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  N. del E.— En los textos en griego que puedan aparecer el lector encontrará algunos caracteres que no se muestran correctamente. Debería ocurrir en pocas ocasiones. En algunas de ellas se nos habrá podido pasar a nosotros, por lo que pedimos disculpas y agradeceremos que se nos informe del error escribiendo a la Fundación Ignacio Larramendi, en algunas otras, puede tener que ver con el sistema que incorpore su dispositivo de lectura electrónica.


  Nota a esta edición digital


  Esta versión en EPUB se ha realizado sobre la edición digital de las obras completas de Marcelino Menéndez Pelayo de 1999, titulada Menéndez Pelayo Digital: Obras completas, Epistolario y Bibliografía, que supuso una "nueva" edición de la producción del polígrafo santanderino por la radical diferencia que la edición electrónica presenta con respecto al papel y porque su transformación en soporte electrónico implicó una serie de decisiones de carácter estrictamente editorial y/o científico.


  Menéndez Pelayo Digital consistió, a su vez, en la transformación electrónica de las mejores recopilaciones de la obra y escritos de Menéndez Pelayo: la "Edición Nacional" de las Obras Completas realizada por el Consejo Superior de Investigaciones Científicas entre los años 1940 y 1959 (con dos volúmenes más en 1974) y el Epistolario recopilado por Manuel Revuelta Sañudo y publicado por la Fundación Universitaria Española entre 1982 y 1991. A esto se le añadió la Bibliografía de estudios sobre Menéndez Pelayo de Amancio Labandeira Fernández, Jerónimo Herrera Navarro, Julio Escribano Hernández, publicada también por la Fundación Universitaria Española en 1995.


  El tratamiento realizado consistió en la digitalización de los impresos mencionados, la obtención de texto electrónico a través del reconocimiento óptico de caracteres y la corrección de este texto, así como su marcado en HTML. Cuando se detectaron erratas en las ediciones originales se corrigieron, pero, somos conscientes de que esta nueva versión añadirá su contribución propia a ese indescifrable mundo de las erratas.


  En relación específica a las Obras completas, uno de los problemas más recurrentes fue la divergencia entre los títulos de capítulos o epígrafes tal y como aparecen en el cuerpo del texto y su mención en los índices generales de cada volumen. Como norma, se ha optado por aquel que ofreciera la información más detallada.


  En algunas (muy pocas ocasiones) no figuraba en la edición original alguna de las dos llamadas que forman una nota. En esos casos, se analizó el contexto con el mayor detalle posible y se incorporó la llamada ausente (cuerpo o pie) de modo que, aunque nunca lleguemos a saber si coincide con la ubicación original, se mantiene la coherencia discursiva para el lector.


  Cuando en la "Edición Nacional" se glosa alguna nota escrita por Menéndez Pelayo, se ha optado por mantenerla como nota del editor en el propio texto de la nota, entre corchetes, sobre todo en las vinculadas a textos en prosa.


  Por último, en la Bibliografía, y por su propio carácter, mucho más adecuado al formato electrónico, apenas se introdujeron cambios significativos, salvo en aquellos pocos casos en que se detectaron erratas en el texto, o defectos (por ausencia o por exceso) en las cursivas y los entrecomillados, siguiendo en este último caso las normas internacionales de catalogación. En los registros correspondientes a la Addenda, algunas referencias figuran sin autor y/o título. Corresponden siempre a artículos de prensa publicados en fechas recientes, y figuran tal y como fueron facilitados por los autores de esta Addenda.


  Los volúmenes de las Obras Completas correspondientes a índices, no se han reproducido dado que la edición electrónica amplía funcionalmente el contenido de dichos índices.


  
    Vol. 17 - carta 1


    Volumen 17 - carta nº 1


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 2 junio 1903


    [Espera que su tardanza en escribir sea sólo por su habitual pereza. Le escribe para recomendarle a D. Ramón Noval en exámenes de Latín vulgar y Bibliología; desea hacerse archivero para conseguir la plaza de este Ayuntamiento para la que ahora exigen el título profesional; está muy agradecido a la acogida que ya le dio hace meses. La madre está en cama por una especie de flemón en un tobillo, pero ya está mejor].


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 67 .

  


  
    Vol. 17 - carta 2


    Volumen 17 - carta nº 2


    De LUIS TRAMOYERES BLASCO

    ACADEMIA PROVINCIAL DE BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 2 junio 1903


    Muy respetable señor y amigo. Remito á V. unas cuartillas, harto escuálidas, para la Revista, aclarando lo publicado en la misma, n.º de abril último, por el Sr. Salvá, acerca de poseer Burgos el primer libro de actas municipales hoy conocido. Esto no es exacto. Vió V. en nuestro Archivo municipal un Manual de 1304; lo describo y doy algunos datos referentes á este libro el cual creo, por ahora, es el más antiguo de los conservados.En la publicación de esta nota no tengo el mayor empeño, y si V. la estima, como yo, de poca sustancia, puede arrojarla al montón de los papeles inútiles.


    El amigo Serrano y Morales me dijo el domingo último, habia recibido carta de V. participándole no haber llegado á su poder las noticias que referentes á Luis Vives encontré en este Archivo. No fué olvido, pero faltóme tiempo para la copia. Tienen los datos escasa importancia, aunque se relacionen con asuntos del Estudio general. Los Jurados escriben, en Nobre. de 1516, al emperador, que se encontraba en Bruselas, pidiéndole amparase á la Ciudad contra un Legado Pontificio que en Valencia concedia los títulos de Bachiller y Doctor, extrauniversidad. Dicenle puede informarse de Luis Vives. Al propio tiempo escriben á éste dándole cuenta de todo y le ruegan apoye a Valencia &.ª


    Si los datos pueden tener alguna utilidad para el Sr. Bonilla, copiaré las cartas. Dicho señor no se habia presentado aún, pero el amigo Serrano indicó le veria el lunes.


    Y no molestándole más, queda á sus ordenes su entusiasta admirador y obligado amigo q.l.m.l.b.


    Luis Tramoyeres Blasco


    

  


  
    Vol. 17 - carta 3


    Volumen 17 - carta nº 3


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN LUIS ESTELRICH



    Madrid, 4 junio 1903


    Mi muy querido amigo: Recibí los consabidos libros. Mil gracias por el obsequio. No has podido servirme mejor ni más rápidamente. En justa correspondencia te envío el segundo tomo de Quevedo; supongo que tienes el primero. La publicación va con lentitud espantosa por culpa del impresor y de la Sociedad editora, pero se acabara, no lo dudes.


    Tengo, hace años, el Lelio de D. Fernando Casas, pero te agradezco la noticia del ejemplar de esa Biblioteca, por la dedicatoria latina que le realza.


    Me convendría aprender algo sobre la vida y milagros de dicho Casas. Creo que D. José León y Domínguez (a quien darás de mi parte las gracias por su fino obsequio), debe tener esas noticias o saber dónde se hallan. Yo sólo sé que era de Chiclana; que fué discípulo del Magistral Cabrera; que ejerció su profesión de médico en Ultramar (creo que en Filipinas) y que fué amigo de D. Bartolomé Gallardo. Tengo algunas cartas muy curiosas que mediaron entre ellos. A esto y a los datos que el referido señor León y Domínguez consigna en su interesante libro de recuerdos gaditanos, se reducen mis informaciones, que, como ves, son escasas, puesto que me faltan, entre otros datos esenciales, las fechas del nacimiento y de la muerte de Casas, que bien merece esta diligencia, puesto que fue, para mi gusto, el mejor traductor de Cicerón que hemos tenido.


    Viniendo ahora al negocio del pobre Juárez, puedo decirte que estoy prevenido en su favor, tanto por lo que tú me dices como por lo que me han escrito varios amigos de Cádiz y Sevilla, pero ha sido tal el jaleo que han armado con sus recíprocas quejas él y Riaño, que la Junta del Cuerpo de Archivos ha tenido que cortar por lo sano, dando la providencia ab irato que conoces. Sin embargo, todavía la cosa puede tener compostura, si como creo, resultan favorables a Juarez los informes que nos dé un inspector que para el caso hemos nombrado, y que de un día a otro debe llegar a ésa. Con toda reserva te diré que a este inspector le he recomendado yo indirectamente al infeliz Juarez. Pero conviene que éste no lo trasluzca, porque yo debo aparecer enteramente neutral y desinteresado en el asunto, como cuadra a un Jefe.


    Tuyo de corazón,


    Marcelino  [1]


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 267-268 .

    


     [1] [Dice después, de letra de Estelrich]: 1. Reclamada Fe de bautismo. 2. Escrito a D. José M.ª Carpio.
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    Volumen 17 - carta nº 4


    De FRANCISCO DE A. DE BOFARULL Y SANS

    EL JEFE DEL ARCHIVO GENERAL DE LA CORONA

    DE ARAGÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 4 junio 1903


    [Su recomendado el arabista D. Ramón García de Linares está hace cuatro o cinco días fotografiando las cartas árabes que en su tiempo investigaron los orientalistas Codera y Ribera, cuya colección completó su propio padre añadiendo las traducciones catalanas y castellanas; todo lo ha puesto a su disposición y servicio].
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    Volumen 17 - carta nº 5


    De JULES SCHLOSSER

    DIRECTION

    DER SAMMLUNGEN VON WAFFEN UND

    KUNSTINDUSTRIELLEN GEGENSTANDEN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wien, 5 juin 1903


    [Ruega le facilite los vols. V y VI de la Historia de las Ideas Estéticas, que no encuentra pues le dicen que están agotados; tiene mucho interés en tener completa esta obra, «la obra capital del más grande filósofo contemporáneo de España»; por su parte le envía una publicación que no precisa aparecida en el Anuario de canciones imperiales].
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    Volumen 17 - carta nº 6


    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 junio 1903


    [Recomienda como una verdadera obra de caridad a doña Remedios Hermida entre las instancias presentadas a la Comisión San Gaspar; lo mismo le dice al Sr. Echegaray].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 287-288.
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    Volumen 17 - carta nº 7


    De JOSÉ RUIZ DE LIHORY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Valencia], 6 junio 1903


    [Agradece su atención al mandarle por Serrano y Morales el libro de Lomba y Pedraja sobre el escolapio Avalos; sólo ha podido hojearlo, pero ve que trasciende las enseñanzas de Menéndez Pelayo, lo que es el mejor elogio. El Barón de Alcahalí ].
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    Volumen 17 - carta nº 8


    De OTTO DRIESEN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 Friedbergstrasse, Berlin-Charlottenburg, 5, 7 juin 1903


    Cher Maître: C'est sur le conseil de Mr. Gröber de l'Université de Strasbourg, mon vénéré professeur, que j'ose avoir recours à votre haute autorité et à votre courtoisie. Je sais que vous possédez mieux que personne la littérature espagnole et son histoire jusqu'en ses moindres détails. Et c'est précisément sur un tout petit détail que je me permettrai d'attirer votre attention.


    Vous vous rappelez le livre de Don Casiano Pellicer, intitulé: «Tratado Historico sobre el origen y progresos de l comedia y del Histrionismo en España. Madrid 1804». Or, à la page 53 de ce livre Pellicer raconte que la troupe italienne d'Alberto Ganassa introduisit à Madrid les personnages typiques de la «commedia dell'arte», l'Arlequin, le Docteur, le Pantalon, le Scapin, etc. Il paraît établi que l'arrivée de cette fameuse troupe de comédiens italiens dirigée par Ganassa, avait lieu en 1574.


    Or voici ce qui n'est pas encore établi:


    I. A quelle date précise les documents dont se sert Pellicer à l'endroit cité font-ils mention pour la première fois


    a) del Arlequin?

    b) du Pantalon?

    c) du Docteur?

    d) du Scapin? et quels sont les textes exacts des passages relatifs à ces quatre personnages?


    II. Les documents espagnols cités par Pellicer à l'endroit indiqué parlent-ils jamais du personnage comique nommé «Zanni»?


    III. Est-il exact que l'Espagne n'ait connu les personnages de l 'Arlequin etc que par les représentations de la troupe de Ganassa?


    Ne serait-ce abuser de votre amabilité que de vous demander ces renseignements? Je ne me serais pas permis de vous déranger par ces questions, si une étude que je vens de finir sur les rapports de la «commedia dell'arte» avec les théâtres étrangers, ne m'obligeait pas d'elucider encore ces détails.


    Recevez d'avance, cher Maître, les meilleurs remerciements au nom de Mr. Gröber et en mon nom et agréez l'assurance de mes sentiments les plus respectueux


    Otto Driesen


    TRADUCCION


    Querido Profesor: Por consejo del Sr. Görber de la Universidad de Estrasburgo, venerado profesor mío, me atrevo a recurrir a su alta autoridad y a su cortesía. Sé que Vd. domina mejor que nadie la literatura española y su historia hasta en sus menores detalles. Y precisamente sobre un pequeñito detalle me permito llamar su atención.


    Recordará Vd. el libro de don Casiano Pellicer, titulado: Tratado Histórico sobre el origen y progresos de la comedia y del histrionismo en España. Madrid 1804. Pues bien, en la p. 53 de este libro Pellicer dice que la compañía italiana de Alberto Ganassa introdujo en Madrid los personajes típicos de la «comedia del arte», el Arlequín, el Doctor, el Pantalón, el Scapin, etc. Parece probado que la llegada de esta famosa compañía de comediantes italianos dirigida por Ganassa, tuvo lugar en 1574.


    Pero todavía no está demostrado lo que sigue:


    I. En qué fecha precisa los documentos de los que se sirve Pellicer en el lugar citado hacen mención por primera vez


    a) del Arlequín?

    b) del Pantalón?

    c) del Doctor?

    d) del Scapin? ¿ y cuáles son los textos exactos de los pasajes relativos a estos cuatro personajes?


    II. Los documentos españoles citados por Pellicer en el punto indicado ¿hablan alguna vez del personaje cómico llamado «Zanni»?


    III. ¿Es exacto que España no ha conocido los personajes del Arlequín, etc., más que por las representaciones de la compañía de Ganassa?


    ¿Será abusar de su amabilidad pedirle esta información? No me permitiría molestarle por estas cuestiones, si no me obligase a aclarar estos detalles un estudio que acabo de terminar sobre la relación de la «comedia del arte» con los teatros extranjeros.


    Reciba por adelantado, querido Maestro, expresivas gracias en nombre del Sr. Gröber y en mi nombre y acepte la seguridad de mis sentimientos más respetuosos


    Otto Driesen


    

  


  
    Vol. 17 - carta 9


    Volumen 17 - carta nº 9


    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Innsbruck, 7 giugno 1903


    Caro ed illustre amico, Anch'Ella volle scrivermi e porgermi un conforto nella sciagura. Io la ringrazio con cuore commosso. Mia mamma era una santa donna che viveva tutta calata nell'anima dei suoi cari, modestissima, semplice, buona e tenera, capace d'ogni sacrificio ed abnegazione. Per me, lanciato all'estero, era come stella in cielo a cui mi rivolgevo in ogni navigar mio burrascoso. Or qual notte s'è fatta a me dattorno e qual vuoto è nel mio cuore!


    Confesso di non aver avuto tranquillità sufficente per leggere e meditar bene il suo ultimo e bel volume dell' Antologia che mi spedìi. Ero a Parigi per compiere le ricerche su Dante in Francia, quando mia madre periva. Or tornai qui, alle lezioni in terra agitata. Saprà delle perpetue lotte fra italiani e tedeschi; ed i dissidu, i dissapori politici non concedono mai pace e tregua al lavoro.


    Uscirà tra giorni il mio scritto leonardesco che le manderò con sollecitudine. Un estratto dei Viajes lo spedisco per sola sua comodità. Quanto apprendo dalla sua Biblioteca hispano-latina clásica, da tutti i suoi luminosi scritti! (Lo Schiff nella sua Biblioteca del Santillana ha anche un capitolo sulla fortuna di Boezio in Ispagna.) Le manderò pure una lunga mia recensione al libro pretensioso quanto vuoto e malissimo, scritto dal Sanvisenti; ma sono inezie, rari nubes nel suo gurgite vasto.


    Lo scritto del Pietsch sui versi Disticha Catonis, lo possiede?Le stringo con grande affetto la mano e le raccommando di curare la salute, di non lavorare smoderatamente. Che dice Ella dell' infame convegno dell'infelicissimo Schwering? Così si pretende studiar la Spagna in Germania.


    Suo


    A. Farinelli


    TRADUCCION


    Querido e ilustre amigo: también Vd. ha querido escribirme y brindarme alivio en la desgracia. Se lo agradezco con corazón conmovido. Mi madre era una santa que vivía muy metida en el alma de sus seres queridos, modestísima, simple, buena y tierna, capaz de todo sacrificio y abnegación. Para mí, emigrado al extranjero, era como estrella en el cielo a la que me volvía en todo mi borrascoso navegar. ¡Qué noche se ha hecho, pues, en torno mío y qué vacío en mi corazón!


    Confieso que no he tenido tranquilidad suficiente para leer y meditar bien su último y hermoso volumen de la Antología que me mandó. Estaba en París buscando datos sobre Dante en Francia, cuando murió mi madre. Después volví aquí, a proseguir mis clases en un país agitado. Ya tendrá noticias de las continuas luchas entre italianos y alemanes; y las rencillas políticas no dejan nunca paz y tranquilidad para el trabajo.


    Dentro de unos días saldrá mi escrito leonardesco que me apresuraré a mandarle. Un extracto de los Viajes lo mando solo para su comodidad. ¡Cuánto aprendo de su Biblioteca Hispanolatina Clásica, de todos sus luminosos escritos! (En su Biblioteca de Santillana Schiff tiene también un capítulo sobre la fortuna de Boecio en España). Le mandaré también una larga recensión mía al libro tan pretencioso como vacío y malísimo, escrito por Sanvisenti; pero son bagatelas, rari nubes en suo gurgite vasto.


    ¿Tiene Vd. el escrito de Pietsch sobre los versos Disticha catonis? Le estrecho con gran cariño la mano y le recomiendo que cuide su salud y no trabaje excesivamente. ¿Qué dice Vd. del infame convenio del desafortunadísimo Schwering? Así se pretende estudiar a España en Alemania.


    Suyo,


    Arturo Farinelli


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 103-104.
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    Volumen 17 - carta nº 10


    De ROQUE CHABÁS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 8 junio 1903


    Mi querido amigo: Me fué muy grata la suya y me deja muy reconocido á su benevolencia conmigo, ya antígua. Y como el movimiento se prueba andando, devuelvo las pruebas de los Sermones de San Vicente y de la carta de Nebrija, y añado la copia de liberis educandis de Nebrija. No creí fuera tan engorrosa ni tan larga, cuando me comprometí: me ha ocupado muchos dias. Veré si lo otro lo encargo á un aficionado incipiente, pero bastante preparado para estas cosas: voy a ver si le puedo hacer entrar en el gremio: es el Sr. Almarche á quien ya presenté a V. Lo de Nebrija está corregido con sumo cuidado hasta con las equivocaciones.


    Ayer tuvimos reunion en casa Serrano y no se deja de la mano lo de los bibliofilos, que deseo ver con prosperidad, pero que no es lo que á mi y á la historia de Valencia interesa directamente; pero ya veré de tomar otro rumbo á fin de conseguir por otra parte lo que esperaba conseguir por esta.


    Sabe V. que es su mas entusiasta amigo éste s.s.s., q.l.b.s.m.


    Roque Chabas


    Que me acusen recibo del pliego certificado.
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    Volumen 17 - carta nº 11


    De ANTONIO MAURA

    EL MINISTRO DE LA GOBERNACIÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 8 junio 1903


    [Aunque son muchísimas las peticiones que le hacen y muy difícil atenderlas, desea mucho dejarle complacido en su recomendación de D. Román Rojo Camino].
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    Volumen 17 - carta nº 12


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 8 junio 1903


    Muy querido amigo mio: Gracias á Dios, podemos dar por constituida la Nueva Sociedad de bibliofilos Valencianos. Los fundadores de ella y editores de sus publicaciones seremos muy pocos, con lo cual habrá mas unidad de acción y de pensamiento. La mayor parte de los amigos, bien sea por temor á que les resulte caro el asunto o por otras razones respetables, no han querido figurar mas que como suscriptores. Con esto basta. Tengo ya borroneadas las bases de la Sociedad y mañana ó pasado nos reuniremos para ultimarlas. Domenech ha escrito á distintas fábricas pidiendo muestras de papel, y en cuanto á Vd. le sea posible puede remitir sin temor el original para calcular las páginas de impresión. Creo que en su dia convendrá fotograbar las portadas y todos los monos de las obras de Timoneda.


    Los socios fundadores, por ahora, no somos mas que Domenech, Fourrat, Sastre, Correres, Conde de Dayas Nuevas (hermano del V. de de Rétera) Alcahalí y yo.Usted lo será honorario si no dispone otra cosa.


    Lo que siento es tenerme que ir tan pronto por larga temporada á la Mancha; pero si consigo que la huerta quede organizada, algo podrán ir haciendo durante el verano. De todo procuraré darle á Vd. razón exacta.


    Ya ve Vd. que no dejo el asunto de la mano y confio sacarlo á flote. Recuerdos afectuosos de María y suyo como siempre affmo. y buen amigo


    Pp.
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    Volumen 17 - carta nº 13


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 9 junio 1903


    Mi querido y respetable amigo: Supongo que recibiría V. una carta en que, respondiendo a otra suya, le di cuenta del estado de mi salud. De entonces acá voy mejorando; pero tan lentamente, con tanto riesgo de volver atrás (cosa que ya me sucedió a fines de Abril), y aun creo que de no adelantar lo necesario, que pienso en si tendré, a la postre, que renunciar a la esperanza de volver a mis informes forenses. Si esto sucede, ¿a qué permanecer en Sevilla? Lo mejor será trasladarme a Osuna y darme por enterrado en vida.


    Tratemos de cosas menos tristes. Terminada la impresión del Barahona, y próximo, probablemente, el viaje de V. a Santander, ruégole que antes de salir de Madrid recoja los ejemplares que necesite o quiera regalar. Los destinados para mí son más de V. que míos.


    En dos ocasiones, hace ya tiempo, pedí a Valladolid noticias de si estudió o no en aquella Universidad Pedro Espinosa; pero no obtuve respuesta. Ahora vuelvo a mi intento, visto que no se hallan sus antecedentes académicos en Osuna, Sevilla, Granada, Baeza ni Salamanca. y como consta que en 1603 estaba en Valladolid... Quisiera que V. me recomendase a persona de allí que pueda y quiera complacerme. No es la más chica de las dificultades con que se tropieza en esta clase de trabajos la indiferencia o el desdén con que aun personas cultas miran a los que en ellos nos ocupamos.


    Leí que ha muerto nuestro presunto editor de Vigo. ¿Qué haremos ahora? ¿Qué será de nuestro amadísimo y desdichadísimo Quevedo? ¿Han mandado a V. ejemplares del tomo II?


    Ruego a V. que no deje de escribirme cuando disponga de algún rato, y mande a su affmo. amigo y discípulo, que le besa la mano,


    Francisco Rodríguez Marín


    P. S.Entre los papeles de Sancho Rayón de que saqué copia había una linda alabanza irónica de Lope fundada en versos que el apologista va sacando de la Jerusalén. Titúlase «Al maestro Lisarte de la Llana el licenciado Claros de la Plaza su discípulo, hijo de Llanos de Castilla y Plaza». Ese papel me pareció de letra de Pedro Espinosa. ¿Llegó V. a verlo? ¿Se conoce ese donoso trabajillo? En la biografía grande de Lope, a lo menos, no encuentro referencia a él.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 233-234 .
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    Volumen 17 - carta nº 14


    De SERVANDO ARBOLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 10 junio 1903


    [Ha venido a predicar el día 14 en Palacio y pide día y hora para visitarle].
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    Volumen 17 - carta nº 15


    De CONDE DE SALLENT

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PALMA

    DE MALLORCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 junio 1903


    [No ha encontrado lo que desea en las obras de escritores que cita que han tratado de Toledo y pregunta: «¿dónde se encontrará un libro de tradiciones toledanas, sin limitación de épocas?». Lo necesita para un trabajo sobre Toledo, y sólo él puede contestar].
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    De PASCUAL BORONAT Y BARRACHINA

    REAL COLEGIO DE CORPUS CHRISTI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 13 junio 1903


    [Agradecidos los superiores de este Colegio a sus manifestaciones cuando lo visitó, van a enviarle un ejemplar de las Constituciones de la Casa; él también agradece la atención de que entonces fue objeto. Tiene deseos de hablar extensamente con él. Enhorabuena por la senaduría].
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    De PEDRO FORTOULT HURTADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barbada (Antilla inglesa), 16 junio 1903


    Muy respetado señor: La tiranía de una duda vence mis naturales escrúpulos, y confiado en que Vd., como todo sabio, ha de ser necesariamente benévolo, me aventuro á dirigir á Vd. estas lineas, sin haber alcanzado la honra de conocerle personalmente y por más que á los oidos de Vd. no haya llegado nunca mi oscuro nombre.


    He aquí mi duda y con ella mi súplica: Aficionado al estudio de nuestra hermosa lengua, he leido con sumo interés « El Castellano en Venezuela», obra de mi compatriota don Julio Calcaño, Secretario de la Academia Venezolana; y en esa obra he hallado una serie ó colección de venezolanismos, entre los cuales figuran voces de antiguo uso en España y que por tanto no son tales venezolanismos, como son taburete, orégano, lechuza, mochuelo y muchos otros. Sobre esto no tengo duda alguna; pero no me ocurre lo mismo con la voz prestidigitador. Según don Rafael M.ª Baralt, la palabra prestidigitador no es castellana, pero Baralt extremó mucho sus juicios, y su horror á los galicismos no me inspira mucha confianza. Según don Julio Calcaño, es venezolanismo, pero temo con razón que esté en el mismo caso de taburete &.ª; y según Vd.... no conzco la opinión de Vd. y he ahí mí súplica: que me la haga conocer. Y me aventuro á suplicar á V. que me ilustre sobre esto, porque Vd. ha usado la palabra en cuestión así:


    «El demonio (personaje de Calderón en «El Magico Prodigioso») tiene mucho de ergotista y algo de prestidigitador hábil en escamoteos».


    Que un eminente literato español haga uso de un venezolanismo, me lo explico así: acaso haya querido comunicar autoridad al nuevo vocablo, por haberlo encontrado bueno; y por consiguiente el hecho de que Vd. emplee la voz prestidigitador, no me sirve como argumento contra la nacionalidad venezolana que se le quiere dar. Pero es que hay más: tres años viví en Madrid (1889 á 1892) y oí la voz prestidigitador, en boca de toda clase de personas. ¿Será explicable que una palabra inventada en Venezuela y no siendo el nombre de algo especialmente nuestro llegue á España y se popularice tan pronta y facilmente?


    Muy dudoso me parece eso, porque el trato mutuo entre Venezuela y la Madre Patria es por desgracia muy limitado, y los libros y los periódicos venezolanos no ejercen influencia alguna en la Península.


    Encarecidamente le suplico á Vd. se sirva darme sus luces sobre este asunto; y he de advertir á Vd. que su contestación no es para ser publicada, á menos que Vd. me autorice para hacerlo en los modestísimos trabajos con que alguna vez me permtio el lujo de abogar por la conservación de nuestra lengua.


    Por este favor, anticipo el testimonio de mi agradecimiento.


    De Vd. admirador


    P. Fortoult Hurtado


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 166-168.
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    Volumen 17 - carta nº 18


    De JESÚS LAVERDE GOYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 16 junio 1903


    Mi distinguido amigo de mi mayor consideracion y respeto: Doy á V. mi enhorabuena por su reciente nombramiento de senador. Hace algo mas de un mes he escrito adjuntandole cartas del Sr. Comas y de un impresor de un diario santanderino, digo mal de Oviedo, en la que detalla la extensión y precio de una obra, diciendo que seiscientos cincuenta ejemplares en papel de lujo y pliego de 16 páginas en 8.º costarán 90 centimos cada uno y el conjunto cerca de seiscientas pesetas. Temo se haya extraviado la mia y suplico de nuevo su parecer, sobre asunto en que tanto interés tengo ver traducido á la practica. Como mi único afan es honrar de algun modo la memoria de mi padre, creo que con un limitado número de ejemplares habria los bastantes para repartir a algunos amigos y cubrir en parte los pequeños gastos de la impresión, y, siempre que este primer ensayo, saliese bien, tiempo habria de hacer una tirada de mayor numero de ejemplares, de los que indican en la carta de Oviedo. Me alegrare mucho crea aceptables las proposiciones que nos hacen y posible incluir en tan reducidos límites algo de lo mas principal, pues las poesías en letras de molde á poquísimas paginas se quedan reducidas y empleando un papel un poco mas modesto y caracteres de imprenta y margen no muy grandes, algo podria hacerse sin aumentar el precio. De sobra veo las objeciones que sobre el particular hará V. pero la pequeñez de mis recursos tiene la culpa, y el hombre que es siempre hijo de las circunstancias, el mejor partido que puede tomar en las adversas es resignarse y aceptar lo poco porque es mejor que quedarse sin nada.


    Me repito como siempre su admirador y atento amigo s.s. Q.B.S.M.


    Jesús Laverde


    El librito ó cuaderno tendria, segun el editor, cerca de doscientas cincuenta páginas.
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 17 junio 1903


    Mi estimado Marcelino: Mis sospechas se van confirmando: D. Fernando García González de Casas, no es chiclanero. Nació en Alcalá de los Gazules, ejerció en Filipinas y murió en Chiclana. Algunas noticias que he recogido coinciden con las del señor León y Domínguez, quien ha reclamado de Alcalá de los Gazules copia de la partida de nacimiento, y de Chiclana la de defunción, del egregio ciceroniano. Como D. José M.ª León te va a escribir largo de eso (y me lo ha prometido formalmente), no quiero desflorarle sus noticias. Además, yo salgo mañana para Ceuta, a examinar allí, y de allí a Mallorca, donde espero recibir el primer tomo de Quevedo, pues no me has de dejar la obra incompleta.


    Supongo que tú ya estarás liando la maleta para Santander, y las maletas o sacos de manuscritos, incunables y ejemplares únicos o raros. Buena suerte y buen verano.


    El señor León te escribirá con dirección a la Academia de la Historia. ¿Qué se te ocurre más de mí? ¿El Sueño de Filemón? Allá veremos si se da con un ejemplar. El contador de Navío, D. José M.ª Carpio, también averigua por estos pueblos noticias de Casas, pues se las encargué con ahinco.


    Antonio Rubió ya debe estar en Mallorca; ha tomado afición a la isla. ¿Y tú, cuándo querrás que te demos allí una paella bibliográfica?; porque aquella excursión cursipolítica de 1884, no vale ni cuenta.


    Siempre tuyo y re-tuyo,


    Juan Luis


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 268-269.
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    Volumen 17 - carta nº 20


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 17 junio 1903


    Mi querido Marcelino: Vemos por tu carta que sigues muy bien y deseando abrazarnos... así como a los clásicos latinos.


    La madre no está peor, pero esto va pesadísimo, pues todas las noches tiene dolores y además no puede abandonar la cama, lo cual la produce una contrariedad y mal humor grandes. Dios querrá que todo pase, porque para todos es necesario.


    Siento que no hayas ido a Alhama, porque sé que no irás a Viesgo tampoco. Lo volverás a prometer si te acomete algún otro acceso, pero no irás. En fin, lo principal es que apenas te haya molestado este invierno, lo cual bien podía ser un alivio real y verdadero, y no una señal de que iba a transformarse en otra cosa, teoría aprendida de Joaquina y que no está bien comprobada.


    ¡Bonito ejemplar el de Londres! aunque bien creo que te habrá costado uno y la yema del otro como dicen los mal hablados.


    Así acabó Barrera; así Gallardo...


    El maestro muy ocupado con la boda de su hija, que se celebrará, Dios mediante, el viernes. Llegó su cruz de Alfonso XII, que lucirá en el azto.


    Recibe de la madre muchos abrazos, y otros tantos de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 67-68.
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    Volumen 17 - carta nº 21


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 17 junio 1903


    Mi muy querido amigo Menéndez: El viernes me prometió Vd. con la mayor solemnidad y formalidad venir a comer el domingo.


    Sin duda la promesa hubo de escapársele a Vd. de la memoria porque hasta las nueve y media estuvimos aguardando a Vd. y, en efecto, Vd. no vino. Luis y Clemencia y la mujer y el hijo de Pepe Alcalá Galiano, que comieron en esta casa y que contaban con ver a Vd., y con hablarle, se llevaron un buen chasco. Pero, en fin, Vd. es muy distraído y no puede evitar tales faltas, que todos le perdonamos.


    Hoy tendré el gusto de obsequiar con un modestísimo banquete eclesiástico a dos célebres y evangélicos apóstoles de Andalucía que están en Madrid de paso. Son estos apóstoles D. Servando Arbolí y D. Juan Muñoz Pabón. Todos nos alegraríamos de tener a Vd. en nuestra compañía. Venga Vd., pues, si quiere y puede, poco después de la ocho y media de la noche y comerá lo que haya, o venga de las diez y media en adelante, si por acaso no quiere o no puede comer en esta su casa.


    De Vd. siempre afectísimo amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 585.
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    Volumen 17 - carta nº 22


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 19 junio 1903


    Muy querido amigo mio: El mártes último quedo definitivamente constituida la nueva Sociedad de bibliofilos valencianos y elegida la Junta directiva de la cual forman parte todos los socios fundadores. En ella figura Vd. como Presidente honorario, y como efectivo han querido que lo sea yo.


    Vice-Presidente es Fourrat


    Tesorero, Carreras Administrador, Domenech


    Vocales, Dayas Nuevas y Sastre


    Secret.º, Alcahalí.


    Se crea un capital de 2.500 pesetas, dividido en acciones de 25 pts. que se irán repartiendo entre los fundadores á medida que sea necesario. Ademas formará parte del capital social el importe de las cuotas de ingreso de los socios suscriptores. Estos abonarán 25 pts. al inscribirse, sin derecho a reintegrarse de ellas mas que en el caso de que la Sociedad no publicara por lo menos tres volúmenes; pero recibirán las obras que se publiquen por el precio á que resulten repartido su coste total (incluso el tanto por ciento que se haya de dar por comisión á los libreros) entre los 200 ejemplares numerados que han de imprimirse. Además de estos se estamparan otros diez sin numeración para quien se encargue de dirigir una edición, siempre que la ilustre con prólogo, notas ú otra labor literaria, pues si no hiciera mas que cuidar de la corrección solo se le datan cuatro copias.


    Hoy escribo á Murillo preguntándole en que condiciones económicas se encargaria de la representación de la Sociedad en Madrid para cuanto se refiera á la parte administrativa. Supongo que poco mas ó menos seran las mismas con que representó á la otra sociedad valenciana.


    Aunque las obras de Timoneda con el Prólogo de Vd. creo que ocuparán dos ó tres tomos del tamaño de la Expulsión de los moriscos del P. Fonseca (pero quizás de mas pags.) habrá que ir pensando en las obras cuya publicacion ha de seguir. ¿Le parece á Vd. bien que le pregunte á Caballero-Infante si continua dispuesto á encargarse del Viaje de Perez Bayer cuya copia debe de conservar? A este libro pudiera seguir el Cancionero de los Nocturnos, íntegro, y de anotarlo encargaríamos á Martí Grajales que tiene recojidas muchas noticias de los poetas que en él figuran. Pero ni esta ni ninguna otra indicación mia quiero que valga si á Vd. no le parece oportuna, pues lo que todos deseamos es que sea Vd. quien nos dirija.


    A últimos de mes tendré que irme á la Mancha por larga temporada, pero Fourrat quedará reemplazándome con ventaja para la Sociedad.


    Por este correo va certificado el librillo que mi primo se olvidó tambien de llevar.


    Con recuerdos de Maria reciba Vd. todo el afecto y un abrazo de su buen amigo


    J. E. Serrano y Morales


    P.S. Visité al Sr. Bonilla pero no le encontré en su casa. Ayer vino el á verme y tampoco me halló. Dijo que hoy volvería.


    ¿Puede Vd. decirme algo que sirva de respuesta á las preguntas de Trigona?


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p . 86-87 (borrador).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JESÚS LAVERDE GAYOSO



    Madrid, 20 mayo [por junio?]  [*] 1903


    Mi estimado amigo: Debo contestación á su grata del mes pasado, á la cual iba adjunta la del Sr. D. Victor Cueto Vigil, que á Vd. devuelvo. Creo muy preferible la idea de publicar en un tomo todos los escritos de su padre de Vd. á la de imprimir sueltas las poesías que no harían más que un cuaderno. Por mi parte, estoy dispuesto á trabajar en la corrección de pruebas y á escribir el prólogo cuando Vds. lo tengan por conveniente y hayan acordado el modo y forma de la publicación.


    De Vd. muy afecto am.º y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [*] La carta anterior de Jesús Laverde era de 25 de abril; por tanto, estaría bien el mes; lo cambiamos porque Menéndez Pelayo parece contestar también a la de aquél de 16 de junio.
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    Volumen 17 - carta nº 24


    De JOSÉ M.ª DE VALDENEBRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 20 junio 1903


    Mi querido amigo y jefe: Ayer recibí su grata del 18 y adjunta envio á V. la solicitud al Ministro en los terminos de la nota que acompañaba á la carta de V.


    Este volumen se ha puesto á la venta al precio de 8 pesetas por ser una tercera parte mas pequeño que el primero. Esto debe tenerlo presente quien rehabilite la R.O. porque la anterior decia que los tomos sucesivos habian de tener el mismo precio.


    No fui yo quien hizo la promesa de los dos tomos anuales, sino que en el Negociado por favorecer á la Sociedad añadieron esa circunstancia que por lo visto nos ha perjudicado.


    Soy de V. como siempre afmo. amigo y servidor q.l.b.l.m.


    José M.ª de Valdenebro
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    Volumen 17 - carta nº 25


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 20 junio [1903?]


    Mi querido amigo Menéndez: Ha llegado a Madrid un eminente sabio húngaro llamado el Dr. Pekar Gyula, que desea conocer a los sabios de por aquí y a Vd., por consiguiente. Esta noche, a las diez y media, vendrá a esta casa el doctor danubiano, y yo suplico a Vd. encarecidamente que venga también para que él le conozca y para que Vd. le conozca.


    Sacuda, pues, la pereza y no me falte.


    Siempre su afectísimo y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 586.
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    Volumen 17 - carta nº 26


    De FRANCISCO VILLA REAL

    EL DECANO DE LA FACULTAD DE FILOSOFIA Y LETRAS

    DE LA UNIVERSIDAD DE GRANADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 junio 1903


    [Pregunta como pueden completar la Historia de España de la Academia, de la que tienen parte en el decanato].
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    De JOSÉ ORTEGA Y GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 21 junio 1903


    [Asunto de los Sres. Juárez y Riaño: cada uno dio su versión y cada uno tenía razón; en vista de esto los reunió para un careo y vio que todo eran chismes de vecindad, consecuencia de vivir varias familias en un edificio del Estado; hizo que se dieran explicaciones y quedaron amigos. Todo viene de que cuando la Biblioteca se trasladó al lugar que ocupa, el Sr. García Aguado, bibliotecario, se instaló cómodamente en las mejores habitaciones y dejó para la Biblioteca las peores, más húmedas y con menos luz. De palabra le dará más detalles].
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    De LEOPOLDO PEDREIRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cuenca, 21 junio 1903


    Mi respetable amigo y querido maestro: Conociendo los piadosos sentimientos de Vd. me tomo la libertad, que habrá de dispensarme, de solicitar su concurso eficaz y decisivo, para una gran obra de caridad, á que vengo consagrando mi humilde actividad, desde el día terrible del hundimiento de la Catedral de Cuenca.


    Si Vd. pone sus talentos y su inmenso prestigio al servicio de esta Comisión de la Cruz Roja será un hecho la existencia en Cuenca de una ambulancia de la benéfica institución. Basta para ello que Vd. se digne admitir la Presidencia del Jurado de los Juegos Florales y Certamen Científico-Literario que ha de celebrarse en Septiembre próximo, con motivo de las fiestas de San Julian conquense.


    Era Cuenca la única provincia de España en que no existía comisión de la Cruz Roja; y me han contado que, cuando llegaron aquí los repatriados, se morian en medio de la calle, sin que una mano caritativa los socorriera con una taza de caldo ó una copa de Jerez.


    El dia 13 de abril del año pasado ocurrió el hundimiento de la torre de la Catedral: cinco víctimas, de las cuales tres se han salvado, yacian bajo los escombros: el Ayuntamiento no tenia más que diez pesetas en caja: no habia organizado ningún servicio de socorros, y dos infelices niños estuvieron vivos durante cincuenta horas, bajo las ruinas, salvándose milagrosamente en el hueco de una puerta.


    Fuí testigo ocular de aquellos sucesos y promoví en la prensa local la creación de una comisión Provincial de la Cruz Roja. La Asamblea Suprema me nombró Delegado especial suyo, invistiéndome de poderes discreccionales.


    Poco he podido hacer; pero he constituido en catorce meses la comisión (bajo la Presidencia honoraria del Illmo. Sr. Obispo y la efectiva del Illmo. Sr. Gobernador Militar) he reunido ciento veinte socios, veinte hermanos en caridad y una comisión de señoras; he empezado ya los preparativos para la instalación de la ambulancia; tenemos dos camillas, almacen y mil doscientas pesetas depositadas en el Banco de España.


    En la última sesión, cuya acta acabo de firmar, se acordó que yo me encargase de organizar los Juegos Florales y Certamen Científico-Literario que se celebran aquí en Septiembre por el Ayuntamiento y que este año estarán á cargo de la Cruz Roja. Con el producto de este festival podrá quedar instalada la ambulancia.


    Ruego á Vd. encarecidamente se sirva aceptar la Presidencia de estos Juegos, se digne indicarme los nombres de los Sres. Académicos de la Lengua, de la Historia, etc. que han de formar el Jurado y á quienes invitará (después de propuestos por Vd.) esta comisión ó el Illmo. Sr. Obispo; y señale los temas correspondientes á los premios cuyos donantes no marquen desde luego el asunto del trabajo á que destinan el premio.


    Es posible que mi ilustre amigo D. Mariano Catalina se inhiba como Juez de los Juegos porque viene siendo constantemente uno de los donantes de Premio; además D. Mariano es la primera fuerza política de la provincia y la imparcialidad en estos torneos y la neutralidad de la Cruz Roja imponen cierta circunspección. Vd. obrará, sin embargo, como quiera, seguro de nuestro acatamiento.


    Anticipo á Vd. gracias muy rendidas por cuanto haga en favor de nuestra humanitaria obra; y tengo el atrevimiento de remitir á Vd. mi último opúsculo, «Lo que es Bilbao». Aunque indigno de la biblioteca de Vd., como en ella habrá un rincón para cosas raras, bien puede figurar mi folleto al lado de los sonetos de Rabadán ó los esdrújulos del Prior D. Bartolomé Cayrasco.


    Perdón por todo y mande como guste á su admirador, humilde amigo y servidor muy afecto q.l.b.l.m.


    Leopoldo Pedreira
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    De MATEO OBRADOR Y BENNASSAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 23 junio 1903


    [Se examinó en Barcelona con buen resultado de Bibliología, Latín vulgar y Paleografía; supo que para las otras dos, Arqueología y Numismática, puede hacerlo en Valencia. Pero todo ha sido inútil porque la convocatoria ha salido en la Gaceta el 16 de mayo y le coge fuera de plazo; sin embargo D. Miguel Mir, al manifestarle su pesar, le ha dicho textualmente: «mas, al fin, según me ha dicho D. Marcelino, todo podrá arreglarse», frase que no entiende. Ruega le devuelva el dinero de las matrículas y perdone tantas molestias].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 23 junio [1903]


    [Llegó bien; sólo vio en Santander a su primo José M.ª Pellón y a Pepe Cereceda que había ido desde Santoña a acompañarla. Sintió no ver a su hermano, pero no se atrevió a importunarle por la enfermedad de su madre; espera que esté ya bien y que el mal no sea de gravedad «que entonces sería aflicción, que no creo compensaran ni los libros viejos». Ella se repone mucho aquí, pero en esa casa la tristeza es infinita. La mejoría que alcanzó en Alhama persiste; ya duerme (aunque en el viaje no pegó ojo por dos estudiantes importunos). Y continúa:]


    Hasta ahora con los arreglos de la casa no he leido mas que el artículo de Valera sobre el superhombre, que me ha entretenido mucho porque es saladísimo, y tan propio suyo que me parecia estarle oyendo; pero voy a leer antes los cuentos chinos de Villasinda para decirle lo que me parecen, y tambien anoche la Correspondencia, en la cual vi anunciada una noticia que si llegara a confirmarse celebraria V. mucho; siendo la supresion del descuento de los empleados, lo que suponia proyectaba el Sr. San Pedro! Muy bueno me parece para hecho de repente, pero si llega a ser verdad ¡que añadidura de libros viejos! Hasta que llegue sin embargo no añada otros a los del tuno judio ingles, y con tan sano consejo se despide por hoy su siempre affma.


    Joaquina
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    De JULIÁN SUÁREZ INCLÁN

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PRAVIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 25 junio 1903


    [Mañana recibirá el Ministro de la Guerra a la Comisión (el Capitán General Blanco, algunos militares y él mismo) que le hablará de la adquisición de la biblioteca del General Arteche sobre la Historia de la Guerra de la Independencia. Ruega no falte a ese acto, dada la importancia de su adhesión].
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    Volumen 17 - carta nº 32


    De CASTO VILAR Y GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 25 junio 1903


    [Agradece sus benévolas disposiciones para con su pariente el Sr. Juárez; ya sabrá por Ortega la verdad. Si se le obliga a la compañía de Riaño será amargarle la vida, y quitarle la vivienda sería, dadas sus deudas por la enfermedad, no dejarle ni para comer].
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    Volumen 17 - carta nº 33


    De WENTWORTH WEBSTER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sare par St. Jean de Luz, Basses Pyrénées, 25 juin 1903


    [En prueba de su aprecio y admiración por sus escritos, le envía su reciente publicación Gleanings in Church History, chiefly in Spain and France, en el que hallará un adversario leal aunque no acepte algunas cosas; «poseo los libros de Boehmer, Wiffen, McCrea, Castro, Betts y otros, pero apenas los cito; el número de citas de su admirable Historia de los Heterodoxos le dará la medida de mi estima»].
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    Volumen 17 - carta nº 34


    De ERNEST MÉRIMÉE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 26 junio 1903


    [Agradece el tomo II de la hermosa edición sevillana de Quevedo, otra prueba de su gran benevolencia; y la bondad con que ha acogido a su hijo Enrique; «después de haber sido el maestro del padre, lo será también del hijo»].
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    Volumen 17 - carta nº 35


    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 27 junio 1903


    [Presenta al Sr. Buchanan, canadiense alumno del Dr. Pietsch de Chicago; prepara una nueva edición del Libro de exemplos. Recibió y agradece los dos últimos tomos de la Antología y el II del hermoso Quevedo. Espera con ansia para publicarlo con gratitud su estudio sobre las poesías de León].


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 162-163.
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    Volumen 17 - carta nº 36


    De JAMES FITZMAURICE-KELLY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    The Savile Club, 107 Piccadilly, Londres W., 29 junio 1903


    Muy Sr. mío é ilustre amigo: Me permito dirigirle cuatro palabras sobre unos pequeños asuntos que tal vez le interesen. Sin más rodeos, pues, entro directamente en la materia.


    He visto que V. habla (Obras de Lope de Vega, vol. IX, pág. CLXXXI, nota) del manuscrito de La Niña de plata y burla vengada (con fecha del 29 de Enero de 1613) que muchos han atribuído á Lope, suponiéndola idéntica con La Niña de plata impresa (1617) en la Parte novena de su teatro. Como V. observa, las dos comedias son enteramente distintas.


    Ignoro si la comedia manuscrita en el Museo británico sea, ó no sea, obra de Lope, y desde luego me remito á su Juicio de V. Lo que sí puedo decir, sin temor de equivocarme, es que este manuscrito no es autógrafo. En su confección han intervenido dos quizá tres personas cuya letra ni remotamente se parece á la letra de Lope. Tampoco hay una sola enmienda hecha por la mano de Lope. Creo, pues, que en la referida nota de V. la palabra Facsímile es meramente lapsus calami en vez de traslado.


    Despues de examinar los otros «autógrafos» atribuídos á Lope en el catálogo del Museo, no vacilo en calificar los siguientes como espúreos:


    (1) Lo que ha de ser: (2) La Competencia de [sic] las nobles: (3) Argel fingido: y (4) el Auto sacramental de [sic] yugo de Xto.


    Estas no son sino copias. Reconozco que mi opinión, por si misma, no tiene peso en tal debate. Por consiguiente llamé á estos «autógrafos» la atención de mis amigos el Sr. Warner y el Sr. Bickley, los jefes actuales de la sección de Manuscritos en el Museo, y ambos naturalmente muy peritos en estas difíciles cuestiones de paleografía, escritura, etcétera. Como era de esperar, los dos empezaron con chanzas y burlas sobre mi escepticismo, y con defender la infalibilidad de su ramo y del catálogo. Esto lo hicieron, sin duda, como parte de su deber oficial. Pero realmente sus argumentos eran muy débiles; el más fuerte siendo la autoridad de La Barrera ( Catálogo, p. 434). Es muy probable que La Barrera no tuvo ocasión de ver estos manuscritos personalmente. Como quiera que sea, al fin y al cabo, después de un minucioso examen de dichos «autógrafos», los Sres. Warner y Bickley quedaron convencidos que el catálogo andaba equivocado, y que estos cuatro manuscritos son simplemente copias.


    En la primera hoja del manuscrito de La Competencia se lee en letra bastante moderna: «Es de Lope de Vega y las enmiendas son de su propia mano». Quedan conformes conmigo los Sres. Warner y Bickley que el manuscrito no contiene una sola enmienda escrita por la mano de Lope.


    Debo advertirle que hay en La Barrera una pequeña equivocación en cuanto á las asignaturas. Egerton 547 contiene: La Hermosa Ester, La Niña de plata, El galan de la Membrilla, Santiago el Verde y El sembrar en buena tierra. Egerton 548 contiene: Lo que ha de ser, Ay verdades que en amor, Sin secreto no ai amor, La Competencia de los nobles, Argel fingido, y el Auto Sacramental de yugo de Xto. Las Biçarrias de Belisa lleva la asignatura Add. Ed. 10329. No he podido dar con el Auto del Príncipe de la Paz: pero no me atrevo decir que no esté en el Museo,


    En esta cuestión de autógrafos un error es muy fácil. Dice La Barrera (Catálogo, p. 455) que el autógrafo de Arminda celosa tiene fecha de 1622. Parece imposible por aparecer en la lista del Peregrino: la verdadera fecha debe ser anterior á 1618.


    Finalmente he encontrado otro verdadero autógrafo de Lope que, según creo, no va apuntado por Chaley y La Barrera. La comedia autógrafa, Quien más no puede, firmada por Lope en el 1.º de Setiembre de 1616 está actualmente en poder del editor Mr. John Murray quien la heredo de su abuelo (el famoso John Murray quien publicó las obras de Byron, fundó la Quarterly Review, etcétera). Sobre la autenticidad de este autógrafo no cabe la menor duda. Puede ser que, por estar escondida en una biblioteca particular, la existencia de esta comedia autógrafa (impresa en la Décimaséptima Parte, 1622) le haya escapado. Si así fuera, le interesaría tomar nota del hecho y consignarlo oportunamente en una de sus admirables introducciones. En el caso de que V. estuviera ya advertido de ello... no me queda sino ofrecerle mil escusas por mi intrusión impertinente.


    Ya habrá visto V. la reimpresión por el Sr. Foulché-Delbosc de la Celestina de 1499. Pude examinar despacio el famoso ejemplar de Heber á fines del año pasado: no parece que difiere esencialmente del texto de Sevilla (1501), y es cierto que la última hoja no corresponde á la descripción hecha por Brunet. Quisiera poder hablar con V. sobre varios puntos de esta tan intrincada cuestión y manifestarle el grandísimo placer que la lectura de su Tratado sobre los romances me ha dado. Pero no quiero abusar más de su paciencia. Sólo dire que espero con ansia la publicación del segundo tomo y que me quedo, como siempre, su afmo. amigo y agradecido discípulo q. s. m. b.


    Jaime Fitzmaurice-Kelly
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    Volumen 17 - carta nº 37


    De ROBERT KASTOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2, Square du Roule, Paris, 29 juin 1903


    [Agradece su amable carta; como desea mucho tener su retrato y autógrafo en su álbum, ha hecho un nuevo dibujo que le envía, esperando se lo devuelva habiendo escrito en él un pensamiento].
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    Volumen 17 - carta nº 38


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 29 junio 1903


    Muy querido amigo mio: Ignoro si esta carta le encontrá á Vd. todavia en Madrid. Nosotros continuamos, bien contra nuestra voluntad en Valencia, hasta que se resuelva un asuntillo que tengo pendiente; pero confio en poder salir pronto de este chicharrero que ya se va haciendo insoportable.


    Ya habrá Vd. recibido el librito que por haber llegado tarde no se pudo certificar el día en que escribí á Vd. mi anterior; y habiendo venido luego á despedirse el Sr. Bonilla se lo llevó para entregarlo á la mano.


    De la Sociedad de bibliófilos me indica Murillo que le parece conveniente la supresión de la cuota de ingreso que habian de abonar los suscriptores, y así creo que se acordara en la 1.ª Junta que procuraré se celebre antes de mi marcha. Espero para convocarla el regreso de Doménech, que está en Benimarfull. Con el Barón tampoco puedo contar estos dias porque anda muy mareado con los preparativos del banquete con que Lo Rat Penat, las demás sociedades literarias, la Reusa y los amigos y admiradores se proponen obsequiar á Llorente el proximo domingo en la Glorieta. Resultará una fiesta bonita y un agasajo muy merecido al Maestro.


    Pronto recibirá Vd., si no lo tiene yá, el Nou llibret de versos.


    Isidoro Fourrat habita en la P.ª del Principe Alfonso, 7.-2.º, y ayer me encargo sus recuerdos para Vd.


    El P. Jaime Sala, Guardian de los franciscanos de Teruel me pide que recomiende á Vd. mande copie un opúsculo de Doctrina Cristiana que lleva al final la 1.ª edición del Arte de servir á Dios de Fr. Alonso de Madrid y que no se halla en otras ediciones. Dice que es para reimprimirlo y que abonará el coste de la copia. Hoy le contesto que como sé lo atareado que Vd. vive procuro excusarle esos encargos y recomendaciones, á pesar de lo cual, le hago á Vd. su presentación por si él desea escribirle directamente. A la vez le advierto que ahora se marcha Vd. de Madrid por todo el verano. Yo no conozco personalmente á ese Sr.


    Marti Grajales me ha entregado las adjuntas copias de provisiones que supone referentes á Timoneda por la noticia del misteri de la aparición del Señor á los dos peregrinos que se dirigian al castillo de Emaus.


    Afectuosos recuerdos de Maria, y ambos deseamos á Vd. feliz verano con su fam.ª y sin excesivos calores. Sabe Vd. que es siempre suyo affmo. amigo que le abraza


    J. E. Serrano y Morales


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 88-89 (borrador).
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    Volumen 17 - carta nº 39


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MATEO OBRADOR Y BENNASSAR



    Madrid, 30 junio 1903


    Mi querido amigo: como mañana, día 1.º de Julio, tengo que salir para Santander donde permaneceré hasta principios de octubre, devuelvo a Vd. en carta de valores certificados las 75 pesetas de la matrícula.


    Anunciado ya el concurso de archiveros en la Gaceta, dentro del plazo reglamentario, no tiene Vd. más remedio que esperar al siguiente, que no ha de retardarse mucho, por ser bastantes las plazas que hay que proveer. Ahora lo que importa es que Vd. se ponga cuanto antes en condiciones legales.


    Suyo siempre buen am.º y condiscípulo


    M. Menéndez y Pelayo
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    Volumen 17 - carta nº 40


    De LEONARD WILLIAMS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 junio 1903


    [Agradece que como académico de número haya contribuido a que le nombren Individuo Correspondiente de la R. A. Española].
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    Volumen 17 - carta nº 41


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, junio 1903?]


    Mi querido amigo Menéndez: Mañana será el último lunes, antes de las imperiosas vacaciones del estío y de su ida de Vd. a la Montaña. Espero, pues, que no me abandone mañana y que venga a esta su casa, si no se le hace muy cuesta arriba el venir, a eso de las ocho y media de la noche, para que bebamos juntos le coup de l'étrier.


    De Vd. siempre afmo. amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 585.
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    Volumen 17 - carta nº 42


    De MANUEL DE LAS CUEVAS Y BORES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cañete la Real (Málaga), 2 julio 1903


    [Posee el libro de Pedro Ciruelo, Reprobación de las superticiones y hechicerías, Salamanca, Juan Cánova, 1556, 4.º gótico, que quiere comprarle un aficionado a libros antiguos; sabe que en Los Heterodoxos le concede singular valor histórico, y pide que le diga el valor crematístico].
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    Volumen 17 - carta nº 43


    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Otero de Rey, 3 julio 1903


    [Le adjunta una carta de Comas; a pesar de las modestas proposiciones que les ha hecho, los Sres. Navarro se avienen a imprimir no sólo las poesías, sino cuanto él considere digno de ver la luz pública, como dice la carta de Comas; ha llegado, pues, la hora de que se cumplan sus sueños de ver publicados los escritos de su padre y gran amigo de él; ruega que él mismo pida el artículo de presentación a alguno de los señores que para el caso se indicaron].
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    Volumen 17 - carta nº 44


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 5 julio [1903]  [*]


    Querido Marcelino: aunque no lo se positivamente me figuro por lo que me dice en su carta que estará ya en su amado Santander, y ahí le dirigiré esta, deseando haya V. encontrado ya bien a su Madre, que estaba ya tan mejorada cuando me escribia, y todos sus libros en tan perfecto estado, como V. se los figuraba.


    No dejaria de achicharrarse en el viaje, porque en esos dias segun he visto en los periodicos el calor ha sido atroz y en el sleepincar hace todavia mas, que en los otros wagones, pero en fin como es V. tan dormilon, y casi todo el trayecto se hace de noche durmiendo lo sentiría menos, y ya habrá descansado regocijándose de no haberse despanpanado, como parece que ahora es tan frecuente, por el mal estado de las vias y el material de los ferrocarriles sobre todo el del Norte, y mas en esta via de Santander que en ninguna otra; pues parece que recogen para ella los desechos de las demas, siendo, por lo que dicen sobre la horrible catastrofe de la Rioja, el calor factor muy principal en estos desastres.


    Afortunadamente aqui hace fresco, y me figuro habra emprendido ya sus trabajos, que celebraré no sean de esos estupidos de erudicion que nadie lee, aunque no espero sean los que yo desearia, de la malhadada Estética a la que nunca le llega su vez.


    Yo he concluido ya hace dias los cuentos chinos, que me han gustado mucho apesar de serlo y no es poco decir, pues bien sabe V. lo poco aficionada que soy a lo exótico; pero estan efectivamente escritos con primor parecidísimo al del propio Valera, padre, y no me extrañaria, que mucha gente crea que los ha escrito el, y los he leido con grande agrado, aunque sintiendo no haberlos leido en Madrid para que me fuera V. diciendo lo que significan tantísimas palabras que no conozco su verdadero sentido, aunque en algunas me lo figure por el sentido de la frase misma; pero no es lo mismo, y en otras que son nombres de cosas, no hay medio de figurarse nada.


    El asunto del primero, es algo escabroso, y poco propio para ponerse en libros; pero lo trata con tanta pulcritud y buen gusto, que no resulta indecente dejando en el animo solo una impresion de angustia por el desdichado fin de un ser tan inofensivo sino inocente y a quien no aprovecharan siquiera sus desdichas en otra vida, para consuelo suyo y del lector, por lo que ciertamente a nadie le dejará voluntad de volverlo a leer apesar de lo bien contado que esta.


    El segundo se puede decir que no es cuento, sino una escena tan admirablemente contada que le parece a uno estarla viendo, y debe haberla visto el autor si no enteramente igual en sus detalles, casi lo mismo en lo esencial, y esa es la impresion que deja; siendo el mas bonito el ultimo, que no se yo si lo habrá inventado el todo, o habrá tomado el asunto de alguna leyenda de aquellas tierras porque parece tan estraño a nuestro modo de vivir y sentir todo aquel relato de costumbres, y escenas tan detalladas, que encuentra uno raro se le ocurra a nadie de por aca y en estos tiempos, con tanta viveza, contandolo con tan deliciada sencillez y encanto. Como son pocos los cuentos, enseguida he acabado el libro, y he vuelto al del padre, que aunque conocido en parte, le vuelvo a leeer siempre con gusto, y dentro de poquísimos dias ya no tendré nada, como por casualidad no haya aquí algun libro inesperado, que pueda ser agradable entre las pesadeces, que tanto gustaban al pobre Pedro. Con el libro de Villasinda ha venido una carta de uno de esos simples de Valencia en que le participa, la fundacion de una sociedad de los propios imbeciles, de que dice será V. vocal honorario; dentro del libro continua y volverá a sus manos.


    Volví a estar peor cuatro o cinco dias; pero he mejorado otra vez, aunque no de animo y en estando sola que es casi siempre la tristeza me consume y se acentuará mas de seguro mañana y pasado que son dias tristes siempre como ya sabe. Mucho me alegraré que para V. sean tan buenos y agradables por todos estilos como desea su siempre affma.


    Joaquina


    De V. mis afectuosos recuerdos a su hermano.


    

    


     [*] Según los datos internos, la carta siguiente y el calendario perpetuo.
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    Volumen 17 - carta nº 45


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], lunes, 6 [julio 1903]


    Como desde el 1.º de este llega el correo mas tarde, vino su carta despues de escrita la mia ayer tarde, y mucho le agradezco se acordara de escribir para el domingo, no teniendo que añadir mas sino lo mucho que siento, que su Madre no esté tan bien como yo suponia, y tubieran que hacer a la pobre señora ese horror por chico que fuera, sorprendiendome mucho que para la hinchazon de un pie, producida por la gota o la diabetis haya que hacer operacion de ninguna especie; pero en fin si la [ha] venido bien, y ya esta pasada mas vale asi, aunque me alegro no lo supiera V. hasta ver sus buenos efectos, sin participar de la inquietud, que desde lejos hubiera sido una angustia.


    Tambien me alegro mucho de la boda de su hermano siendo en condiciones que a V. le parecen de dicha y bienestar, que efectivamente parece mas asegurado con persona muy conocida, y que se ha tenido ocasion de apreciar, aunque no haya tanto entusiasmo, que las bodas de pasion, y el que sea persona agradable a su Madre, a quien el mismo me dijo acompañaba mucho ya hace tiempo, es muy favorable circunstancia. Dele V. mi mas cordial enhorabuena, aunque con un poco de egoismo siento que ese feliz acontecimiento me quite toda esperanza de verle este verano.


    Y para concluir, reprobare como merece su incorregible sandez al entusiasmarse con los libros del tuno ingles que de seguro seran carísimos; pues ya se sabe que en Inglaterra lo son mucho mas que en ninguna otra parte, y al encontrarlos V. baratos puede que se anime a pedir otros, para no estar en su vida, en el desahogo y bienestar, que le haria racional y agradable; pero como es predicar en desierto, aquí hare punto despues de mostrar mi indignacion para tranquilidad de mi conciencia y hasta otro dia. Suya affma.


    Joaquina
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    Volumen 17 - carta nº 46


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 8 julio 1903


    Mi muy querido amigo: Tenía esperanza de haber visto a Vd. en Madrid, porque me lo habían prometido el Marqués y el Duque; pero, desgraciadamente, no ha sido así. ¡Ojalá en otoño tenga esa fortuna, y se encuentre Vd. enteramente restablecido de su dolencia y con nuevos ánimos para continuar sus admirables estudios!


    Como los ejemplares del Barahona comenzaban a repartirse cuando yo salí de Madrid, uno solo he recogido hasta ahora, trayéndole de compañero de viaje. Ya estoy terminando su lectura, sin perdonar apéndice, nota ni ilustración alguna, todo con gran deleite mío y con verdadero asombro, porque aun conociendo el libro en la forma en que se presentó a la Academia, y habiendo visto además los primeros pliegos en Sevilla, encuentro en la parte enmendada o añadida tantas novedades, tal caudal de peregrinas noticias y de exquisitas observaciones, tan sólida erudición y tan buen gusto, tan recto pensar y tan sabroso decir, que, verdaderamente y sin lisonja sea dicho, hacen esta monografía superior a cualquiera de las que conozco sobre cualquier autor de los siglos áureos.


    Algunos tacharán a Vd. de haber empleado tan extraordinaria diligencia y tan fina labor en un autor que acaso sea de segundo orden, a pesar de sus méritos muy positivos, que Vd. debidamente aquilata; pero quien considere que el libro de Vd. no es solamente la biografía de Barahona, sino el cuadro general de la vida literaria en Andalucía durante el período más floreciente del ingenio español, dará por bien empleadas todas las digresiones y reconocerá que ha hecho Vd. muy bien en no dejar perder toda esa riqueza que sus investigaciones le habían revelado. Puede Vd. estar satisfecho de su magnum opus, y todos los amantes de nuestras letras tienen que quedarle a Vd. muy agradecidos. De la dedicatoria, ¿qué he de decir? Supla el silencio las palabras que faltan a la gratitud.


    Cuando esté en Madrid, pediré a Vd. dos o tres ejemplares para otros tantos amigos, y desde luego le agradecería mucho que enviase uno, si ya no lo ha hecho (porque barrunto que deben de estar Vds. en relaciones literarias), a don José E. Serrano Morales, en Valencia, calle de la Corona.


    Hablando ahora de nuestro Quevedo, supongo que ya estará Vd. enterado por Valdenebro de la prórroga que hemos conseguido en el Ministerio hasta 1906. Con esta subvención, y los ejemplares de los socios, y alguno más que no dejará de venderse si se encarga de ello algún librero activo, como Victoriano Suárez, por ejemplo, creo que podemos arrojarnos a continuar la publicación, sin trasmitirla a otro dueño, lo cual, muerto Krapf, me parece irrealizable, a lo menos en nuestro tiempo. Además, la desaparición de la Sociedad de Bibliófilos Andaluces sería la señal del desfile de muchos socios que lo son por amistad o compromiso, como sucede siempre en estos casos, y que no se considerarían obligados a nada después del cambio de empresa. Habría que pedir nuevamente apoyo al Gobierno, porque la concesión actual se daría por caducada. En fin, tales dificultades veo, que encuentro preferible acabar, por lo menos las poesías, en Sevilla, valiéndose de la imprenta de Díaz, que debe de tener más elementos que Rasco; pero atando bien los cabos en el contrato que con él se haga, y no descuidándonos por nuestra parte en facilitarle a tiempo el papel. He hablado sobre todo esto con el Duque y el Marqués, y se han mostrado conformes. Si Vd. y Valdenebro creen posible este arreglo, no hay sino entregar a Díaz el original que dejó pendiente Rasco, y poner inmediatamente manos a la obra, para que el año próximo salga un tomo, por lo menos.


    Desea a Vd. todo género de felicidades su mejor amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    P.D.La persona que en Valladolid puede ser a Vd. más útil para buscar noticias de Pedro de Espinosa es don Narciso Alonso Cortés, que recientemente ha publicado un pleito curiosísimo de Lope de Rueda. Yo no conozco personalmente al señor Alonso Cortés (que debe de ser hijo del Rector de aquella Universidad, a juzgar por sus apellidos); pero le estoy agradecido por el envío de su folleto, y puede decírselo así cuando le escriba. Es abogado, licenciado en Letras, y no sé si individuo del Cuerpo de Archiveros.


    La carta burlesca sobre la Jerusalén de Lope ha sido publicada recientemente por Paz y Melia en el segundo tomo de sus Sales españolas.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 234-236.
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    Volumen 17 - carta nº 47


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 8 julio 1903


    Mi muy querido amigo: Al recibir ayer tarde, el aviso de telegrafos que Vd. me transmitió, con su sabroso comentario, me fuí inmediatamente á las Oficinas, donde soy bien conocido, á reclamar el telegrama que me entregaron, dándome por toda explicación la luminosa noticia de que estaba prohibido repartirlos cuando no expresaban el domicilio del destinatario al cual debian considerar como desconocido. Asi interpretan ciertas gentes las ordenes de la superioridad, encaminadas, en términos generales, a evitar perjudiciales confusiones. Esta excusa hace aún mayor la burrada a sabiendas. En seguida le llevé el telegrama a Teodoro, que lo agradeció muchísimo, y como se está imprimiendo mi folleto con los discursos, versos y felicitaciones, aún se incluirá la de Vd. cuya omisión hubiera sido lamentable. Cuidaré de que se le remita á Vd. el folleto, aunque de todos modos lo harian seguramente, como enviaron el Nou llibret de versos.


    Hasta el próximo domingo, Dios mediante, no podremos salir de Valencia. Confio que ahora no se presentarán nuevos obstáculos y en Ledaña (Cuenca) me tendrá Vd. una larga temporada.


    Las muestras de papel no han venido todavia; pero mañana reuniré á la Junta de bibliófilos para modificar algo las bases, suprimiendo la cuota de ingresos á los suscriptores (por indicación de Murillo) y acordando un pequeño aumento en el número de ejemplares para que por lo menos puedan admitirse 200 suscriptores sin rebajar las copias que correspondan á los fundadores y á los que dirijan las ediciones. Suprimida la cuota y anticipando la Sociedad todos los gastos, el precio de los libros lo fijará prudencialmente la Junta, prescindiendo siempre de toda idea de lucro.


    Un amigo de aquí me dijo anoche que tenia ejemplar del pliego que describe Salvá en el comentario al n.º 132 de su Catálogo, titulado Cobles de bella de vos enamoros; y de los dos á que se refiere en el Coment.º al n.º 135: El Paternoster y Contienense dos canciones deuotas. Si Vd. no conoce esas composiciones se le podrá enviar copia ó fotografia de ellas. A Fourrat le dejaré el encargo.


    Deseo que haya Vd. encontrado muy bien á su familia, á la cual saludo, y con recuerdos de Maria, queda como siempre suyo affmo. y buen amigo


    J. E. Serrano y Morales


    

  


  
    Vol. 17 - carta 48


    Volumen 17 - carta nº 48


    De BOLETÍN ECLESIÁSTICO HISPANO-AMERICANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calle de la Universidad, 34, Barcelona, 10 julio 1903


    [Le envían el programa de la nueva y especial publicación que emprenden con la aprobación eclesiástica y ruegan la honre con algún artículo, dejando a su arbitrio los honorarios. Por la dirección, Suárez y Mas ].
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    De TIRSO LÓPEZ

    COLEGIO DE AGUSTINOS FILIPINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 11 julio 1903


    Muy Señor mio de toda mi consideracion y aprecio: en estos últimos años me ocuparon en escribir unas pequeñas memorias o noticias de Agustinos celebres, continuando la obra de un frances y de un italiano.


    Ha visto la luz un tomo que es el 2.º de la obra y primero escrito por mí. La edición es pobre y ordinaria, pero saqué unos poquitos de ejemplares en papel de hilo, y aunque destinados a las Bibliotecas de nuestros Colegios de España, me permitieron enviar uno a la Biblioteca Nacional de que V. es dignísimo Jefe.


    Ayer lo envié por el correo en paquete certificado, y no dudo que V. lo recibirá, y aceptará el obsequio que dedico a esa Biblioteca: que si vale poco, no tengo cosa de mas valor.


    De la edición ordinaria, se han sacado mas de 400 ejemplares. De algunos puedo disponer: pero no me atrevo a ofrecerlos a nadie por que solo tienen el mérito de la paciencia y constancia en el trabajo.


    Mucho deseo que nombren V.V. Correspondiente de la Academia de la Historia al Director del Museo Arqueológico de esta Ciudad D. Luis Perez Rubín, como lo tiene solicitado la Comisión de Monumentos de esta Ciudad, pues es joven inteligente, laborioso y entusiasta.


    Cuando tendremos el gusto de ver a V. por aquí? Sabe que tiene en este Colegio una modesta sí, pero regular habitación, y muchos que le quieren, aman, y admiran, especialmente este su afmo. S.S. y Capellan Q.B.S.M.


    Fr. Tirso López
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JESÚS LAVERDE GAYOSO



    Santander, 12 julio 1903


    Mi estimado amigo: Una gravísima enfermedad de mi madre, que lleva cuarenta dias postrada en cama, me hace llevar con poca actividad mi correspondencia y todos mis trabajos. Por tal razon me he retrasado en contestar á su carta, y hoy lo hago en dos palabras sólo para que no extrañe mi silencio. A pesar de la preocupación que embarga mi ánimo, estoy dispuesto á corregir las pruebas de las poesías y demás opúsculos de su padre de Vd. é inolvidable amigo mio, y por mi parte puede empezarse la edición desde luego, prescindiendo de artículos de presentación que á nada conducen, y que pueden sustituirse con un suelto de la redacción del periódico en que se anuncie que van á publicarse en forma de folletin las poesias y estudios críticos de D. G. L. con un prólogo de D. M. M. y P. Este prólogo se imprimirá cuando todo el texto esté acabado, puesto que ahora no tengo tiempo ni sosiego para ocuparme en esto. Pero como ha de llevar, según costumbre, foliación distinta, en nada puede perjudicar á la imprenta esta tardanza.


    Tengo dispuesto el cuaderno de las poesias para mandarle certificado por el correo. Dígame Vd. si he de enviarlo directamente á Oviedo, y en este caso el nombre y señas exactas de la persona á quien he de dirigirme.


    Perdóneme Vd. que hoy sea tan lacónico. Otro día ampliaré estas indicaciones.


    Es menester que envie Vd. á los de Oviedo un ejemplar de los Ensayos y yo les diré qué artículos son los que deben reimprimirse á continuación de las poesías.


    Suyo afmo. am.º y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    No gaste Vd. dinero en certificar sus cartas, porque de todos modos llegan á mis manos. En cambio debe Vd. poner en las suyas las señas de su casa, para evitar extravío.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 13 julio [1903]  [*]


    Querido Marcelino: ayer tarde recibi su carta, que no echo a tiempo al correo porque tiene la fecha del dia anterior, y aqui llegan el mismo dia si estan en el correo al medio dia, y mucho siento las poco buenas noticias que de su Madre me da en ella, aunque yo creo que desinchandosele el pie si puede andar podrá tambien alimentarse mejor, y volvera a coger fuerzas con el buen tiempo, y poco a poco, por su edad, en la que se recuperan ya mas dificilmente.


    Dios lo quiera! y no deje de rogarselo con fé que para El no hay nada imposible, tratando de merecer la gracia que le pide, que no se la va a conceder de «guagua» como dicen en Cuba, y mucho me alegraré yo tambien.


    Por lo que me dice, me temo que ese segundo tomo de los romances viejos va a ser un horror propio solo para los cuatro imbeciles y medio que se ocupan de esas pesadeces, y los alemanes, siendo una lastima que venga a interrumpir la serie de preciosos prologos anteriores, que tanto gustaban a todo el mundo; pero desde que vive exclusivamente entre eruditos, se está echando a perder por completo. Dedique gran parte al menos del verano a ese otro estudio de los novelistas anteriores a Cervantes para que nos resarza de tales horrores ya que dice que en ese cuidará de la amenidad tan necesaria para la casi totalidad de los lectores.


    Es verdad que se me olvidó el cuento de la Esfera prodigiosa, sin duda porque es el que menos me gusta, no siendo yo como V. bien sabe nada aficionada a los asuntos fantasticos imposibles por lo que gusto poco tambien de Gautier a pesar de lo bien que escribia. Todo lo mas que tolero es lo inverosimil; pero a lo imposible no alcanza mi paciencia, no interesandome absolutamente nada.


    Estos ultimos dias por mis tristezas, y por haber ido a Treto un dia y a Ampuero otro y haber venido a comer mis primos he leido poco, asi que aun no he concluido los artículos de Valera que leo siempre con gran gusto aun los leidos ya en otro tiempo, apesar de incomodarme que trate tan injustamente de escatimar el indudable merito de Fernan Caballero; y luego con la enfermedad del Papa que tanto despierta mi interes leo mas de los periodicos, que estan pesadísimos esta temporada por lo demás. Por cierto que no he visto en ellos ninguna noticia de la Medinacelli que me dijo V. estaba sacramentada.


    Tampoco he estado gran cosa de salud ni lo estoy ahora mismo, siguiendo con las mismas alternativas de siempre, apesar de lo cual todavia estoy mejor, o menos mal que el año pasado, porque los dias buenos o regulares (enteramente buenos no lo son nunca) son algo mejores, y mas, y los malos no lo son tanto, y son menos! (Quiza nunca ya alcance mayor ventaja, y tenga que contentarme con esto! En fin habrá que resignarse con la voluntad de Dios!


    Supongo que daria V. la enhorabuena de mi parte, como le encargue, a su hermano, que aun tendrá que aguardar algun tiempo; pues creo no es corta esa tramitacion de las dispensas, y ahora con el gran trastorno que habrá en Roma tal vez tarde mas. Dele V. mis afectuosos recuerdos así como a su Madre que espero este mejor, y hasta otro día porque hoy es tarde y viene el cartero. Suya siempre affma.


    Joaquina


    

    


     [*] Según los datos internos.
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    De VICENTE VIGNAU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 13 julio 1903


    [En la Junta de hoy se ha admitido por unanimidad la Gramática griega del Sr. Cejador, se ha aprobado la memoria de la inspección del Sr. Ortega y se ha informado negativamente la instancia del Sr. Obispo de Tarazona solicitando se le devuelvan los archivos de las colegiatas de Santa María y del Santo Sepulcro de Calatayud].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 14 julio 1903


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Desea que su madre este mejor. En la Junta de Archivos de ayer se informó favorablemente la Gramática Griega del Sr. Cejador y se leyó la memoria de la inspección de Ortega a Andalucía. Visita próxima de 30 profesores húngaros].
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 julio 1903


    Mi querido maestro: el viernes me encontré al P. Fita en la Biblioteca, y de manos a boca me dijo que yo debia entrar en la Ac. de la Hist.ª, si en ello no tenia inconveniente. Le respondí que no tenía ninguno, pero sin acordarme de que hubiese vacante ahora, y creyendo que hablaba para andando el tiempo. Pero hoy me manifestó otra vez igual idea, y que quería hablar á Vegarmijo de mi candidatura inmediatamente. Le dije que necesitaba el consentimiento de V. y me contestó que tambien él lo deseaba para apoyar su pretensión.


    Molesto, pues, á V. más en nombre del P. Fita que en el mio, pidiéndole su opinión sobre el asunto.


    No necesita insistir en que no tengo prisa ninguna de volver á ser pretendiente, y que nada que V. resuelva me contrariará en lo más mínimo.


    Si V. asiente á mi presentación le ruego me diga tambien lo que debo hacer. El P. Fita cree que tanto como con Vegarmijo debe contarse con F. Duro, y aunque él nada me indicó, sino que él le hablaria, mas me satisfaria a mí que le escribiese V.


    Me dice que el único que ha trabajado algo es Mélida, y que otros dos candidatos son inferiores á este; pero no me dijo sus nombres.


    Perdone V. que le distraiga con esta carta, y resuelva V. lo que más le agrade. Sabe que en todo y siempre está á sus órdenes


    R. Menéndez Pidal


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 35.


    MARTÍNEZ CACHERO, J . M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 163.
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    De MATEO OBRADOR Y BENNASSAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 14 julio 1903


    [Recibió su carta del 30 y el dinero de la matrícula, y nunca le agradecerá bastante las molestias que se ha tomado y el interés que tiene en su favor, que le ha confirmado el P. Mir que veranea allí. Por su parte hará todo lo posible para ponerse en regla legalmente lo antes posible, y se examinará en Valencia de las dos asignaturas que faltan. Continúa:]


    Estamos ultimando, para que salga á principios de Agosto el vol. III ( Félix ) de las «Obras de R. Lull».Excuso decir á V. con cuánto gusto me apresuraré á remitirle el 1. er ejemplar disponible.Entre los códices que registro en el Prólogo del que he tenido que encargarme por desistimiento de Miguel S. Oliver figura uno del s. XVII, que supongo ahora en poder de V., procedente del legado bibliográfico de Quadrado.


    El P. Mir me ha confirmado las probabilidades que V. me participó respecto á la continuación por la casa Bailly-Baillière de la colección Rivadeneyra. Mucho celebraré que así sea.


    Deseándole un placido y saludable verano entre esas montañas y reconfortantes brisas cantábricas, quedo de V. como siempre afmo. S.S. y muy agradecido amigo q.l.b.l.m.


    Mateo Obrador
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 15 julio 1903


    Mi querido Jefe y am.º: dispense V. que le distraiga un momento de sus tareas. Sabe V. que preparaba para la Revista el Cancionero y algunas obras en prosa de L. de la Torre. Gran parte de ésta quedaba sacrificada en los extractos, y aunque no era gran lástima para los que como V. y como yo estamos algo empalagados de la prosa y poesía del XV cuando no sale de lo apreciable, hemos pensado Serrano y yo que tal vez no haría un mal tomo de bibliófilos conservando entonces íntegro cuanto escribió el poco conocido poeta, guerrero y orador. El Ms. de Santillana es uno de los que le piden sus obras; tienen las 20 cartas un juicio del Marqués, muy conforme con lo que sabemos hoy y algunos debates sobre la vida del mundo y la del claustro, de algún interés.


    Antes de resolver nada hemos querido consultar su autorizada opinión, y si tiene un rato de vagar que dedicarme, se lo agradecería este su afmo. S.S. subordinado y amigo


    A. Paz y Mélia
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 16 julio 1903


    Mi querido amigo Menéndez: Muchísimo me alegraré de saber que llegó Vd. bien de salud a su ciudad natal y que goza ahí de más fresco que por esta tierra, sin que el excesivo calor estorbe o dificulte sus fecundas y agradables tareas.


    Aquí nos achicharramos, pero esto no impide que yo, aunque con lentitud y premiosamente, siga componiendo el tomo V de mi Florilegio, o sea las notas críticas y biográficas de cada uno de los poetas de quienes incluyo composiciones.


    Me encuentro ahora en un pequeño atolladero y acudo a Vd. rogándole que de él me saque. Acudo a Vd. porque se me figura que no hay cosa que Vd. ignore. Mis juicios sobre los poetas suelen ser extensos en proporción de lo que el carácter y economía de mi obra requiere, pero las biografías son brevísimas. Algo, sin embargo, es menester decir, al menos dónde y cuándo nació y murió cada poeta. Y ni en el Padre Blanco García, ni en la historia de D. Francisco Tubino, ni en el Diccionario enciclopédico de Montaner, ni en el tomo de poesías de Piferrer, Carbó y Semis, con prólogo de Milá, he hallado sobre Carbó noticia alguna de las arriba indicadas. ¿Puede y quiere Vd. dármelas? Muy de veras se lo agradeceré.


    He leído con gusto el recién publicado libro de Boris de Tannenberg. Los estudios sobre Tamayo y Pereda están, a mi ver, hechos con esmero, con previa lectura y atento examen de los dramas del uno y de las novelas del otro, y con bastante acierto y gusto para juzgarlos. En cambio, el estudio sobre Vd. me parece harto deficiente. Se conoce que el Sr. Boris sólo ha hojeado a escape la Antología de líricos y lo que es de los prólogos a Lope de Vega no ha leído una sola página. En lo que de Vd. ha leído ha comprendido poco. Se equivoca en muchas cosas y sin embargo se atreve a dar a Vd. consejos con la pomposidad magistral tan propia de quien vive y escribe en París, corazón y cerebro del mundo.


    Lo que el Sr. Boris dice sobre D.ª Emilia me parece de una insignificante y benévola galantería.


    A pesar de todo, yo me alegro en el alma de que en París vaya alguien ocupándose en nuestras cosas contemporáneas y procurando llamar la atención de aquel público sobre el presente movimiento intelectual de España, no menos digno de consideración que el de Suecia, a pesar de Ibsen, que el de Rusia a pesar de Tolstoi, y aun el de Italia, sobre todo si se atiende a que se ignora o se desdeña cuanto allí hubo antes de la unidad italiana y prescindiendo de Gioberti, Balbo, Mamiami, Rosmini, Galuppi y de poetas como Manzoni, Fóscolo, Leopardi y Nicolini, y de historiadores como Tolstoi, etc., se funda la admiración y el entusiasmo en los versos y novelas de Gabriel d'Annunzio.


    En fin, y volviendo al Sr. Boris, que me ha enviado su libro de regalo, yo pienso escribirle, felicitarle y darle mil gracias por todo.


    Ruego a Vd. que salude a Pereda de parte mía.


    De Vd. siempre afectísimo amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 586-587.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 17 julio 1903


    Mi muy querido amigo D. Juan: Recibí su gratísima carta y me apresuro a comunicar a Vd. las noticias sobre Carbó, que serán muy pocas, porque su vida fué cortísima. Tengo presente el Diccionario de escritores catalanes del siglo XIX de Elías de Molíns y algunos datos más que me comunicó hace años la viuda de Carbó, doña María de los Remedios Sallent, cuñada de Milá.


    Don Juan Francisco Carbó nació, de padres catalanes, el 29 de enero de 1822, en la isla de Curaçao, donde su familia residía, supongo que por negocios comerciales. Vino muy niño a Europa y se educó en Barcelona, siguiendo en aquella Universidad los estudios de Filosofía y Derecho. Cuando se crearon, por iniciativa de D. Pablo Montesinos, las primeras Escuelas Normales, Carbó fué pensionado por la Diputación Provincial de Barcelona en 1841 para hacer en Madrid su carrera pedagógica, juntamente con D. Laureano Figuerola y algún otro, que no recuerdo. De vuelta a Cataluña en 1845, Figuerola y Carbó inauguraron la Escuela Normal de Barcelona, siendo nombrado Figuerola Director, y Carbó, segundo Maestro, por Real orden de 22 de junio de 1846. Tanto a Figuerola como a D. Manuel Milá oí decir que la vocación de Carbó para la enseñanza de los maestros era grande, y que se distinguía notablemente por su elocuencia didáctica y por la facilidad y pureza con que hablaba y escribía la lengua castellana, mérito raro en Cataluña. Pero todas las esperanzas que su brillante juventud ofrecía se frustraron con su temprana muerte, acaecida en 29 de septiembre de 1846, a la edad de veinticuatro años. Sus restos yacen al lado de los de D. Manuel Milá en una capilla-panteón que la familia posee en el cementerio de Vilafranca del Panadés, con sendos epitafios que yo redacte en 1887 por encargo de la referida viuda de Carbó, heredera usufructuaria de Milá.


    Carbó no tuvo tiempo para escribir mucho. En unión con Figuerola publicó una Revista de Instrucción Pública, que acaso fué la primera de su genero en España. Tradujo con esmero varias obras dramáticas francesas, que se representaron con éxito en Barcelona; entre ellas, La Calumnia, de Scribe, y Vautrin, de Balzac. Colaboró en un Diccionario Geográfico Universal que se imprimía en Barcelona. Tradujo también la Geografía de Letronne y algún otro libro que no recuerdo. Conoce Vd. sus poesías publicadas por Milá. Y es cuanto sé de Carbó.


    Estoy enteramente de acuerdo con Vd. en todo lo que me dice sobre el libro de Boris de Tannenberg, y no porque deje de estarle agradecido a los muchos piropos que me dedica, sino porque creo que se ha enterado a medias y que apenas conoce nada de lo mejor o menos malo que en mi segunda época he escrito. Además, su crítica es superficial por extremo y me parece enteramente profano en el conocimiento de la historia de España, a la cual convergen todos mis trabajos. En fin, hay que agradecerle la buena intención, tanto respecto a mí como de los demás. Tamayo y Pereda están muy bien juzgados, y creo que de Vd. y de Galdós y de Núñez de Arce hablará también con acierto en el tomo 2.º Como crítico literario es agradable, pero como erudito y pensador nada vale. Lo que mejor me ha parecido en su libro es la facilidad y habilidad con que traduce los trozos que cita, aunque no siempre los escoja bien.


    Por aquí el tiempo es muy agradable; pocos días hace calor y la lluvia nos visita con frecuencia. Cuando llegué tuve el disgusto de encontrar en cama a mi madre, postrada por sus achaques ordinarios, que a veces la tienen meses sin poder salir de casa. Pero, afortunadamente, va mejorando y por ahora estamos tranquilos.


    Llevo escrito bastante del segundo tomo de los romances, que empieza con un capítulo de indagaciones y conjeturas sobre varios temas poéticos perdidos en su forma primitiva, pero que han llegado a nosotros en crónicas, nobiliarios y tradiciones locales. En este capitulo van especies muy curiosas y bastante nuevas.


    Adiós, mi querido D. Juan. Deseo a Vd. la mejor salud posible y el mejor humor para continuar sus trabajos para enseñanza y placer de sus buenos amigos y discípulos, entre los cuales tiene a dicha contarse su muy afecto


    M. Menéndez y Pelayo


    Si necesita Vd. noticias de cualquier otro poeta de la Antología no tenga reparo en pedírmelas, pues de casi todos tengo algún dato.


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 588-590.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 22 (fragmento).
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Otero de Rey, 17 julio 1903


    [Lamenta largamente la enfermedad de su madre, él que sabe lo que supone la falta de la madre y desea que se reponga.De acuerdo en todo cuanto el disponga sobre la edición de los escritos de su padre. No sabe las señas del editor en Oviedo, pero escribe al que hace de intermediario y hasta de editor, el presbítero D. José Comas, muy amigo de D. Víctor Cueto, párroco de Pria, que era muy amigo de su padre, para que él se las dé. También se ofreció a corregir pruebas. De los Ensayos de su padre, para no desprenderse del ejemplar que posee hará, si no se encuentra otro, copia manuscrita].
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    De PAULINO QUIRÓS

    O.P.

    ORATORIO DE OLIVER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 julio 1903


    [Por mandato de sus superiores tiene que escribir la Historia de los Dominicos de Andalucía, de modo que tiene absoluta necesidad de consultarle: en qué bibliotecas, fuera de la de Medinaceli, encontraría la traducción del Boecio por Fr. Alberto Aguayo, y si él ha publicado en alguna parte notas o estudios bibliográficos sobre este traductor. Pide un par de horas para hablar en Santander de estos temas. Fr. P. Quirós ].
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    De JAIME SALA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Convento de PP. Franciscanos, Teruel, 17 julio 1903


    [No es la primera vez que le escribe, pero nunca ha tenido tan buen introductor como uno de sus mejores amigos. Pregunta si tiene algún ejemplar de las primeras ediciones del Arte de Fr. Alonso de Madrid para que haga copiar a algún amanuense el opusculito de Doctrina cristiana que no se halla en las ediciones posteriores; y dónde podría encontrar Las siete meditaciones para Semana Santa del mismo autor. Fr. Jaime Sala, O. F. M.]
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    De BORIS DE TANNENBERG

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9, Rue d'Erlanger (XVI e ), Paris, 18 juillet 1903


    Cher Monsieur et ami: Permettez-moi de vous répondre cette fois en français, car décidément on a bien assez des difficultés de sa propre langue, et prétendre écrire en une langue étrangère me semble aujourd'hui une coquetterie puérile et imprudente, qui oblige trop à renoncer à son style et son tour d'esprit personnel.


    Je viens de recevoir la belle lettre que vous avez bien voulu m'écrire au sujet de mon livre, dont je pense que vous avez bien reçu l'exemplaire que je vous ai adressé à Madrid. J'ai été bien heureux de voir que vous avez senti tout ce que j'y ai exprimé de sympathie et d'estime pour votre pensée et votre glorieux talent. Et vous me dites les choses qui doivent m'être le plus sensibles: vous me rendez ce témoignage que j'ai donné de votre oeuvre une interprétation presque toujours exacte et que j'ai fait un effort méritoire pour en réduire à l'unité l'esprit et les tendances.


    Laissez-moi vous dire aujourd'hui quelles joies littéraires vous m'avez procurées pendant les longues heures que j'ai consacrées à la lecture de vos livres. Je vous en dois une gratitude que j'ai exprimée encore trop faiblement, et vous avez influé plus que je ne saurais dire sur le développement de ma pensée, tantôt en lui ouvrant bien des horizons nouveaux, tantôt en l'excitant à la controverse et à l'effort personnel.


    J'ai modifié sensiblement et complété mon étude sur Tamayo; j'ai presque entièrement écrit celle sur Pereda. Depuis longtemps je n'ai pas de nouvelles de notre illustre ami: j'espère qu'il est en bonne santé, et peut-être jugera-t-on en Espagne et à Santander que j'ai essayé de lui rendre dignement hommage et que j'ai loué avec une chaleur sincère la vigeur de son art et la noblesse de son inspiration.


    Croyez encore, cher Monsieur et ami, à mes sentiments les plus dévoués et à ma bien vive admiration.


    Boris de Tannenberg


    TRADUCCION


    Querido señor y amigo: Permítame contestarle esta vez en francés, porque decididamente ya hay bastantes dificultades en la lengua propia, y pretender escribir en una lengua extranjera me parece hoy una coquetería pueril e imprudente, que obliga demasiado a renunciar al estilo y al modo personal de expresarse.


    Acabo de recibir la hermosa carta que Vd. me escribe a propósito de mi libro, del que pienso que ha recibido el ejemplar que le envié a Madrid. Me siento muy feliz de ver que Vd. ha apreciado todo lo que en él expresé de simpatía y de estima por su pensamiento y su glorioso talento. Y me dice Vd. las cosas que más me satisfacen: me confirma que he dado de su obra una interpretación casi siempre exacta y que he hecho un esfuerzo meritorio para reducir a unidad su espíritu y sus tendencias.


    Déjeme manifestarle hoy las alegrías literarias que me ha procurado durante las largas horas que he dedicado a la lectura de sus libros. Le debo una gratitud que he expresado demasiado débilmente todavía, y no sabría decir cuánto ha influido Vd. en el desarrollo de mi pensamiento, ya sea abriéndole horizontes nuevos, ya excitándole a la controversia y al esfuerzo personal.


    He modificado sensiblemente y completado mi estudio sobre Tamayo; he reescrito casi enteramente el estudio sobre Pereda. Hace mucho tiempo que no tengo noticias de nuestro ilustre amigo: espero que esté bien de salud, y quizá en España y en Santander se apreciará que he tratado de tributarle digno homenaje y que he alabado con un calor sincero el vigor de su arte y la nobleza de su inspiración.


    Crea, querido señor y amigo, en mis sentimientos más afectuosos y en mi muy viva admiración.


    Boris de Tannenberg


    

  


  
    Vol. 17 - carta 63


    Volumen 17 - carta nº 63


    De JOSÉ COMAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Coviella (Arriondas), 20 julio 1903


    Muy Sr. mio: Por indicaciones de mi amigo D. Jesús Laverde escribo a V. para decirle que puede mandar las poesías de D. Gumersindo á los Srs. Navarro hermanos - Calle de Argüelles n.º 1. Oviedo, o bien con las señas del sobre que remito adjunto.


    En cuanto á corregir las pruebas lo menos hasta fines de Setiembre no podré encargarme de ello por mis muchas ocupaciones. En cuanto á la selección de los trabajos, dado caso que no se publique todo, creo que debe ser mas escrupulosa en los versos que en los estudios críticos.


    En estos se aprende algo y pocos habrá que no tengan lectores; aquellos sinó son muy buenos por nadie son leidos á no ser como curiosidad literaria. Esta es mi manera de pensar de la que V. puede hacer caso omiso sin el menor peligro de ofensa.


    Si para fines de Setiembre pudiese V. hacer el prólogo seria mejor dejar para entonces la publicación.


    Aprovecho esta ocasión para expresar á V. lo que siento la enfermedad de su madre de V. y me felicito de tener ocasión de tratarme con persona de tantos meritos como V. á quien respetuosamente ofrezco esta su casa de Coviella y todos los pequeños servicios que pudiera prestarle su affmo. s.s. y capn.


    José Comas
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 20 julio 1903


    [Biblioteca Nacional. Ninguna novedad más que la crisis que ya conocerá por la prensa. Bugallal es buena persona, pero como hombre nuevo a lo mejor viene con ganas de reformas. Teme que se lleven también al Subsecretario, que ha presentado la dimisión con carácter irrevocable. Tendrán que hacer al ministro y al Subsecretario las obligadas visitas de la Junta y siente que no esté él presente].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 20 julio [1903]


    [Aunque su carta no haya llegado para el domingo, se alegra de recibirla y de que su madre esté muy mejorada; tenía que escribir de todos modos por la muerte de Julia que ha sentido mucho. Continúa:]


    Celebro tambien piense poner pronto de lado esos trabajos pesados, y dedicarse a mas amena literatura, aunque no pueda concluir este verano ninguno de los trabajos, que como todos los suyos se alargan entre sus manos siempre mas de lo que suponia; pero no se proponga «gageures» de ninguna especie por Dios! Haga lo que buenamente pueda, que siempre será bastante, y no deje de hacer ejercicio y tomar el aire del campo no de la calle de S. Francisco ni de la Blanca, para volver a Madrid en buen estado, y mejor aun si al volver fuera a Viesgo a tomar 9 baños, si es bueno y seco el otoño, y sino a Alhama de donde ya ve la reconocida mejoria que ha sacado una tan averiada carcasse como la mia.


    Estos ultimos dias estube mejor y mas acompañada con la venida de Javier Bustamante dos dias, que si no hubiera tenido una tan gran pesadumbre precisamente al volver de dejarle en la Estacion tan grata impresion me hubiera quedado de su afectuosa y amena visita.


    Muy oportunamente vino pues, ya no me quedaban mas que dos artículos de Valera que leer, y las novelas o cuentos del Sr. Farina que me regalo no se quien son tan simples como pesados y no se si tendré paciencia para leerlos.


    Lo que es divertidísimo y lleno de gracia es la carta de Valera al niño de Isabel Vinent sobre su novela que por lo visto es de un verdor subido, es imposible nada mas guason que sus elogios! y ya el mismo temiendo se ofendiera el elogiado, se cree obligado a explicarlos, y darle a modo de excusas.


    Mañana voy a ir a ver a Consuelo a Castillo, lo que me ocupara todo el dia porque está muy lejos (y por eso tengo que escribir a escape esta tarde) y luego tengo que buscar algun libro, entre el hacinamiento, en que por falta de sitio tengo unos cuantos; pero de seguro no esta entre los mios el del Sr. Mocon, y en cuanto a los del pobre Pedro (q.s.g.h.) que estan en mayor hacinamiento y confusion aun, no tengo valor para revolver tanto polvo, y si quiere buscar ese, y las historias de pueblos, que creo son bastantes tendrá que venir V. mismo a ejecutar ese trabajo.


    Como tengo que ir a S. Miguel para quedar con Lola en las horas porque quiere que la lleve hasta Treto y cuando vaya a Castillo y la recoja a la vuelta, no puedo escribir mas y se despide hasta otro su siempre affma.


    Joaquina


    

  


  
    Vol. 17 - carta 66


    Volumen 17 - carta nº 66


    De CARMELO DE ECHEGARAY

    EL CRONISTA DE LAS PROVINCIAS VASCONGADAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guernica, 22 julio 1903


    Mi ilustre y muy querido amigo: Con mi hermano Bonifacio, portador de la presente, que marcha a Santander con objeto de pasar en esa ciudad dos o tres semanas, envío a V. con el mayor gusto, las obras que se indican en la adjunta nota. La Historia de San Sebastián, del Doctor Camino, es obra que escasea extraordinariamente; pero mi decidido empeño de proporcionársela a V., pudo más que los obstáculos que se me presentaban para su adquisición. A pesar de las reiteradas promesas que me tienen hechas desde Vitoria, no acaban de mandarme los tomos de Alaveses ilustres que van publicados. Cuando los tenga en mi poder, me apresuraré a hacerlos llegar a manos de V., juntamente con los Anales de Navarra del P. Moret, y con alguna o algunas otras obras que se me han escapado por el momento. En cambio, me atrevo a suplicar a V. que me favorezca con alguna de sus obras de que tenga pluralidad de ejemplares: por ejemplo, la Antología de poetas hispano-americanos, que formó V. por encargo de la Academia Española, con ocasión del cuarto centenario del descubrimiento de América.


    Mi hermano se propone acudir a la biblioteca de V. para consultar algunas cosas, especialmente las que se refieren a crítica musical, y sobre todo, las que tienen relación con la reforma wagneriana. No dudo que V. le acogerá con la amabilidad y benevolencia que le son habituales, y que por ello tendremos un motivo más de reconocimiento y de gratitud a V.


    Revolviendo días pasados varios papeles que tengo recogidos desde hace mucho tiempo, me encontré con un recorte de periódico que se remonta al año 1891, y en que se dice «que Rousseau aceptó el ofrecimiento que le hizo Altuna de una quinta situada en Ibarluce, a corta distancia de Urrestilla, para fijar allí su residencia; que el Marqués de Narros consiguió el beneplácito del Gobierno para ello sin la menor dificultad, pero que el Santo Oficio puso por condición que retractase las proposiciones impías o racionalistas que insertó Rousseau en las obras que ya entonces tenía escritas, con lo cual no se conformó aquél, aunque sí a dar su palabra de no escribir libro alguno en lo venidero».


    La noticia, por el periódico en que apareció, y por las indicaciones que contiene, está, a mi juicio, redactada por el difunto D. Fidel de Sagarmínaga, y es realmente curiosa. La quinta de Ibarluce a que se refiere, subsiste todavía, y ha seguido hasta nuestros días perteneciendo a la familia del Marqués de Narros. Desde la muerte de la última Marquesa, no sé a poder de quién ha pasado esa finca: quizás forme hoy parte del considerable patrimonio de los Duques de Granada de Ega. El barrio de Urrestilla, en que la quinta está situada, depende del Municipio de mi villa natal: Azpeitia, cuna de San Ignacio, como V. sabe.


    Estoy sobre la pista para ver si consigo hallar nuevos datos que confirmen o aclaren esa noticia, que así, a primera vista, me parece un tanto inverosímil, porque me resisto a creer en eso de que Juan Jacobo diera su palabra de no escribir libro alguno en lo venidero. De todos modos, pondré a V. al corriente acerca del resultado que tengan mis investigaciones sobre este particular.


    Supongo que recibiría V. oportunamente la copia de una carta de Rousseau a Altuna que le envié a V. desde San Sebastián el invierno pasado.


    ¿Cuándo piensa V. publicar la nueva edición de los Heterodoxos españoles? Muchos amigos me lo preguntan, ansiosos de ver las copiosas adiciones que seguramente contendrá.


    No sé si he anunciado a V. que en el Archivo de Fuenterrabía se ha encontrado un curiosísimo expediente del siglo XVII, que se refiere a unas brujas que tenían costumbre de reunirse en aquella jurisdicción a celebrar sus conventículos. Sospecho que alguna resonancia debió de adquirir ese expediente, y que se hacía eco de él Luis Vélez de Guevara cuando en su Diablo Cojuelo, exclamaba: «Mira más allá aquella bruja untándose con manteca rancia para ir a una junta que se celebra esta noche entre San Sebastián y Fuenterrabía».


    Siempre de V. ferviente admirador y apasionado amigo q.l.b.l.m.,


    Carmelo de Echegaray


    ANEXO A CARTA DE 22 JULIO 1903


    Noticia de las cosas memorables de Guipúzcoa..., por D. Pablo de Gorosábel. Tolosa. 1899-1901.Seis tomos.


    Averiguaciones de las antigüedades de Cantabria..., su autor el P. Gabriel de Henao. Nueva edición. Tolosa, 1894-1895. Siete tomos.


    Historia de las naciones bascas..., por D. J. A. de Zamácola. Bilbao. 1898-1900. Tres tomos.


    De la antigua lengua, poblaciones y comarcas de las Españas..., por el Licenciado Andrés de Poza. Bilbao. 1901. Un tomo.


    Historia civil-diplomática-eclesiástica antigua y moderna de la ciudad de San Sebastián, por D. Joaquín Antonio de Camino y Orella, presbítero. San Sebastián. 1892. Un tomo.


    Diccionario manual basco-castellano y castellano-basco, arreglado del Diccionario etimológico de D. Pedro Novia de Salcedo por E. L. M. Tolosa. 1902. Un tomo.


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 329-331 .
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    De RAYMOND FOULCHÉ-DELBOSC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    156, Boulevard Malesherbes, Paris, 22 julio 1903


    [Prepara una edición crítica del Laberinto de Juan de Mena. Ha cotejado ya todos los códices que conoce y sólo le falta el que él posee y ha señalado en su notabilísima Antología de poetas líricos castellanos. El cotejo le llevaría unas diez horas a poder ser la semana próxima. Pide autorización cuando no le moleste, pues sin las variantes de ese códice la edición resultaría algo deficiente].


    


    Menéndez Pelayo, Epistolario, p. 299.
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 23 julio 1903


    Mi querido Jefe y amigo: gracias por su ult.ª carta y por su buena voluntad para L. de Torres y para su editor.


    Tuvimos una conferencia con Nieto á propósito del tomo de Alenda. No responde de que las ratas y cucarachas ó la humedad hayan respetado los 800 ejemplares.


    Y en cuanto á la continuación del tomo se presenta el siguiente dilema:


    Si se quisiera hacer un 2.º tomo con las 400 y tantas Relaciones que el Ms. de Jerez de los Cab. s ha ofrecido prestar, allí en su casa, habria que comisionar á Valdenebro, p.e. para que las copiase ó extractase. El cual no llevaría por su trabajo menos de 750 pts., según me dice Serrano. Imposible gastar la Biblioteca ese dinero para obra que ya pagó por completo.


    Podrían añadirse las pocas Relaciones que aquí se hallaran y que hubieran escapado á Alenda, formando un Apéndice que iría unido al t.º 1.º constituyendo con él un solo volumen, y prescindiendo de la falta tipográfica de las signaturas de los pliegos, que dicen T.º I.


    Este último recurso es el más práctico, por razón de intereses. Tenga V. la bondad de decirnos cuál le parece mejor para poder continuar el trabajo, pues Nieto quiere á toda costa traer los pliegos ya tirados, á esta Bibl.ª


    De V. spre. afmo. S.S. y subordinado y amigo q.b.s.m.


    A. Paz y Mélia
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    De ELÍAS TORMO Y MONZÓ

    EL DIPUTADO A CORTES POR

    ALBAIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 julio 1903


    Mi muy respetado y querido maestro: el año pasado extremándose V. en su amabilidad contestó á la dedicatoria de un impreso mío con alabanzas que muy profundamente le agradeceré toda mi vida. Quizás las excitaciones de la carta de V. me sostuvieron en la tarea de redactar el nuevo librejo que le remito adjunto y que, salvo el último capitulo, deje terminado en el verano pasado apenas terminadas las oposiciones que entonces hice para cátedra de la Central. Es V. poco dado á manuales, y yó en eso y en cada uno de los términos de la obra temo desagradarle: la mayor desgracia para mí!


    Metido ahora en política y renovando ahora mis antiguos estudios de administración y economía creo que haré bien en romper mi pluma que tan atrevidamente se puso á emborronar cuartillas de materia artistica ó estética: no quisiera reincidir, y estoy en no hacerlo, a menos que llegara á escrutar (lo que desearía, y no espero), los tres ó cuatro aplausos que á mi únicamente me pueden satisfacer, por sinceros y por autorizados. Porque estoy seguro que siguiendo por el camino que seguía hace pocos meses, yo nunca llegaré á hacer nada que sea mejor que esa «Escultura Antigua y Moderna» que hoy me parece mucho mas endeble que cuando la acabé de redactar.


    Perdone V. en gracia á la gran devoción que le profeso estas confidencias; atravieso una crisis en mis estudios y es V. el único que de corazón me ha sostenido en ellos. Sé ademas que hacerle leer un mal libro no es empeñarle en tareas que V. no acostumbre.


    Créame su mas puntual admirador y buen amigo, q.l.b.l.m.


    Elías Tormo y Monzó
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 23 julio 1903


    Mi querido amigo Menéndez: Doy a Vd. un millón de gracias por las noticias sobre Carbó que me envía en su carta del 17.


    Ahora voy a escribir algo sobre Milá, de quien poseo y he leído todas o casi todas las obras. No consiente el espacio en que tengo que encerrar lo que yo escriba, que me extienda yo demasiado, aunque lo desee. Así, pues, no pido a Vd. noticias sobre Milá, salvo una que Vd. puede darme. Después de la muerte de Mila, ¿se publican sus obras completas y es Vd. quien las ordena y las ilustra con prologo, como sucede con las de Quadrado? Algo de esto me alegraré de saber. Como yo salgo poco o nada, estoy ciego y no voy por esas librerías, no puedo enterarme y acudo a la fuente misma. Perdóneme Vd. que tanto le moleste.


    No queriendo fatigar a Vd. con muy larga carta y sintiéndome, además, muy perezoso y estéril de ingenio para decirle posas que le entretengan o le interesen, termino aquí, deseándole mil venturas, como siempre se las desea su agradecido y cariñoso amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 590.
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 24 julio 1903


    Mi muy querido Marcelino; me ha sido preciso llegar á las vacaciones del verano, en las que no solo descanso de mis cátedras, sino que se paraliza tambien algun tanto la oficina consular de mi cargo, y mi enorme correspondencia, para encontrar espacio y calma para escribirte. Mi lucha por la existencia, que cada dia se encarece más en esta capital, agitada por tan tremendas convulsiones sociales, se me hace cada vez más penosa é insoportable. A medida que mis seis hijos van creciendo, aumentan las necesidades y los gastos, y con ellos los sacrificios que he de imponerme. Por de pronto he tenido que renunciar casi por completo a mi vida intelectual, por la cual he sentido siempre una ardiente vocación, superior quizás á mis naturales disposiciones. Es ésta para mi una tristísima contrariedad, á la que no sé resignarme suficientemente, pero todavia mayor lo fuera el no poder luchar contra las causas que me la imponen. Me asusta el considerar que un dia el correo me traerá la dimisión de mi cargo de Cónsul de Colombia, y con ella la privación de la fuente principal de mis recursos. El reciente nombramiento de Cónsul General de Grecia en España, no llenaria ni de mucho el hueco espantoso que abriría en mis ingresos aquel suceso, por otra parte tan natural y probable. Lo admirable es que haya podido sostenerme en tal cargo más de siete años. Soy el único cónsul de la época de mi promocion que se ha mantenido en Europa.


    Ya puedes suponer que esta persistencia no la logro sino á costa de mi libertad, es decir, de imponerme todo linaje de sacrificios por cuanto de lejos ó de cerca se refiere á Colombia. Soy como el diputado ó senador, esclavo de todas las exigencias de sus electores. En todo lo que va de año no he tenido tiempo para otra cosa que para prepararme para mis cátedras; de manera que al recibir el tomo XI de tu Antologia, formé el decidido propósito de trasladarme al campo dos o tres días, con el exclusivo objeto de consagrarame á su lectura, con delectacion y provecho. Así lo hice, y pude de una sola vez, y sin truncar ideas, enterarme de todas las páginas de tu hermoso libro, y sacar de ellas datos curiosos y nuevos puntos de vista. Yo no soy competente para juzgarte, aunque sea tu lector más asiduo y tu admirador mas entusiasta. Cada libro tuyo me parece siempre el mejor; y cada vez me pareces mas sobrio, mas claro, más brillante y más natural. Creía empresa imposible, que se pudiera hablar del Cid y de las canciones de gesta, con novedad y provecho, después de Milá y de Menéndez Pidal, y me sorprendes con un capítulo sobre el viejo heroe castellano, que es el más soberbio y nutrido estudio de cuantos acerca de él se han escrito. Tu libro es de los más sustanciosos y amenos que han salido de tus manos, y has sabido presentar en él con claridad diáfana, lo que nuestro gran maestro expuso con sequedad matemática, y Menendez Pidal, con cierto desorden y esfuerzo. No hay materia por árida y desabrida que sea, que tú no conviertas en amena, sin quitarle un apice de erudicion, y sin rehuir ninguna dificultad. Del provecho que he sacado de tu libro te convencerias si vieras las notas con que le he atiborrado, para utilizarlo con rapidez suma en cualquier momento dado, y las que he añadido á mis cuadernos ó cuartillas de apuntes de mi cátedra. Sobre todo te he de agradecer el haber aclarado muchas ideas acerca de la formación, visicitudes y refundiciones de las viejas gestas castellanas, estudio que de día en día más me subyuga y me enamora. Te doy mi parabien más entusiasta, y sólo pido á Dios que te dé fuerzas de salud, y te conserve largos años esa brillante luz de tu inteligencia, para continuar tu magnífica historia fragmentaria de la poesia castellana.


    En la Revista de Archivos y Bibliotecas sigo también con mucho interés tu Bibliografia hispano-latino-clásica, que es materia que tengo más que olvidada y menos conocida que la anterior, á pesar de que fue la primera en que me iniciaste hace más de treinta años. Como abrazas tambien las traducciones e imitaciones clásicas catalanas renuevo y acreciento los apuntes que sobre ellas empece a reunir desde aquella fecha, estimulado por tu ejemplo, al anotar y ampliar la obra de Pellicer y Saforcada.


    Supe por Estelrich que has publicado el tomo II de las obras de Quevedo, del que me regalaste el primero. Te suplico pues, que completes tu obsequio, supliendo la cortedad de mi bolsillo, que apenas puede proporcionarte estos sabrosos pastos intelectuales.


    Excuso decirte con que gratísima satisfacción me enteré de tu cariñoso juicio de mi prólogo al IV volumen de las obras catalanas de mi padre, que es el trabajo más serio y extenso en que he puesto mi actividad, desde que Dios me sujetó a la terrible prueba de privarme del mejor de mis ojos, destruyendo para siempre casi todas mis ilusiones de escritor y de erudito. Veo con gusto por tu espontanea observación, que la serenidad é imparcialidad que me impuse, no perjudicó en nada la manifestación del ardiente cariño y admiración que me inspiró siempre mi inolvidable padre. Escribí aquellas paginas con la honda añoranza que me produjo el revolver todos sus papeles, y el ver que desaparecia aquella figura en el momento en que lograba conocerla de cuerpo entero.


    A semejanza de los quince dias que tú pasaste en Valencia, festejado por tus amigos y admiradores, he pasado otros tantos en Mallorca en compañia de mis antiguos condiscípulos. Como verás por el adjunto periódico fui allá invitado por la Capella de Manacor, a manera de mantenedor, con todos los honores y prerrogativas de tal, llevándome en mi compañia a mi hijo Jorge, como premio y estímulo de su primer curso universitario, en el que gano tres matrículas de honor, un sobresaliente y un notable, cursando como alumno libre. Entre banquetes, giras y excursiones no me dejaron un momento sólo. Miguel Costa me tuvo tres dias en sus soberbias posesiones de Pollensa y Formentor.


    Cuando me contestes me gustaria mucho que me dieras tu opinion, acerca de la manera como debe entenderse el curso de Lengua y Literatura española, que hoy se estudia como asignatura de ampliación en la Facultad de Derecho. Que materias de Lengua española deben explicarse a los alumnos de esta Facultad; gramática, historia, estudios filológicos de su derivacion y formacion, etc.?


    La Academia de Buenas Letras á la que dí cuenta de tu determinación, ha sentido mucho verse privada de tu concurso en la solemne sesión necrológica que consagrará, al inaugurar sus tareas el próximo curso, al gran Verdaguer.Duran y Bas me encargó muy particularmente, que te manifestara su contrariedad, pero respetando los poderosos motivos que alegas.


    Créeme siempre tu mejor amigo, que de todo corazón te estima,


    Antonio


    No dejes de avalorar el tomo II de las obras de Quevedo, con tu dedicatoria, señalando así el origen del obsequio, con el recuerdo de tu buena amistad.
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    Volumen 17 - carta nº 72


    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    El Paular, 25 julio 1903


    Mi querido maestro: muy á tiempo llegó la advertencia de V. para poder quitar del librito del Abad Juan el error referente al lugar de impresion del Cuaderno de Cordel. Mi plancha era redonda; recalcaba de todos los modos posibles la localizacion en Córdoba de la imprenta de Frco. Fernández. Puedo remediar casi completamente mi grosero error aunque ya está tirada la hoja de portada del Cuaderno. Hace dos dias envié á V. el resto de mi Introducción. Le agradeceré me avise cualquier otro disparate.


    Aquí en esta soledad del Paular no puedo perseguir la conjetura que V. me apunta de la Torre de Juan Abad; sería preciso asegurarme algo de si en este caso Abad no era el apellido conocido. Si la tradicion de la defensa de la Torre se refiriese á algún rey Ramiro, sería buena confirmacion de la sospecha. V. concretará algo de esto en su nuevo tomo de los Romances viejos que estoy deseando ver y estudiar.


    Que lo termine V. pronto, juntamente con otro prólogo de Lope y que nos veamos con salud en Octubre. Su siempre agradecido y afectísimo amigo


    R. Menéndez Pidal


    Aquí trabajo en el Manualito de Gramática y en la última revision del Poema del Cid, con algunas pruebas de Crónica y Abad.


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 35-36.

  


  
    Vol. 17 - carta 73
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 27 julio 1903


    [Biblioteca Nacional. Lamenta el agravamiento de su madre. El Subsecretario queda, afortunadamente. El nuevo ministro es sobrino de D. Saturnino Bugallal a quien Menéndez Pelayo trató en Lisboa. La biblioteca de Izquierdo ha sido una adquisición inestimable; en total, 37 incunables en 38 volúmenes].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras, 27 julio 1903]  [*]


    [Se extiende en describir la tristeza de este día y más aún el de Santiago con los recuerdos de los últimos momentos de su hermano; se encuentra un poco mejor de salud, pero su vida será siempre muy triste y hasta leer ha podido poco por tener los ojos malos de llorar. Celebra que la robusta naturaleza de su madre dé fundadas esperanzas de dominar el mal, para que pueda celebrarse con alegría la boda de Enrique. Que le toque también a ella algo de tanta satisfacción y le haga la visita prometida llevándole buenos libros. «Muy bien hace V. de ir a pie al Sardinero por su propio paseo, o por otro camino, porque el ejercicio es indispensable para su salud, compensando el trabajo mental, y puede que también sea bueno ese cambio de asuntos que probablemente lo aligerará»].


    

    


     [*] Según los datos internos.
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    Volumen 17 - carta nº 75


    De MANUEL SERRANO Y SANZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 27 julio 1903


    [Asuntos de la Revista de Archivos, B. y M. Le manda las capillas de las Relaciones de Ulloa para que las coteje con su manuscrito. Ha averiguado quiénes son Frandelio y Bonifacio, «ambos nombres supuestos dos hermanos que tuvo D. Luis», pero no sabe y pregunta quiénes son Marcelo Cassado y Sargidoro de Merlo; «el libro, en general, me parece menos fantástico de lo que antes creí, pues he comprobado con documentos no pocos detalles; todo esto irá en notas». Supone haya recibido el número. Deja preparado en la imprenta el original del de agosto-septiembre; pronto le mandará pruebas de la Bibliografía clásica].
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    Volumen 17 - carta nº 76


    De FAUSTINO BARBERÁ

    REVISTA VALENCIANA DE CIENCIAS MÉDICAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 28 julio 1903


    [Ha terminado la obrita sobre Carlos Ros de la que le enseñó pliegos en casa de Serrano y Morales y desea que él ponga al frente cuatro palabras de presentación, el prólogo o lo que mejor le parezca; en caso de que acceda, le remitirá todo lo impreso].
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    De MANUEL MULTEDO

    EMBAJADA DE ESPAÑA CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 28 julio 1903


    Ilustre Maestro queridísimo: Tan pronto como recibí su grata me informe acerca del estado del expediente de solicitud de licencia matrimonial de su señor hermano Enrique. Recomendé tambien su favorable y pronto despacho al Agente de esa diócesis, Sr. Sespetti. Esperaba á contestarle cuando supiera que se habia concedido. Dijéronme á los dos ó tres días: «Hoy ha salido ...» Entonces pensé escribir á Vd. participándoselo... Transcurrieron tres ó cuatro días... «Hoy habrá llegado» me dije... ahora tócame escribir en un momento que tenga libre y con relativo buen humor ...» Pero ambas cosas me faltaban con el Proceso tan vario de alternativas de la enfermedad del Santo Padre...


    ¡Cuán atareados hemos estado y aun estamos, con tan sensible acontecimiento! En qué tensión nerviosa yendo al Vaticano casi tres ó mas veces al dia y en qué penoso estado de ánimo viendo como tras la pasajera esperanza el desconsolador pesimismo se imponia fatalmente ya se lo figurará Vd. por completo.


    En mi gran dolor habia una nota personal, íntima. Su Santidad se habia dignado mostrarme en especial manera su paternal benevolencia. Me agració con la placa de San Gregorio Magno con motivo de mi sencilla poesia que por haber merecido las lisonjeras é inmerecidas frases de encomio de Vd. me ha hecho que sin vanidad alguna considere mi «Leon XIII» como mi única y predilecta lírica... Siempre me estimuló á que continuase la serie de mis modestas conferencias en la Arcadia y en más de una ocasión me honró departiendo acerca de las literaturas clásicas, española é italiana. Fue en una audiencia particular de Enero del 1901, cuando recibia las felicitaciones de año nuevo del cuerpo diplomático y estaba yo de Encargado de Negocios, cuando tuve la feliz inspiracion de presentarle el testimonio de mi admiración por su última lírica al Redentor en ocasión de la entrada en el siglo XX.


    Habia ya terminado mi misión oficial... y comenzó la audiencia literaria. Me expresó su entusiasmo por los clásicos, su culto á Horacio, su exclusivo amor a las lenguas neolatinas... (las del Norte decia que le facevan male all' orecchio)... El Dante! Luego me habló de España: de sus genios y de sus santos. Me preguntó si se cultivaban en la actualidad los estudios de humanidades, la poesia clásica... Entonces yo, del mejor modo que supe, tracé á grandes líneas el cuadro... colocando en justicia á Vd. en el punto central. El conocia gran parte de la obra de Vd. pero lo que más le interesó en aquel instante fué la síntesis que le hice de sus Ideas Estéticas, de su Poetica, de su «Epístola á Horacio»... Y como el Papa se dignaba asentir á mis aseveraciones, hubo momentos en que yo conmovido y nervioso no dejaba caer la palabra... y me encontré de pronto combatiendo las exageraciones de los Parnasiens y ultramodernistas. Y al cesar de pronto en aquellos apóstrofes que me parecieron irreverente charla... Su Santidad me dijo que tampoco creía El que esa era la verdadera Poesia... Asi transcurrieron tres cuartos de hora. Llamó luego al personal de la Embajada. Cuando salimos le conté a Spottorno la conversación, encomendándola á su buena memoria. Y cuando se marchaba á España le recordé que se la hiciera á Vd. presente por cuanto en ella tan honrosamente le concernia. En otra ocasión solicité una especial Bendicion Apostólica para Vd. Por querer escribirle extensamente no se la mandé. Despues se me traspapelo. Quedó inservible el sello del sobre. Viajó conmigo. Se me volvió á traspapelar. No la he encontrado en estos dias de puro tenerla guardada. Pero un dia de estos la encontraré aunque tenga que desaguar el Mare magnum de mis papeles, recortes y papelotes. ¿Es inconcebible? Sí, pero Vd. es Magnánimo. Y ya sabe cuan desequilibrado soy entre el pensamiento y la accion. Yo sueño las cosas y creo que las hago. A todas horas con la pluma en la mano y siempre dejando para un mañana que tarde llega el escribir las cartas que quisiera á las personas que quiero...


    Cuando dí mi última conferencia en la Arcadia sobre «Lope de Vega» tuve la dicha de que el periodo en que hice de Vd. admirativa justicia recogiera gratos murmullos de aprobación entusiasta... gustó al público y la acogió bien la Prensa. ¡Cómo no, tratándose de Lope y yo no hacia allí mas que una miniatura, en lo que pude aproximada del gran lienzo que Vd. trazo de nuestro colosal Teatro! ...


    En el próximo año hablaré de Tirso, Calderon, Cervantes, Romancero... y en la «Sociedad para la cultura de la Mujer» continuaré mis chácharas estéticas...


    En los meses de Mayo y Junio he recorrido algo por el Centro y Norte (Florencia, Bolonia, Ferrara, Padua y Venecia). La «Exposición artística» no me ha entusiasmado... Para un escultor en yerba! ... No le mandé las cartolinas con más estatuitas que le tengo dedicadas... por cortedad... Queria ver si este verano hacia cosa mejor... Pero la muerte del Papa me ha quitado toda ocasion. Veremos si más adelante.


    Pase buenas vacaciones bajo la buena guarda de su señora Madre, que Dios se la conserve muchos años, asi como la vida de Vd. tan inestimable para la Patria y para el cariño y admiración de compatriotas, discípulos y amigos. Mande en todo a su devoto


    Manuel Multedo


    ¿Cuando le recibiremos la Casa de España y yo con efusion abiertos? Anímese en unas vacaciones aunque sea por un mes tan solo!
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    Volumen 17 - carta nº 78


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 28 julio 1903


    Mi querido amigo Menéndez: Será portador de esta carta el Sr. Everett Ward Olmsted, joven literato americano, aficionadísimo a las obras del ingenio español y que va a Santander con el único objeto de hacer a Vd. una visita. Al efecto me ha pedido esta carta de introducción, yo se la doy gustoso, confiando en que la amabilidad de Vd. se empleará con agrado y sin esfuerzo en persona tan estimable.


    Soy siempre de Vd. afectísimo y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 590-591.
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    De NARCISO ALONSO A. CORTÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villodrigo (Palencia), 29 julio 1903


    Muy Sr. mio: Verdadera satisfacción me producen, por venir de quien vienen, las lisonjeras palabras que en su nombre me transmite el Sr. Rodriguez Marin. Permítame, pues, que me honre dándole las más expresivas gracias por tan inmerecida distinción.


    Hace algún tiempo me ocupo en acopiar materiales para un estudio sobre los poetas vallisoletanos del siglo de oro, deseoso de contribuir con mi modesto esfuerzo á que tenga algún remedio la carencia de historia bio-bibliográfica que, con respecto á Valladolid, tan justamente lamenta V. en su «Ciencia española». Lo que hasta ahora se ha hecho (mejor lo sabe V. que yo), es en extremo deficiente, si bien estoy seguro de que puede establecerse una excepción honrosa en favor del trabajo que le fué premiado al Sr. Gutierrez del Caño, y que aún no conozco. Mis apuntes ya estarían terminados si no fuera porque las bibliotecas de Valladolid carecen aun de las obras originales; por lo cual tengo que completar, en un nuevo viaje, la labor que en Madrid comenzara el año próximo pasado.


    Como los datos pequeños que V. proporciona, equivalen á la más concienzuda investigación de los demás, yo tengo la osadía de suplicarle que me favorezca con alguna indicación sobre el asunto. Sobre todo le estimaría lo relativo a Cristobal Suárez de Figueroa, que es indudablemente, como V. ya hizo notar, una de las figuras de nuestro siglo de oro más dignas de estudio.


    A causa de mi temporal ausencia de Valladolid, no he podido complacer ahora al Sr. Rodriguez Marin. Yo tambien sospecho que el antequerano Espinosa estudió en Valladolid, pero aún no he dado con su nombre en los libros del archivo universitario, á pesar de llevar examinados la mayor parte; veremos si en los que faltan, que miraré en Septiembre, obtengo mejor resultado.


    Ruégole me perdone la libertad de dirigirme á V., disculpable por constituir para mí un alto honor; y con este motivo se ofrece de V. el más ferviente de sus admiradores y S.S.Q.B.S.M.


    Narciso Alonso A. Cortes
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    Volumen 17 - carta nº 80


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 29 julio 1903


    Mi querido amigo Menéndez: No he podido menos de dar para Vd. una carta de presentación a cierto joven literato yankee, a quien apenas conozco. Le supongo buen sujeto, que tal vez no desagrade a Vd. y que habla regularmente el castellano. Poco o nada compromete a Vd. la carta que le he dado. Yo sólo pretendo y espero que le trate Vd. con su amabilidad de costumbre, excediéndose sólo en ser amable, si mi recomendado no parece a Vd. mal y si tiene Vd. tiempo y humor para ello.


    Soy siempre de Vd. afectísimo, y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 591.
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    Volumen 17 - carta nº 81


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 30 julio 1903


    Mi muy querido amigo D. Juan: He publicado, efectivamente, las Obras completas de Milá en ocho volúmenes, faltando sólo el noveno, en que irá su biografía y estudio crítico, con un apéndice de correspondencia literaria y otros curiosos documentos. El primer tomo contiene la Estética y la Poética; el 2.º, Los Trovadores; el 3.º, Estudios sobre lengua, literatura e historia de Cataluña; los tres siguientes, opúsculos literarios y críticos, algunos de ellos muy extensos, como el de los orígenes del teatro catalán, y también poesías y leyendas en catalán y castellano; el 7.º, la Poesía heroico-popular, y el 8.º, el Romancero Catalán, recogido de la tradición. Siento no tener más que un ejemplar de esta colección, porque la familia anduvo poco espléndida.


    Por si acaso no tiene Vd. mi estudio sobre Quadrado, que sirve de prólogo a sus obras, de las cuales sólo han salido hasta ahora cuatro tomos por informalidad y negligencia del Ayuntamiento de Palma que se encargó de costear la edición, envío a Vd. un ejemplar de los que se tiran sueltos. Acaso puede ser útil a Vd. para su propósito.


    Trabajo mucho este verano. Voy adelantando en el 2.º tomo del tratado de los romances y también en el prólogo de los novelistas primitivos para la continuación de la Biblioteca de Rivadeneyra, que va a hacer la casa de Bailly-Baillière.


    Suyo muy de corazón


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 591-592.
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    Volumen 17 - carta nº 82


    De FELIPE PEDRELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 julio 1903


    Distinguido Sr. y amigo: en una ocasión tuve el gusto de exponerle que quizás resolverian la cuestion de representabilidad del asunto la Celestina, las teorias modernas del drama lírico. Lo he intentado y ahí va la muestra, ya puesta en música y que, probablemente se representará la temporada próxima en el Liceo de Barcelona, si ponen la cosa como yo deseo.


    ¡Cuánto celebraria conocer su ilustrada opinión!


    De V. devotísimo S.S. y amigo q.l.b.l.m.


    F. Pedrell
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    Volumen 17 - carta nº 83


    De RAYMOND FOULCHÉ-DELBOSC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 31 julio 1903


    [Agradece su carta del 26 y la autorización para cotejar el códice de Mena; estará en Santander el 4 ó 5 de agosto].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], agosto 1903


    Mi querido amigo Menéndez: Vd. me contestará cuando quiera y pueda, pero ha de perdonarme que le asaetee a preguntas, persuadido, como estoy, de que todo lo sabe.


    Las notas de mi Florilegio tienen que ser brevísimas. No pocos datos de los que tomo para escribir dichas notas no me valen luego, porque no cabe incluirlos en el pequeño espacio de que dispongo. Excitada, no obstante, mi curiosidad, deseo satisfacerla. La pregunta que hoy voy a hacerle acaso no tenga otro objeto.


    ¿He soñado yo o fué realidad que leí una traducción castellana, en silva, del Orlando de Ariosto, hecha por un señor Burgos? Y si no lo he soñado, ¿quién fué este Sr. Burgos? ¿Qué tiene que ver con el traductor de Horacio? ¿Hubo o no una hija suya casada con un Pulgar o fué esta señora hija de D. Francisco Javier?


    Perdóneme Vd. que le moleste, repito. Contésteme cuatro palabras si no le cansa, y créame su afectísimo amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 592.
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    De PAULINO QUIRÓS

    CONVENTO DE DOMINICOS DE SAN PABLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palencia, 2 agosto 1903


    Muy Sr. mio y de mi mayor consideración: Recibí su muy at., sintiendo no poder ir personalmente á darle las gracias y pedirle otros datos.


    He visto en la B. N. y en la de S. Isidro de Madrid varias obras de los PP. Fr. Domingo de Valtanás y Fr. Alonso de Cabrera; pero del primero no encontré las siguientes, que citan sus biógrafos:


    1.º Un tomo de Apologías.


    2.º El Enchiridión de Estados.Sevilla, 1555.


    3.º Historia de la Vida y hechos de S. C. y de sus santos.


    4.º Epítome de la vida y excelencias de los 13 Patriarcas del A. T. Sevilla 1555 .(Prohibida por la Inquisición de España; no sé en que año.)


    5.º Vida y hechos del Profeta David.Sevilla, 1557, en 8.º


    6.º Crónica de la Orden de Predicadores.


    7.º Sátira contra tahures?


    ¿En que Bibliotecas podré hallarlos?


    Algo más difícil me parece hallar, si existen, los libros del segundo, que no citan los biblógrafos como editados; porque para esto era menester que alguien vuelva lo suyo á su dueño según advertian los prologuistas del Libro «Consideraciones sobre los Evangelios» A c. del P. Fr. Alonso de Cabrera al publicarlo en Barcelona, año de 1609.


    Citan como preparados para imprimirse los siguientes:


    1.º Sermones de las festividades de los santos (3 tomos).


    2.º Pláticas para diferentes ocasiones, etc.


    3.º Dos sermones funerales.


    4.º Las cuatro Postrimerías del hombre.


    ¿No podrán haberlos salvado los detentores ó dándolos á la estampa con título y nombre supuestos?


    Me da alientos para hacerle esas preguntas la buena acogida anterior que en V. hallé y el tener yo el tiempo marcado, pues resido en un Colegio de Almería, que abre sus clases el 1.º de Octubre.


    Hasta entonces, puedo viajar por Oviedo, León, Zamora, Salamanca, Badajoz, Sevilla, Cádiz, Córdoba y Ciudad-Real. Pienso detenerme hasta el 10 en Oviedo y hasta el 30 entre Salamanca y Zafra en los Conventos de la Orden. A primeros de Septiembre quisiera estar en el de S. Buenaventura de Sevilla, á no ser que algún filón imprevisto me detenga en otra parte.


    Anticipándole las gracias por cuanto me diga queda suyo afmo. y agradecido s.s.q.b.s.m.


    Fr. Paulino Quirós
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    De FRANCISCO SILVELA

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PIEDRAHITA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 agosto 1903


    Mi querido amigo: muchísimas gracias por sus noticias como siempre interesantes y concluyentes. Gallardo cita del libro una referencia que deseo recojer en el original que vere á mi regreso. Si V. quiere algo de Alemania ó de Paris ya sabe con cuanto gusto le serviria. Mañana salgo para Karlsbad donde me hospedaré en el Hotel Savoie.


    Muy suyo afmo. amigo


    F. Silvela
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAMÓN D. PERÉS  [1]



    Santander, 3 agosto 1903


    Mi querido amigo: Muy tardíamente, por el poco orden con que llevo mi correspondencia, doy a Vd. las gracias por el envío de su libro de poesías, Musgo, que he leído con suma complacencia. Son tan pocos los versos castellanos que actualmente se publican (hablo de los dignos de leerse) que no parece sino que la mala suerte que en todo se encarniza con nosotros, quiere vengarse con la esterilidad actual de la fecundidad y grandeza pasadas. Mucho aprecio merecen, por consiguiente, los que como Vd. cultivan el arte en serio y con sinceridad, librándose de las afectaciones extravagantes y modernistas de última hora (no menos que de la imitación servil de los modelos que deben servir para educar el gusto pero no para ponerle trabas. La sencilla y noble elevación de algunas composiciones, la delicada ternura de otras, el sentimiento íntimo y personal de la naturaleza, y la habitual pulcritud y elegancia de la forma, hacen muy recomendable esta colección que, sin alarde de ninguna clase, revela la distinguida cultura de su autor y la serena dignidad de su pensamiento. Ha hecho Vd. bien en escribir en castellano aun las composiciones que se refieren a Cataluña, dando así un ejemplo de fraternidad y concordia, muy oportuno en las circunstancias actuales.


    De Vd. antiguo amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción manuscrita.
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    De FÉLIX DE ARAMBURU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ribadesella, 3 agosto 1903


    Mi ilustre y querido amigo: Muchas y muy sentidas gracias por su amable carta, que realmente deseaba; pues la opinion de V. es de las muy contadas que me interesan de veras. Tan es asi, que solo á V. de los que pueden entender de estas cosas remití hasta ahora el librito de los Pájaros.


    He colgado ha siempo y á tiempo  la lira, y nunca me hubiera resuelto á coleccionar por mi mismo esos pobres engendros de la musa juvenil; pero ya que hubo quien lo hiciera, me satisface grandemente que á V. no le parezcan del todo despreciables.


    La edicion es, como V. dice, muy linda; pero se han escapado algunas erratas de bulto y no faltan algunos grabaditos incongruentes... por varios conceptos. Además, el destino que quiso darles el editor (para niños de escuela, á guisa de premio) tampoco es del todo propio.


    Mucho celebraré que V. lo pase bien por la Montaña, con salud y contento. Repítole las gracias y como siempre le reitera el testimonio de su cariño y de su admiracion y l.b.l.m.


    Félix de Aramburu
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 agosto 1903


    [Biblioteca Nacional. Asuntos internos de vacaciones de personal. El nuevo ministro vino el viernes; ya sabía que él no estaba porque se lo había dicho el subsecretario. Hizo una visita bastante detenida y salió complacido. Celebra que su madre vaya mejorando].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 3 agosto [1903?]  [*]


    [Ya tiene «pesados» en la Biblioteca, pero como le alabarán sus libros raros estará encantado. Se extiende mucho en los horarios de los trenes para demostrar el tiempo que tendrá, si va, para buscar él los libros. Ella no tiene nada ameno que leer, pues los del pobre Pedro no son más que pesadeces; así que espera que le lleve alguno. Habla del dolor en su pie y se sorprende que a él no le haya tocado todavía el reúma con tanta lluvia].


    

    


     [*] Mera conjetura por sus datos internos.
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    Volumen 17 - carta nº 91


    De TIRSO LÓPEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 4 agosto 1903


    [En vista de sus deseos manifestados en su carta, ha conseguido que le reserven para él uno de los ejemplares de papel de lujo de las lucubraciones que acaba de publicar, pues justo es no postergarle a ninguna biblioteca principal, ya que él es una biblioteca viva, y además la que tiene en casa no desmerece de las de las grandes ciudades. Verá la forma de mandárselo pues es voluminoso, y agradece algunas líneas en la Revista de Archivos ].
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    De BENEDETTO CROCE [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Perugia, 5 agosto 1903]  [*]


    [Recuerda a su amigo el ruego de noticias sobre Vico en España (traducciones, influencia, estudios críticos)].


    

    


     [*] Datos del matasellos.
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    De ROBERT KASTOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 Square du Roule, Paris, 6 août 1903


    [Recuerda y repite su carta de hace un mes, temiendo que el dibujo a plumilla que le envió se haya perdido como el primero, y ruega le conteste devolviéndoselo con su pensamiento].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CARMELO DE ECHEGARAY



    Santander, 9 agosto 1903


    Mi querido amigo: Con profunda pena he sabido la terrible desgracia con que Dios se ha servido visitar a Vd. y poner a prueba el temple de su alma cristiana. Sé por triste experiencia propia lo que son estos golpes, y sólo nuestra fe tiene virtud suficiente para hacerlos llevaderos.


    Mil gracias tengo que dar a Vd. por el envío de la preciosa colección de libros relativos a la historia de las Provincias Vascongadas, que vienen a aumentar notablemente mi colección de historias y monografías locales, cada vez mas copiosa. Los Anales del P. Moret y su continuador Alesón, con las Investigaciones y las Congresiones, los tengo en la edición antigua, de suerte que la moderna sólo por la comodidad del tamaño para lectura seguida, y por la continuación de Campión, puede servirme. De todos modos, si Vd. puede conseguirla sin esfuerzo ni dispendio alguno, la agradeceré mucho, lo mismo que los Alaveses Ilustres y lo demás que quiera enviarme.


    De uno de los tomos de la Antología de poetas americanos conservo un solo ejemplar, pero en el depósito de la Academia debe de quedar alguno, y desde Madrid se le enviaré a Vd. Los otros tres los tengo aquí a su disposición, y se los hubiera entregado a su hermano de Vd. si con tan fatal motivo no hubiera tenido que ausentarse de aquí.


    Por cierto que he tenido gran satisfacción en conocer a este aventurado joven, que promete mucho a mi juicio.


    La noticia concerniente a Rousseau vale la pena de ponerse en claro, porque no me parece enteramente inverosímil. Si se encontrase en el Archivo Histórico Nacional, entre los papeles que vinieron últimamente de Alcalá, el proceso que según Llorente, empezó a instruir la Inquisición al Marqués de Narros y a otros señores vascongados, acaso nos diese alguna luz sobre este raro incidente. Recibí a su tiempo la carta de Rousseau a Altuna. Muchas gracias.


    De Vd. muy afecto amigo que le acompaña en su pena,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 367-368.


    GARCÍA Y GARCÍA DE CASTRO, R .: Menéndez Pelayo, p. 302.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A BENEDETTO CROCE  [1]



    Santander, 12 agosto 1903


    Mi querido amigo: Son tan pocas las noticias que puedo comunicar a Vd. acerca de Vico en España que he ido retardando la contestación a su carta para ver si parecía alguna más. Por de pronto diré a Vd. lo único que he podido averiguar, y que por su misma escasez es curioso.


    La primera mención de Vico en España que hasta ahora he encontrado es la que hizo don Ignacio de Luzán en su Poética o reglas de la Poesía en General, y de sus principales especies (Zaragoza, 1737), libro 4.º, cap. 7.º Del Héroe. «No será ajeno de este lugar, ni de mi intento, el indagar ante todas cosas la genuina y propia idea y significación de este nombre Héroe, y qual ha sido y debe ser su constitutivo. Y si damos crédito a las ingeniosas ideas y especulaciones del doctísimo Juan Bautista Vico, en el segundo libro de la célebre obra que escribió de los Principios de una nueva ciencia, los primeros Héroes fueron hombres groseros», etc. y sigue resumiendo la doctrina de Vico acerca de los héroes épicos.


    En España hay tradición, que no he podido comprobar, de que Luzán fué discípulo de Vico. El hecho no es inverosímil, puesto que Luzán hizo sus estudios en Sicilia, graduándose en 1727 de doctor en derecho por la Universidad de Catania (según cuentan sus biografías) y desde 1729 a 1733 en que volvió a España vivió constantemente en Nápoles, dedicado a estudios de filosofía y erudición.


    Un solo trabajo español conozco sobre Vico, y merece citarse por el nombre de su autor y por no estar incluido en ninguna de las dos colecciones de sus obras. Son diez artículos, exponiendo y juzgando la Ciencia Nueva publicados por don Juan Donoso Cortés, en El Correo Nacional (1840), y reimpreso en la Revista de Madrid (1882). Donoso Cortés, que no leía más que libros franceses, no conoció a Vico más que en la publicación de Michelet.


    No tengo noticia de ninguna traducción española de obras de Vico. Si acaso la hay, será muy reciente.


    Suyo buen amigo y admirador q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 42-43.

    


     [1] Con las cartas entre Benedetto Croce y Menéndez Pelayo se conserva una de Paolo Savi dirigida a Croce, que sin duda éste remitió a Menéndez Pelayo. Del asunto de esta carta no hay referencia en ninguna de las cartas entre los dos eruditos. Dado su interés, la reproducimos al pie de ésta que es la última de sus cartas a Croce. Dice así: «Gentilissimo signor Croce: Le comunico l'indicazione delle poesie di Lope de Vega, contenute nella raccolta della quale abbiamo parlato ieri sera, e che non si trovano nè nella Rivadeneyriana, nè nella grande collezione delle opere di Lope. Eccole:


    1. En un jardin Felia hermosa romançe


    2. Noche fabricadora de embelesos soneto


    3. Es la prision un encendido fuego soneto


    4. La verde yedra al verde tronco asida soneto


    5. Descansad sospechas mias romançes


    6. Cuando me acuerdo de ti deçimas


    7. No sobre el cuello cortado Romançe


    8. La verde primavera Cancion


    9. Filis, las desdichas mias Redondillas


    10. En esta larga ausençia Cancion


    11. Marchitas plantas, ramas, frutas, rosas Soneto


    12. Dulce, atrevido pensamiento loco


    Spero che Lei possa saperne qualche cosa senza suo troppo disturbo. Io intanto mi affretterò a far la recensione del Catalogo dei Manoscritti.


    Gradisca i ringraziamenti e i saluti del Suo Paolo Savi.


    C'è poi una poesia alla Purisima Conçepçion, di Lope de Vega, che comincia:


    
      
        Como puede ser, Domingo

        que una pastora loçana.
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    De MANUEL M.ª DE PAREJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Juan de Dios, 5, Granada, 12 agosto 1903


    Muy Sor. mio y de toda mi consideración: Dispenseme la libertad de suplicarle un favor sin tener el honor de conocerlo, pero nadie mejor que Vd. puede dispensarmelo, dados sus grandes conocimientos en literatura, y la benévola acogida que tienen en Vd. los que como yo necesitan de su consejo.


    Estoy haciendo un estudio de las obras de Baltasar Gracian, ingenio de primer orden del que como Vd. sabe, apenas si se ha escrito en España.


    Anímame á ello, los juicios de Vd. respecto de este jesuita insigne, de quien ha dicho cuanto vale, en su Historia de las Ideas Estéticas; citándolo con elogio en sus Heterodoxos, y en su Ciencia Española, é indicando en esta última obra, la justicia que con él se haria dedicándole un volumen.


    Pues bien, yo quisiera merecer de Vd. el favor, que me orientara en este estudio, diciendome las obras ó documentos que á su juicio debiera consultar, principalmente, para darlo á conocer como literato, filósofo y político.


    Conozco casi todo lo que en España se ha escrito de él, y lo que buenamente he podido encontrar en el extrangero, pero quisiera que me honrara con su consejo, indicándome lo que más pudiera convenir á mi trabajo. Tengo el propósito de publicar algo de la vida íntima de Gongora para lo cual pienso utilizar algunas de sus cartas que se guardan en la biblioteca del Duque de Gor, y que Vd. conoce, en las cuales da noticias interesantes de su vida, de sus apuros economicos, de sus proyectos, de sus obras, y aún de acontecimientos literarios y de otra índole acaecidos en Madrid. Me parece que estas cartas estan inéditas, pero no teniendo seguridad de ello, le ruego me aclare esta duda.


    Tengo el gusto de remitirle un ejemplar de la Neue Zürcherzeitung, en donde nuestro amigo el Dr. Haus Pardow, publicó hace tiempo un extracto de su estudio sobre el Quijote, mal llamado de Avellaneda.


    Como es facil que V. no tuviera noticia de ello, el Sr. Pardow que se encuentra en Granada, me ha dado ese ejemplar para que se lo envie.


    Perdóneme tanta molestia, y anticipandole un millón de gracias, tiene el honor de ofrecerse de Vd. s.s. y amigo q.l.b.l.m.


    Miguel M.ª' de Pareja
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    Volumen 17 - carta nº 97


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 12 agosto [1903]  [*]


    Recibí su carta el lunes ya anochecido amigo Marcelino, y como ayer se detuvo el cura de conversacion despues de decir Misa, y yo tenia que ir a dar el pésame a una señora a quien se le ha muerto su madre, no pude escribir y esta llegará mas tarde que otras. Ha sido una contrariedad ese amago o ataque de reuma, porque si le ha impedido calzarse y levantarse aunque solo haya sido un dia, eso es mas que amago, reuma verdadero, y apesar de que a V. le parezca síntoma tan satisfactorio lo corto de los ataques, siendo estos tan frecuentes, yo lo tengo por una gran contrariedad, el tener que interrumpir la vida y pasar un dia en la cama tan amenudo, por lo tanto vuelvo a repetir el desoido consejo de ir a tomar baños termales, y no echarse a perder el estomago, ya que gracias a Dios le tiene V. tan bueno, con salicilatos, ni otras drogas.


    A mi tambien me alcanza algo de las perturbaciones que trae el malhadado reuma, y Dios quiera que no impida su visita, que lo sentiria mucho, y lo cojeria aun mayor odio.


    Veo que continua la racha de los Pesados, y ese judio de que me habla debe de ser del genero mas agravado de la especie, si es de la escuela de Cotarelo, y se dedica como el, a esas estúpidas polemicas sobre sandeces que a nadie importan un rabano, y será de desear que coteje de prisa ese codice, y se vaya pronto.


    Mientras tanto ya veo que se decide a confiar sus libros a Luis Escalera para enviarmelos, y se lo agradezco mucho; pero no crea que me compensa ni con mucho su venida.


    Han sido estos ultimos dias tristes y se me estropearon los ojos como de costumbre pudiendo leer poco; pero con la pomada de S. Martín se pusieron bien, y el domingo que llovio toda la tarde la hubiera empleado en escribir a V. si el reuma no nos hubiera fastidiado; pero encontré por fin un libro de cuentos de un sobrino de Canovas enviado al pobre Pedro con una expresiva dedicatoria, que me entretuvo, y aun no he concluido, y anoche ya despues de las 12 encontré en el Imparcial un artículo de Valera, sobre un estudio de un Sr. Boris de Tanenberg acerca de literatura española que no tenia ya tiempo de leer, y pienso leer hoy, y con esto y los libros de devocion y los periodicos del dia estara completo el dia aunque descargue la tempestad que empieza a formarse, como la mitad de los dias del verano que desde que llegue no ha hecho nunca tres buenos seguidos, y ya mañana segun me dijo su mujer pensava volver Luis, y sera dia de poca lectura como no sea por la noche porque vendran los Cerecedos a comer, si Lola esta bien.


    Tengo que escribir con tiempo para que llegue la carta con oportunidad al pobre Joaquin que con la muerte de su hermana Julia (q.s.g.h.) me dice Mariana se ha quedado muy triste siendo esta la ultima que le quedaba ya, de seis que eran y la mas amable y cariñosa de todas, y tambien el Tio dice que lo ha sentido mucho, y con esta desgracia y la muerte del Papa está muy triston el pobre señor.


    Como ya no me queda nadie pocas cartas tendre que contestar yo este año; pero siempre habra alguna, y tendré que escribir a Mariana que debe de estar en Lierganes, y me ofrecio hacerme una visita para enterarme de cuando piensa venir y corresponder a su amable carta dandome noticias de toda la familia, asi que tengo ocupacion para estos primeros dias, y no dejarme abatir como suelo, que ya le temo porque los ojos se resienten tanto, que si sigo asi dentro de poco estaré ciega, y no lo puedo remediar ¡es mas fuerte que yo!


    Me ha sorprendido la rapidez con que su hermano ha arreglado su boda: muy bien hace, conociendo tan bien a la novia. Dele V. mis afectuosos recuerdos asi como a su Madre, y reciba el cariño de su siempre affma.


    Joaquina


    

    


     [*] Según los datos internos.
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    De TIRSO LÓPEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 13 agosto 1903


    [Ruega influya para que repongan en su puesto de Jefe de las Bibliotecas de esta ciudad al Sr. Alvarez de la Braña, a quien han jubilado sin contar con él y contra su voluntad, estando aún muy apto y cuando trabajaba en el índice de la Biblioteca de Santa Cruz. En pocos años ha conocido a cuatro jefes ya jubilados.Hace unos días le envió el libro que ha publicado].
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    De BERNARDINO MARTÍN MÍNGUEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Carlos 17, 2.º, Madrid, 13 agosto 1903


    Muy señor mio: Suponiendo que mi carta no ha de causarle molestia alguna, y aun espero que habrá de serle grata por el contenido de la misma realizo mi deseo de ponerle á Vd. al tanto de lo siguiente.


    Entendiendomelas ahora con las obras de Fernan Perez de Guzman para llenar yo las cédulas que necesita la Española en su deseo de enriquecer el diccionario de Autoridades, he visto comprobado plenamente lo que Vd. ha formulado de una manera decidida y firme tocante á la no paternidad de Fernan en cuanto á la ciencia de Dn. Juan II atañe. A los argumentos extrinsecos ya conocidos hay que añadir los intrínsecos que manan de tal escrito despues de haber sido minuciosamente leido.


    De las cartas de Séneca no se puede de ningun modo seguir teniéndolas por traducidas del Señor Perez Guzman. Tanto Ricardo Pedro, como el señor de Bahes no pasó de fiço ¡traducir! el primero, é fiço ¡trasladar! el segundo: pero no otra cosa más. La edición toledana lo manifiesta de una manera indubitable, en el prólogo. En una falta pues de lectura la que ha venido sosteniendose el error hasta el dia.


    Tampoco es de Fernan Perez Guzman la semblanza de Don Juan II; y comparando la edicion de las Generaciones y Semblanzas, y de la edicion de Valladolid, con la de Logroño se da en el pleno conocimiento de las enmiendas hechas por Galindez. Las tengo recogidas todas.


    Y por ultimo el ejemplar de la biblioteca de Gayangos, el de Mar de Ystorias es una falsificación. Le tiene Vd. en la Nacional.


    Daré cuenta de todo esto en un artículo que ya tengo en la imprenta. Como el punto es de interés muy crecido dentro de nuestra historia literaria y se relaciona con mis labores para la Academia, me ha parecido discreto anunciárselo a Vd. ya que en parte convenimos en nuestras apreciaciones, si bien, las más de poco sirven segun un académico de la de Sn. Fernando, el Señor Mélida, porque no son apreciaciones de un individuo de caracter oficial.


    Dispenseme Vd. en gracia de los datos que le envio y para cerrar esta, bueno sería que indicase Vd. al Señor Director del Arqueológico que haga borrar del catálogo, aquello de que la estatua del tiempo saita que en el Museo se conserva, sea representacion de una mujer, pues es de un ministro? de aquellos tiempos llamado


    Hor Sam Fani.  [1]


    El señor Mélida, como en todo lo que es de arqueologia oriental y clásica (griega y romana) no sabe el pobrecillo mas que tocar las obras extensivamente, ha llenado el catálogo de clasificaciones en todo y por todo erroneas y disparatadas: y el decoro nacional pide una correccion completa.


    De V. a. y s.s. q.b.s.m.


    Bernardino Martin Minguez


    

    


     [1] Antes de este nombre dibuja el ideograma de la estatua.
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    Volumen 17 - carta nº 100


    De ROBERT KASTOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 Square du Roule, Paris, 14 août 1903


    [Agradece el bello pensamiento que ha escrito en el dibujo para su álbum; ruega que, si ve a Pereda, le diga que guarda un buen recuerdo de su cortesía para con él].
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    Volumen 17 - carta nº 101


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ledaña (Cuenca), 14 agosto 1903


    [El P. Jaime Sala no desiste de su asedio y le busca a él como intermediario; le adjunta una carta de él que, por la fecha, verá el interés que le ha prestado, y otra del P. Ocerin que Sola le ha entregado cree que para congraciarse con Menéndez Pelayo; trata de quitárselo de encima y le recomienda que le diga que es mejor que le haga la copia de lo que desea algún amigo o hermano de orden .Recomienda vivamente a su antiguo y fidelísimo criado Leandro Ventura que, de la plaza que ocupaba de mozo de la Escuela de Bellas Artes, donde por otros servicios podía aumentar sus ingresos, ha sido trasladado a una igual del Instituto de 2.ª Enseñanza, donde sólo le quedará el escaso sueldo. Los bibliófilos están dispersos en verano; sólo Fourrat continuará en Valencia].


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 90-91 (borrador).
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    Volumen 17 - carta nº 102


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 19 agosto [1903?]


    Querido Marcelino: su carta la recibí el lunes como siempre, y teniendo ayer que concluir una para Leonor empezada desde el domingo y escribir a Fernanda, que temo no esté mucho tiempo, en su actual residencia en Alava, no pude escribir a V. y hoy tambien tengo bastante que escribir, y que ir por la tarde a felicitar a Luis, que fue muy fino, y vino el, con Teresa y las chicas a felicitarme a mi el domingo, y entonces trajo su libro, sin duda por no atreverse a enviarle con nadie, asi que como tambien tuve ayer que ir a S. Miguel, poco he podido leer aun; pero ya no quiero retrasar mas esta aunque V. retrasa tanto las suyas, no echandolas a tiempo al correo ademas, ni diciendo nada bonito cuando corresponde. Que irremediablemente feo es, valgame Dios!


    Ya veo que los pesados se suceden unos a otros en su biblioteca, de todas las religiones, y naciones y Dios solo sabe si ahora llegará algun chino o musulman, con lo cual V. estara encantado, haciendo admirar a esos imbeciles sus libros, aunque no lo esté tanto, de tener que escribir ese prologo a los versos del pobre Sr. de Cueto, apremiado por Flavia que no será por ese desconocido amor filial, por lo que desee la publicacion, sino por vanidad, que conociendola no se como es tan simple que suponga otra cosa; pero justo es que V. lo escriba, en agradecimiento de tanto libro como le regaló, y como V. puede decir sobre ellos mil cosas bonitas, apesar de no serlo ellos, y de todos modos, hubiera escrito otras pesadeces eruditas, a las que se dedica ahora con tanto exceso, puede que no solo no perdamos, sino que ganemos mucho los aficionados a las bellas letras, lo mismo que V. cumpliendo este piadoso deber de gratitud.


    En cuanto a su visita no se ha perdido nada con demorarla unos dias porque estos ultimos han sido de tempestad con tanto bochorno a ciertas horas que hubiera resultado molesto, ademas del temor constante de lluvia. Pero, en cuanto concluya ese prologo, no empiece otra cosa, y venga sin dejar acortar mucho los dias, ni pasar la fruta que ahora hay exquisita, y avise con tiempo porque como deben venir tambien desde Entrambasaguas Mariana y Javier no sea que lo enrede el diablo y se arme un lio para el envio del coche: le prevengo que los martes son muy malos dias, y los domingos lo seran para V. por la Misa, y habria que comer muy tarde; pero todos los demas dias seran buenos aunque el mejor de todos, el jueves.


    Ya he visto en los papeles la muerte de la Medinaceli, sobre la cual dicen todo genero de cosas equivocadas, empezando por su edad, que sabia yo muy bien, por su cuñado, que vio su fe de bautismo, exagerando y abultando sus meritos de un modo increible por los festines y las ganancias que les ha proporcionado su vanidad, halagando tambien la suya. Dios la haya perdonado.


    Lo que no traian los que yo leo es la venida de las Barnecheas que estaran en algun balenario que dicen, hasta que las conviden en algun sitio elegante, por no abrir su casa de Hernani; pero si la de Enrique Rivas a Lierganes, donde ya ha venido otros años probandole sin duda bien esas aguas, y alli supongo que estará, y probablemente le verá Mariana de quien es amigo y me dará noticias cuando venga.


    No sabía yo que la viuda de Amos tenia un mal tan grave, que la han tenido que hacer una operacion en el sanatorio de Madrazo, de donde acababa de salir cuando me ha escrito para darme los dias, y tengo que contestar a tanta finura pobre mujer!


    Con tantas cartas poco leeré estos dias, aunque me gusta el libro, bien escrito como de Anatole France y comprendo que por ser un bibliofilo el heroe le guste a V. tanto tambien, apesar de que bien se ve por lo poco que yo he leido, que el autor los tiene por unos simples, como realmente lo son, casi sin excepcion, y hasta otro dia, que ya hoy no hay tiempo para mas tontunas, y ya hablaremos cuando venga como desea su siempre affma.


    Joaquina
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ledaña, 19 agosto 1903


    [Leandro Ventura a quien recomendaba ha sido repuesto en la Escuela de Bellas Artes, de modo que no es preciso que se moleste.Encargó a un amigo la traducción del artículo alemán de Haebler sobre Juan Rey de Curá; como le parece interesante para la historia tipográfica y para la bibliografía española, pregunta si considera conveniente publicarlo en la Revista de Archivos para retocarlo un poco y mandárselo a Paz y Melia].
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    De EVERETT WARD OLMSTED

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calle General Jáuregui, 16, 1.º, San Sebastián, 19 agosto 1903


    [Catedrático de la Universidad de Cornell (Ithaca, New York), le conoce por sus obras y desea «visitar al insigne jefe de la erudición española»; tiene una carta de presentación de Valera y solicita día de la semana entrante].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 296.
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    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Ginebra], 20 agosto [1903]  [*]


    [Tarjeta postal con vista de Chamonix y el Mont Blanc, deseándole feliz verano].


    

    


     [*] Dato del matasellos.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Santander, 23 agosto 1903


    Mi muy querido amigo: Hace muchos días tenía pensamiento de escribir á Vd. pero he estado preocupado con una grave enfermedad de mi madre, que ha pasado en cama la mayor parte del verano. Afortunadamente se levanta ya y ha entrado en franca mejoría pero su avanzada edad y sus achaques, siempre me tienen en alarma.


    Tengo ya ordenado el original del Teatro de Timoneda para que comencemos a imprimir. Hará dos tomos (por lo menos) del tamaño de los del Abate Marchena y acaso tres.


    Uno de estos dias se lo remitiré á Fourrat en paquete certificado y quiera Dios que no sufra extravio en el camino porque la pérdida de tales copias, sería dificil de subsanar.


    Del amigo Teodoro Llorente, recibí una tarjeta postal, que me trae recuerdos suyos, desde el pie del Mont-Blanch.


    Ya he contestado al P. Sala diciéndole como es verdad que en mi ejemplar gótico del Arte para servir a Dios de Alonso de Madrid no tiene al fin el opúsculo de doctrina cristiana, que él dice, si no otro enteramente distinto, que le titula Espejo de ilustres personas, le digo además y también es cierto que aquí no hay más escribientes que los de comercio y que a ninguno se le puede confiar la transcripción de un libro antiguo, al paso que en Madrid, encontrara facilmente quien se lo copie en la Biblioteca Nacional, donde hay varias ediciones de ese libro.


    Tenía ya escrita la carta recomendando la reposición de Leandro pero veo que está ya repuesto. Bien merece cualquier cosa porque debe de ser hombre excelente.


    Mande Vd. cuanto antes a la revista de Archivos la traducción del artículo de Haebler, pues tanto nosotros como los demás amigos de la Historia Tipográfica, le quedaremos muy agradecidos.


    Paz está en Simancas pero debe volver a Madrid en los primeros días de Septiembre y para entonces cumple tambien la licencia que tiene Serrano y Sanz que es el encargado de la confección de la revista.


    A cualquiera de ellos puede Vd. remitir el trabajo.


    Mis afectuosos recuerdos a Maria y Vd. querido Pepe mande como guste de su mejor amigo


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 91-92.
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    De SEVERIANO DOPORTO

    INSTITUTO GENERAL Y TECNICO DE TERUEL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 agosto 1903


    Respetable maestro: Puede Vd. guardar las dances á que se refiere su carta del 22. Ambas fueron copias literales sacadas por mí, pues no quise fiar por la copia á nadie. Y no remití á Vd. los originales, porque no me lo permitieron. Respondo de la fidelidad de la copia aún en los menores detalles.


    Como Vd. no me había acusado recibo, creí que de nada le había servido el envio. Ahora sacaré copias de otras poesías populares de esta provincia, que guardo hace meses, y se las remitiré.


    Tiene singular complacencia en serle útil y se repite á sus órdenes su afmo. disc.º, respetuoso admirador y s.s. q.b.s.m.


    Severiano Doporto
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    De MANUEL SERRANO Y SANZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Argecilla (Guadalajara), 24 agosto 1903


    [Asuntos de pruebas del n.º de agosto-septiembre de la Revista de Archivos, B. y M.: autobiografía de D. Luis Ulloa; Bibliografía Hispano-latina; el Viaje a Persia de D. García de Silva, y su bibliografía de escritoras].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 24 agosto 1903


    Mi querido amigo Menéndez: Días ha que recibí la amable carta de Vd. donde, entre otras noticias, me da las que yo deseaba y le pedía sobre D. Augusto de Burgos, traductor del Orlando. Dichas noticias han aclarado y ordenado mis recuerdos, que se hallaban en este punto en confusión y desorden.


    No sólo he leído, muchos años ha, la traducción del Orlando, sino que he conocido y tratado al traductor, que vivió algún tiempo en Granada y que estaba casado con una señora de la familia del Pulgar de las Hazañas, la cual señora, aunque pequeñita, feíta y muy morena, era agradable y regocijada.


    Supongo y espero que habrá Vd. leído en El Imparcial los tres artículos que he endilgado al Sr. Boris de Tannenberg sobre su libro La España Literaria. De sobra conozco yo que el Sr. Boris no ha leído ni la décima parte de lo que Vd. ha escrito. Los prólogos de la Antología apenas los ha hojeado, y lo que es a Lope comentado por Vd. no le ha visto ni por el forro, pero todavía es muy de agradecer la buena voluntad del Sr. Boris, y no hubiera estado bien que le echase yo en cara su ligereza y su escaso conocimiento de lo que criticaba.


    De la misma Historia de los Heterodoxos se entrevé que ha leído poco, si ha leído algo. Claro esta, pues, que lo que el Sr. Boris sabe y critica mejor son las novelas de Pereda y los dramas de Tamayo.


    Con la Eximia se muestra muy galante, pero tampoco ha leído y en esto yo le disculpo ni la mitad del enorme fárrago de cosas que la Eximia ha escrito. Me pesa de que Boris elogie tanto al San Francisco de Asís, porque si los extranjeros estimulados por Boris llegan a leer la obra de la Eximia, verán que casi ninguno de aquellos garbancitos ha salido de su pucherito, según se dice en mi tierra, por donde vendrán a dudar de las demás alabanzas que el Sr. Boris nos propina.


    Presumo que andará Vd. muy ocupado y no quiero por ello robarle tiempo haciéndole preguntas que no son de absoluta necesidad y obligándole por su bondad a que me conteste.


    No dudo de que a la vuelta de Vd. a Madrid traerá escrita la contestación al Sr. Asensio, a quien tendremos el gusto de recibir en nuestra Academia en el próximo octubre.


    Yo no he empezado aún el discurso panegírico que me comprometí a componer sobre Núñez de Arce. Ya antes de empezarle y para inspirarme buscaré, porque no los tengo, los Dramáticos contemporáneos de Novo y Colson y leeré lo que Vd. dijo sobre D. Gaspar.


    Mi mujer y mi hija se hallan en Fuenterrabía, yendo y viniendo a San Sebastián y a Biarritz.


    Aunque estoy solo, no me aburro ni me faltan amigas que vengan a visitarme y a hacerme tertulia.


    No sé si dije a Vd. que un yankee, cuyo nombre no recuerdo, me pidió carta de presentación para Vd. y yo se la di, porque no sé decir que no. Si el yankee va por ahí y se le presenta, celebraré que no le moleste demasiado. Nada tengo que contar a Vd. que pueda interesarle, como no me meta en filosofías, que para Vd. no pueden tener la menor novedad por coincidir casi totalmente con las suyas.


    Adiós y cuente siempre con la grande estimación y verdadero cariño de su compañero y amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 593-594.
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    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 agosto 1903


    [Tarjeta postal con vista de Fontaine de Vaucluse, saludándole].
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    De ROMÁN RODRÍGUEZ PEÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ciegos n.º 2, México D. F., 27 agosto 1903


    [Este santanderino emigrante le envía, impresa, una poesía titulada «Núñez de Arce. Mi tributo», que debió haber dicho en el Ateneo Mexicano con motivo de la velada que en honor de Núñez de Arce se proyectó; dice que su «tributo» le «brotó del alma y que las flores, flores son, así depositadas, ante el altar de los grandes hombres»].
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    De GABINO DE J. VÁZQUEZ

    PROF. EN EL INSTITUTO LITERARIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mérida, Yucatán, Méjico, 28 agosto 1903


    [Le envía un ejemplar de su libro El Buscapié Cervantino en el que sólo le ha guiado su amor a todas las cosas de España, y le pide su parecer].
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    De JAMES CARLETON YOUNG

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1600 Second Avenue South, Minneapolis, Minnesota, U.S.A., 31 August 1903


    [La circular impresa que le adjunta le manifiesta su deseo: reunir en una biblioteca de Minneapolis las obras de los grandes escritores del mundo entero conteniendo un autógrafo de ellos mismos, y ruega atienda su deseo, previo abono de su precio].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 381.
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    De KARL PIETSCH

    THE UNIVERSITY OF CHICAGO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Chicago, 31 agosto 1903


    [Presenta al dador D. Edgar J. Goospeed, que viene a hacer estudios semíticos].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 322.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 31 agosto 1903


    Mi muy querido maestro y amigo: Al regresar de Madrid, adonde fuí en busca de otros médicos, encontré en este Senegal la gratísima carta de V. Mucho antes de ahora le hubiera contestado; pero mis achaques y mis retrasadísimas tareas lo han dispuesto, a pesar mío, de otro modo.


    Lo que yo tenía en la laringe y aquí no habían visto era un pólipo, que, puesto como sordina y como cuña entre las cuerdas vocales, impedía la fonación. Me lo extrajeron hace un mes, pero aún a estas horas no tengo clara la voz, y temo, o que quedara algo por sacar, o que esté comenzando a reproducirse. Menos mal que son benignos los tumores de esta clase: simples papilomas. En fin, sea lo que Dios quisiere, y pueda yo seguir leyendo y escribiendo para desechar a ratos la tristeza.


    Muchísimas gracias por los encomios que V. hace de mi Barahona. Bien se me alcanza que los han extremado el cariño que V. me tiene y los buenos ojos con que mira mis libros. Mandé un ejemplar a Serrano Morales, con quien tengo buenas relaciones hace algunos años.


    Creo que en cuanto a nuestro Quevedo no hay otra solución que seguir imprimiendo aquí, en casa de Díaz. Por lo que he oído a Valdenebro, él espera a cobrar lo de Madrid para empezar la impresión del tercer tomo. Quizás convenga que V. le dé prisa. Por mí no sufrirá tardanza la publicación. Un día de éstos consultaré a V. sobre algunas dudas, para evitar el riesgo de dar por textos lecciones que deban ir en las notas, bien íntegramente, o bien sacando las variantes.


    Mañana pondré mano de firme a preparar el Espinosa, abandonado de mucho tiempo acá. Me asusta el montón de apuntes que para él tengo. A las noticias que recogió Quirós he añadido muchísimas: como otro tanto en las referentes a los antequeranos y tres tantos en las demás. Allá veremos cómo sale esto, y si, no habiendo cosa mejor (aunque algo sé de que habrá), la Academia da un padre compañero al Barahona.


    En cuatro ratos que, más bien buscando tertulia que papeles, he pasado en este Archivo Municipal, se me han venido a la mano muy curiosas noticias de Ruy Páez de Ribera, de Gonzalo Martínez de Medina y del que hasta ahora veníamos llamando Pero Ferrús, que no es sino Pero Fernández, abreviado así: [calco]. Del primero he hallado las escrituras de venta (1403) de lo último que le quedaba: del donadío de Castril, en la Puebla de los Infantes; el segundo era arrendador de las rentas de Sevilla: así se explica lo de las pujas que le decía Ferrant Manuel de Lando (n.º 280); y el tercero era jurado en 1401 y además contador mayor del Concejo en 1406, a la muerte de Enrique II. Estos libros del Mayordomazgo de la Ciudad son interesantísimos. No en ellos, sino en los antiguos pleitos de Sevilla, he encontrado muchas noticias de Garci Sánchez de Badajoz y de sus hermanos y sus ascendientes. Garci Sánchez era menor de edad en Febrero de 1492, y mayor de 25 años en Septiembre de 1493: luego había nacido en 1467 o 1468. He hallado y calcado su firma. Era oriundo de Badajoz, pero nació en Écija, tal como V. lo había conjeturado.


    Se me acaba el plieguecillo. V. mande, como puede, a su affmo. amigo y discípulo que muy de corazón le quiere, y le besa la mano,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 236-238.
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    De JAMES FITZMAURICE-KELLY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Londres W., 1 septiembre 1903


    Muy Sr. mío é ilustre amigo: Al recibir su amable carta de V. del 13 de julio, y al saber que V. deseaba obtener copia del autógrafo de Quien más no puede, me dirijí con este objeto á mi amigo, el editor John Murray. Este señor me prestó el manuscrito, hice la copia muy despacio al campo durante mis vacaciones, y ahora tengo el gusto de remitírsela. Tal vez V. tendrá la bondad de ponerme dos renglones diciéndome que le ha llegado bien.


    Por ser una copia, van reproducidas las particularidades del autógrafo: la ç, la z, la s larga, y los otros detalles que van convirtiéndose en una laya de fetiche para los eruditos. La costumbre moderna de reproducir literalmente cada lapsus del escritor, y su sistema (ó falta de sistema) de puntuación tiene dos grandes aventajes: es sumamente fácil, y disminuye mucho el trabajo del editor (en el sentido ingles) del texto. Este evita la molestia de convertir los disparates en el sentido común, y queda libre al ejercicio mecánico de corregir las pruebas. Quizá un cajista experimentado lo haría mil veces mejor que el hombre más sabio: cual el cajista ignorantísimo á Oxford quien corrigió el texto sanscrito de Max Müller, y como añadió Müller con mucha gracia «con admirable tino».


    Despues de comparar cuidadosamente el autógrafo con el texto impreso de Lope, quedo casi convencido de que los impresores del siglo VII respetaron poco la ortografía del autor: y aun creo que no se fijaron mucho en las correcciones hechas por su mano. Pero no me atrevo insistir más en herejía tan funesta y peligrosa: no quiero que las Inquisiciones de París, Halle y Steilbronn me quemen vivo. Así que, si alguien tiene la idea de que los cajistas de Miguel de Siles deletrearon por inspiración divina, no le contradigo.


    He procurado conservar la fisionomía del manuscrito indicando los que Lope solia poner debajo de los nombres de los personajes, los de que se sirvió ó por punto final ó por punto en la letra i, y ciertas cruces misteriosas cuya significacion ignoro. Las variantes son regularmente numerosas, y algunas no carecen de importancia. Creo que todo está claro, salvo la palabra parus en las observaciones de Cristóbal Gómez al fin del primer acto. Supongo que sea la forma abreviada del nombre de algún lugar: pero no he podido identificarlo.


    Me parece que, cuando V. publique esta comedia, valdría la pena de dedicar en la Introduccion una palabra de reconocimiento al Sr. Murray. Mi parte ha sido tan humilde que no merece mención siquiera: no he hecho sino lo debido para con V., Lope, y la Academia.


    Mil gracias por la indulgencia con que V. ha juzgado mi pequeña conferencia. Alégrome decir que pronto tendré resultado: pues muy en breve se publicará un estudio largo sobre el gran poeta por el Doctor Hugo Albert Rennert. Voy corrigiendo sus pruebas de día en día: el libro se publicará aquí y no en los Estados Unidos. Esto quiere decir la muerte de la tal conferencia: pero poco importa en vista de la propaganda que vamos haciendo. ¿Ha visto V. el libro de Máinez? Este buen señor (autor, si no me equivoco de un extraño libro sobre Santa Teresa) tributa piedra á V. y flores á mi. El honor es poco merecido de mi parte. Este autor no habrá leído lo que he escrito en estos últimos años: su libro parece destinado a hacer el nombre de Cervantes aborrecido entre las gentes que no estan locas. Pero ¡veremos en breve!


    Quedo de V. afmo. amigo y apasionado admirador q. s. m. b.


    James Fitzmaurice-Kelly
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 1 septiembre 1903


    Querido maestro y estimado amigo: Recibo hoy una targeta de Asín y Gómez en que me cuentan los ratos deliciosos que pasan en la biblioteca de V., especialmente cuando charlan con V. en conversación íntima y familiar. Añaden que V. cree que hubiera sido cosa muy oportuna un trabajo acerca de los arabistas españoles y, á renglón seguido, en conferencias de media horita les dijo V. todo el contenido que debiera tener el tal trabajo. Como es posible que Homenaje de esta índole no se repita y por consecuencia la ocasión es calva, yo le rogarla que pusiese V. por escrito lo que en la conversación salió y eso constituya el trabajo de V. en el Homenaje. Con despensa llena, pronto se guisa la cena. Ese trabajo no sólo sería erudito é interesante, sino que marcaría los rumbos para la gente que en adelante pueda venir. Ambas cosas necesitamos que V. nos diga. Lo de la doncella Teudod es curiosísimo, pero lo puede V. aprovechar en su Lope de Vega. En el Homenaje caería como pedrada en ojo de Boticario lo de los arabistas. Si á V. no le causa extorsión ¿porqué no nos lo dá?


    El Homenaje lo tenemos en el pliego 24 ó 25; los trabajos de Desenborug y de Banet no podrán tirarse en el mes de setiembre; pero quiero que estos, por tirarse en Paris uno de ellos, sean los últimos; de modo que convendrá que allá el 15 tengamos aquí el artículo de V.


    Por aquí me he quedado completamente sólo; y con las cartas de mi tierra en que me dicen que mi muger está mala, pierdo el humor. Esto y el pensar que dentro de un mes he de representar comedias en la clase de la Universidad &.&. me han puesto en punto de caramelo.


    Anime á esos jóvenes y mande de su afmo. amigo que le quiere de veras


    Julián Ribera


    Como no me acuerdo de las señas que me han dado los curitas, no puedo escribirlos.


    Que tengan ésta por suya y que se diviertan mucho.


    Salud


    


    Menéndez Pelayo, Epistolario, p. 284-285.
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    De DUQUE VIUDO DE DENIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Canterets, 2 septiembre 1903


    [Agradece su carta de 15 de agosto en que le da el pésame por el fallecimiento de su esposa; le es muy grato ver que amigos tan antiguos, tan buenos y tan ilustres se acuerden de su triseteza].
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    De JOSÉ ORTEGA Y GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 2 septiembre 1903


    [Asuntos de la Junta de Archivos... Cuando fue a verle a su regreso de la inspección por Andalucía, se había marchado la víspera; redactó una Memoria que se leyó en la Junta. Asuntos de traslados y de ascensos en el escalafón por jubilaciones].
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    De ELÍAS TORMO Y MONZÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 septiembre 1903


    Mi muy querido maestro y distinguido amigo: antes de contestada ha sido cien veces leida la carta de V., al menos [a] cuantos son mis deudos y amigos íntimos. Yo hace tiempo le debo á V. mucho, incluso la mitad de lo que sé y la sana orientación de mi espíritu que á V. debo. Sin embargo, estas atenciones personalísimas parece que hacen desbordar del corazón la gratitud, al verme alentado en mis modestos trabajos y fortalecida mi siempre débil fibra de personal independencia y propia confianza.


    Queda siempre esperando sus órdenes su antiguo discípulo y admirador y devoto servidor q.l.b.l.m.


    Elías Tormo y Monzó
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Otero de Rey, 4 septiembre 1903


    [Desea saber cómo sigue su madre y tendrá mucho gusto en saber que ha salido de todo peligro. El día 24 de julio murió D. José Fernández Sánchez y ocho días después su señora. Supone que habrá empezado la impresión de los escritos de su padre].
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    De GUILLERMO HUSZÁR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Budapest, 7 septiembre 1903


    Muy distinguido Sr. mio y de mi altísima consideración: Ya hace seis meses que el excelente poeta y amigo mio, G. Nuñez de Arce, cuya muerte deploro, me habia escrito acerca de mi libro: Corneille et le théâtre espagnol (el quál ha sido entre tanto laureado por la Academia Francesa) en una carta bondadosa lo que sigue: «He hablado con el Sr. Menéndez Pelayo que me dijo la habia recibido tambien y hemos convenido ambos en proponerle á V. en una de las primeras sesiones que celebre la Academia Española, para Académico correspondiente de la misma en esa Capital, y me será muy grato poderle comunicar en breve un acuerdo favorable».


    Difunto el noble poeta, me permito de preguntar á V., si esa proposición ha tenido lugar, y si no, podré esperar de la amabilidad de V. de hacerla. Desde su aparición he enviado mi libro tambien al Excmo. Sr. D. Juan Valera (he tenido el gusto de conocerle quando fuí en Madrid) y no es imposible que tambien él dignara acordarse de mí, si V. juzga todavía oportuna de hacer la dicha proposición.


    Esperando su contestación y anticipandole las más expresivas gracias por lo que se servira hacer en mi favor, reitero á V. la expresion de mi admiracion y me ofrezco suyo afmo. y s. s. q. s. m. b.


    Prof. Dr. Guillermo Huszár
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 septiembre 1903


    Mi querido amigo Menéndez: Estoy con algún cuidado por la salud de Vd., porque espero en balde carta suya desde hace no pocos días. Es cierto que la última que yo le escribí apenas requería contestación, pero yo hubiera deseado saber de Vd. si mis artículos sobre el libro de Boris de Tannenberg no le habían parecido mal, a pesar de la ligereza y de la concisión forzada a que las condiciones de El Imparcial someten a quien escribe algo para sus lunes. Aun así, me salieron tres artículos en lugar de uno.


    Lo que me tiene ahora muy apurado es la redacción de mi discurso académico en elogio de Núñez de Arce. Sin duda que Vd. dijo ya lo más atinado y juicioso que sobre el particular puede decirse, pero siempre me queda algo que añadir y el recurso además de repetir con otras palabras lo que ya Vd. dijo. La dificultad para mí no está en eso. Está en lo muy premioso que me siento, en mi falta de humor y en la esterilidad y torpeza de mis palabras, que no se prestan a colocarse en el orden que conviene para expresar con gracia y con claridad mi pensamiento. También me asusta un poco la idea de quemar incienso en demasía, pecando contra el recto juicio o de exponerme a que me acusen de frío y de parco en mis alabanzas. Claro está que en algunos puntos nunca podré yo ser sincero. Me callaré, pongo por caso, que las dudas no bien definidas que tanto atormentaban a D. Gaspar, jamás tuvieron nada de metafísicas ni de trascendentales; que su alma jamás se elevo en busca de Dios ni para bendecir ni para negar su providencia; y que muchas de sus composiciones poéticas se asemejan un poco a artículos de fondo, aunque elegantemente versificados y rimados.


    Y no podré decir tampoco, aunque tendré que dejarlo entrever, que no se ve, ni siquiera se entrevé confusamente, lo que pensaba D. Gaspar sobre Lutero, sobre el catolicismo y sobre otra multitud de puntos que toca como si tocara sobre ascuas y temiera quemarse. Acaso en su última composición Sursum corda es donde D. Gaspar está más afirmativo. En fin, allá veremos cómo salgo del compromiso que he contraído sin incurrir en los mismos defectos que aquí para inter nos en D. Gaspar censuro, esto es, sin ser terminante y claro en nada, sino vacilando y embrollándolo todo y alegando para disculpa que yo dudo también: que soy a modo de un nuevo Sócrates, cuyo pecho oprime el culebrón de la duda, enroscándose en él y procurando ahogarle.


    Estoy aquí muy solo, pero no me aburro porque no me falta quien me lea.


    Mi mujer y mi hija están ahora en San Sebastián. Mi hijo Luis está en La Haya, y mi nuera y mis nietos siguen en Rubianes.


    Escríbame Vd., aunque sea muy lacónica su carta, y hábleme de sus estudios y trabajos. Espero que Vd., cuando vuelva por aquí, traiga terminado el tomo II sobre los viejos romances y la contestación al discurso del señor Asensio. Ya sabe Vd. lo mucho que le estima y le quiere su afectísimo amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 594-596.
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    De FERMÍN CANELLA Y SECADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vistalegre (Lastres), 9 septiembre 1903  [*]


    [Por no tener a mano en su retiro el tomo 3.º de los Heterodoxos, no sabe si figuran en texto o en nota los opúsculos que en 1835-36 publicó en Madrid D. Manuel Saiz del Campo, coleccionando varios de sus trabajos periodísticos. «Son curiosos y muy de la cáscara amarga». Le detalla su contenido, y si no lo tiene, le remitirá el ejemplar que le dieron hace días].


    

    


     [*] Conjetura, ya que el 3 no se lee bien.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras, 9 septiembre 1903?]  [*]


    [Anoche recibió su amable carta y celebra quedara complacido de su visita; estas idas al campo le vienen muy bien y además la complacen a ella. También se alegra se hayan ido esos pesados y quede libre para trabajar; pero que no abuse y además las pesadeces que ahora escribe igual da terminarlas un año antes que después; con ello no va a concluir nunca la preciosa Estética, que siempre deja para otra ocasión. Que no deje de ir a los baños; se arrepentirá de no haber ido. El libro que le trajo es muy bonito pero tiene poco que leer y como ha recibido muchas visitas no lo ha terminado. Se extiende explicando la peripecia de la visita que le hizo el amigo Alcaraz que no avisó la hora; al día siguiente llegó su sobrino Javier. El artículo del Sr. O. Munilla no dice nada y no le gusta].


    

    


     [*] Conjetura según los datos internos.
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    De MANUEL P. DELGADO

    GALERIA DRAMÁTICA

    CASA EDITORIAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Columela, 11 pral., Madrid, 10 septiembre 1903


    [Seguramente conocerá la edición ilustrada que con el título Leyendas de Zorrilla editó el año pasado y de la que fue director artístico D. José R. Mélida. Por los artistas que han colaborado es sin duda un monumento artístico y literario nacional que ha entrado en todas partes, como detalla, hasta en el Crédito Lionés; pero no en las Academias, excepto la de Bellas Artes. Ruega, pues, que la adquiera la Academia de cuya Biblioteca es encargado, teniendo en cuenta que la ha rebajado a 100 pesetas que se pueden pagar en diez mensualidades].
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 septiembre 1903


    [Le escribe no para pedir nada, como de costumbre, sino para celebrar la gran distinción de que ha sido objeto por parte de sus paisanos, y aunque sólo tiene una cuarta parte de montañesa (su abuelo materno era de Santander), lo celebra como si lo fuera de cuerpo entero. Ha estado a punto de ir a verle, pero en vez de a Puente Viesgo el médico recomendó a su madre ir a tomar las aguas de Alhama].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 115
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    De MANUEL M.ª DE PAREJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 12 septiembre 1903


    Muy señor mio y de toda mi consideración: en los primeros dias del mes pasado, me permití escribirle suplicandole un favor; no habiendo recibido contestación suya, he supuesto que mi carta no habria llegado á su poder, y en vista de esto vuelvo á dirigirme á Vd. rogandole me dispense la benévola acogida que tienen en Vd. los que como yo necesitamos de su consejo.


    Estoy haciendo un estudio de las obras de Baltasar Gracian; anímame á ello el mérito de las mismas, y los juicios de Vd. respecto de este jesuita insigne, de quien ha dicho cuanto vale en su Historia de las Ideas Estéticas, citandolo con elogio en sus Heterodoxos y en su Ciencia Española, en la que indica Vd. la justicia que con él se haria dedicandole un volúmen.


    Pues bien, yo quisiera merecer de Vd. el favor, de que me dijese si ademas de lo que han escrito de Gracian, Farinelli, Boriuski, Croece [?], Backer y Sommervogel y en sus Prólogos respectivos Amelot y el P. Courbevill hay algo mas digno de consultarse entre lo escrito por autores extrangeros, prescindiendo de notas y referencias de otros escritores.


    Creo que conozco la mayor parte de lo que de Gracian se ha escrito por los españoles, pero si Vd. tuviese noticia de alguna obra, documento, ó antecedente poco conocido que yo pudiera consultar le agradeceria en extremo me lo indicara.


    Tengo un trabajo sobre Gongora, bastante adelantado, para el que he utilizado parte de las cartas que se conservan en la Biblioteca del Duque de Gor, y que Vd. conoce, y en las que hay noticias interesantes de su vida de sus apuros economicos, de sus obras, etc. Me parece que estas cartas estan inéditas, pero no teniendo seguridad de ello, le ruego me aclare esta duda.


    En mi deseo de que este trabajo resulte lo más completo posible ¿tuviera la bondad de indicarme cuales debiera consultar preferentemente, tanto biográficos como críticos, por si los que yo conozco hasta ahora no son suficientes?


    Con mi primera carta, tuve el gusto de remitirle por encargo de nuestro amigo el Dr. Haus Parlow, un ejemplar de la Neue Zürcher Zeitung, en donde este publicó hace bastante tiempo un extracto de su admirable estudio sobre el Quijote, mal llamado de Avellaneda.


    Perdóneme tanta molestia, y anticipandole un millon de gracias, tiene el honor de ofrecerse de Vd. S.S. y amigo q.l.b.l.m.


    Miguel M.ª de Pareja
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 14 septiembre 1903


    [Biblioteca Nacional. Nada especial; desde el viernes último está de nuevo aquí. Enhorabuena por el homenaje de sus paisanos].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MARÍA FABIÉ



    Santander, 15 septiembre 1903


    Mi distinguida amiga: Mucho he agradecido a Vd. su cariñosa felicitación, y crea que ninguna podía serme más grata, pues sé de tiempo atrás cuan buena amiga mía es Vd. y la parte que toma en todo lo que puede ser para mí gozoso o agradable. A tan buen afecto es corta correspondencia el que a Vd. tributo, pero crea que es tan hondo como sincero.


    Siento que no hayan realizado Vds. su plan de veranear por estas tierras. Para mí la temporada hubiera sido de todo punto buena a no ser por una enfermedad bastante grave de mi madre, que ya ha convalecido, a Dios gracias, pero que no puede menos de resentirse de sus años y de sus achaques.


    De Vd. muy afecto amigo q. b. s. p.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Fabié - Menéndez Pelayo, p. 115-116.
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 septiembre 1903


    Queridísimo amigo y maestro: El sábado próximo vuelvo á Valencia, por malos de mis pecados. Vives y las Caballerias seguirán su curso, amén de otras cosas que Vd. irá viendo primero que nadie. Los Anales se han empezado á imprimir aquí. Recibirá Vd. en breve la Comedia Tibalda (t. XIII de la Bibliotheca Hispanica). Mucho deseaba consultar con Vd. algunas cosas, pero lo haré en Diciembre, cuando regrese, y si no, por carta. Espero ver pronto el tomo de Orígenes de la novela, y no comeré el pan á manteles hasta tenerlo en las manos.


    En la última parte de los Anales (contemporánea) he añadido mucho. Algo hay que quizá le haga á Vd. reir. Pero ya le escribiré acerca de esto desde Valencia, donde no vivo más que de recuerdos.


    Oigo al encantador que me llama, como dice el Cojuelo; es á saber, oido á mi Derecho Mercantil que me vuelve á dominar; por lo cual, dejando a Vélez, á Lanzarote, al Sancto Grial y á Perzeval, sin olvidar al bienaventurado Galaz, vóime á la ciudad del Cid sin más compañia que Estebanillo González, siendo allí y en todas partes de Vd. amigo y discípulo devotísimo q.s.m.b.


    A. Bonilla y San Martín


    P.S. De oposiciones á Historia de la Filosofía nada sé.


    

  


  
    Vol. 17 - carta 132


    Volumen 17 - carta nº 132


    De JULIÁN RIBERA [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 15 septiembre 1903


    [Acaba de recibir su original para el homenaje a Codera. Asín lo ha leído y se chupa los dedos].
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    De ENRIQUE REDEL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Córdoba, 16 septiembre 1903


    [Se ha permitido dedicarle la poesía en alabanza de Horacio que verá impresa en el periódico que le adjunta (no se conserva con la carta); ruega disimule la pobreza de su ingenio].
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    De FRANK THOMAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    «Monterosa», St. Andrew's Road South, St. Annes-on-the-sea, 16 september 1903


    Dear Dr. M. Menóndez y Pelayo: I receive your honoured note of 3rd July last only today. I have been abroad, hence delay in writing to thank you, a delay which you will kindly forgive.


    I am grateful to you for your kind acquiescence in my proposal to do into English your celebrated «Historia de los Heterodoxos» and I only await the honour you promise me, by a copy of the new Edition.


    May you have health promptly to accomplish the desired task!


    I am in hopes of obtaining most valuable co-operation by way of a preface to the translation at the hands of one of our leading Protestan! Bishops, himself a most learned man on the subject. In his preface he will no doubt interest us all. I eagerly await the new Edition...


    May I hasten to offer to your international fame and great learning the profound respect of myself and colleagues coupled with our warm admiration of your great literary gifts? I learn today of the tribute paid to your great merit by His Majesty King Alfonso and I hasten to offer you sincere congratulations of this on hoard [?] taken of Royal appreciation of your labours. In honouring you, Spain's great son, his majesty honours himself!


    That you may have long life and robust health to enjoy it is the sincere whish of your admirer


    Frank Thomas


    TRADUCCION


    Estimado Sr. M. Menéndez y Pelayo: Hasta hoy no he recibido su amable nota del pasado 3 de julio. He estado en el extranjero, y de ahí el retraso en escribir a Vd., un retraso que amablemente me disculpará.


    Le agradezco mucho su amable consentimiento a mi propuesta de traducir al inglés su célebre Historia de los Heterodoxos y sólo espero el honor que Vd. me promete, de un ejemplar de la nueva Edición.


    ¡Que recobre su salud prontamente y pueda realizar su deseada tarea!


    Tengo esperanza de obtener la más valiosa colaboración, con un prólogo a la traducción hecho por uno de nuestros dirigentes Protestantes, Bishops, uno de los hombres más impuestos en este tema. En su prólogo él nos interesará a todos sin ninguna duda. Espero ardientemente la nueva edición...


    ¿Puedo apresurarme a ofrecer a su fama internacional y gran sabiduría mi profundo respeto y el de mis colegas junto con nuestra ferviente admiración por sus grandes dotes literarias? Hoy he sabido del homenaje que su Majestad el Rey Alfonso le ha rendido por sus méritos y me apresuro a ofrecerle mis más sinceras felicitaciones por esta expresión del aprecio Real por sus trabajos. ¡Al honrarle a Vd., gran hijo de España, su Majestad se honra a sí mismo!


    Que tenga larga vida y fuerte salud para gozarla, es el sincero deseo de su admirador


    Frank Thomas
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 18 septiembre 1903


    [En nombre propio y en el de sus compañeros agradece su firma y el entusiasta juicio que de sus aspiraciones ha formado; ya se verá el resultado de la instancia. Está defraudado porque después de la visita del rey, para la prensa de Madrid, debido a que su hijo no la aduló, no existe ni jefe: ni personal en el archivo de Simancas].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 21 septiembre 1903


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Agradece el interés que mostró por él en su carta a Paz; ya está algo mejor. Se teme que la retirada de Silvela sea causa de gran desconcierto al abrirse las Cortes. Se asegura que cuando vuelva Maura de Suiza hará lo propio].
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    De MANUEL PICHARDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 21 septiembre 1903


    [Ruega la carta que le ofreció para el Sr. Catalina, pues se va ya a Madrid. De los libros que trajo de Cuba le incluye el del Sr. Estévez, actual Vicepresidente de la República, en el que encontrará copiosa documentación que puede serle útil].
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    De ARTURO FONTECILLA Y LARRAIN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 22 septiembre 1903


    [Le incluye el artículo titulado «Flor del monte» publicado en el diario El Porvenir (se conserva con la carta), y que puede interesarle pues trata de literatura chilena].
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    De RAFAEL A. DE LA PEÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Méjico, 22 septiembre 1903


    [D. Joaquín D. Casasús está imprimiendo su versión castellana de las diez églogas de Virgilio, con los comentarios de Conington, Nettship y Haverfield y algunas notas propias. Como una vez le dijo que estaba preparando un trabajo sobre las versiones castellanas de clásicos latinos, le envía lo que ha impreso hasta el presente].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 22 septiembre [1903?]


    [Casi toda la carta se dedica a describir un extraño mal que le ha salido en la nuca y que le hace sufrir mucho, algo purulento; por eso escribe en varios días. Ha leído un artículo de su hermano Enrique en un periódico, que le ha gustado mucho; también ha leído un trozo de un libro de Enrique Rivas que no valía nada].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 22 septiembre 1903


    Mi querido y respetable amigo: No he recibido carta de V. en respuesta a la última mía, y lo tengo por buena señal: por señal de que andará V. atareadísimo preparando cosas con que luego nos deleitemos sus discípulos y lectores.


    Valdenebro cobró los ejemplares por que está suscrito el Ministerio de Instrucción Pública y ha pactado con Díaz las condiciones con que éste ha de seguir imprimiendo el Quevedo. Hay aquí unas cuantas resmas de papel, y más preparado en la fábrica de Granada; así, empezaremos en seguida la impresión. A fin de que, en cuanto sea posible, se ahorren dificultades a la imprenta, me ha parecido conveniente mandar a V. la nota de los materiales que, según el índice que V. me envió al principio, han de entrar en el tomo II de las poesías. Con las indicaciones que V. haga sobre esa nota, iré dando los originales. En cuanto a variantes, si a V. le parece bien, yo las sacaré para darlas al impresor con el texto, todo a reserva de que V., como hasta aquí, añada, quite y enmiende, tal como convenga.


    Supongo que continuará V. recibiendo las admirables reproducciones bibliográficas de Huntington. Ahora viaja por la América del Sur; pero desde Lisboa me escribió que vendrá a Andalucía antes de diciembre. ¿Pensará llevarse los libros del Duque? No estoy lejos de imaginarlo.


    Consérvese V. bien, devuélvame la dicha nota con las advertencias necesarias, y mande a su affmo. amigo y discípulo que muy de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 238-239.
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    De EUDALDO CANIBELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 28 septiembre 1903


    Muy excelente señor y amigo mio: tarde paso á cumplir mi promesa de enterarle respecto á la impresión del 3r. y último volumen de la Bibliografia cervántica, de D. Leopoldo Rius. Me ha sido imposible corresponderle antes y lo siento muchisimo, por la alta distinción que á todos y á mi en particular, nos merece usted.


    Por la recomendación verbal que V. se sirvió hacerme para el Sr. Bonsoms, á fin de completar la impresión de los originales inéditos de la Bibliografia Crítica de Rius, nuestro comun amigo se creyó obligado á satisfacer los nobles deseos de V.; gracias á los cuales vamos á ver pronto terminada la obra.


    Era necesario aclarar algunos extremos entre la Sra. Viuda, el Sr. Bonsoms y el Sr. Giró, quien acredita algunas cantidades. Además, Giró, estaba poco inclinado á continuar la impresión de la obra, si bien no era su ánimo dificultarla. Debia encargarse nueva fabricación de papeles para el 3r. tomo, por no hallarse en el comercio las clases respectivas. Eso, las cuentas atrasadas del impresor-administrador, el voluminoso legajo de originales que todavia restaban, cuya extensión debia calcularse, y otros detalles que, por lo nimios no son para escritos, dificultaban abordar rápidamente de una manera franca la situación. Preveíamos un desembolso considerable, al que no se negaba el Sr. Bonsoms, pero cuyas cifras tampoco conocíamos ni aproximadamente.La idiosincrasia del Sr. Giró, sus ocupaciones poco adecuadas para la administración de la obra, su estado neurasténico, además de mis malas cualidades y mis muchos quehaceres, han sido causa de aplazar la resolución de este asunto hasta la fecha de mi última postal.


    Para enterarnos de todo y ver claro, para luego puntualizar bien, ha sido necesario cargarnos de paciencia y aguardar; llegando a conclusiones pocos días antes de la marcha anual veraniega del Sr. Bonsoms.


    Habiendo manifestado luego el Sr. Giró la imposibilidad de imprimir el final de la Bibliografía, gestioné la prosecución de la obra en otra imprenta ó casa editorial. Despues de algunas entrevistas inútiles tuve la fortuna de que secundara nuestra idea y la proposición del Sr. Bonsoms consistente en pagar el papel y abonar 500 pts. como ayuda de impresión, el impresor y bibliotecario de Vilanova y Geltrú, mi fraternal amigo Juan Oliva y Milá. Puestos de acuerdo con la Sra. Viuda y el Sr. Giró, se allanaron todas las dificultades, y muy en particular al enterarse de las cartas de V. el impresor Oliva.


    Como D. Leopoldo emprendió la impresión de la obra sin contar con fondos para ella, resulta que el Sr. Bonsoms ha sido quien ha anticipado las cantidades percibidas por el impresor Giró; las cuales unidas al importe de la venta no cubren la moderada cuenta de los volumenes primero y segundo. (2437,00 ptas.)


    El presupuesto de gastos del tercero ha debido comenzar con la partida relativa á la fabricación del papel (mil pesetas) cuya cuenta ha satisfecho el Sr. Bonsoms, quien, además entregó 500 pesetas á Oliva para ayudarle en la impresión, cuyo presupuesto aproximado se calcula en pts. 3000.


    A Giró todavia se le deben ptas. 294,25.


    El nuevo impresor-editor tiene por su cuenta la impresión del 3r. volumen y la administración del resto de la obra, gracias á las facilidades con que nos ha favorecido el Sr. Giró depositario del 1.º y 2.º tomos.


    Si la venta del 3.º y último volumen es igual á la de los anteriores, continuará la cuenta de Giro sin liquidar y quedará Oliva con un déficit seguro. La Sra. Viuda é hijos de Don Leopoldo, lo propio que el infrascrito, no percibirán un céntimo mientras Oliva y Giró no se hayan reembolsado el importe de sus respectivos trabajos. Así, pues, á V. nos entregamos confiados en que (gracias á la justísima influencia de su autorizada opinión, favorable á la obra) puede evitar el peligro que corremos. Con lo cual, si el Estado adquiere ejemplares de obra tan notable y que tan alto habla en favor de la cultura patria, V. completará la ayuda pecuniaria, graciosamente donada por el Sr. Bonsoms, quien regala á la administración de la Bibliografia cervántica todo el dinero prestado ó anticipado hasta aquí para la misma.


    Al mandarle á V. las dos primeras remesas de pruebas estaba ya encargada la fabricación de los papeles. Pero hasta hace 8 ó 10 dias no llegaron las resmas. Esto nos ha retrasado muchísimo. Pero ahora, si V. puede secundarnos con la rápida corrección de pruebas, despacharemos muy pronto el volumen. Es una garantia la actividad é inteligencia del voluntarioso Oliva. Ya verá V. como desde ahora, sin estorbos agenos, será regular y continuada la remisión de pruebas. Van impresos ya nueve pliegos y hoy mando a V. el 10 y el 11. Verá la luz el tomo antes de fin de año.Estamos muy satisfechos de la ayuda de V., y ahora gracias al Sr. Bonsoms y á Oliva terminaremos la obra cariñosísima del infortunado autor, para gloria de las letras españolas.Sentia no poder escribirle á V. con desembarazo, por la tardanza en recibir el papel. Pero por fin queda vencida ya la última dificultad. Cantemos victoria.Dispensándome nuevamente la falta de corrección con que procedo con V. no escribiendo amenudo.


    El opus non vobis de los latinos me tiene sugestionado, y confio que por lo mismo V. usará de benevolencia conmigo, estimando antes el fondo que la forma de mi proceder. Así lo espera su devotísimo,


    E. Canibell


    Por correo, en paquete separado, remito los pliegos 10 y 11 de la Bibliografia.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    BIBLIOTECA NACIONAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid] 28 septiembre 1903


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Recibió su carta del 23 y se alegra de que su madre esté mejor. No debe compadecerse de Braña porque le hayan jubilado, pues apenas había hecho nada en los cinco años que llevaba en la Biblioteca de Valladolid: sólo había catalogado unos 300 volúmenes. Tomillo, que le precedió, hizo bastante más. Además Braña no queda tan mal, pues tiene posesiones en La Bañeza, aparte de que ya no sería posible reponerle].
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 29 septiembre 1903


    Mi querido maestro y amigo: Mucho le agradezco las observaciones que me hace Vd. en la suya, que me revelan el cuidado con que Vd. ha leido mis tonterias. La contradicción referente al viaje ya la había observado, pero creo recordar que al referirme á él por segunda vez lo hago en sentido dubitativo. Sin embargo, bueno será, puesto que Vd. juzga que puede llamar la atención, poner alguna notita en las correcciones.


    Lo de la Aloisia creo que lo dicen Mayans ó Allut. Yo me refiero á algún rumor que he leido en alguna parte, pero sin duda, como Vd. dice, no ha sido nunca atribuida á Vives formalmente. Lo único cierto es que se le hace intervenir en el coloquio Fescennini. En una de las notas (que van al final del libro), hablo de esto con más extension.


    Me da Vd. un alegrón con su parecer acerca de mi libro. Gustándole á Vd., puedo hacer cuenta de que no necesito mas aprobaciones.


    Hace ocho días que estoy aquí entregado á la penosa y embrutecedora tarea de los exámenes. Cada vez voy cobrándole más horror á nuestro sistema de enseñanza. y lo peor es que, por lo menos en mi asignatura, no hallo términos medios: ó apruebo á todos, ó á todos los suspendo, porque en realidad no saben una jota, y lo mismo les da una letra de cambio que una carta de porte.


    Serrano no está aquí, ni vendrá, según me dijo, hasta Diciembre, que es cuando yo me habré marchado á Madrid. A Chabás aún no le he visto, pero sí á Vives, Tramoyeres, y Martí y Grajales, á quienes pienso dar buenas tabarras con motivo de mi estudio del código del Consolat.


    Foulche-Delbosc me escribe que dentro de unos días tendré ejemplares de la Comedia Tibalda. En cuanto los reciba, tendrá Vd. el librito.


    Siempre de Vd. amigo y discípulo devotísimo


    A. Bonilla y San Martín


    


    GARCÍA Y GARCÍA DE CASTRO, R.: Menéndez Pelayo, p. 431 .
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 29 septiembre [1903]


    [Se extiende explicando el extraño mal de su nuca, que no es grano ni divieso y no deja de echar líquido sanguinolento; ya esta algo mejor, aunque con molestias. Y continúa:]


    No se porque tiene esa prisa de volver, cuando luego está siempre echando de menos su casa, atareandose ahora mas de lo conveniente, para entregarse alla a ocupaciones estúpidas enteramente indignas de emplear en ellas ni una sola hora de su precioso tiempo, y bastan y sobran aquellos imbeciles que las desempeñan; dese paz, concluya lo que se pueda de esos trabajos emprendidos, y que han de darle honra y provecho, y dejese de mangoneos sandios, de cosas completamente inutiles.


    Pero no alargue tampoco tanto esos orígenes de la novela, porque van a pasar las proporciones de lo que la gente puede leer, y a hacerse pesados, que es lo peor de todo, por no quererse dejar absolutamente nada en el tintero, lo cual no impedirá ademas, que a los pocos años haya averiguado otras nuevas cosas sobre el asunto y vuelva a añadirlas, como en sus otras obras.


    En un periodico leí en efecto la relacion de la solemnidad con que esos feos quisieron entregarles a Pereda y a V. esas insignias, que aunque ellos lo hicieran por papelear y con vara en botija para que retumbe, estubo muy bien haciendose acompañar de las autoridades, y demostrando un poco mas de cultura patriotismo y buena voluntad que suelen los montañeses. Lo leí con mucho gusto, y luego como escribi la otra carta en tres dias no se lo dije en ninguno. Segun aquel relato Pereda dijo el mil cosas sobre su poca aficion a cintas y cruces y su agradecimiento a sus paisanos; pero V. muy poco. Supongo que la llevará a Madrid, que será donde haya de ponersela, y ya me la enseñará porque yo no la he visto, ni es probable que la vea puesta a nadie.


    Tambien se me olvido preguntarle lo que le ha parecido la salida de Silvela y lo que de ella sabe. A mi me ha sorprendido mucho, aunque me explica en parte la del ministerio.


    Mejor haria en lugar de esos man(o)goneos estupidos de que habla, aprovechar los ultimos buenos dias, para tomar unos baños en Viesgo o en Alhama ahora que con las acumulaciones del verano debe de estar hecho el propio kreso, antes de caer en tentaciones bibliograficas.


    Tambien a mi me vendrian muy bien; pero tengo mil dificultades, y probablemente lo que haré será salir de aqui el 22 estar un dia ahí y estar en Madrid el 24, si no pasa algo que me obligue a hacer otra cosa.


    He leido otro artículo muy lindo de su hermano que me envió Lola; me gustan mucho, digaselo y dele mis afectuosos recuerdos, y ya que no escribe nunca en sabado, escriba al menos cartas mas bonitas, a esta su buena amiga, que se las agradecerá


    Joaquina
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    De EDUARDO SANZ Y ESCARTIN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 29 septiembre 1903


    [Ruega su voto para el cargo de senador por nuestra Academia].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JESÚS LAVERDE GAYOSO



    Santander, 30 septiembre 1903


    Muy estimado amigo: Con esta fecha remito al Sr. D. José Comas el cuaderno de los versos de su padre de Vd. (q.s.g.h.), para que dé comienzo á la publicación, cuando lo tenga por conveniente, remitiéndome á Madrid las segundas pruebas.


    Como no tenemos ejemplar de los Ensayos para enviar á la imprenta, puesto que ni Vd. ni yo hemos de exponer á extravio ó deterioro los que poseemos como recuerdo muy preciado, es menester que Vd. copie ó haga copiar los siguientes artículos, que á mi juicio, tienen utilidad permanente y deben ser reimpresos:


    De la fundación de una Academia de Filosofía Española. (PP-21).


    Vida y poesias de Montengón (P. 107).


    De la enseñanza teológica en España (P. 224).


    Doloras, de Campoamor (P. 233).


    El plan de estudios y la historia intelectual de España (P. 255).


    La Filosofía Española. Indicaciones bibliográficas (P. 328).


    Jovellanos católico (P. 393).


    Historia de la crítica literaria en España (P. 432).


    Del tradicionalismo en España (Pág. 466).


    A estos nueve estudios tomados de los Ensayos deben añadirse otros dos publicados en la Revista de España: uno sobre Estudios Bíblicos y otro sobre Curso de Literatura de Canalejas. Si Vd. no los conserva, yo los haré copiar de la Revista, en Madrid.


    Mi madre ha convalecido ya de su enfermedad, y está lo mejor que cabe en sus años y en sus achaques.


    Iré á Madrid en los primeros dias de Octubre. Suyo afmo. s.s. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De SABINA ALDAZÁBAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 30 septiembre 1903


    [Ruega escriba una frase en la tarjeta adjunta].
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    De EUDALDO CANIBELL [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 30 septiembre 1903


    [Confirma su carta del 28 y el envío de los pliegos 10 y 11 de la Bibliografía de Cervantes; seguirá recibiéndolos así regularmente, dado lo que le dijo de la actividad del Sr. Oliva].
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    De SALVADOR RUEDA [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 septiembre 1903


    Venerado D. Marcelino: Por una casualidad he sabido que en una de las Juntas de la Academia de la Lengua, al salir mi humilde nombre de labios de no se que Señor académico, V. lo recogió con mucho y muy generoso amor, y dijo de mí solo dos ó tres palabras, que yo considero como los dos ó tres brillantes más gordos que pueda tener ninguna corona de rey. Gracias con toda la fuerza de mi corazón.


    No sabe V. cuánta admiración le tiene y cuanto cariño, su humilde amigo y agradecido servidor


    Salvador Rueda
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, septiembre 1903?]  [*]


    Mi querido maestro: muy en el alma le agradezco el ponerse tan a mi disposición en lo que V. puede hacer dado el mal estado de la Academia. Pero por ahora creo que no debo hacer nada.


    El P. Fita me habló antes como si tuviese á Vegarmijo y á Duro en el bolsillo; pero ahora, al trasmitirle lo que V. me dice, se franquea manifestándome que Duro y Moguel suelen poner la proa á cualquier cosa que él propone. ¿Qué va á hacer entonces con Vega Armijo?


    Según él Catalina sería buen medianero, pero quiere que le escriba yo! y yo no lo hago; primero, porque ya estará comprometido con Mélida, y después, porque V. no lo pone en la lista de los suyos y no quiero exponerme á perder el tiempo. Quizá cuando nos volvamos á reunir aquí hable algo a Catalina, para ahora o para más adelante, si V. lo cree conducente; pero por escrito nada hago.


    Envio á V. por este mismo correo los pliegos que hay ajustados del Abad Juan. Vollmoller se prometía tenerlo acabado para repartirlo este mes, pero hace mucho no recibo pruebas.


    Quizá tenga más en el Paular pues les anuncié el cambio de señas para el día 12. Desde allá le enviaré el resto.


    Estoy deseando ver el nuevo tomo de los romances, que por lo visto antepone V. á todo. Yo en el Paular me dedicaré únicamente al manualito de Gramática, que espero terminar. La crónica queda interrumpida en el pliego 10.


    Póngame a los pies de su Madre, salude en mi nombre a Enrique, y sabe V. es siempre suyo afectísimo


    R. Menendez Pidal


    

    


     [*] Mera conjetura según los datos internos.
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    De MIGUEL M.ª DE PAREJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Septiembre 1903?]  [*]


    Muy Sr. mio y respetable amigo: Al regresar de una corta escursión me entregan hoy su carta, y por eso no he podido tener el gusto de contestarla enseguida.


    Doy a Vd. las mas expresivas gracias por el favor que me dispensa satisfaciendo mis deseos, y dandome noticia de libros y antecedentes para mi trabajo sobre Gracian.


    Conozco la crítica superficial é injusta que hace de Gracian el Dr. Torres Villarroel en El Ermitaño pero no tenia idea del Satyricon Endphormii Luisini de Juan Barclay.


    En ninguna de las bibliotecas de aquí, he encontrado el folleto de Lorenzo Matheu Sancho Terzon y Muela Crítica reflexión y censura de las censuras., del que tenia noticias.


    Atendiendo sus indicaciones he de leer la Argenis y la otra obra referida de Barclay si las encuentro aquí, y si no, esperaré á cuando vaya á Madrid.


    Conocia los trabajos de Liñan y Latassa, y lo que dice que sabe de Gracian el P. Uriarte, el cual me escribió hace poco tiempo manifestandome que unas apuntaciones muy repletas de datos relativos á Gracian se las habia dado á Liñan para su biografia, y que este le copió hasta las abreviaturas y puntos suspensivos.


    El P. Uriarte ha prometido enviarme la Carta de edificación que debió escribirse a la muerte del gran pensador, si la encuentran los jesuitas en algun archivo ó biblioteca, y en la que seguramente existiran noticias interesantes de su vida y acaso de sus obras.


    Su notoria bondad supone en mí condiciones que no poseo, para poder hacer el estudio biografico-crítico que hace falta en España de un pensador y escritor tan admirable como Gracian, pero creo que contribuiré con mi trabajo á prestar algunos materiales á esta obra tan necesaria, y que en su dia hará otro con más competencia que yo.


    Espero que cuando tenga V. lugar me hará el favor de hablarme de Gongora, como me dice.


    Puedo asegurarle que le estoy muy reconocido por su amabilidad, y reiterandole las gracias queda de Vd. afmo. amigo S.S. q.b.s.m.


    Miguel M.ª de Pareja


    

    


     [*] Mera conjetura. Sus cartas precedentes a las que contesta Menéndez Pelayo son de 12 agosto y 12 septiembre 1903.
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    De FRANCISCO GONZÁLEZ ROJAS

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, octubre 1903  [*]


    [La Junta Central de Congresos reunida en casa del Marqués de Comillas el último martes acordó viajar a Toledo el 1 de noviembre para ofrecer sus respetos al Cardenal Primado por haber éste confirmado todos los nombramientos de la Junta bajo su presidencia; pregunta si podrá unirse a la expedición].


    

    


     [*] Sin día en el original, pero debe ser de comienzos del mes, a juzgar por la carta de Joaquina de la Pezuela de 20 de octubre.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 1 octubre 1903


    Mi muy querido amigo: Ante todo, felicito a Vd. por el buen resultado de la operación, y quiera Dios que el pólipo o lo que fuere no vuelva a reproducirse.


    Devuelvo a Vd. la nota de las poesías de Quevedo con que ha de empezar el tomo segundo. Creo que van resueltas todas las dudas, y la imprenta puede comenzar desde luego. ¡Ojalá que en Madrid encuentre yo algunas pruebas cuando vuelva allá, que será el 8 o el 10 del mes que hoy empieza! Fío más en la formalidad de Díaz que en la de Rasco.


    Recibí ayer las Historias vulgares y he comenzado a leerlas. Son de la primera manera de Vd., pero tiernas, sentidas, ingeniosas, como todo lo que Vd. escribe. Hasta la carta sobre Las aguas potables de Osuna me ha interesado, por el donaire y buen artificio con que están agrupadas las noticias.


    La suerte que Vd. tiene para encontrarlas es igual a su diligencia. Importantísimos deben de ser esos datos sobre los poetas del Cancionero de Baena, y, por de pronto, está resuelto el enigma del llamado Pero Ferrús, y confirmada la patria de Garci Sánchez.


    Gran noticia me da Vd., anunciándome que trabaja de firme en el Pedro de Espinosa. ¡Que buena historia le deberá a Vd. el grupo antequerano, pues en torno del colector de las Flores puede Vd. agrupar a todos aquellos ingenios!


    De Huntington nada he sabido este verano. Si ha reproducido algún libro más, supongo que le encontraré en Madrid a mi vuelta. Lo último que he recibido son los magníficos facsímiles de los documentos del Museo Británico.


    Suyo amigo de corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    En un librillo desconocido de entremeses que se está imprimiendo a expensas del Marqués hay un entremés nuevo de Quevedo: El Caballero de la Tenaza.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 239-240 .
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 6 octubre 1903


    [Recibió su última. D. Fermín Canella se compromete a entenderse con los directores de la publicación ovetense, que dice han sido sus discípulos, para copiar los artículos de los Ensayos que él le indicaba en su carta, lista que envió al Sr. Comas felicitándole también por haber sido nombrado magistral de la Colegiata de Covadonga. Los otros dos artículos de la revista ruega mande copiarlos él en Madrid].
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    De MANUEL MULTEDO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Roma, 6 octubre? 1903]  [*]


    [En una tarjeta doblada, que tiene en el verso la efigie de S. S. Pío X en la fecha de su coronación, escribe, con el título «Pío X», esta poesía en castellano y en italiano].


    
      
        PIO X
      

    


    
      
        La pobreza, que a todos

        causa quebranto,

        para sí la recoge

        el Padre Santo;

        y en su pecho, que arde

        de amor profundo

        lleva a todos los pobres

        que hay en el mundo.

        Magnánimo, abnegado,

        nunca en El piensa:

        es el bien de los otros

        su dicha inmensa.

        Si da valiosos dones

        su santa mano,

        su corazón prodiga

        místico grano.

        Y en dar mucho y dar siempre

        tanto es su anhelo

        que daría hasta el puesto

        suyo en el cielo.

        Qué descansada vida

        qué descansada,

        la del pobre, que es rico

        sin tener nada.

        Cuanto más opulento

        más responsable...

        ¿Quién hay que sea más libre

        que el miserable?

        Este duerme tranquilo

        sobre las losas;

        para aquél es de zarzas

        lecho de rosas.

        Bien venga la pobreza,

        que da alegría;

        que alma triste es cual tierra

        oscura y fría.

        Y alegres, dadivosos

        «Tuyo es lo mío»

        Digamos como el Papa

        diez veces Pío.
      

    


    
      
        Povertà che ad ogni uom fa il core affranto,

        accoglie nel suo seno il Padre santo:

        Nel seno ardente d'un amor profondo

        Aduna tutti i poveri del mondo.

        Qual magnanimo Padre a sè non pensa:

        E'solo il bene altrui sua gioia immensa.

        Se da preziosi doni la sua mano,

        Prodiga il mite cor mistico grano.

        Di dar molto e dar sempre e così anelo

        Che fin darebbe il posto suo nel cielo.

        Del povero la vita è senza pene.

        Ricco ei senza il possesso d'alcun bene!

        L'opulento per tutti è responsabile...

        Ma chi libero è pi del miserabile?

        Quando le membra sulle pietre pose

        Il duro letto sembra a lui di rose.

        Ben venga povertà con sua letizia,

        E' terra senza sole alma in mestizia.

        E allegri, generosi: «Tuo sia il mio»,

        Ripetiamo col dolce Pastor Pio.
      

    


    M. Multedo


    Roma (In Arcadia), 15.IX.03.


    

    


     [*] Datos del matasellos en el que no se lee bien el mes.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 6 octubre [1903?]


    Querido Marcelino: el domingo recibí su carta llena de asombro de que sea capaz de desear la lluvia, que apenas nos ha dejado un dia entero en todo el verano, cuando esta uno encantado de ver el sol y gozar los unicos dias buenos de toda la temporada, y sin calor de ninguna especie como no se ponga uno al sol al medio dia, que por la tarde ni aun asi y en cuanto cae mas que fresco, positivo frio en estas preciosísimas noches de luna! Es un imbecil! y se necesita ser montañes para echar de menos el agua en cuanto hace cuatro dias buenos, y un hombre lleno de reuma ademas!


    En lo que tiene razon es que este tiempo no convida a trabajar; pero bastante ha trabajado todo el verano, paseese y disfrute de este delicioso otoño, que sobre que no puede concluir de ningun modo ese voluminoso trabajo, unas cuartillas mas o menos, poca diferencia haran; aunque yo comprendo que ese mal aconsejado editor que tan desesperadas empresas acomete, con el ultimo resto de buen sentido que le quede, desee que esa malhadada publicacion empiece por su libro de V. para engolosinar a los lectores, porque para las obras de Cotarelo M. Pidal y comparsa los que el encuentre, que quieran pagar dos duros por cada robusto misal de esos los podrá contar por los dedos de la mano, y puede que le sobren.


    En cuanto a los romances viejos, dejelos para Madrid, que bien podria hacerlo hasta con holgura, si hicieran en la Biblioteca esos trabajos utiles, en lugar de pasar de una mano a otra libros cochinos y estupidos, que podria repasar lo mismo cualquiera de aquellos simples, diciendo V. solamente como habian de clasificarlos.


    La esperanza que tiene de encontrar aun algunos de esos en los puestos de la feria, me parece que por este año ya no se realice, pues concluye el 4 y no se yo que la prorroga pueda llegar al 13 o el 14; me alegraria por V.


    Yo estoy efectivamente mejor de todo, aunque voy lentamente, y me ha quedado tan resentido el cuello, que en cuanto me da el menor frio al volver de paseo, me duelen todos los nervios y los tendones y tambien el estomago mejora muy lentamente, y solo cuando puedo pasear puedo comer, por lo que aprovecho estos buenos dias, sin echar de menos la lluvia. Pero antes de ayer como dia de la Virgen del Rosario traen a Esta en procesion desde la iglesia a la capilla de casa, y me trastorné tanto con el recuerdo de mi pobre hermano, a quien conmovia en estos ultimos años de una manera extraordinaria, que ya solo muy tarde pude salir un poco, y ayer tube que ir a despedirme de Luis y su familia que se vuelven hoy a esa, y como tenia que ir a buscar a Lola para ir conmigo, tube que ir en coche casi todo el camino, y anduve poco tambien.


    Pero zanjé al mismo tiempo el arreglo de personal culinario, que tengo que cambiar, por perturbaciones interiores causadas por el amor [?] y la mala voluntad de unos y otros, y Lola me ha hecho el favor de proporcionarme personal mas viejo, que no este expuesto [a] estos percances: mucho se lo agradezco.


    No se si con este cambio y el buen tiempo tendré que detenerme algunos dias mas; pero seran pocos, y si no voy ahi el 22 como pensaba, iré el 26, porque en domingo no me gusta viajar y sentiria cambiaran las horas de los trenes, y que no hubiera wagones corridos para no tener que bajarme mas que en Reinosa.


    He sentido por V. saber que han quitado ya el durmiendo carro, y no se podrá acostar, pero no sea tan comodon, acuerdese de escribir con tiempo desde alla que nunca alcanzan sus cartas al correo y escribalas bonitas como esta ultima que le agradece su siempre affma.


    Joaquina


    Mas valdria escribiera antes de irse.
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    De CONDESA VIUDA DE MORPHY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Princesa 42, Madrid, 7 octubre 1903


    [Ruega le indique a qué hora y dónde podrá hacer entrega del manuscrito de la obra de la Fablatura del siglo XVI hecha por su marido, para que quede en la Biblioteca Nacional].
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guernica, 8 octubre 1903


    Mi ilustre y querido amigo: Doy a V. las más rendidas gracias por la cariñosa carta de pésame que se sirvió V. dirigirme con motivo de la inesperada muerte de mi llorada madre (q. e. p. d.).


    También se las doy a V. muy expresivas por la generosidad con que ha franqueado V. a mi hermano Bonifacio los libros de su magnífica Biblioteca y le ha guiado y encaminado con sus sabios consejos. El muchacho ha quedado reconocidísimo a V., y no sabe cómo ponderar la sencillez y noble llaneza de su trato, reflejo de un alma superior y de una índole excelente y benévola.


    Prosigo mis investigaciones acerca de la noticia concerniente a la proyectada venida de Rousseau a Guipúzcoa. En mi próximo viaje a San Sebastián veré si logro visitar algún archivo particular que contenga datos relativos a este asunto, y me apresuraré a comunicar a V. el resultado de mis indagaciones.


    Desde allí enviaré a Vd., probablemente, la nueva edición de los Anales del P. Moret, y algunos otros libros que puedan serle útiles. Veré si logro incluir entre ellos los Alaveses ilustres de mi amigo Vicente González Echávarri.


    Yo le agradezco a V. mucho su ofrecimiento de remitirme la Antología de poetas hispano-americanos. Libros de esa importancia se reciben siempre con extraordinario placer, y se saborean como quien paladea un manjar exquisito. Mil gracias por anticipado, sin perjuicio de dárselas a V. de nuevo cuando tenga en mi poder los libros.


    Va a publicarse para el año próximo en San Sebastián una Vida de Urdaneta, escrita por mi amigo el docto religioso agustiniano Fray Fermín de Uncilla. Tengo en mi casa el manuscrito, y lo he examinado con detención y con pasmo, pues me revela que de la conquista de Filipinas apenas sabíamos una palabra. Esta nueva biografía está hecha, como Dios manda, después de un severo y minucioso estudio de las fuentes, y contiene muchos e importantes datos nuevos respecto a la implantación de la dominación española en el Archipiélago filipino.


    En Bilbao han visto la luz recientemente unos versos familiares y de marcado sabor bilbaíno, escritos por el malogrado Adolfo de Aguirre, e ilustrados por su hermano Germán. Se titulan: Del Pagazarri al Nervión, y supongo que los tendrá V. Si es que no los tuviera, sírvase V. decírmelo, pues al momento se los mandaré.


    Mi hermano saluda a V. respetuosamente, y yo me repito suyo apasionado admirador y agradecido amigo que no le olvida y l. b. l. m.,


    Carmelo de Echegaray


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 231-232.
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    De EDUARDO SANZ Y ESCARTÍN

    EL SECRETARIO DE LA REAL ACADEMIA DE CIENCIAS

    MORALES Y POLÍTICAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 8 octubre 1903


    [Explica los pormenores de su candidatura a la elección de senador, puesta en peligro por una extraña maniobra del Sr. Isern y el Sr. Salvá. Silvela está decididamente de su parte, y él ya ha obtenido del obispo de León su renuncia al cargo de académico de número, quedando como correspondiente en León. Cree que aún tendrá mayoría, pero es preciso que vayan a votar todos los conservadores, por lo que así se lo ruega].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 59.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 9 octubre 1903


    Mi querido maestro y amigo: Con su grata del día 1.º recibí, revisado por V., el índice de las poesías de Quevedo que han de ir entrando en el tercer tomo.


    Paréceme que hemos de aventajar no poco en la nueva imprenta: ya ayer me enviaron las pruebas que hoy mandaré a V, certificadas. Las he visto despacio, pero no conviene que V. las vea de prisa: no hallo buen sentido en algunos pasajes, ni estoy seguro de haber acertado al puntuarlos, especialmente en lo que toca a las octavas de la jura, que son conceptuosísimas.


    De los conatos de notas que he pergeñado fío todavía menos que de la puntuación. No tenga V. reparo en borrar y rehacer: cada enmienda será una saludable lección para mí. Aventurando esas quisicosas sólo aspiro a ahorrar a V. algún tiempo, para que lo gaste en sus propias obras, enseñanza y deleite de todos.


    Leyendo las liras, segunda paráfrasis del capítulo I del Cantar de los Cantares, se me ha antojado que acaso no sean de Quevedo. No se parecen en nada a cosa suya. A no ser que esto se deba a que fué muy atado al texto. V. lo verá despacio y saldremos de dudas.


    Con lo que queda de composiciones ordenadas cronológicamente habrá, si acaso, para 180 ó 200 páginas. Convendría ir pensando en lo demás para completar el tomo, bien que V. ya lo tendrá pensado.


    Por conducto del padre Mir, a quien supongo de vuelta en la corte, mandaré a V. un ejemplar de la nueva edición de la Fábula de Mirra, de los pocos que el Marques me ha dado.


    Consérvese V. bien y disponga, como puede, de su buen amigo que muy de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 240-241.
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    De EDUARDO SANZ Y ESCARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 10 octubre 1903


    Mi muy estimado y distinguido amigo: He recibido su grata de ayer, y de haberla recibido dos horas antes hubiera telegrafiado á V. que suspendiera su viaje.


    Colocada la elección en el terreno en que la puso la presentación tardia y extraña del Sr. Salvá, y la resuelta actitud del Sr. Silvela en favor de que se mantuviera mi candidatura, no había mas remedio que hacer lo posible por obtener mayoría. Por eso, con sentimiento, he molestado á todos. Como, ademas, en su carta anterior, no sé si por equivocacion, me decía V. que pensaba salir el lúnes, creí que la perturbación no podía ser mucha. No dude V. de que la deploro con toda mi alma por lo mismo que sé, de ciencia propia, cuánto vale para el pensamiento y para la literatura patria su fecundísima labor.


    Estoy completamente de acuerdo con V. respecto al caracter que debe de tener esta eleccion en las Academias. He obrado con toda la corrección de que soy capaz, y me hubiera retirado á la menor dificultad si al hacerlo no hubiera dejado en mal lugar á personas muy respetables.


    Perdone pues todo á su amigo afectísimo y s.s. q.b.s.m.


    Eduardo Sanz Escartín


    Excuso decirle que le quedo sumamente agradecido.
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    De ENRIQUE PORTILLO

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 11 octubre 1903


    Querido tio Marcelino: Muchas veces al pasar por Madrid he pretendido hacerle una visita, pero la coincidencia de pasar yo en verano cuando suele V. estar fuera me ha privado de ese gusto. Sobre todo este verano; pero pocos dias antes de V. llegar salí yo para Simancas con el fin de ayudar á un Padre que trabajaba en el Archivo. Mi intento este año al visitarle á V. era despedirme para Roma donde los Superiores me han destinado para informarme en estudios históricos; no sé aun el punto ni el modo, pero sin duda estando allí y despues una cartita de V. indicándome ó respondiéndome alguna cosa sería a V. muy fácil y á mí útil; no extrañe pues recibir tal vez alguna mía que será más feliz que yo hasta ahora, que ha tantos años que no le veo. Parece mentira, pasado han 19 años, y tantas cosas con ellos, despues que me despedí de V. para venir á la Compañia. Las señas, aun no las sé á punto cierto; sin duda estaré en el Seminario que los Obispos de la América latina tienen en Roma; de todos modos mi Madre le informará pronto. A esta encargué entregara a V. un libro que su Autor me dió para V.; es Padre que ha pasado toda su vida entregado al Latín.


    Mañana saldré para Burgos y dias despues para Roma, donde estaré algun tiempo más ó menos largo á su disposicion en lo poco en que pueda servirle, por lo menos no le faltaran mis oraciones.


    Reciba V. con ésta el afecto de Su Sobrino


    Enrique Portillo, S. J.
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    De GUILERMO HUSZÁR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Budapest, 13 octubre 1903


    Muy distinguido Señor y de toda mi admiración: He tenido el gusto de recibir su bondadosa carta del 16 setiembre y le quedo muy agradecido por todo lo amable que dignase decir acerca de mi modesto libro: Corneille et le théâtre espagnol. Tambien agradezco infinito la honra que me proporciona V. proponiéndome socio correspondiente de la Real Academia Española: haré todo lo que es en mi poder para mostrarme digno de este gloriosísimo Cuerpo.


    Estoy ahora preparando un estudio comparativo sobre la novela picaresca y la novela realista francesa (Lesage) procurando demostrar la profunda influencia de aquella sobre la francesa; deben muchísimo las letras estranjeras, y sobre todo la francesa, á esta incomparable y inagotable literatura española ...


    Vuelvo á repetirle la expresión mas viva de mi gratitud y quedo de V. agradecido admirador y seguro servidor q. s. m. b.


    Dr. Guillermo Huszár
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Madrid, 14 octubre 1903


    Mi muy querido amigo: Algo irregular parece que yo escriba a Vd. pidiéndole un favor antes de haberle ido a visitar, como era mi deber, a mi vuelta a Madrid. Sírvame de disculpa ante la inagotable bondad de Vd. el haber estado yo ocupado estos primeros días con una multitud de cosas urgentes, y el no admitir demora el favor que quiero pedirle por expirar hoy mismo el plazo para que se presenten en la Secretaría de la Academia las propuestas de candidatos para la plaza que dejó vacante Núñez de Arce (q. s. g. h.).


    Para esta plaza se presenta sin oposición D. Eduardo de Hinojosa, a quien Vd. conoce ya y de cuyos méritos tiene cabal noticia. Tanto el Sr. Hinojosa como yo, deseamos muy vivamente que Vd. honre la propuesta firmándola el primero.


    Para el Sr. Hinojosa será éste un honor tan insigne o más que la elección académica, y para mí una prueba más del cariñoso afecto con que Vd. me ha honrado siempre.


    De Vd. muy cordial amigo que le admira y venera


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 596.
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    De ISIDORO FOURRAT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 16 octubre 1903


    Mi respetable y distinguido amigo; á mi regreso de Játiva, donde he pasado unos dias, me encontré con su favorecida y el paquete de los originales de Timoneda, que ha llegado en perfecto estado de conservacion. Inmediatamente me avisté con Domenech para tratar de su composicion, la cual no podrá realizarse tan pronto como V. y todos deseamos, por carecer todavia del papel para la impresion y resistirse Domenech á componer mientras no tenga la seguridad de poder imprimir en plazo determinado. Hace tiempo se le remitieron á nuestro amigo Serrano varias muestras de papel, para que escogiera y proceder á su fabricación; mas esta es la hora que nada ha contestado, debido sin duda á hallarse enfermo de algun cuidado, segun noticias que estos dias hemos recibido por conducto indirecto. De todas suertes, tenga V. la seguridad que estaremos en la brecha, para que, cuanto antes y sin interrupcion, se le remitan á V. pruebas, que pueda cotejar con las primeras ediciones.


    Los amigos todos han agradecido sus recuerdos y me encargan no solo sus respetuosos afectos para V. si que tambien su mas cordial felicitacion, á la que uno la mia muy expresiva, por la honrosa y merecida distincion de que ha sido V. objeto.


    El Sr. Chabás, á quien he dicho iba á escribir á V., le envia por mi conducto su afectuoso saludo, y V. sabe que puede disponer incondicionalmente de su admirador y amigo aff.º Q.B.S.M.


    Isidoro Fourrat


    Subscribo á la autorizada opinion de V. acerca del tamaño de la obra, pues el infolio para los versos me parece reñido con la estética tipográfica.
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    De JOSÉ I. DE URBINA

    BIBLIOTECA «PATRIA» DE OBRAS PREMIADAS

    CONCURSO HISPANO-AMERICANO DE 1903

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 octubre 1903


    [Le envía el programa del primer concurso de su Biblioteca «Patria», que espera sea de su agrado, y ruega forme parte del jurado del concurso. Pereda ya ha aceptado, y además cada jurado lo será sólo de un tema y árbitro de otorgar el premio con libertad].
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    De ISIDORO FOURRAT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 19 octubre 1903


    [Recibe su grata del 17 y recuerda la que le escribió cuando recibió los originales de Timoneda. No ha vuelto a saber nada del amigo Serrano].
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    De VICENTE M.ª DE TORRES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lecaroz, 19 octubre 1903


    [A la eminencia literaria hace una pregunta este hijo de san Francisco: que le indique un libro manual de frases españolas de esas que tanta gracia y sal dan a escritos y conversaciones, y mejor aún si a las frases une refranes].
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    De RAQUEL CESTERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Juan, P. R., 20 octubre 1903


    [Carta impresa solicitando que escriba un pensamiento en la tarjeta adjunta. A mano añade que lo pide a él y a Pereda después de leer en la prensa el homenaje que les han tributado].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 20 octubre 1903


    Mi muy querido Marcelino: No sabíamos que, después de la contrariedad que te produjo, hubiese resultado innecesario el adelanto de tu viaje. Los periódicos hablaron del triunfo de Sanz y Escartín y hasta vi nombrados en uno a todos los que habíais votado; pero no vi la retirada del contrario.


    Para que te tranquilices. Los libros o folletos que ya eran bien pocos que habían quedado sobre la mesa, ocupan ya cada cual el puesto que «por clasificación le corresponde». Dos Marines con lo demás del mismo autor; un Dante con otros; unos folletos de literatura italiana a un grupo de ellos que formé hace poco; unos de extranjeros sobre letras españolas a este centón de ellos que hay que subdividir en grupos, et sic de caeteris.


    El biógrafo de Somoza no ha sido habido, ni en motociclo ni a pie.


    En cambio pareció ayer el eterno Gandía, con la adjunta nota que le prometí enviarte. Dice que ya te ha escrito.


    La madre ha hecho hoy su primera salida después de tantos meses de encierro, y aunque se ha cansado un poco, le ha probado bien. No fué más que hasta San Francisco y del brazo de María.


    Ambas te envían mil recuerdos y un cariñoso abrazo tu hermano


    Enrique


    P.D. Según me dijo ayer Luis, Joaquina debe venir el próximo lunes. Estoy al cuidado.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 70.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 20 octubre [1903]


    Querido Marcelino: Por fin recibi su carta que como de costumbre mandó al correo pasada la hora, ó el feo de su criado no la llevó, y llegó ayer, que si me fuera como pensaba el 22 poco tiempo tendria de contestarle aunque me ha sobrado los dias anteriores que sin razon especial he estado tristísima, angustiándome los recuerdos aflictivos como en los peores tiempos, y con escasos medios de combatirlos porque he estado muy sola ha diluviado y no he podido pasear acortandose los dias aun mas con las nubes bajas y por fin no teniendo apenas que leer habiendo vuelto a leer unas novelas de Bourzet casi por completo olvidadas, por recurso.


    La votacion esa de senador que le obligó a adelantar su viaje no me dice a favor de quien era ni si sacaron triunfante al candidato, que creo haber oido que en esa academia hay muchos feos, y nada tendria de estraño el fracaso, por lo cual sin duda le hicieron ir, no debiendo ser mucho el adelanto, pues las votaciones son en domingo y V. pensaba segun me dijo salir de Santander el lunes; pero no me dice tampoco que dia llegó.


    La unica ventaja de esta anticipacion hubiera sido por los libros de la feria si hubiera encontrado algunos buenos, desgraciadamente no ha sido asi, y tiene que contentarse con esas vidas de santos, que si las leyera podria sacar algun beneficio espiritual; pero no las leerá y seran sandias cuando son raras, y todo sera «pure perte» si bien la pecuniaria menor que en casa de los tunos libreros, con gran diferencia.


    El tiempo ha vuelto a mejorar, aunque las noches y las mañanas son frias y pienso aprovechar lo poquisimo que queda de tarde para dar algunos paseos, y comer algo mas, y reponerme un poco de la mala temporada pasada; pero despaciadamente los ultimos dias hay mucho que hacer, y como son tan cortos dan para poco, no pudiendo ya retrasar mas mi vuelta a esa ni el buen tiempo durara tampoco.


    Dios quiera que me alcance para el viaje que pienso emprender definitivamente el dia 26, y como tomaré el tren de las tres de la tarde si hace bueno, quiza pueda al llegar ir a ver su biblioteca y saludar a su Madre de V. antes de ver a los Escalantes, y volver para la hora de comer en el hotel, que me alegraria porque si no ya no podria ir marchandome al dia siguiente que como tengo que hacer mi toilette y recoger mis cosas temprano, para poder recibir a unas gentes finas que vienen a verme temprano, porque luego se van a comer precisamente en el rato que a mi me sobra entre el almuerzo y la hora del tren; pero si tambien vienen al llegar, o llueve ya no podré.


    Como ha sido tan feo y ha tardado tanto en escribir, ya no podré yo volver a hacerlo, asi ya sabe que el miercoles 28 estaré ahi, no siga siendolo y vaya temprano, porque tengo que comer temprano para que siente bien la comida, por lo que le aviso para que no haga malas costumbres desde el principio, y entendiendo que temprano es estar en casa a las 6.


    Dichoso de V. que va a Toledo! Cuanto me alegraria ir con V.! Pero V. lo lamenta porque no puede llevarse todos los libros, se queda gruñendo por los que tiene que dejar en S. Juan de los Reyes! Que lastima que [ilegible] Sta. Cruz! Tengame buscados algunos libros bonitos para el 28 y hasta ese día se despide su buena amiga


    Joaquina
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    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 21 octubre 1903


    [No contestó a su primera carta por una afección gástrica; hoy recibe la segunda: no debe preocuparse por su manuscrito; lo recibió Fourrat y se lo entregó a Domenech; le sorprende que no se lo haya dicho él. La impresión no ha comenzado por una fuerte gripe que cogió Serrano en la Mancha y que les alarmó mucho; ya está mejor; pero él debe elegir el papel de las muestras que le envió Domenech y aún no ha podido hacerlo.Mucho agradece «la muy lisongera opinión que Vd. me comunica sobre el Nou llivret de versos, aunque habrá influido en ella su amistad y benevolencia»].
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    De SOCIETÀ BIBLIOGRAFICA ITALIANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Firenze, 21 ottobre 1903


    [La Sociedad Bibliográfica Italiana, en su sexta Reunión General de Florencia, eligiendo entre los extranjeros altamente beneméritos de los estudios de bibliografía y biblioteconomía, le ha aclamado hoy Socio Correspondiente, esperando sea un valioso colaborador. Le envían los fascículos publicados este año de la Rivista delle Biblioteche e degli Archivi órgano de la Sociedad. El presidente, los dos vicepresidentes y el secretario (firmas ilegibles)].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ LÓPEZ PRUDENCIO



    Madrid, 24 octubre 1903


    Muy Sr. mío: Pocos días antes de venir de Santander recibí el libro de Vd. Extremadura y España, y le leí inmediatamente con grande interés, pero con las ocupaciones de última hora allí y las que he encontrado aquí a mi vuelta, he ido dilatando el escribir á Vd. y darle cuenta de la grata impresión que su libro me ha causado. Perdone V. el involuntario descuido.


    El libro me ha parecido pensado con originalidad, escrito con buen conocimiento de las fuentes, con recta crítica y espíritu elevado y generalizador. El regionalismo que en él se profesa es muy sano, y enteramente diverso de los desvaríos que se propalan en otras regiones. Vd. reivindica noblemente la altísima parte que los extremeños han tenido en nuestra historia nacional, y al mismo tiempo reconoce y proclama la unidad intangible del genio peninsular y de la cultura hispana. Hay en el libro puntos de vista nada vulgares, discusiones críticas muy bien encaminadas, y un caudal de doctrina y discernimiento que honra a su estudioso autor.


    Al acusar á Vd. recibo de su libro y darle la enhorabuena por él, me repito suyo afmo. s. s. q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: López Prudencio - Menéndez Pelayo, p. 9-10.
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    De EUGENIO MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 26 octubre 1903


    [Después de detallar su curriculum y estudios, aspira ahora al máximo grado que confiere la Sorbona («Agregé de l'Université») para enseñantes de lengua española en Francia. Pero la Comisión del Concurso, presidida por Morel-Fatio y compuesta por Ernest Mérimée y otros hispanistas ha puesto un programa de literatura española, que la abarca prácticamente toda y bastante complicado para él, programa que detalla indicando autores, etc., y pide su orientación para prepararlo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 27 octubre 1903


    Mi muy querido amigo: Devolví a Vd. hace días las pruebas del primer pliego de Quevedo, y me alegraré de que hayan llegado salvas y sanas a sus manos, y que Díaz muestre en la prosecución de la obra más actividad que Rasco.


    Revesadas son, en verdad, las octavas de la jura del principe don Baltasar Carlos. En el verso último de la primera no cabe duda que debe leerse, como está en la primera edición:


    «Con sus primos Jacobo y Juan, a Pedro»,


    por ser primos del Señor Santiago y San Juan, pero no San Pedro.


    La tercera octava es un logogrifo. Procuraré darla sentido encerrando dentro de un paréntesis el verso


    «Rey de armas, una nube soberana»,


    esto es, haciendo o sirviendo de rey de armas una nube, y refiriendo a Dios Padre el sujeto de la oración; pero no estoy muy seguro de esta puntuación, y así lo diré en las notas.


    Fue olvido mío suprimir el tercer fragmento de traducción del Cantar de los Cantares, que el gaznápiro del sobrino de Quevedo mezcló con el de su tío y el de Arias Montano, sin duda porque estaban de la misma letra. Son de algún poeta del tiempo y escuela de fray Luis de León y de Malón de Chaide.


    El padre Mir me entregó el ejemplar de la Fábula de Mirra, que será buena contribución, como ahora dicen, para el artículo de Ovidio, en la Bibliografía clásica que voy pergeñando. Mis plácemes por la erudita y discreta introducción.


    Cuando se acaben de imprimir las poesías de Quevedo con fecha, empezaremos la reproducción del Parnaso, guardando el orden de la edición de Jusepe, pero numerando todas las poesías y notando los huecos de las que ya hemos impreso. Después, las Tres Musas, y por último, lo inédito, lo dudoso, etcétera. Hay para dos tomos, lo menos.


    Me alegraré de recibir pronto buenas noticias de la salud de Vd. Sabe Vd. que es suyo muy verdadero amigo,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 242-243.
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    Volumen 17 - carta nº 178


    De ALBERTO GÓMEZ IZQUIERDO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 27 octubre 1903


    [Le envía «su insignificante trabajo sobre la Historia de la filosofía del siglo XIX». El estudio de la española lo ha interrumpido para dedicarse a la oposición a cátedras; en cuanto termine, volverá a la filosofía española del siglo XIX. De Lovaina le preguntan por las obras de historia de la filosofía que ha escrito en los últimos años Menéndez Pelayo. Recuerdos de Ribera e Ibarra. A. Gómez, catedrático del Seminario Pontificio].
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    Volumen 17 - carta nº 179


    De KARL VOLLMÖLLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wienerstr. 9., Dresden-A., 27 Oktober 1903


    [Circular al Consejo de Dirección de la Sociedad de Literatura Románica: No ha recibido ninguna propuesta tras su circular de 28 abril 1903 pidiendo que eligieran nuevo Presidente; ruega aceleren su decisión].
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    Volumen 17 - carta nº 180


    De TIRSO LÓPEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 28 octubre 1903


    [Recibió su grata acusando recibo del libro que le envió. D. Luis Pérez Rubín se alegró mucho con la seguridad que le dio de que le nombrarían correspondiente de la Academia de la Historia; esto le animará más a seguir trabajando en sus asuntos históricos y arqueológicos. Vuelve a ofrecerle su Colegio para cuando quiera ir].
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    Volumen 17 - carta nº 181


    De JOSÉ LÓPEZ PRUDENCIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Badajoz, 28 octubre 1903


    Muy Sr. mio: Le agradezco á V. en el alma la molestia que se ha tomado en leer mi obra y sobre todo el juicio benévolo que se ha tomado la molestia en comunicarme en su grata del 24.


    Confieso que lo que más me ha gustado del libro hasta hoy es que no le haya parecido á V. del todo malo; porque los juicios de los demas, ó por apasionados ó por incompetentes me han hecho poca mella, á pesar de lo lisonjeros que han sido hasta ahora. Hoy gracias á V. sé de cierto á que atenerme porque leo entre líneas bien lo que su amable cortesia deja por decir.


    Mil gracias, pues, por todo y esperando una ocasion en que manifestar mi profunda y sincera gratitud que solo puede compararse con la admiracion que me inspira, queda de V. s.s. q.l.b.l.m.


    José López Prudencio


    


    López Prudencio - Menéndez Pelayo, p. 10.
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    Volumen 17 - carta nº 182


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 30 octubre 1903


    Mi querido Marcelino: Vemos con mucho gusto que sigues sin novedad. Tampoco por aquí la hay.


    Al día siguiente de recibir tu carta, vino por aquí Rojo Gandía, a quien enseñé la carta del ministro que me incluías en la tuya. Me dijo que veía otro resquicio para poder ser colocado en Hacienda nuevamente y que te escribiría ayer, aunque muy pesaroso de molestarte tanto, explicándote en que funda él su esperanza.


    Se recibió, en efecto, la esquela de defunción de la nuera de Herminia, y ya la puse dos letras de pésame.


    De Catálogo estoy terminando el estante en que me dejaste, y mañana o el lunes pasaré al otro. Hoy he tenido que estar presenciando la operación de desmontar la estufa del despacho, a ver si pueden componerla y se evita el que tuvieras que adquirir otra, pues es cosa algo cara. Parece que tendrá arreglo. También en el tejado ha sido precisa una compostura, no por goteras, sino porque se había obstruído un caño y el agua se vertía sobre el balconcillo de la entrada.


    Estuvo Joaquina en la biblioteca, como ya te habrá ella contado, pero ve tan poco que no debió casi enterarse. Vino con Soledad Maza y conmigo y estuvo un rato en la casa, muy expresiva con la madre y con María.


    Ayer he vuelto a escribir a Mendoza, ya a Madrid, para que me diga qué piensa de la comedia. Mucho te agradecería que le pusieras dos letras recordándole la promesa que te hizo de leerla en seguida ¡en abril! Ya vi que El Imparcial y El Liberal metían para reclamo de la representación de Fuente Ovejuna unos trozos de tu «Lope». ¿Has visto representado el drama? Dicen que les sale bien.


    Ayer recibí un libro del curuca aragonés que estudiaba en la biblioteca este verano: «Historia de la Filosofía del siglo XIX». Viene el ejemplar con una dedicatoria muy cariñosa.


    Recibe un abrazo de la madre con afectuosos recuerdos de María y el mucho cariño de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 70-71.
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    Volumen 17 - carta nº 183


    De MARIUS FÉROTIN [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    St. Michael's Abbey, Farnbough Hants, 31 octobre 1903  [*]


    [Espera acepte un pequeño trabajo que le envía, y que «dará a conocer a un gran escritor de la España el nombre hasta aquí ignorado de un antepasado del siglo IV». Ruega presente Ethéria a la Academia de la Lengua].


    

    


     [*] Datos del matasellos.
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    Volumen 17 - carta nº 184


    De EMILIO ROMÁN TORÍO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Octubre 1903?]  [**]


    Muy Sr. mio y de mi consideración mas distinguida: En el verano de 1902 pasé en Madrid mes y medio con objeto de ver si la Biblioteca Nacional podria ayudarme en mis estudios bíblicos, y no encontré nada de lo que yo buscaba; desde luego que a muchas de mis preguntas no sabían contestar motivo de más para que sintiera el que estuviese V. ausente. Llevé varios ejemplares de un librito publicado por mí con el título «El culto de Baal  Una página bíblica» que repartí entre los empleados de la Biblioteca, dando uno para la misma Biblioteca y reservandome uno para V. Yo deseaba entregarsele en propia mano pero no pudo ser porque aun no habia vuelto V. de Santander, cuando mis obligaciones me llamaron al Seminario de Palencia, donde explicaba lengua hebrea e Historia eclesiástica Universal.


    Contaba con haber podido ir a Madrid al poco tiempo, pero anunciaron la vacante de la Lectoral de Pamplona y hube de prepararme para hacer oposición, la cual hecha, obtuve la plaza, y empece la residencia que ha terminado al empezar el curso. Esta es la razon porque no he podido realizar todavia mi deseo de entregarle mi libro en propia mano, pero como durante el curso no podré ir a no ser que hubiera alguna causa justificada, me he decidido a enviarle dicho ejemplar por correo certificado, que recibirá V. al mismo tiempo que esta carta.


    Aprovechando esta ocasión, quisiera exponerle a V. un proyecto que tengo, para que si no le parece inoportuno, me dé su parecer sobre él, y me indique, si puede, que medios podrian emplearse para conseguirlo; pero antes no estará de más que le diga quien soy.


    En 1900, Leon XIII, teniendo en cuenta el gran desarrollo que han adquirido los estudios bíblicos quiso nombrar una Comisión pontificia de Re Bíblica, con objeto de que estudiara las principales cuestiones que actualmente se debaten, acerca de la Biblia, su modo de composición, época en que se escribieron los libros, su valor histórico, etc. y al efecto, despues de pedir noticias por varios conductos, a las distintas naciones, acerca de los que se dedicaban a este genero de estudios, en España solo encontraron uno apto para formar parte de la Comisión. Ese soy yo. En el consistorio celebrado el 30 de Agosto de 1901, Leon XIII nombró la Comisión dicha y el 24 de Septiembre del mismo año recibí el nombramiento de «miembro consultor de la Comisión pontificia cientifica de Re Bíblica», y cuyo nombramiento era la primera noticia que yo tenia de tal cosa. Segun he podido averiguar despues, conocian varios artículos mios publicados por la «Revista de ciencias eclesiasticas», de Valladolid, y la obrita «El culto de Baal», publicada por la misma Revista como regalo a los suscritores y «les constaba que conocia las lenguas orientales», y no nombraron al Señor Valbuena, penitenciario de Toledo, a pesar de que estaba publicando «Egipto y Asiria resucitados» obra de bastante mayor importancia que mis escritos, porque (son palabras textuales) «su obra no es mas que una mala traducción de la obra de Vigouroux titulada La Biblia y los descubrimientos modernos etc». y no conocia las lenguas bíblicas. Tal es la historia de mi nombramiento, y en el cual no tomé parte ninguna. La falta de verdaderos escriturarios en España continua todavia, por lo que verá V.


    La Comisión nombrada por Leon XIII se componía de tres Cardenales y doce teólogos consultores. Los consultores éramos un belga, un holandes, un ingles, un norte-americano, un francés, un italiano, un español, todos sacerdotes seculares; un dominico (aleman), un benedictino (italiano), un franciscano (aleman), un jesuita (aleman) y el profesor de Escritura de la Universidad Gregoriana, jesuita italiano.


    En Octubre de 1902 Leon trece elevó la Comisión pontificia al rango de Congregación romana, de la misma clase que las demás congregaciones de Roma y elevó el número de Consultores hasta cuarenta, a saber: 14 alemanes, 10 franceses, 10 italianos, 3 belgas, un español, un inglés y un americano, o lo que es lo mismo, que no se ha encontrado en España quien pudiera formar parte de esa congregación, mas que el nombrado anteriormente, yo.


    Se remitió a todos los miembros de la Comisión un cuestionario al cual debia contestarse. El cuestionario está dividido en series, pero como las cuestiones propuestas son importantísimas todas, y exigen el conocimiento de todo lo que se publica sobre estas materias y sobre todo el estudio de los monumentos antiguos que continuamente ven la luz; como era muy poco lo que yo tenia a mi disposición y nadie me daba la mano para sacarme del grande apuro en que me encontraba, reuní los poquísimos fondos de que podia disponer (en el Seminario no contaba con mas dotación que 500 pesetas), me fuí a Paris, donde pude estudiar bastantes monumentos asirios y egipcios y compre todos los libros que pude (bien pocos por cierto) de esas materias. Al fin conteste a la primera serie de cuestiones, acerca de los autores de los Libros Sagrados, metodo de composición de los mismos y época en que aparecieron, 21 proposiciones del programa. Con no poco recelo envié a la Comisión un manuscrito en latin de 350 páginas en folio, letra como la presente, en que contestaba a esa serie de cuestiones, pues temia que ante respuestas como las que dieran los demás miembros hombres todos encanecidos en dichos estudios, con abundancia de elementos de los que yo no podia disponer, y con muchas obras publicadas por ellos sobre estas materias, mis respuestas no merecerian que se tomaran en consideración, y que España representara una vez mas un mal papel. El dia 26 de julio de 1902 remití el manuscrito certificado rogando me acusaran recibo del mismo, pero como tardaban mucho en contestar, volví a escribir a principios de Enero del presente año y recibí la carta que copio a continuación y por la cual verá V. el aprecio que se ha hecho de mis respuestas a las proposiciones sentadas, y que a pesar de hallarme aislado, sin que nadie pudiera ayudarme ni proporcionarme medios que suplieran la falta de colaboracion, mi labor ha sido mejor de lo que yo mismo creia. Con fecha 10 de Enero de 1903 recibí la siguiente carta firmada por el Vicario General, de los Menores franciscanos, David Fleming, Secretario de la «Congregación de Estudios Bíblicos».  [1]


    «Rme. Domine.


    Nuper audivi ad Emo. D. Card. Rampolla Dom. Tuam Reuam. non accepisse meam Epistolam in qua gratias egeram pro transmissis optimis dissertationibus, in quibus egregie quaesita expendisti illisque fecisti satis. Epistola forsam deperdita fuit. Nunc vero ex corde Tibi congratulor eo quod multam solidamque eruditionem in «Votis» tuis ostendisti, atque magna animi laetitia te certiorem reddo «Vota» tua me proponente, delecta fuisse una cum aliis paucis ab Emis. Cardinalibus ex typis mandentur in emolumentum Conmissionis Pontificae. Macte animo igitur, Carissime Domine, quia rem biblicam, sepositis opinionum commentis, magnopere illustrare poteris: namque eo perventum est nunc in Ecelesia ut necesse omnino sit accuratius determinare limites inter quos fas sit interpreti catholico libere spatiari, si re et effectu Rationalistis respondere velit.


    Rem Patristicam ad SS.SS. quod spectat solerter tractasti; quod quidem magni momenti habendum. Etenim plures ex nostratibus incaute et ínscite Patres dogmatice allegare solent quando revera haudquaquam, sive unanitniter, sive dogmátice, locuti fuerint. Pluries retuleram de scriptis tuis ad Emos. DD. Cardinales, qui graudent Hispaniam tan eximium auxilium Commissioni Pontificiae de Re Bíblica praestare potuisse.


    Spero ut media abundantiora tibi super(s)tant [?] ad studia tam auspicate incepta usque ad felicem exitum prosequi possis illaque per totam patriam provehere atque difundere.


    Nihil antiquius, nihil magis cordi evenire posset quam studium apsum. profundum SS. Librorum. Expecta alias, si quas habes in [ilegible] elucubrationes. Emnes. Consultores plurimum nunc laborant. Fervet spes. SS. mus Pater rei summopere satisfit... Dom. Tuae Rmae. humill. frater ac Servus Fr. David Fleming. Ord. Min. Vic. Gen., Com. Pont. de Re Bib Consultor ab Actis.Rmo. D. Torio, Prof. in Seminario Palencien. Consultori Com. Pont.


    Tal es la opinión formada en Roma de mis opiniones acerca de la Biblia. Desde luego le advierto que no puede V. juzgar de ellas, por las que he emitido en mi librito «El culto de Baal», son muy distintas, y estan fundadas todas en la misma Biblia y en los monumentos y escritos contemporaneos del pueblo de Israel en toda la extensión de su existencia. Los que me han oido hablar en Palencia y los que oyeron mis ejercicios de oposición a la prebenda que poseo en Pamplona, a pesar de que la prudencia me aconsejo no decir ni la mitad de lo que sabia y podia decirse, porque el clero español no está preparado para eso, se me tacho de «racionalista», que hubiera sido si en mis ejercicios hubiera dicho todo lo que he dicho en mis contestationes a Roma! Seguramente que en su opinión, no hubiera tenido el diablo por donde desecharme. Supongo que no le extrañara nada de esto, pues tambien V. ha tenido que sufrir, por decir la verdad, de hombres petulantes, de escritorcillos atrevidos que se creen saber todo lo que han dicho los escritores que nos han precedido, sin haber saludado nunca sus obras. Conservo el borrón que hice en castellano de mis contestaciones a las cuestiones de la primera serie, y tengo vivo interes porque V. las lea, si quiere molestarse en ello, la primera ocasión que tenga de ir a Madrid.  [2]


    

    


     [**] Según los datos de la carta y la contestación de Menéndez Pelayo de 16 noviembre 1903. En ésta Menéndez Pelayo contesta «a las tres extensas» cartas de E. Román Torío. Sólo se conservan, anteriores a la contestación, ésta y la siguiente.


     [1] La siguiente carta, escrita en no muy buen latín, parece estar copiada con errores por el mismo Torío.


     [2] Aquí termina el segundo pliego y no se ha conservado el resto que sin duda continuaba.
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    Volumen 17 - carta nº 185


    De EMILIO ROMÁN TORÍO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Octubre 1903?]  [*]


    Muy Sr. mio y de mi consideración mas distinguida: En mi carta de ayer paréceme que quedo suficientemente demostrada la imposibilidad de conseguir en breve tiempo resultados practicos en la propagación por España de los estudios bíblicos. Restame exponer en esta el plan que me parece mas apropósito para lograr alguna cosa.


    Creo necesaria, pero absolutamente necesaria, la creación de una escuela de Estudios bíblicos que abarque todos los ramos del saber que tienen relación con la Biblia.Esa escuela ha de contar con profesores idóneos, suficientemente retribuidos para que no piensen en canongias que les consumen el tiempo y no siempre consiguen las plazas que pretenden. A esa escuela han de asistir como alumnos, no los estudiantes, sino presbíteros ya, hombres hechos, que sepan bien y se penetren del objeto que se persigue. Estos han de ser de todas las diócesis españolas, elegidos entre los mejores, y a quienes se sufragarán los gastos de manutención y se les dará algo para que atiendan a sus otras necesidades.A medida que fuesen terminando los estudios los que empezasen se llamaria a otros nuevos que ocupasen las vacantes y siempre con los mismos privilegios.


    Veamos ahora como se vencen las dificultades que pueden oponerse a cada una de las anteriores bases. La principal de todas, que es la del dinero, lo dejaremos para el fin.Es necesario que cuente la escuela con profesores idóneos: Desde luego yo me comprometo a ser uno de ellos, y comunicar los conocimientos que poseo. Se necesitan más, es indudable, pero algunos podria formar yo y a los que no pudiera, les mandaria al extranjero para que aprendieran lo que yo no sepa. Conozco bastantes presbíteros jóvenes, con gran disposición y verdadero hábito del estudio, que acudirian apenas se les llamase, y tengo seguridad- de que en dos años que estuvieran conmigo o en el extranjero, podia contarse ya, con el personal idóneo.Tampoco es dificultad el llamar como alumnos a los presbíteros jóvenes, pues muchos de ellos desean ampliar sus estudios y no lo hacen por falta de recursos, y como aquí no habia de ocasionarseles gasto ninguno, no escasearian; ademas, esta medida podia tomarse al principio, hasta contar en todas las diócesis con tres o cuatro que cultivasen estos estudios, despues podia abrirse mas la mano y llamar tambien a los estudiantes mas aprovechados.De esta manera creo que en pocos años veríamos en España Revistas y obras de Estudios bíblicos, que aumentarian cada vez más, porque la cuestión no está mas que en dar principio a la cosa, y podriamos entrar en el concierto de las naciones civilizadas, y quien sabe si los futuros escriturarios españoles, no desmerecerian de los grandes teologos que tan alta pusieron la bandera en el siglo diez y seis! He dicho ya que lo principal es empezar y tengo seguridad que la primera escuela así fundada habia de servir de ejemplo para que se fundaran otras, ó al menos no dudo en afirmar que en todos los Seminarios procurarian dar mas importancia, de la que conceden hoy, a esta clase de estudios, lo cual no seria conseguir poco, sobre todo en los metropolitanos o centrales.


    La dificultad mayor es el dinero, porque realmente, la posesión de una biblioteca escrituraria que contenga todo lo que se ha publicado acerca de estas materias y merezca alguna consideración; la reproducción y traducción de los monumentos e inscripciones de Palestina, Mesopotamia, Egipto, etc., ya que por la incuria de nuestros Gobiernos, no poseemos ningun original, las obras monumentales de crítica textual; copia de los manuscritos mejores y mas antiguos de la Biblia, las obras de los padres tanto latinos como griegos, etc., todo esto exige sumas muy crecidas, porque son obras que cuestan muy caras; yo poseo algunos nada mas, y sin embargo mi biblioteca escrituraria representa algunos miles de pesetas. Tambien supone grandes gastos la dotación del profesorado, su preparación aquí o en el extranjero, y el sostenimiento de los alumnos. Ahora bien, de donde saldria todo esto?


    Esperar que el Gobierno funde una escuela de esta clase o de Altos estudios como la que existe en Francia, escuela que habia de aumentar considerablemente el presupuesto de Instrucción pública, es, a mi parecer, pedir peras al olmo y al ciruelo peregil, que diria Ventura de la Vega. Si contáramos siquiera con una imprenta nacional como la tienen los franceses, donde se facilita a los particulares los tipos y cliches que de otra manera saldrian muy caros y detendrian la impresión de libros, ya podiamos estar contentos, pero ni eso. Paga enormes sumas por las impresiones que necesita hacer, como podria decirlo el impresor Sr. Rojas que durante muchos años ha impreso todo lo referente al ramo de sanidad, sin que hayan puesto reparo alguno a sus exorbitantes precios, y no han caido en la cuenta que con una imprenta nacional, no solo ganaba el tesoro si que tambien los particulares. Por esa parte, paréceme que no puede esperarse nada.


    Creo que los verdaderamente llamados a realizarlo son los Obispos, pero lo haran? Los actuales puedo asegurar que nó. Ahí esta el de Oviedo, que parece tener alguna afición a estos estudios, pero en los muchos años que lleva de Obispo nada ha hecho en este sentido. El de Salamanca ha fundado hace años un colegio que llama de estudios superiores, pero en ese colegio se enseña lo mismo que en el Seminario, y su objeto único es mermar la influencia de los jesuitas encargados del Seminario central, a los cuales no se atreve a despedir.  [1]


    

    


     [*] Suponiendo que la «carta de ayer» sea la precedente, y según lo que él mismo dice en su carta a D. Antonio Maura de 13 enero 1904, publicada por Marta M. Campomar Fornieles, La Cuestión religiosa en la Restauración... Santander: Sociedad Menéndez Pelayo, 1984, p. 296.


     [1] Aquí termina el pliego y no se ha conservado el resto que sin duda continuaba.
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    Volumen 17 - carta nº 186


    De EDUARDO MIER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 noviembre 1903


    [Carta escrita en latín rogando le recomiende a la Viuda de Hernando para comprar su traducción española de las tragedias de Eurípides. Sólo se editó la primera parte en 1865; la otra todavía la tiene inédita. El primer proyecto era editar todo el teatro griego traducido, pero el mecenas, Sr. Gutiérrez de la Vega, sólo pudo pagar un volumen].
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    Volumen 17 - carta nº 187


    De MATEO OBRADOR Y BENNASSAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 1 noviembre 1903


    [Explica largamente que ya está en regla para poder presentarse al concurso para el Cuerpo de Archiveros, Bibliotecarios y Arqueólogos. Aprobó en Barcelona las tres asignaturas que allí se daban y en Valencia las otras dos siempre con muy buenas notas, y mientras tanto, en virtud del R. Decreto de 10 de julio último ha obtenido hace tres días por unanimidad la plaza de Archivero provincial con 2.000 pts. No es mucho, pero es una ayuda mientras se publica el concurso. Y continúa:]


    Todo este trajín de viajes y exámenes (á la vejez viruelas!) me ha dejado asimismo espacio para proseguir con todo el ahinco posible los comenzados trabajos lulistas, entre otros, el de preparar una edición original del Libre d amic e d amat y otra del Libre de les Besties para editores de Barcelona y el de completar y llevar á buen fin el vol. III de la edición Rosselló, que contiene el Félix y cuyo prólogo, por haberlo retardado excesivamente sin llegar nunca á terminarlo el amigo Oliver á quién estaba encomendado, he tenido que suplir con una introducción bibliográfica en la cual, como V. verá, no he podido menos de hacer, á cada paso, memoria y cita de insuperables escritos suyos sobre Lull, espigando en ellos indicaciones, frases y hasta alguna página que me pareció venía que ni de perlas. Ojalá este trabajillo merezca su aprobación y le dispense tan benigna acogida como al anterior prólogo del vol. I.Por este mismo correo y en paquete certific.º le remito uno de los primeros ejemplares de este 3. er volumen (aun no puestos en venta).


    Celebraré igualmente que hayan tenido solución favorable las dificultades entre los Sres. Bailly-Baillière y la Vda. de Rodríguez Serra, de que me hablaba V. en cartas anteriores, y que no se malogre el proyecto de continuar la colección Rivadeneyra. Interín no reciba nuevas órdenes ó instrucciones de V., tendré suspenso y en cartera el trabajo empezado, que estoy dispuesto á llevar á fin si esos editores ratifican y hacen suyo el convenio que con su difunto socio teníamos ultimado.


    No distraigo más por hoy su atención, que supongo como siempre ocupadísima; y deseoso de gratas noticias suyas, me reitero de V. invariable amigo afmo. y reconocido S.S. q.l.b.l.m.


    Mateo Obrador
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    Volumen 17 - carta nº 188


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 noviembre 1903


    Mi querido y respetable amigo: Recibí las pruebas del Quevedo, y después la grata carta de V.


    Hoy, en paquetillo certificado, como siempre, mando a V. las capillas de los primeros pliegos y veinte nuevas galeradas de pruebas, todas del Epicteto. Dije a Díaz que no compusieran las licencias, aprobaciones, etc., que Janer dió en forma de notas, y no sé sí habré hecho bien. Si han de componerse, convendrá, para ahorrar tiempo, que V. me indique las modificaciones que haya que introducir en esos preliminares, con arreglo a la edición de 1635.


    Díaz quisiera ir desocupando pronto la letra que tiene levantada; por lo tanto, si V. anda muy atareado, como supongo, y no puede revisar de un tirón todas esas pruebas (en las cuales, con mucho menos que reparar, invertí anoche más de tres horas), convendrá que me las devuelva en dos o tres veces, a medida que las vaya repasando.


    Aunque disto mucho de estar bien de la voz y temo que sea menester que me operen de nuevo (lo cual me quita el gusto para todo, y aun me hace columbrar muchas negruras de mañana), dedico a mis trabajos literarios cuanto tiempo me dejan por mío las demás tareas. De Guadix me han enviado muy curiosas noticias de Mira de Amescua, y de Córdoba, otras referentes a Góngora. Aquí he hallado muchas de poetas tan poco conocidos como Juan López del Valle y otros ingenios de las Flores. Aunque todo esto me alienta a proseguir mi trabajo, algunas veces se me achica el ánimo en términos, que estoy a dos dedos de enlegajar y arrinconar lo hecho y lo por hacer, mirando lo mucho que me queda que andar, lo poco que resta del plazo, y lo echado a perder que estoy. ¡Allá veremos!


    Consérvese V. bien y mande, como puede, a su siempre afectísimo amigo y discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 243-244.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 noviembre 1903


    Mi muy querido Enrique: Recibí tu carta, y antes de ella había tenido buenas noticias vuestras por Joaquina, que por cierto me dió a conocer (quedándose con el número, sin duda para esas extrañas colecciones que ella arma) un artículo tuyo muy original y cariñoso que profundamente te agradezco, y que me ha gustado mucho.


    No sé si en Hacienda será posible la reposición de Rojo Gandía; creo que no, porque ahora todos los destinos de aquel Ministerio se han hecho inamovibles. Siento muchísimo lo que le pasa a ese infeliz, pero no veo modo de remediarlo. Sólo con un destino municipal podría ir trampeando, y para eso no hay que pensar en este horrible Madrid donde cada mendrugo de pan tiene cien aspirantes.


    Me parece muy bien lo que me dices de la estufa y demás obras de la Biblioteca. ¿Diste a encuadernar la Revista Hispano-Americana?


    A Mendoza le daremos un tiento cuando vuelva Picón, que está en no sé qué pueblo de Aragón acompañando a su hijo que ha estado enfermo de mucha gravedad. El Español se inauguró brillantemente con Fuente Ovejuna, refundida o más bien capada de un modo inicuo por los modernistas Bueno y Valle Inclán, que ni siquiera se enteraron del sentido político e histórico de la obra, suprimiendo lo más esencial de ella.


    En fin un sacrilegio que presencié con indignación. Pero a fuerza de tener el drama lo que tiene dentro y de lo bien representado que fué, interesó al público a pesar de tan bárbaras profanaciones. Lejos de cobrar derechos por tales refundiciones se debía imponer una multa de gran cuantía a quien las hiciese.


    En los teatros del género chico hay un escándalo cada noche. El público silba con mucha justicia todos los esperpentos que se representan, y la Sociedad famosa impone a los empresarios la obligación de representarlas aunque esté el teatro vacío, so pena de prohibirles el repertorio. Anteanoche salió de Apolo la muchedumbre, pidiendo las cabezas de Jackson y de López Silva, y algunos pedían también la de Sinesio.


    Muchos abrazos a la madre, cariñosos recuerdos a María y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 72-73.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, I, p. 254; II, p. 947 (fragmentos).
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    De EMILIO GIGAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Biblioteca Real, Copenhague, 2 noviembre 1903


    Excelentísimo Señor: Leyendo por supuesto con el mayor interés y con todo el provecho que puede sacar de su lectura un humilde cultivador de la historia de la riquísima literatura castellana el primer tomo de su Tratado de los Romances viejos, con el que V. E. ha alegrado tanto á todos los que estudian con alguna seriedad la poesía heroico-popular del país del Cid y de los Infantes de Lara, me pareció haber lugar para hacer (como dinamarqués) dos ó tres observaciones que me permito comunicarle por esta carta.


    En la página 11 dice V. E.: «Más adelante veremos cómo se encargó la imprenta del siglo XVI de valorar y divulgar en colecciones especiales, que vinieron muy á tiempo, el tesoro de nuestra poesía tradicional, recogiéndole de labios del vulgo cuando todavía le conservaba con relativa pureza: suerte que no han tenido las canciones históricas de ningún otro pueblo». Hay sin embargo otro pueblo que comparte, aunque no tan temprano, con el de España tal suerte y gloria, dejando atrás á todas las demás nacionaes, y es el de Dinamarca, mi patria. Manuscritos se conservan bastante número de cancioneros de «Kampeviser» (los romances del Norte) compilados en el siglo XVI por señoras de la nobleza del país, que poseían las canciones por tradición oral. La Biblioteca Real, á la que estoy agregado, tiene varios de ellos. Y de estos cancioneros compuso, en la segunda mitad del dicho siglo, aprovechándose tambien en parte de sus propias colectáneas y tomando algo de la boca misma del pueblo (e.d. nobleza, burguesía y vulgo, pero especialmente la nobleza), el historiador Anders Sörensen Vedel (Andres Severini Vellejus) su colección intitulada «Cién canciones dinamarquesas escogidas, sobre varias acciones memorables de guerra y otras aventuras singulares de antiguos héroes, reyes célebres y otras personas notables en este reino, desde la más remota antiguedad hasta nuestros días». Vedel, amigo de Fycho Brahe y por muchas partes bién merecido de nuestra literatura, hizo imprimir su libro 1591, en Ribe (Jutlandia); esta primera edición es sumamente rara. La continuación, sacada de los papeles de Vedel, se hizo esperar bastante, porque fué publicada en 1657 por una noble señora, Mette Giöe, con el título de «Trágica»; y en 1695 dió Peder Lyv una nueva edición de las cién primeras canciones, juntando á ellos ciento más. Sueltas se encuentran impresas unas pocas canciones ya en el comienzo del siglo XVI.


    Donde V. E. hace mención de la penitencia de Don Rodrigo, veo que cita, p. 167 en la nota, lo que dice el Edda de la muerte de Gúnar. Hay una representación gráfica y muy curiosa de esta escena en las esculturas que existen en una puerta de la iglesia noruega, hecha de madera en la Edad media: la narración del Edda y de la Völsunga Saga, tan grandiosa, aunque tan bárbara, de cómo el suplicado, cuyas manos están ligadas, toca el arpa con los dedos de los piés para huyentar á las serpientes, está representada con no poca fuerza en este antiguo monumento (véanse: Mémoires de la Société Royale des Antiquaires du Nord, Copenhague 1866-71, p. 330). Pero aun más conocido en el Norte es el relato tocante á Regnar Lodbrok, rey de Dinamarca, que fue vencido en Inglaterra por sus enemigos y echado en una cueva llena de serpientes, donde murió cantando, prometiendo que le vengarían sus hijos: «los puercos gruñirán cuando sepan lo que sufre el cerdo» (Saxo Grammaticus, Gesta Danorum, edic. de Holder, p. 314; Saga de Regnar Lodbrok, en «Fornaldarsögur Nordrlandar», ed. Rafn, p. 235-310, especialmente p. 300-310).


    Perdóneme V. E. el haberle escrito estos renglones, siendo testimonio de gratitud ocasionado por la lectura tan interesante y atractiva que me ha procurado su novísima obra, sucesora de tantas obras maestras de erudición y gusto debidas á su pluma y lo esperamos todos los hispanófilos precursora de muchas más.


    Soy de V. E. el más atento admirador y s.s. q. b. s. m.


    Dr. E. Gigas. Bibliotecario


    Por si se ofreciese alguna vez algo que buscar en esta Biblioteca, estoy siempre á su disposición de V. E.
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    De JOSÉ ALCALÁ GALIANO

    CONSULADO DE ESPAÑA EN MARSELLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 noviembre 1903


    [Le presenta al dador, Mr. Gonzague Grinda de Sofolani, arquitecto, que con la condesa Berthe de Mégéve va a España a estudiar la arquitectura árabe. Como «es Vd. autócrata de todos los sabios, rey de Academias y maestro en letras y en todas las artes», le pondrá en relación con las personas idóneas para ayudarle, J. S. Galiano, Conde de Torrijos].
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 3 noviembre 1903


    Queridísimo Marcelino: En todo el verano no hice más que pasearme mucho por los hermosos pueblos de Mallorca, y escribir una epístola en tercetos mallorquines a Miguel Costa y algunos sonetos castellanos. Los tercetos quedaron en Mallorca. Te participo que allí el movimiento catalanista va en auge, por desgracia, pues si bien da lugar a una actividad plausible, no es tan plausible la tendencia que tal movimiento revela. Costa va ya con él, Juan Alcover se ha decidido abiertamente por tal movimiento, y sólo yo puedo decir, como Fóscolo , sono tutt' ora lo stesso uomo. El artículo de Menéndez Pidal, aparte de las contestaciones de los catalanistas de Cataluña, ha encontrado ahora un nuevo impugnador (?) en nuestro ingenuo y extravagante Vicario general Antonio María Alcover. La tal impugnación, como él cree, no es sino una obra expositiva de cuanto se sabe de catalanismo con unas frescuras y pata la llana de estilo que me hacen mucha gracia a fuerza de ser chocarrerías a todo trapo. Es todo un tomo, que supongo habrás recibido.


    Al llegar aquí, a Cádiz, he vuelto a cuidar de tus encargos. León y Domínguez me dijo que te había remitido muchos e interesantes datos de D. Fernando Casas, dirigiéndote el pliego a la Academia de la Historia. No sabe si lo has recibido. Si lo recibiste, ponle dos líneas, que poco te cuesta, y le dejarás contento. Me dijo que confirmó mis temores, y que el «perfecto ciceroniano» no era de Chiclana, sino de Alcalá de los Gazules.


    De parte de D. Antonio Rojo (catedrático que fué en la Habana, y hoy aquí jubilado) he recibido los apuntes que te incluyo.  [1] Le interesé por tu encargo, me puso en relaciones con el señor Carpio y otros, y no sé quién le habrá dado los apuntes que te remito: quizá el perdido de Autrán.


    Sigo con gran interés tu Bibliografía hispana-latina clásica, y rabio por ir conociendo lo sucesivo. El Catulo es una preciosidad. No sabes cuánto me deleita ese trabajo, y ya estoy ansioso de conocerlo todo, y espero que luego meterás mano a la Bibliografía hispano-helénica clásica, su natural precedente. Sólo tú, a ratos perdidos y a papeletas encontradas, eres capaz de hacer esto.


    ¿Y el Lope ?, ¿y los Romances ?, y... las Ideas estéticas? ¡Trabaja y muérete trabajando, que para esto estás! Supongo que de Santander te habrás traído... mucha harina para este curso.


    Me debes el primer tomo del Quevedo. Recibí el segundo y no creo que me dejes a media miel.


    Don Juan Valera sé que se interesó con el señor Villaverde para llevarme a Madrid, y poder arreglar ahí mis Influencias de la lengua y literatura italiana en la lengua y literatura castellana en los siglos XVI y XVII; pero hasta ahora no tengo noticia de que la petición de mi querido D. Juan haya dado resultado alguno. Te agradeceré me digas qué debo hacer en esto. Pasar una temporada en Madrid siempre me halaga. Aquí no hay atmósfera ninguna literaria. Y maldito lo que Cádiz me interesa. Yo creo que no te costaría mucho trabajo meterme cuando menos en algún tribunal de literatura, francés, o de Archivos y Bibliotecas o el que sea, y así vería de dejar para la impresión la obra que me premió la Academia Española. Si quieres que lo pida a D. Antonio Maura para que él transmita la petición, no creo que Maura me desaire. Tú dirás.


    Si Cádiz no me piace gran cosa, no puedo hacer extensiva mi indiferencia a este Instituto, donde estoy verdaderamente agasajado y con más consideraciones de las que me merezco.


    Vi que a ti y a Pereda os habían regalado, por suscripción popular, la Cruz de Alfonso XIII y esto me llenó de contento, no por la cruz sino por los cariñitos de tus queridos montañeses. Que te sea muy enhorabuena, pues ya sabes cuánto gozo con tus satisfacciones.


    Y nada mas por hoy. Escribe, cuando no tengas cosa mejor que hacer, y sabe cuánto te quiere tu


    J. L. Estelrich


    A los de la tertulia, cariñosos recuerdos.


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 269-271.

    


     [1] No se conservan con esta carta.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALBERTO GÓMEZ IZQUIERDO  [1]



    Madrid, 4 noviembre 1903


    Mi estimado amigo: Mil gracias y la mas cumplida enhorabuena por la Historia de la filosofia del siglo XIX, cuyo contenido me era en parte conocido por los artículos de la Revista de Aragon, pero he vuelto a recorrerla con mucho interés, llamandome la atención sobre todo el tratado de novísimas evoluciones de la escolastica que está muy cabal y completo, a mi juicio.


    Tambien yo deseo que pueda Vd. dedicarse pronto, libre de otros cuidados, a la historia de la filosofia española del siglo XIX, que por muchos motivos merece ser expuesta, ya como lección, ya como escarmiento.


    Mis cariñosos recuerdos a los amigos Rivera e Ibarra. ¿Cuando me envian pruebas del trabajo para el Homenaje a Dn. Francisco?


    Suyo buen amigo que de todo corazón le estima.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De SOFÍA CASANOVA DE LUTOSLAWSKI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Groble 7, Cracovia, 4 noviembre 1903


    Mi ilustre Señor y amigo. Van estas lineas á dar á V. noticias de una ausente que muchos tienen por muerta, pero no es esta fé de vida, ciertamente poco importante, la causa de que moleste a Vd. un momento.


    La Academia de Ciencias de Cracovia ha publicado dos volumenes en latín de las obras de «Petri Royzii Manrei» español, poeta y profesor de leyes que aquí y en Lituania pasó parte de su vida. No sé si merece ocupar (u ocupa) este español del siglo XVI puesto de honor entre nuestros humanistas: ignoro si estos libros han llegado á la Academia Española aunque presumo que si, pero en todo caso me permito preguntar á Vd. si valdria la pena que escribiera yo un articulo sobre la vida y las obras de este nuestro compatriota que tomó parte activa en la corte y los asuntos públicos de Polonia.


    Hace tiempo que al profesor Altamira debo una serie de articulos que versarán sobre España en Polonia y creo que comenzar por Ruiz Moro seria conveniente siempre y cuando que lo que decir puedo de éste teniendo á la vista los citados libros no sea cosa inutil, por ser conocidos en mi patria.


    Perdoneme Vd. si le robo unos instantes de su preciosismo tiempo rogandole una respuesta.


    Todo lo que con mi España se relaciona me interesa vitalmente y ansio trabajar para ella.


    A traves de la prensa y de la Literatura sigo las huellas del pensamiento y la grandiosa obra de Vd. Maestro. ¡Cuantas veces su historia de las ideas esteticas me hace vivir hermosas horas de belleza española!


    Quedo de Vd. con la mayor reverencia amiga y servidora q. s. m. b.


    Sofia Casanova de Lutoslawski


    


    Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 155-156.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIERRE HENRY CAZAC



    Madrid, 6 noviembre 1903


    Mi estimado amigo: Reciba Vd. mis plácemes más cordiales por su interesante y eruditisimo opúsculo biográfico sobre Francisco Sánchez el escéptico, en que por primera vez aparecen puestos en claro el año de su nacimiento, el de su muerte, y su patria verdadera. Todos los amigos de la erudición española quedarán á Vd. muy agradecidos por este trabajo. Para mi será honra muy señalada la dedicatoria, que Vd. me anuncia, del libro sobre Sánchez al cuál pertenecen estos fragmentos.


    Dando á Vd. anticipadas gracias se repite suyo afm.º am.º y s. s. q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De GABRIEL R. ESPAÑA

    ALMA ESPAÑOLA

    REVISTA SEMANAL ILUSTRADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 noviembre 1903


    [Le envía el primer número de su semanario. En el próximo o en el tercero desea publicar un artículo suyo, como en este publica uno de Galdós. Ruega le envíe las cuartillas sobre el tema que elija, y la minuta de sus honorarios].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 7 octubre [por noviembre]  [1] 1903


    Mi querido Marcelino: Tu carta nos entera de que sigues sin novedad, como, a Dios gracias, nos sucede también a nosotros.


    Antesdeayer recibí contestación de Díaz de Mendoza, y... lo de siempre. Elogia mucho la obra; pero dice que el público pide hoy cosas de mucha fuerza y espectáculo, y que aunque él está seguro que la obra no sería un fracaso, cree que no obtendría sino «un éxito tibio, no el ruidoso y entusiasta que yo tengo derecho a esperar». Bueno; pienso contestarle diciéndole que puesto que la obra no exige para ser puesta gasto ninguno, que por mi parte me contentaría con ir a buscar ese éxito tibio de que él habla. Se disculpaba también con la falta de tiempo y ocasión para representarla; pero esto supongo que se referiría a la falta de esas cosas durante esta temporada, y quedaba resuelto con esperar a la otra. Y, en fin, que si no le deciden estas razones, haga el favor de devolvérmele el manuscrito. Mucho siento que no esté en esa Picón, que de palabra trataría con Mendoza este asunto; de ti no me atrevo a solicitar que le hables, pues sé lo que te violentan estas cosas.


    He enviado hace unos días al encuadernador la Revista Hispano-Americana. Por cierto que en uno de los tomos hay una equivocación, o mejor dicho, una falta. En el cuaderno primero del tomo 3.º, o sea cuaderno 9.º de la colección faltan desde la pagina 31 hasta la 50 inclusive. Comprende lo que falta, parte de un artículo científico sobre «Transmisión de las imágenes», y un trozo de los tercetos «Al siglo XIX», de Selgas.


    Aunque me parece que, en último caso, el extravío de esos fragmentos no es de los más sensibles, pues los versos de Selgas están en uno de sus libros, y el artículo de Física o de Fisiología no encerraría un gran interés dentro de la índole general de la Biblioteca, te lo aviso con todo, para que me digas qué se debe hacer, y si tienes ocasión de procurarte otro ejemplar de ese cuaderno mutilado. Es posible que entre el fin del artículo ese y el comienzo de la composición poética hubiera algún otro trabajo que un poseedor anterior del ejemplar arrancara para su uso. Esto podía yo haberlo mirado en la cubierta, en donde están los índices de cada cuaderno, pero no me he acordado. Hoy lo miraré.


    En fin, tú me dirás pronto qué se hace. Entre tanto van encuadernando los demás tomos.


    Adiós; abrazos de la madre, afectos de María y otro de tu hermano


    Enrique


    Me pregunta el archivero Noval, del Ayuntamiento, dónde encontrará algo de instrucciones para la organización y clasificación de Archivos.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 68-69.

    


     [1] Así parece deducirse de los datos internos y la contestación de Menéndez Pelayo de 12 de noviembre.
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    De LAUREANO SÁNCHEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Peñaranda de Bracamonte, 7 noviembre 1903


    [Larga carta y bien escrita explicando su caso: su familia vive en extrema pobreza, y sólo él ha recibido una educación nada común: sabe las asignaturas del bachillerato, habla francés, inglés y latín, posee el italiano y el griego más que medianamente y en varios periódicos de Salamanca se ha acreditado de poeta. Pero por falta de medios no puede continuar y la extrema pobreza de su casa le está embruteciendo. Acude a él para que le ayude buscándole un modo de ganarse algo dando clases en alguna casa, o como sea, para poder hacer una carrera de letras o de derecho. Si lo hace, le consideraría como su padre y sería su esclavo para siempre].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 7 noviembre [1903?]


    Mi querido amigo Menéndez: Carmencita quiere ir esta noche al teatro de la Comedia, al estreno de un drama del Sr. Benavente. Yo estoy obligado a acompañarla. Tenemos que comer más temprano que de costumbre antes de las ocho e irnos en seguida. Suplico a Vd., pues, que en vez de venir hoy a comer venga mañana, y si mañana no puede venir, porque necesita ir a la Academia de Ciencias Morales y Políticas, que venga el miércoles.


    Don Pedro de la Gala, portador de esta carta, podrá ver a Vd. y recibir la contestación de palabra hablada sin que Vd. se moleste en escribirme.


    Perdone Vd. esta mudanza tan involuntaria como imprevista y crea que le quiere mucho su buen amigo,


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 596-597.
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    De LEONARDO ELIZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valparaíso (Chile), 9 noviembre 1903


    Muy distinguido señor: Tengo el gusto de remitirle, por el Correo de hoy, un ejemplar de mis Poesías Líricas, recién publicadas.


    Será gran satisfacción para mí, si Vd. se digna acusarme recibo del libro ó darme la opinión que puedan sugerirle mis composiciones.


    Pronto enviaré á Vd. el primer tomo del Parnaso Chileno y los demás que vayan imprimiéndose de esta obra.


    Mis deseos son los de iniciar y mantener amistad literaria de un país á otro, y conocer las últimas producciones de su cultísimo y preclaro ingenio.


    Con los sentimientos de la más distinguida consideración, queda de Vd. su admirador muy atento q.l.m.b.


    Leonardo Eliz
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    De JOSÉ TARNASSI

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 9 noviembre 1903


    Ilustre Señor, Su nombre es uno de los que con mayor frecuencia y admiración se repiten en esta naciente Facultad de Letras de Buenos Aires. Le envio la prueba de estos sentimientos en una prelusión mia (pág. 18 y 22) al curso de Literatura Latina del año 1899, y el testimonio de mi especial veneración y profunda simpatia, en la versión italiana de su epístola á Horacio. Un inglés no percibiria que se trata de dos idiomas distintos, tanto el verso italiano, aunque debil y humilde en mi mano, se ha desposado con sus espléndidos endecasílabos.


    Hize esa traducción pensando, conmovido, en lo que seríamos, un día, los pueblos latinos, si llegásemos á querernos y unirnos, como lo debemos; y mi amor hacia su pais desearia tener una expresión más poderosa que la que alcanzé en la Oda á España que le remito.


    Tambien le envio mi último libro, ahora publicado, sobre los poetas del siglo VI de Roma; y me es grato y honroso someterlo á su juicio de maestro.


    Dígnese aceptar con benevolencia esta demostración sincera de mi simpatia y admiración. S.S.S.


    José Tarnassi


    Prof. de Liter. Latina

    en la Universidad de B. Aires


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 341.
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    De PERFECTO M.ª CLEMENCÍN

    ESCUELA ESPECIAL DE INGENIEROS DE MINAS

    DIRECCION

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 noviembre 1903


    [Como los que derriban Montserrat van a trasladar los restos de los que allí yacen al Buen Suceso o al Este, se lo avisa para que intervenga la Academia de la Historia y no se remuevan los restos hasta que ella se incaute de los de Diego Clemencín].
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 10 noviembre 1903


    Mi muy querido Marcelino: acabo de recibir una nueva prueba y un grato recuerdo de tu buena amistad; el segundo volumen de las obras de Quevedo. Gracias á los buenos amigos como tú, Rodriguez Marin, y algun otro, me entero de lo que se publica de literatura castellana, con la cual me pone tambien en comunicación la magnífica Revista de Archivos y Bibliotecas, que bajo tu dirección, nos exime de la vergüenza de que solo hablaran de nuestras letras las dos revistas hispanistas francesas, hoy rivales. Por lo demás bien sabes que soy un inválido del trabajo, y un desterrado de la República literaria. Me he pasado más de un mes estudiando y ordenando el farragoso Archivo del Consulado de Grecia! Que suplicio! Me paso el dia haciendo operaciones de cambios, descuentos y tantos por cientos.No te olvides de mandarme el 2.º vol. de Wolf pues me he quedado solo con el primero.Mil enhorabuenas por tu merecida Gran Cruz, y el obsequio de tus amigos. No recibí invitación, ni tuve noticia de él, sino póstuma. Tuyo siempre,


    Antonio
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    De KARL VOLLMÖLLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wienerstrasse 9, Dresden-A. 3, 11 November 1903


    [Por Menéndez Pidal sabe que Menéndez Pelayo está dispuesto a editar para la Sociedad de Literatura Románica las tres comedias de Alonso de la Vega con introducción y notas; lo acepta y espera el original lo antes posible; los honorarios son 8 marcos por pliego y diez ejemplares gratuitos.Un grupo de colegas le proponen como Presidente de la Sociedad, y está dispuesto a ello, uniéndolo al Secretariado que ya desempeña; ruega su decisión al respecto].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 205


    Volumen 17 - carta nº 205


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 noviembre 1903


    Mi muy querido Enrique: Gran susto he pasado con la noticia de las salvajadas de los de la «vanguardia federal», sobre todo porque me asaltó la idea de que la calle de la Enseñanza donde vivía el pobre niño que pereció en la refriega del primer día, debía de estar cerca del convento de Jesusina, contra el cual podrían dirigirse las turbas. Afortunadamente tu telegrama y los partes que publican los periódicos de Madrid me han tranquilizado. Aquí también las cosas andan muy revueltas; la insolencia de los republicanos crece por instantes, y si el Gobierno no demuestra más habilidad y firmeza, puede sobrevenir una catástrofe. A última hora empieza a decirse que saldrá Villaverde y que Maura se pondrá al frente de la situación. Es la única esperanza de los hombres de orden.


    De otras cosas, nada nuevo. Sé que Picón ha vuelto anteayer, con su hijo completamente restablecido, y espero verle esta noche en la Academia Española, y hablarle del asunto consabido. Me parece muy bien lo que has escrito o piensas escribir a Mendoza. Anteayer estuve en el semi-estreno de Mariucha. Gustó poco; menos de lo que la obra merece aunque hay que confesar que es horriblemente larga, y llena de detalles cursis e inverosímiles, que estropean la sana tendencia moral y el interés del drama.


    Abrazos a la madre, afectos a María, y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 73.

  


  
    Vol. 17 - carta 206


    Volumen 17 - carta nº 206


    De GOTTFRIED BAIST [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13 noviembre 1903


    [El Sr. Meyer-Lübke propone para la presidencia de la Sociedad de Literatura Románica al Sr. Volmöller. Pregunta si está de acuerdo].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 15 noviembre 1903


    Mi querido Marcelino: Ya conoces por los periódicos los detalles de las jornadas del domingo y lunes pasados, y la tranquilidad que a ellas ha sucedido, garantizada por la tropa, pues aún seguimos en estado de guerra.


    Aquí nos inquietaba algo la idea de que pudieran las turbas dirigirse contra el Convento de la Enseñanza; pero nada pasó en él, sino un gran susto que las monjas se llevaron al sentir tan cerca la algazara.


    Desde esta casa se oyeron perfectamente las descargas de la Guardia Civil, y se vió correr a mucha gente que bajaba de la Concordia. Afortunadamente estaba yo en casa, pues aunque había salido poco antes, varias personas que encontré en la calle del Correo y el ver las tiendas cerradas y los portales, me aconsejaron volverme, con lo cual se quitó el mayor motivo de intranquilidad para las señoras.


    De otros asuntos, te recordaré que te pedía instrucciones en mi carta anterior sobre lo que se debía hacer con este tomo de la Revista Hispano-Americana en que te dije que faltaban unas hojas. Antesdeayer me trajeron ya encuadernados los otros. No dejes de decirme al contestarme si mando encuadernar como está el falto de hojas o qué hago.


    A Mendoza escribí en el sentido que te dije. Me alegro de que haya llegado a esa Picón y de que intervenga en el asunto.


    Me dice la madre que se ha encontrado aquí tu capa que se olvidó poner en el equipaje. Como suponemos que te hará falta, me dispongo a mandártela. Mil recuerdos, y un abrazo de tu hermano


    


    Enrique M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 74-75.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A EMILIO ROMÁN TORÍO



    Madrid, 16 noviembre 1903


    Muy señor mío y de mi consideración más distinguida: Perdone Vd. que conteste tan tarde y tan brevemente a las tres extensas e importantísimas cartas de Vd., que, por la gravedad de la materia sobre que versan y por la noble y enérgica franqueza con que están escritas, me han llamado la atención extraordinariamente, haciéndome descubrir en el clero español un escriturario de verdad cuando ya había perdido la esperanza de encontrarle. El agrado que las cartas me produjeron vino a acrecentarse con la sabrosa lectura de «El culto de Baal», fruto muy maduro de las especulaciones orientales de Vd. y obra que, por su método científico, por la riqueza de su contenido y por la rectitud crítica, es una verdadera y honrosa excepción en medio de la actual penuria de nuestros estudios de Historia religiosa.


    Con profunda atención he seguido el relato que Vd. me hace de las pruebas heroicas con que ha acrisolado su vocación en este género de estudios, de los obstáculos casi invencibles con que ha tenido que luchar, de la sorda y oscura resistencia que se opone a la restauración de los estudios eclesiásticos para que vuelvan a ser lo que fueron en el siglo XVI, dentro de las condiciones críticas de aquel período, y lo que son hoy en todas las naciones cristianas de Europa. Mi convicción en este punto estaba formada, pero se ha robustecido más y más con los datos y observaciones que Vd. me sugiere.


    Mientras persista el actual régimen de estudios en los seminarios y no haya un obispo o arzobispo con autoridad, y seamos suficientes para instalar una escuela modelo de ciencias teológicas, no tendremos otra cosa que las miserables rapsodias de Vigouroux, etc., a que Vd. repetidas veces alude. La ciencia no se conquista por sorpresa, sino ciñéndose a los lomos la áspera correa del trabajo. El que empieza por no saber hebreo, ¿qué especie de comentarios va a hacer a la Biblia?


    El remedio práctico e inmediato de tan grave mal no se me ocurre por de pronto. Acaso sería oportuna la fundación de una revista de estudios religiosos, pero ¿qué editor va a publicarla? Los católicos que en España tienen dinero le gastan tontamente en sostener publicaciones frívolas, periódicos de propaganda sin ningún valor científico, y en organizar congresos y conferencias que, en definitiva, no sirven para nada. Queda el recurso de las revistas de índole general, pero éstas suelen estar muy mal dirigidas, tienen pocos lectores y es imposible hacer en sus columnas ninguna labor seria.


    Si yo tuviera alguna influencia política, de la cual carezco por mi voluntario alejamiento de los negocios públicos, fundado en incurable pesimismo, poco tardaría Vd. en ser obispo y tener medios de ensayar alguno de los grandiosos planes que tiene en mente. Pero si llega el caso, y de una manera indirecta puedo influir en esto, no dude Vd. que haré la recomendación con todo el interés que las cosas de la ciencia y del buen nombre de la Patria me inspiran.


    Son tantos y de tanta consideración los puntos que Vd. toca en su carta y tantas las ocupaciones que actualmente tengo, que no extrañará Vd. que ponga por hoy punto a la mía, repitiéndole la enhorabuena por sus libros y por sus altos propósitos y ofreciéndome suyo, afmo. y s. s., q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    Archivo de Maura.Madrid.


    


    Tomada de: OLIVAR BERTRAND, R.: "Afanes de don Marcelino", Arbor, XXXIV, 127-128 (julio-agosto 1956), p. 474-475.
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    De LORENZO FRÍAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valdepeñas, 16 noviembre 1903


    [Siendo él «sin disputa la autoridad más alta en estas materias», el «Verbo de nuestro rico idioma», ruega le aclare si está bien dicho «aroma embriagadora» en vez de «aroma embriagador»].
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    De AGAPITO GARCÍA

    CASA EDITORIAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 16 noviembre 1903


    [Cuando él estuvo en Valencia empezaba a publicar la Historia de San Vicente Ferrer del P. Fra. H. Fages; había obtenido el permiso del autor para traducirla por mediación de D. José E. Serrano y Morales. Para completar la obra, le preguntó si había escrito algo más y él le dijo que, según Menéndez Pelayo, había pensado escribir el origen de los milagros. Por esta indicación ha pensado que el ideal sería publicarla con un prólogo suyo y así se lo pide].
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    De ARZOBISPO DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 17 noviembre 1903


    [Cuando era obispo de Madrid-Alcalá, hacia 1896 ó 1897, la Academia de la Historia le regaló un ejemplar del Palimpsesto de la Catedral de León. Pregunta si el regalo fue personal o a la Mitra, o sea si puede quedarse con él o debe devolverlo al obispado de Madrid].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 212


    Volumen 17 - carta nº 212


    De LUIS G. ALONSO GETINO

    CONVENTO DE SAN ESTEBAN DE SALAMANCA

    JESÚS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 noviembre 1903


    [Acude a él, que puede más, como fraile mendicante para obtener lo que Serrano Sanz no le concede. En la Revista de Archivos ha empezado a salir un trabajo suyo sobre la «Causa de Fr. Luis de León», y desea que continúe sin demora para poder dedicarse a otros asuntos. También agradecería su consejo de varón tan erudito y tan maduro; hasta le agradaría mandarle a él los artículos y que todo saliera bajo su supervisión. Sigue pidiendo que le manden separatas, que Serrano dice no poder enviárselas hasta que se termine, y que les deje una orden para los siguientes artículos. Le han dicho que reeditaba los Heterodoxos: que se lo confirme, porque «pensaba enviarle ciertas niñerías que le podrían servir»].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 213


    Volumen 17 - carta nº 213


    De PIERRE HENRY CAZAC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bayonne, mercredi 18 novembre 1903


    Illustre et Affectionné Maître, j'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien offrir, en mon nom, à l'Académie des Sciences Morales et Politiques et à l'Académie de l'Histoire, de Madrid, l'article préparatoire relatif à la patrie véritable et aux dates initiale et finale de vie de Francisco Sánchez.


    Ces jours-ci, mon vieux maître de Sorbonne, M. Emile Boutroux, vient faire le même présent à l'Academie des Sciences Morales et Politiques, de Paris; et M. Bouché Leclerc, un autre de mes anciens professeurs de Sorbonne, veut bien se charger de la même mission à l'Académie des Inscriptions et Belles Lettres de Paris, à peu près similaire à votre glorieuse Académie de l'Histoire.


    Dans le cas où vous daigneriez présenter le travail préliminaire avec communication, je vous serais bien reconnaissant de me faire transmettre le texte de la dite communication.


    Dès que j'aurai les premières bonnes feuilles du livre dont vous voulez bien agréer l'humble et respectueuse dédicace, je m'empresserai à vous les soumettre, à mesure qu'elles s'imprimeront. - La vie de Sánchez est faite. Je tiens plus de soixante inédits: depuis mon article j'ai découvert l'original de la mention de Francisco Sánchez, qui avait servi à Jean Astruc, et où votre grand philosophe déclare de sa main: « Ego... natus in civitate Tudensi». Je tiens même, déjà, la photographie de cet original.


    Merci, de tout coeur, pour votre aimable bonté. Nous ne tarderons plus, maintenant, à pouvoir tout reprendre et tout publier sur la philosophie espagnole.


    Mon respect le plus attaché et le plus fidéle.


    Cazac


    TRADUCCION


    Ilustre y querido maestro: Tengo el honor de rogarle que ofrezca, en mi nombre, a la Academia de Ciencias Morales y Políticas y a la Academia de la Historia de Madrid, el artículo preparatorio relativo a la patria y a las fechas inicial y final de la vida de Francisco Sánchez.


    Estos días mi antiguo maestro de la Sorbona, el Sr. Emilio Boutroux, acaba de hacer el mismo presente a la Academia de Ciencias Morales y Políticas de París; y el Sr. Bouché Lecrerc, otro de mis antiguos profesores de la Sorbona, se ha encargado de la misma misión en la Academia de Inscripciones y Bellas Letras de París, que es más o menos similar a su gloriosa Academia de la Historia.


    En el caso en que Vd. se dignara presentar el trabajo preliminar con comunicación, le agradecería mucho me enviase el texto de dicha comunicación.


    En cuanto tenga las primeras pruebas del libro cuya humilde y respetuosa dedicatoria se ha dignado Vd. aceptar, me apresuraré a someterlas a Vd. a medida que vayan imprimiéndose.La vida de Sánchez está hecha. Poseo más de sesenta inéditos: después de mi artículo he descubierto el original de la mención de Francisco Sánchez, que sirvió a Jean Astruc, y en la que vuestro filósofo declara de su propia mano: «Yo... nacido en la ciudad de Tuy». Tengo incluso ya la fotografía de este original.


    Gracias de todo corazón por su amable bondad. Ahora ya no tardaremos en poder reanudar y publicar todo lo referente a la filosofía española.


    Mi más afectuoso y fiel respeto,


    Cazac


    


    Cazac - Menéndez Pelayo, p. 149.
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 noviembre 1903


    Muy distinguido y querido amigo: Conforme le prometí he buscado en el Diario y demás documentos de D. Juan Pablo de Aragon Azlor, Duque de Villahermosa quien fuera el autor de la version de la Eneida, que erróneamente se le ha venido atribuyendo, y no he hallado noticia ni dato alguno.


    Del Diario nos falta el tomo I, que debia ser el mas interesante, por contener las apuntaciones que el Duque hizo en su juventud, cuando mayor debió ser su amor á las artes y letras. El tomo 2.º que empieza en 1779 y el siguiente apenas contienen datos curiosos y entre ellos nada he hallado referente al Manuscrito que nos interesa.


    Entre las numerosas cartas dirigidas al Duque, solamente las del P. Sebastian Nicolau, jesuita emigrado, residente en Italia, en Ferrara, donde vivía segun dice con mucha penuria, por lo cual acudía á la liberalidad del Duque para que le enviase dinero, son las únicas en que hallo semejanzas caligráficas y ortográficas con el dicho manuscrito, circunstancia que esta muy lejos de ser un dato. Esas cartas, con una noticia del P. Nicolau y de sus trabajos de humanista, estan reproducidas y copiadas por el Sr. Ortí y Brull en su obra Doña Manuela María Pignatelly, tomo I, pág. 153 á 164.


    He buscado tambien en los papeles y en la Vida del P. Pignatelly (por el P. Nonell, publicada poco hace, en Manresa 1893-94) si podria ser de éste y no hallo referencia alguna á trabajos literarios.


    En suma, como la casualidad no nos favorezca más adelante, anónima permanecerá esa traduccion de la Eneida.


    ¿Qué cree Vd. que debemos hacer? ¿Damos por perdido el trabajo de la imprenta?


    Pasaré á ver á Vd. para que me lo diga y que hablemos.


    Entre tanto y siempre sabe Vd. que es muy suyo atento y afmo. amigo S.S. q.l.b.l.m.


    José Ramón Mélida
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 19 noviembre 1903


    Mi muy querido amigo: Hace mucho tiempo que no he tenido noticias de Vd. y por amigos de Valencia tengo entendido que ha estado Vd. algo enfermo. Si no le es a Vd. molesto le agradecería mucho que me escribiese cuatro letras dandome cuenta del estado de su salud, porque soy amigo de Vd. muy de veras y empieza a alarmarme tan largo silencio.


    A Fourrat envié hace un mes el Timoneda y me acusó el recibo inmediatamente advirtiéndome que Domenech solo esperaba el papel para comenzar la impresión. Hasta ahora no me han mandado pruebas.


    ¿Cuando nos envia Vd. para la Revista de Archivos la traducción anotada del artículo de Haebler y qualquiera otra cosa con que Vd. quiera favorecernos?


    Por acá no hay novedad, sigo más lentamente de lo que quisiera por la necesidad de ir interpolándolos unos con otros los trabajos comenzados.


    Con afectuosos recuerdos a Maria se despide de Vd. muy agradecido y constante amigo


    M. Menendez y Pelayo


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 93.
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    De MANUEL DE OSSUNA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Laguna de Tenerife, 19 noviembre 1903


    Muy distinguido Sr. mio de toda mi consideración: ¿Conoce V. la proclama, que adjunta envio á V., de Fernando VII fechada en Burdeos á 30 de Mayo de 1808? Es raro que un documento de esa importancia no le haya trascrito el Conde de Toreno en su Historia del levantamiento etc. ni La Fuente en su Historia General, ni tampoco se halle en las Memorias de D. Manuel Godoy, ni E. Chao en la crítica de la Hist. del P. Marina. Estimaría mucho se sirviera V. decirme si le conoce y si D. J. Llorente le menciona en sus Memorias ó en otra obra del mismo.


    La contestación me urge mucho por ocuparme de ese documento en el penúltimo [?] pliego de la obra « El Regionalismo en las Islas Canarias» que se imprimirá dentro de quinze días el dicho pliego.


    Aquí, en Canarias, ese documento parece llegó a fines de Junio, segun dice el Vizconde de Buen Paso en su Diario y causó mucho entusiasmo en el público.


    Dispense V. esta molestia. En 1891 recordará V. nos vimos ahí cuando me hicieron el honor de nombrarme corrt. e de esa Academia, por eso me he tomado esta libertad que espero disimule V.


    Se repite at. y afm. S.S. Q.B.S.M.


    Manuel de Ossuna
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    De MARIUS FÉROTIN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    St. Michael's Abbey, Farnborough, Hants, 21 noviembre 1903


    Muy distinguido Señor mio: Con esta envío á Vd. otro ejemplar de mi pequeño trabajo sobre Etheria. La pobrecita se ha enorgullecido no poco de las alabanzas con que Vd. se ha servido acogerla y darla asiento entre los «senadores» de la literatura española.


    Me tomo la libertad de dirigirle tambien un ejemplar de una epístola inédita de San Hugo de Cluny á su hijo espiritual Bernardo Arzobispo de Toledo. Como la he sacado de un códice de la Biblioteca Nacional, es justo (aunque vengo muy tarde) que ese santo científico tenga esta carta en letras de molde, con el pequeño suplemento que ha tenido la dicha de hallar en el archivo de Segorbe.


    Espero que Vd. tendrá la bondad de regalarme con uno de los muchos libros, con que ha enriquecido las Letras españolas. Entre tantos sírvase escoger uno y adornarlo con su firma. Ya veo el puesto de honor que ocupará en nuestra biblioteca: pues tenemos, aunque en una abadía todavía «en mantillas» una bonita biblioteca de unos 7000 volúmenes. El número es corto, pero no está lejos el British Museum, sin contar que la London Library (800.000 vol.) á la qué estamos subscritos nos envía en casa todos los libros que necesitamos.


    Uno de los admiradores de las letras y de los letrados españoles


    F. M. Férotin, O.S.B.
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    De MIGUEL S. OLIVER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 21 noviembre 1903


    Mi ilustre y venerado amigo: Por este correo remito á Vd. un ejemplar de La literatura en Mallorca, á cuya publicación me habia resistido siempre por tratarse de un trabajo juvenil, pueril, atropelladísimo y de periódico.Lo he dado sin refundición y tal como salió, con un apéndice de ahora.


    Otro asunto: Si tiene Vd. ocasión y cree que podria figurar mi libro anterior Mallorca durante la primera revolución (1808-1814) en las Bibliotecas oficiales ¿podria Vd. hacer algo para que se adquiriesen ejemplares con destino á las mismas? La venta no ha ido mal, pero queda todavia un buen repuesto cuya salida me convendria activar. Supongo los muchos é indeclinables compromisos que Vd. tendrá y todo lo someto á su comodidad y conveniencia, amén de someterme también a la consideración del escaso mérito intrínseco del libro.


    Reciba Vd., como siempre, el testimonio de la invariable admiración y amistad de


    Miguel S. Oliver
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    De JOSÉ M . GÁLVEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villa Cranston, Marburg, Alemania, 22 noviembre 1903


    [Es profesor de Estado en Chile y ahora estudia en Marburg filología inglesa y neolatina y a nadie mejor que a él puede preguntar qué obras debe consultar para estudiar la influencia directa e indirecta de Don Quijote sobre el desarrollo de la novela inglesa].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ledaña, 22 noviembre 1903


    Muy querido amigo mio: Muchísimo agradezco el interés que Vd. demuestra por mi salud en su gratísima carta del 19. Ya, gracias a Dios, me voy reponiendo del estado de postración en que me dejaran las fiebres infecciosas que empecé a padecer en el campo el 28 de Sept. e y que, durante mes y medio, me han tenido sin fuerzas para andar algunos pasos ni para mover el pensamiento ni la pluma como decia el D. de Rivas. Ahora que ya voy reconquistando el terreno perdido, procuraré orillar lo antes posible los asuntillos de aquí y regresar á Valencia á principios del próximo mes. Entonces podré, (D.m.) con la salud y tranquilidad necesarias, corregir un poco la traducción del art.º de Haebler para enviarlo a la Revista, y, lo que es mas importante, impulsar la marcha de la Sociedad de bibliofilos para ver si logramos que el tomo I se publique pronto.


    Domenech me ha enviado cuatro muestras de papel de hilo, ninguna de las cuales me satisface por completo. Como yo considero tan próximo mi regreso y los compañeros me esperan de un día á otro, creo que nada resolverán hasta que todos nos reunamos. Mi gusto y mi deseo serían poderlo consultar todo verbalmente con Vd.; pero ya que esto inmediatamente no sea posible, espero y confio que por Semana Santa nos proporcionara Vd. la honrosa satisfacción de pasar otra temporadita á nuestro lado. De no hacerlo así, creería que tan mal lo habia Vd. pasado el año anterior que no se resignaba á repetir la penitencia. Conste que lo advierto con tiempo, y no dudará Vd. que le hablo con el corazón en los labios. Este año podría Vd. con mas sosiego dedicarse á registrar los papeles mss. de mi biblioteca y los libros de la Universidad que se le quedaron sin ver.


    Desde antes de mi enfermedad, tengo un encargo condicional para Vd. de nuestro buen amigo Llorente, que por razón de aquella y por no acertar á transmitirlo no he cumplido todavia. Como ya sabe Vd. que no he nacido para diplomático, me parece preferible hablarle a Vd. con entera franqueza y copiarle, con la debida reserva, el párrafo de la carta de 19 Sept. e en que me decia el Maestro:


    «Una de las primeras cosas que he de hacer es la nueva edición del Nou llibret de versos. Me gustaría mucho que fuese avalorado con un prologo de nuestro amigo Menendez Pelayo, pero no me atrevo á pedirselo porque me parece que esto seria ponerlo en un compromiso. Si Vd. lo encuentra bien, podemos hacer una cosa. Escribirle Vd. diciendole que hablando de este Llibret habia manifestado yo aquel deseo y que no me atrevia á indicarselo; y que Vd., sin saber yo nada, se lo comunicaba para que de este modo pudiera contestarle á Vd. con toda libertad, sin que me pudiera molestar su negativa».


    Figurese Vd. ahora que yo le he hablado de este asunto en la forma que se me indicaba y contesteme lo que mejor le parezca, contando con que Teodoro habrá de ver su carta.


    Afectuosos recuerdos de Maria, y sabe que le quiere muy de veras y desea verle su affmo. amigo


    Pepe


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 94-95 (borrador).
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    De SOFÍA CASANOVA DE LUTOSLAWSKI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Groble. 7, Cracovia, 23 noviembre 1903


    Mi ilustre y muy distinguido amigo: Con viva satisfaccion recibí su carta por la que doy á Vd. infinitas gracias, y paso a contestarla.


    Ante todo es á Vd., ilustre maestro, á quien toca hablar de nuestro compatriota Ruiz Moro, sintiendome dichosa de poder proporcionar á Vd. algun material para su trabajo.


    La edicion de las obras de varon tan insigne, no está de venta, pero en tanto que esta Academia no envia á esa dichas obras, un joven historiador polaco, el Sr. Bujak, tiene sumo gusto en enviar á Vd. para su biblioteca particular los ejemplares que posee, y que certificados envio á Vd. hoy mismo.


    Para que se establezcan las relaciones que son muy de desear entre la academia polaca y las españolas, me dicen que es de rigor una formula (que hallo absurda) consistente en la recepcion aquí de un volante con el membrete correspondiente solicitando las relaciones y el cambio de publicaciones. Y pensará Vd. como yo que porqué la iniciativa no parte de esta Academia... Sin ofender á los sabios mas o menos sabios que la forman, sera creo yo por ignorancia de la importancia que tienen nuestros centros cientificos. Todavia se nos considera en el extranjero con desden y el hecho de que no enviara la Academia de Ciencias de Cracovia las obras de Moro, a la Española, puede ser descuido, desden, olvido... En cualquiera de estos casos ha cometido un error hacia el cual hablando en voz alta, hago que se fijen los hombres cultos de aqui, para que no se repita.


    Suplico a Vd. me diga si es completa la noticia sobre Moro que va en el primer tomo. Si no, acaso podrian buscarme algunas otras aunque creo que el Prof. ha dicho lo mas importante.


    Tambien ruego á Vd. me mande, en cuanto se refiere á envio de libros. No creo que se hallan aqui ejemplares curiosos latinos ó españoles, pero si alguno hubiera, lo adquiriria yo para Vd. enseguida. En la B. Magilonica hay creo que hasta un par de centenares de libros raros. En cuanto los pongan á mi disposicion diré á Vd. algo sobre ellos.


    Es un hecho digno de señalarse, que nuestra literatura y nuestra cultura de los siglos XVI y XVII tuvieron en Polonia muchos entusiastas y hasta imitadores. Con la reina Bona Sforza, muger de Segismundo el viejo y madre de S. Augusto, venian á aqui pasadas por Italia es cierto ideas esteticas españolas que se aplaudian, y abrian circulos de cultura en esta tierra entonces floreciente.


    Mucho me ha extrañado ver que cuentan á Moro entre los «poetarum Poloniae Latinorum» y el hecho de que conociera el polaco, como lo prueban algunos de sus versos macarrónicos no dá derecho de ciudadania. Como tampoco lo da el que fuera nuestro humanista cantor de la realeza polaca.


    Vd. tiene la palabra para enderezar entuertos historicos y hacer recordar á España que tuvo en Moro un representante glorioso.


    Tendré el mayor gusto en poder servir á Vd. si de algo le sirve mi inutilidad y quedo muy su amiga y servidora constante q. s. m. b.


    Sofia Casanova


    


    Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 155-156.
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    De JUAN FASTENRATH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Colonia, 23 noviembre 1903


    [Envía para la Biblioteca Nacional un ejemplar del quinto Anuario de los Juegos Florales de Colonia].
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    De ARTURO REYNAL O'CONNOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 23 noviembre 1903


    Muy distinguido Sr.: Me es grato remitirle, por este mismo correo, un ejemplar de mi último libro, titulado «Mi Año Literario» tomo 1.º Haciendo á un lado, por lo local, la parte política, que lo encabeza, me permito recomendar á su atencion el escrito Por las Colonias, porque aquí al menos es literatura nueva y creo que sus descripciones solo en Rusia se hallaran en Europa.


    Me permito tambien llamar su atención sobre el escrito á cerca del Dr. Labarden (pag. 277), porque encierra un descubrimiento histórico, probando que el poeta argentino de este apellido no fué Don Juan Manuel, sino su hijo Manuel José. He publicado ya media docena de trabajos sobre los poetas argentinos, pero deseando sujetarlos á un sistema, dentro de unos meses saldrá el tomo 1.º como anuncio en la cubierta. Siguiendo orden cronológico, principio por el principio y trataré á Maziel, Labarden, Rodriguez y Molina. Creo que no pasaran de cuatro, porque se trata de trabajos bastos, con datos nuevos y de crítica libre y moderna. Tengo sobre mi mesa su Antología de Poetas Hispano-Americanos, tomo IV, y conozco cuanto Vd. ha escrito sobre el particular. Conoce Vd. nuestra literatura tan bien y mejor que nosotros.


    Si Vd. se digna leer mi libro, le agradecería me honrase haciendo conocer sus impresiones en algun diario ó Revista de ésa ó sinó por carta, porque estimo en mucho su sabia opinion y como un estímulo para los tomos escritos que tengo que publicar y que preparo todavia. La opinión de espíritus como el suyo son el mejor aliento en esta vida intelectual tan sofocante y sin esperanza. Agradeciéndole desde ya cuanto se sirva hacer en obsequio de mi libro, lo saluda con mi más alta consideración. Su affmo. s.s.s.s.


    Arturo Reynal O'Connor


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 332-333.
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    ABOGADO Y CATEDRÁTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    25 noviembre 1903


    Queridísimo maestro y amigo: ¡Me pregunta Vd. en su muy grata por el Vives! ¡En suspenso, como todo lo demás! He estado a dos dedos de trasladar mi domicilio al cementerio; una fiebre palúdica me ha tenido bastante grave, dejándome amarillo, ¡flacucho!, y con todo el tipo de los discípulos del Licenciado Cabra. Ahora es cuando tengo un poquito de ánimo para escribir y para corregir pruebas. Por añadidura estuvo aquí el Dr. Simarro tres ó cuatro días, nos encontramos, hablamos de Vives, y me indicó que habia hallado tantas cosas estupendas, tantos atisbos colosales en la psicología del buenazo de Juan Luis, que estaba asombrado, con lo cual me dejó estupefacto, haciéndome sospechar que, ó yo soy un zote, por no haber hallado tan considerable número de lindezas, ó el Dr. y yo estamos tocando el violón.


    En cuanto haya más pliegos, se los remitiré sin demora, como también los de los Anales y hasta cierto articulazo con muchas pretensiones y muchos monos, que saldrá en Hojas selectas y que trata de la Emperatriz Josefina. Fué escrito en tiempos en que sabia yo quien fué Napoleón, que lo que es ahora, á consecuencia del aislamiento y de la fiebre, no sé una jota de nada, ni pienso saber en mi vida. El Derecho Mercantil me trae de mala manera.


    ¡Cuantos deseos tengo de verle y de hablar con Vd.! El día 7 llegaré á esa. ¡Me temo que para entonces se haya Vd. marchado á Santander.


    Es su amigo y discípulo devotísimo q.s.m.b.


    A. Bonilla y S. n Martín
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guernica, 25 noviembre 1903


    Mi ilustre y muy querido amigo: Me permito recordar a V. su promesa de enviarme desde Madrid los cuatro tomos de la Antología de poetas hispano-americanos.


    Yo he adquirido para V. las Tradiciones vasco-cántabras (sic) de Juan V. Araquistain. Las tengo a su disposición, y se las remitiré a Santander con algunos otros libros de asuntos vascos, entre ellos los cuatro tomos de Alaveses ilustres que van publicados hasta la fecha, si es que acaban de mandármelos desde Vitoria.


    Procuraré que formen también parte de la remesa los doce volúmenes de los Anales de Navarra, del P. Moret, modernamente reimpresos por la Casa Editorial de don Eusebio López, de Tolosa.


    ¿Conoce V . La Vasconie de Mr. Jean de Jaurgain, en que se tratan muchos puntos relacionados con los orígenes del Reino de Navarra? Jaurgain es de todos los autores vasco-franceses modernos el investigador más serio y concienzudo y más tenaz. En materias heráldicas y genealógicas es una verdadera autoridad. No estoy conforme con todas las apreciaciones que emite en su libro sobre La Vasconia, pero de todas suertes es obra estimable y útil, y revela una labor árdua y bien encaminada de indagación. Si V. tiene interés en poseer la obra de Mr. Jaurgain, yo trataré de proporcionársela con el mayor gusto.


    De todos modos, ya sabe V. que para esto como para todo, me tiene incondicionalmente a sus órdenes, y que cada vez que puedo serle útil en algo experimento satisfacción honda y vivísima.


    Mi hermano saluda a V. con el mayor respeto, y yo me repito una vez más suyo de todo corazón entusiasta admirador y apasionado amigo q. l. b. l. m.,


    Carmelo de Echegaray


    ¿Cuándo publica V. el tomo 2.º de su Estudio acerca de los romances, cuyo primer volumen es de veras primoroso y perfecto?


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 332-333.
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    De MIGUEL SEGUÍ

    CENTRO EDITORIAL ARTISTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 25 noviembre 1903


    [Proyecta publicar una nueva y lujosa edición española de la Historia Universal de César Cantú, y no se atreve a realizarlo sin contar con una persona competente que escribiera a su costa una continuación de esa obra desde donde la dejó su autor hasta el presente; como él sería la persona más indicada, pregunta si estaría dispuesto a ello en las condiciones que estipularan; de ello depende el que acabe de decidirse].
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 26 noviembre 1903


    [Le envía las pruebas de su introducción para que las corrija y se fije sobre todo en los nombres propios].
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    De CÍRCULO DE BELLAS ARTES DE MURCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 noviembre 1903


    [«Creado este círculo para fomentar en Murcia la cultura artística y desenvolver las actitudes literarias de la juventud estudiosa», su primer deber es formar una biblioteca, y dados sus escasos medios, están dirigiéndose a los escritores en demanda de que les regalen sus obras, lo que muchos han hecho; así se lo piden encareciendo cuánto se honrarían en recibir «tan preciadísimas joyas de la literatura castellana, las cuales abrillantaron nuestro nombre ante el mundo». Varias firmas, algunas ilegibles].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 29 noviembre 1903


    Mi respetable y querido amigo: El día 24 mande a V. algunas pruebas del Quevedo y algunos pliegos tirados, y hoy van otras pruebas, resto de la traducción del Epicteto. Algo se tardó en imprimirlos, porque se retrasó la llegada del papel; pero ya tenemos resmas para casi todo el tomo, y dado encargo de que preparen algunas más.


    De mi afección estoy peor, y tendrán que operarme de nuevo. Esto, a no dudar, lleva mal camino. Sea lo que Dios quisiere.


    Usted mande a su affmo. amigo y discípulo que de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 244.

  


  
    Vol. 17 - carta 230


    Volumen 17 - carta nº 230


    De DOMINGO GASCÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 diciembre 1903


    Mi respetable señor y amigo: Tengo mucho gusto en dedicar á V. un ejemplar especial de la Colección de Opiniones acerca de la «Miscelanea Turolense» pero al mismo tiempo debo á V. una explicacion.


    Comencé el trabajo este verano sin darle importancia alguna. Envié á la imprenta las opiniones que tenia. Entre ellas habia dos cartas de V. hablando con elogio de la Miscelanea pero me gustaba mas lo que verbalmente me dijo V. un día en la Carrera de San Jerónimo y dí forma al pensamiento de V. en los términos que leerá en la Colección. Estaba V. ausente y queria yo que la firma de V. apareciera en las primeras páginas. Despues la Coleccion ha tomado vuelos por mí no soñados y cuando regresó V., los dos primeros pliegos estaban tirados y la cosa no tenia remedio. En descargo de mi conciencia lo hago constar en el artículo final. Los otros no protestaron pues son Sagasta y Castelar. Lo que me dijo Castelar no podia omitirse pues es un dato para su biografia muy interesante. Ademas eso de que Castelar resulte oriundo de Teruel no era para callado por mí.


    Si obré mal, confieso mi culpa, y espero la absolucion. V. es bondadoso y no se la negará a un admirador y apasionado amigo q.l.e.l.m.


    Domingo Gascon
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    De EMILIO ROMÁN TORÍO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pamplona, 1 diciembre 1903


    Muy Sr. mio y de mi consideración mas distinguida: Recibí su grata del 16 del pasado y empiezo por darle las mas expresivas gracias por sus frases laudatorias para mí, si bien inmerecidas, y por el concurso aunque sea indirecto que me ofrece para si llegara el caso de poder aprovechar alguna circunstancia para conseguir mis propósitos, con cuya realización, mas que yo, habia de ganar la ciencia y las letras españolas, las cuales sabe V. mejor que yo como estan. Razón tenia el Sr. Moret al decir uno de los pasados dias que la enseñanza en los Seminarios es muy deficiente, y en ellos abundan los ignorantes. Es cierto que el Sr. Moret se refería principalmente a la Sociologia, cátedra que se acordó crear en el Congreso Compostelano, y no se ha creado en casi ningun Seminario, pero que no hubiera dicho si hubiera estado tan enterado como los que lo vemos y palpamos; que no hubiera hablado si supiera que en la ciencia escrituraria que es la principal del clero, puesto que es una de las principales fuentes de la Teologia, los Seminarios y el clero español estamos tan atrasados o más que los escolásticos de la edad media, y muy por bajo de los mismos protestantes! vergüenza da decirlo; pero es la verdad.


    Como no veo por ahora la ocasión de ir a Madrid para hablar con V. y llevarle la contestación a las preguntas del programa de la Comisión, me he decidido a copiar desde la IV hasta la XI, ambas inclusive, todas las cuales se refieren al Pentateuco. He copiado ya cinco que remito a V. en paquete certificado y recibirá al mismo tiempo que esta carta. Esta ha sido la causa de que no le haya contestado antes. Las he copiado tal como las mandé a Roma, sin añadir ni quitar nada, para que V, mismo pueda juzgar de ellas y ver si el juicio que de ellas se hizo en Roma merece su aprobación. Hoy podria añadir algunos datos mas, pero desisto de ello por las razones que acabo de indicar. Quizá se extrañe al leer estas primeras proposiciones, de que acuda siempre a la misma Biblia para defender mis opiniones, y haga caso omiso de los datos históricos de los pueblos antiguos, pero esto es porque las ultimas cuestiones tratan precisamente de esto, como podrá V. juzgar por la cuestión IX de la que van tres páginas, y por las dos siguientes, que son como siguen:


    Cuest. X: Utrum admitti possit últimam horum Librorum redactionem factam fuisse post Exsilium Babylonicum?


    Cuest. XI: An admittenda sit aliqua horum Librorum dependentia a monumentis Assyriologicis tempore illius Exsilii existentibus?


    Como aquí se pregunta directamente acerca de ese asunto, no he dicho nada en las cuestiones anteriores para no repetir demasiado las cosas, reservandolo para estas ultimas cuestiones que a mi juicio son las mas importantes. Continuo escribiendo las proposiciones que faltan las cuales mandare a medida que termine para que pueda leerlas aprovechando algun rato que le dejen libre sus multiples ocupaciones.


    Agradezco y acepto en todo cuanto vale el favor que V. me dispensa, molestandose en leer mis escritos, en la seguridad de que no ha de desagradarle, y creame que si mi trabajo resulta deficiente no es por culpa mia sino por la falta de medios para adquirir siquiera las traducciones de los documentos antiguos, o las obras donde estan publicados esos documentos.


    Asi mismo agradezco y acepto en todo su valor el apoyo que me promete, que aunque sea indirecto, basta que sea de V. para que valga mucho. No se me ocurre por ahora como podríamos aprovecharlo, a no ser que la recepción del Sr. Maura como académico, pudiera servir de pretexto para felicitarle e insinuarme en su animo, rogandole que se entere de V. acerca de mi persona y cualidades, y de lo que puede hacerse cuando se pose [e] buena voluntad y hábito de estudio. Sentiria que todo esto pudiera causarle a V. alguna molestia; pero hagamos lo que se pueda por engrandecer las letras patrias.


    Repitiendole las gracias por todo vuelvo a ofrecerme sinceramente a V. para cuanto guste mandar a su afmo. S.S. Q.S.M.B.


    Emilio Román Torio
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    De JOSÉ LÁZARO Y GALDIANO

    DIRECTOR DE LA ESPAÑA MODERNA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 diciembre 1903


    [«¿Podría Vd. enviar otros tres artículos más mañana jueves?»].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 4 diciembre 1903


    Mi querido Marcelino: Recibimos con mucha gana tu carta, cuyo retraso ya empezaba a inquietarnos algo. Supongo que en esa hará un frío tremendo, pues aquí no podemos parar después del atroz temporal que ha cubierto de nieve todas las montañas que se ven desde el muelle, y que no ha cesado del todo, aunque ya está menos crudo.


    En vista de lo que me dices sobre la comedia, me parece lo mejor que hagas el favor de pedírsela tú mismo a Mendoza, pero sin dejarte llevar del disgusto que sus vacilaciones te han producido, pues esto no me sería conveniente. Así, al contestarte se le obliga a dar una respuesta definitiva sobre lo que piensa. a veces me entran ganas de dar la obra a una compañía que hay ahora aquí, la de González que tiene una damita bastante buena.


    Te agradeceré mucho que, si tienes amistad con el nuevo Rector de esa Universidad, le envíes la nota adjunta que me recomienda la familia de Pineda, a quien tanto la madre como yo quisiéramos poder decir que se habia hecho la recomendación.


    La estufa esta corriente: se ha encendido varias veces para probarla y aún se encenderá algún día más en los que faltan. El tremendo temporal ha hecho aparecer alguna gotera, sin daño ninguno para los estantes, y que haré repasar en cuanto sea posible andar por el tejado. Te advierto que ha habido goteras en todo Santander, pues como ésto, no se ha conocido.


    Ya puedes abrigarte bien para el viaje. A propósito de él me ocurre recordarte, por si no lo has hecho, que te proveas del billete gratuito a que tienes derecho como Senador. No hay más que solicitarle en la Secretaría, y dar un retrato para que le reproduzcan en el billete.


    No dejes de avisar con fijeza el día que vienes. Mil abrazos y recuerdos.


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 74-75.
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    De FRANCESCO D'OVIDIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Largo Latilla 6, Napoli, 4 dicembre 1903


    Illustre collega ed amico, «Lo mejor es enemigo de lo bueno», si dice nella sua divina lingua, e lo rivedo or ora nel Suo volume sul Naharro. Il buono sarebbe stato che io, appena ricevuto il Suo donno cortese e amichevole. Le scrivessi almeno un signo per assicurarla dell'arrivo del libro, per ringraziarla del dono, per esprimerle ancora una volta la mia sincera e viva benevolenza e deferenza; ma il meglio mi pare di legger prima il libro, e poi scriverle ringraziamenti più concreti. Oggi, riordinando i miei libri spagnuoli per averli più pronti al corso che quest'anno dedico appunto allo spagnuolo, mi è venuto innanzi il Suo elegante volumetto, e mi ha risvegliato il rimorso, che più volte mi aveva già punto, del lungo silenzio serbato, che mi avrà fatto parere a Lei uno sconoscente e peggio. Piú acuto si è reso il rimorso allorchè, fin dalle prime pagine, il libro mi ha affascinato per le solite Sue doti: specialmente per lo stile così lucido e così attraente, e per la critica così ragionevole ed acuta.


    Mi perdoni dunque, con l'usata bontà Sua, e consideri anche la mia condizione particolare, che forse Ella ignora, e per la quale «spero trovar pietà, non che perdono». Sono ormai diciannove anni che, colpito da irreparabile infermità d'occhi, io non lavoro se non facendomi leggere da altri e dettando da altri. Da me non posso che socorrere in fretta qualche appunto, qualche articolo di vocabolario, qualche pagina circa la quale vada dettando alcun mio periodo o preparando la lezione. Ella intende facilmente come tutto ciò ritardi l'adempimento dei miei doveri e la sodisfazione dei miei desiderii intellettuali. Pare a me stesso un miracolo d'aver seguitato pur a fare alla meglio quanto faceva prima d'ammalarmi, e d'aver pubblicate alcune migliaia di pagine, anche sopra soggetti filologici e linguistici, che più richiederebbero l'uso continuo dei proprii occhi. Ma il miracolo di non ritardare molte cose e di non commetere molti peccati d'omissione, non m'è stato possibile! Tanto più che altre infermità ogni tanto mi travagliano, e che la benevolenza degli amici e del pubblico mi costringono spesso ad altre ocupazioni diverse da quelle strettamente filologiche a cui mi vorrei e dovrei circoscrivere. E oltre il resto, una mia invincibile irrequietezza e versatilità mi ha fatto fin dalla gioventù, inclinare a studii diversi e disparati, sicchè mi accade per gran tempo di transcurarne alcuni, ed ora che gli anni m'incalzano mi rendono più arduo e penoso il tener dietro a tante cose diverse. Per esempio, avevo preso a comporre una grammatica spagnuola assai ampia, e già un mezzo volume l'avevo pronto, quando una sciagura domestica e poi nuovi lavori tni fecero interrompere la grammatica e non riprenderla più. Così in opere altrui m'é poi occorso di vedere osservazioni che avrei avuto il merito di fare io per il primo, se non avessi indugiato tanto. Meno male che non ho avuto mai una soverchia smania d'avere la priorità cronologica nell'osservazione del vero, e il vero mi piace per sè stesso, da chiunque trovato o detto. Tuttavia invidierei di cuore, se d'invidia fossi capace, quegli uomini forti che della loro versatilità hanno saputo fare migliore uso, raccogliendola in soggetti più omogenei tra loro. Ella è uno degli esempii più cospicui di tale virtù, e fo voti fervidissimi che la salute L'assista e Le risparmii le pene che la mia ha dato a me.


    Per un mero caso ho letto stamane anche una Sua poesia ad Orazio, bella e piacevole. Spero tra non molto d'inviarle un mio volume di studu metrici e prosodici, in cui raccoglierò i mieí lavori già stampati sull'argomento, appena mi sarò liberato d'un secondo volume su Dante.


    Sono col più profondo ossequio e la più cordiale affezione. Suo


    TRADUCCION


    Ilustre colega y amigo: «Lo mejor es enemigo de lo bueno», se dice en la divina lengua de Vd., y ahora mismo lo compruebo de nuevo en su volumen sobre Naharro. Lo bueno habría sido que yo, nada más recibir su gentil y amigable obsequio, le escribiese al menos una palabra para asegurarle de la llegada del libro, para agradecerle el obsequio, para expresarle una vez más mi sincera y ferviente benevolencia y deferencia; pero lo mejor me parece leer primero el libro, y luego escribirle agradecimientos más concretos. Hoy, reordenando mis libros españoles para tenerlos más a mano para el curso que este año dedico precisamente al español, me he encontrado delante con su elegante volumen, y se me ha despertado el remordimiento, que ya otras veces me había atacado, por el largo silencio guardado, que me habrá hecho aparecer ante Vd. un desconsiderado o peor. Más agudo se ha hecho el remordimiento cuando, desde las primeras páginas, el libro me ha fascinado por las acostumbradas dotes de Vd.: especialmente por el estilo tan lúcido y tan atractivo, y por la crítica tan razonable y aguda.


    Perdóneme, pues, con su acostumbrada bondad, y tenga en cuenta también mi particular estado, que Vd. tal vez ignora, y por el cual espero hallar piedad, que no perdón. Hace ya diecinueve años que, herido por incurable enfermedad de ojos, yo no trabajo sino haciendo que otros me lean y dictando a otros. Yo solo no puedo más que trazar deprisa algún apunte, algún artículo de vocabulario, alguna página en torno a la cual vaya dictando algún texto mío o preparando la lección. Vd. comprenderá fácilmente cómo todo esto ha de retrasar el cumplimiento de mis deberes y la satisfacción de mis deseos intelectuales. A mí mismo me parece un milagro haber seguido incluso haciendo de la mejor manera cuanto hacía antes de enfermar, y haber publicado algunos millares de páginas, incluso sobre temas filológicos y lingüísticos, que más requerirían el uso continuo de los propios ojos. Pero el milagro de no retrasar muchas cosas y de no cometer muchos pecados de omisión ¡no me ha sido posible! Tanto más cuanto que otras enfermedades me postran de cuando en cuando y que la benevolencia de los amigos y del público me obligan a menudo a otras ocupaciones diferentes de las estrictamente filológicas a las que desearía y debería circunscribirme. Y para colmo, una invencible inquietud y versatilidad mía me ha hecho desde la juventud inclinarme a estudios diversos y muy variados, de modo que me ocurre por mucho tiempo dejar de lado algunos, y ahora que me pesan los años se me hace más difícil y penoso andar tras tantas cosas diferentes. Por ejemplo, me había puesto a componer una gramática española bastante amplia, y ya tenía listo como medio volumen, cuando una desgracia familiar y luego nuevos trabajos me hicieron interrumpir la gramática y no reanudarla más. Así en obras de otros me ha ocurrido después ver observaciones que habría tenido el mérito de hacer yo el primero, si no me hubiese retrasado tanto. Menos mal que no he tenido nunca una vanidosa manía de tener la prioridad cronológica en la observación de la verdad, y la verdad me agrada por sí misma, sea quien sea el que lo haya encontrado o dicho. Sin embargo, envidiaría de corazón, si fuese capaz de envidia, a aquellos hombres fuertes que han sabido hacer mejor uso de su versatilidad, encauzándola en temas más homogéneos entre sí. Vd. es uno de los ejemplos más conspicuos de tal virtud, y hago votos muy fervientes para que la salud le acompañe y le ahorre los sufrimientos que la mía me ha dado a mí.


    Por mera casualidad he leído esta mañana también una poesía suya a Horacio, bella y agradable. Espero enviarle dentro de no mucho un volumen mío de estudios métricos y prosódicos, en el que reuniré mis trabajos ya publicados sobre el tema, apenas me haya librado de un segundo volumen sobre Dante.


    Con profundo respeto y el más cordial afecto soy suyo


    D. d'Ovidio
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    Volumen 17 - carta nº 235


    De UNIÓN IBERO-AMERICANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alcalá, 65, Madrid, 4 diciembre 1903


    [Le adjunta copia de la carta que le ha dirigido la Asociación Patriótica Española de Buenos Aires (no conservada) y encarece le conceda los libros que pide para aumentar su biblioteca. El Presidente, A. San Pedro ?]
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    Volumen 17 - carta nº 236


    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 5 diciembre 1903


    Muy estimado Sr. Director: Siento muy de veras el retraso imperdonable con que acabo de enviar la seccion de legislacion catalana del Catalogo de mi Padre (q.e.p.d.), aunque el aumento de las papeletas disculpe un poco su tardanza.


    Algunos acontecimientos de familia, entre ellos mi boda, que me obligó a una mudanza de casa, muy entretenida por mis libros, han contribuido a retardarme en esta tarea de suyo entretenida; Dios mediante, creo poder asegurarle que no ha de sufrir ya ninguna demora el resto de su impresion.


    Le agradezco muy mucho, la promesa que hizo al Sr. Barcia de mandarme el resto del original, para completar los aumentos hechos en el Catalogo; procuraré corresponder con la mayor diligencia en remitirlo, a este señalado obsequio á la buena memoria de mi Padre.


    He remitido el original nuevo, así como parte de la seccion de Teologia que estaba aun en mi poder, destinada a ser archivada, a D. Mariano Nieto de casa de Rivadeneyra, encargandole entregasen a Vd. el original ya impreso, y le ofreciesen la seccion de Legislacion Catalana por si deseaba Vd. verla antes de imprimirse.


    Como no hay tratadistas de Jurisprudencia que hayan escrito sus obras en catalan, el fondo principal de este Catalogo, en lo referente a la Legislacion Catalana, lo constituyen las leyes ó Constituciones de las Cortes; el Consulado de Mar; las del Principado, Generalidad ó Diputacion; las de la Ciudad ó Consejo de Ciento, así como las Pragmaticas y Edictos Reales: esta ha sido la clasificacion que han pedido las mismas papeletas, y que he procurado seguir, ordenando despues las notas en cada apartado, por orden cronologico.


    Repitiendo mis excusas y mi verdadero agradecimiento, se le ofrece su mas atento s.s. a. y subordinado q.b.s.m.,


    Angel Aguiló
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    Volumen 17 - carta nº 237


    De VICENTE CALATAYUD

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 6 diciembre 1903


    Mi distinguido amigo: Mi hijo, de quien podrá dar á V. noticias el P. Mir, que intervino como juez en sus oposiciones, aspira á ser trasladado desde Cuenca, donde es catedrático de Latín, á una vacante de la misma asignatura en Castellón de la Plana. El concurso está á punto de resolverse. ¿Podría V. recomendarle? Es el que reune más méritos entre los cuatro aspirantes. Cuanto haga V. en su favor será motivo de mi especial agradecimiento.


    Dentro de algunas semanas enviaré á V. un ejemplar de un vocabulario de las Voces primitivas de la lengua latina, que espero ha de ser de alguna utilidad para corregir en algún punto el Diccionario de nuestra lengua. Por ejemplo: el de la Real Academia dice: « Destinar. (De des priv. y tino .) n. aut». Pues bien tal etimología es errónea: La composición es de la partícula de y el inusitado simple stano ó stino que significaba «fijar», de donde el significado de destino &.


    Es probable que me resuelva á publicar de nuevo el Lexicon ecclesiasticum de Ximenez Arias Montano, corregido y añadido en unas 8.000 voces; por lo que le agradecería las noticias que se sirva y pueda darme de las ediciones de dicha obra desde la primera hasta nuestros dias.


    Es de V. con la mas distinguida consideración atento S.S. y afmo. amigo q.b.s.m.


    Vicente Calatayud


    Si mi hijo viniera á Castellón, sería mi mejor auxiliar, en estas tareas... Se llama Vicente Calatayud y Gil.
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    Volumen 17 - carta nº 238


    De GUILLERMO HUSZÁR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Budapest, 9 diciembre 1903


    [Agradece su carta en la que le comunica que la R. Academia Española le ha nombrado socio correspondiente y sobre todo que le haya propuesto él, «el príncipe de la crítica moderna española». Ruega le indique una obra sobre la historia de la elocuencia eclesiástica de Portugal].
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    Volumen 17 - carta nº 239


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 diciembre 1903


    Mi muy querido Enrique: El hombre propone y Dios dispone. Tenía hechos todos los preparativos para el viaje, y me había acostado sin sentir novedad alguna, cuando en las primeras horas de la mañana de anteayer me desperté con el acostumbrado dolor reumático. Creí que pasaría para la tarde, y que no me impediría ponerme en camino, aunque fuera con alguna molestia, pero me fué imposible calzarme ni poner el pie en el suelo. Tuve que resignarme a tan fatal e inesperada contrariedad que no debe alarmar en lo más mínimo a la madre, pues ya sabe lo que son estos ataques. El actual se presenta benigno, los dolores cedieron ayer: hoy comienza a desaparecer la inflamación y en cuanto esté en disposición de andar, me pondré en camino porque estoy persuadido de que me aliviará mucho el salir de Madrid a cuyo horrible clima atribuyo principalmente esta dolencia. La espantosa y prolongada sequía de este invierno, interrumpida bruscamente por algunos días del frío más tremendo que he conocido, pero casi sin lluvia alguna, ha hecho estragos en la salud de todo el mundo. Decididamente esto es inhabitable durante la mayor parte del año.


    Te pondré un parte el día mismo del viaje. El gusto de veros y el agrado de la temporada que ahí voy a pasar me compensarán con creces estas ligeras molestias.


    Abrazos a la madre, recuerdos a María y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    Supongo que habrán llegado las tres cajas de libros, cuyo talón te remití.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 76.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, I, p. 255.
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    Volumen 17 - carta nº 240


    De ANTONIO CÁNOVAS Y VALLEJO

    EL ORDENADOR DE PAGOS DE LOS MINISTERIOS DE

    GRACIA Y JUSTICIA Y GOBERNACION

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 diciembre 1903,


    [No ha podido verle porque le han dicho que está enfermo. Ruega le diga quién podría practicar en el catálogo que van publicando el trabajo de selección indispensable antes de proceder a la venta de los libros, o si conviene esperar a su regreso en enero para que a la vista del tomo 3.º y último le dé su autorizada opinión].
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    De RICARDO PALMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lima, 12 diciembre 1903


    Mi respetado amigo: Ante todo deseo á V. mucha ventura personal en el año 1904.


    Ahora pasemos al meollo que me obliga á quitar a V. algunos minutos de su ocupado tiempo. Es algo que solo V. puede absolverme.


    En 1893 compré en Madrid un manuscrito del limeño Llanos Zapata titulado Memorias de la América Meridional.


    Entiendo que el autor escribió ó se propuso escribir tres tomos más. Un bibliófilo de mi tierra me dice que él tiene noticia de que Llanos Zapata los escribió, y que el original ó copia de ellos se encuentra entre los manuscritos de la Academia de la Historia, en su rica biblioteca que visité una tarde en la amable compañia de usted.


    ¿Qué hay de verdad en este informe? Solo usted podria decírmelo, como bibliotecario de la Nacional y de la histórica.


    Si no existe más tomo que el de la copia que yo poseo, procederé á publicarlo, poniendo como apéndice un tomo de cartas que, desde España, y sobre asuntos políticos y de interés histórico, dirijió Llanos Zapata á un personaje de Lima con quien mantengo activa correspondencia.


    Perdone V., mi don Marcelino, la llaneza con que lo he importunado, y agote su amabilidad dando respuesta á su viejo amigo y compañero afmo. q.l.b.l.m.


    Ricardo Palma


    


    Palma - Menéndez Pelayo, p. 385-386.
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    Volumen 17 - carta nº 242


    De EMILIO ROMÁN TORIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pamplona, 12 diciembre 1903


    Muy Sr. mio y de mi consideración mas distinguida: Cuando reciba V.S. esta carta, supongo que tendrá en su poder el resto de las ocho cuestiones acerca del Pentateuco, que habia prometido remitirle, las cuales envié ayer en paquete certificado. Resulta algo largo el trabajo, pero espero que no le desagradará leerlo. Como le decia en mi carta anterior, no he querido cambiar nada, sino que las he mandado a V.S. lo mismo que las mandé a la Comisión de Estudios bíblicos, para que pueda juzgar mejor de su valor crítico. La doctrina de los Padres, que alaba de manera especial la carta del Secretario de la Comisión, no forma parte de esas ocho cuestiones, sino que la desarrollé en la primera cuestión, donde trato de todos y cada uno de los libros del A. Testamento, acerca de los cuales no se pregunta en las cuestiones siguientes.


    Al fin del manuscrito, he copiado las demás cuestiones de la primera serie, a todas las cuales he contestado ya; respecto del N. Testamento me he fijado en los escritos atribuidos a S. Juan Apostol, por parecerme que son los mas importantes. Si desea V.S. conocer la contestación a cualquiera de las cuestiones que he transcrito, digalo con plena confianza, pues tendré muchísimo gusto en hacerselas conocer.


    La segunda serie de cuestiones del Programa contiene veinte proposiciones acerca del valor histórico de los libros. En realidad, no hacia falta contestación especial respecto del valor histórico de los libros del A. Testamento y de los escritos joanicos, pues leyendo con alguna atención mis respuestas a las cuestiones de la primera serie, es facil deducir cual es mi opinion en la materia, pero tambien es cierto que quisiera dar mas datos y pruebas documentales en favor de las opiniones indicadas, pero aunque sé que existen esos datos se tambien que en las presentes circunstancias no estan al alcance de mi mano.


    No quiero molestar mas a V.S. y le ruego me dispense las incomodidades que le estoy dando pidiendole al mismo tiempo me mande una simple tarjeta como señal de que ha recibide los dos paquetes pues sentiria que se extraviaran.


    Dando a V.S. las mas expresivas gracias por todo, se ofrece a V.S. para cuanto guste mandar a su afmo. s.s. Q.S.M.B.


    Emilio Román Torio
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    Volumen 17 - carta nº 243


    De CONDE DE LAS NAVAS [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 diciembre 1903


    [Sintió no verle por su reúma y celebra la mejoría; le envía «sendos ejemplares de mis dos últimos y recientes malos partos»].
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    Volumen 17 - carta nº 244


    De FRANCISCO VILLA REAL

    EL DIRECTOR DE LA REAL SOCIEDAD ECONÓMICA DE

    AMIGOS DEL PAIS DE LA PROVINCIA DE GRANADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 diciembre 1903


    [Le invita a ser mantenedor de los Juegos Florales al estilo provenzal que organiza esta Sociedad y que se celebrarán en junio de 1904, a los siete años reglamentarios de los de 1897 que mantuvo D. Víctor Balaguer. El acto se celebra en el palacio de Carlos V y el efecto es sorprendente].
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    Volumen 17 - carta nº 245


    De EVERETT WARD OLMSTED [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cornell, 14 diciembre 1903


    [Feliz Año Nuevo y felices Pascuas].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 296.
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    Volumen 17 - carta nº 246


    De MIGUEL MIR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 diciembre [1903?]  [*]


    Mi querido Marcelino: Al fin despues de mil viages y peripecias han llegado á mis manos los mss. de Berceo. Son tres, los mismos que publicó el P. Vergara en la Vida de Santo Domingo de Silos y cuyas cédulas bibliograficas le incluyo. Anoche dí cuenta de ellos á la Academia y esta resolvió consultarle á V. sobre la conveniencia de su adquisición. Para mí no hay la menor duda no solo sobre la conveniencia sino aun sobre la necesidad de que la Academia adquiera estos mss., en especial, en los momentos actuales en que pueden sernos de tanta utilidad, si, juntamente con la obra del Sr. Lanchetas sobre la Gramática y Diccionario de Berceo, quisiera la Academia publicar una edicion crítica de sus obras. El precio de los tres mss. fijado por su poseedor es de 1.125 pesetas. A mí este precio no me parece excesivo sino más bien corto, y no hay duda que si el poseedor supiese lo que tiene y lo ofreciese á la biblioteca de Paris ó al Museo Británico, lograria por los mss. mayor cantidad. Así creo que lo que conviene es que la Academia adquiera cuanto antes dichos mss. para enriquecer con ellos su archivo del cual seran sin duda la más preciada joya. V., sin embargo, dirá lo que le parezca sobre este asunto. Desearía me contestase V. cuanto antes para dar cuenta de ello a la Academia en la próxima junta.


    Y no más por hoy, mi querido Marcelino, sino que mande como siempre a su affmo. amigo


    Miguel Mir


    

    


     [*] Mera conjetura por los datos internos.

  


  
    Vol. 17 - carta 247


    Volumen 17 - carta nº 247


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CARMELO DE ECHEGARAY



    Santander, 16 diciembre 1903


    Mi querido amigo: Aquí me tiene Vd. desde hace cuatro días, y espero prolongar la agradable estancia hasta fin de enero. He traído para Vd. un ejemplar de los cuatro tomos de la Antología de Poetas Hispano-Americanos. Vd. me dirá a quién he de entregárselo, caso de no recogerlo Vd. mismo.


    Agradeceré a Vd. mucho la nueva edición del Moret, los Alaveses Ilustres de Echávarri, y demás cosas que me anuncia, sin olvidar el tomito de las poesías de mi malogrado paisano y amigo Adolfo Aguirre, que todavía no hemos visto en Santander, aunque el autor nos pertenece a medias.


    Con recuerdos a su hermano, queda de Vd. siempre muy buen amigo y afect. servidor q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 368.
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    De VICENTE GONZÁLEZ DE ECHÁVARRI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 16 diciembre 1903


    Muy Sr. mio y de mi mayor admiración: D. Martín Diego, vecino de esa, entregará á V. cuatro tomos de la obra que tengo en publicación titulada Alaveses ilustres.


    Aunque aquella no merecia los honores de figurar en su escogida biblioteca, deseo la acepte en consideración al movil que guió su publicación, reducido á ser util en algo al esclarecimiento de la historia de este pais, desfigurada y corrompida por el equivocado afan de mis paisanos, de darla un origen y procedencia independiente de la general española, y el prurito de defender por caminos vedados el régimen foral.


    Nada nuevo encontrará V. en sus páginas, fiel reflejo de documentos existentes en estos archivos, algunos de los que van insertos en apéndices. En fines de Enero terminara la impresion del quinto torno y comenzaré la publicación del sexto y último.


    Aprovechando esta ocasión para ofrecer á V. incondicionalmente mi persona, quedo suyo s.s. Q.L.B.L.M.


    Vicente Gz. de Echávarri


    

  


  
    Vol. 17 - carta 249


    Volumen 17 - carta nº 249


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LUIS G. ALONSO GETINO  [1]



    Santander, 17 diciembre 1903


    Muy Sr. mío: Por sobra de ocupaciones no he contestado antes a su grata de Noviembre. Supongo que el Sr. Serrano habrá informado a Vd. de las condiciones puestas por el nuevo editor de la Revista á las tiradas parciales de los artículos. En cuanto á la no interrupción de los trabajos que se comiencen, estoy conforme con Vd., y ese criterio he sostenido siempre en la Junta Directiva, pero como quiera que son varios los estudios que se encuentran empezados y conviene variar algo las materias para que la Revista sea del gusto de todos, y no resulte, por ejemplo, un número excesivamente cargado de arqueología, o bien de historia eclesiástica, &, no hay mas remedio que ir alternando y hacer algunas pausas.


    Leo con mucho interés el trabajo de Vd., como leí antes otros análogos de la misma pluma en la Revista de Ciencias Eclesiásticas. Lo único que no me parece enteramente bien (y perdone mi leal franqueza) es el tono en demasia agrio y como de polémica contemporánea que alguna vez aplica Vd. a la discusión de cosas ya tan lejanas, y que no pueden apasionarnos en el mismo grado que a los ilustres varones que en aquellas disputas tomaron parte. La historia pide, a mi ver, cierto reposo de estilo, que no ha de confundirse con la indiferencia. Yo en mi juventud pequé bastante por el lado del apasionamiento, pero el tiempo y la experiencia me han convencido de que la razón tiene tanta mas fuerza cuanto con mayor moderación se expone. De todos modos el brío juvenil de Vd. es indicio de sangre generosa, y esa ligera acritud ya la irán madurando los años.


    Pienso, en efecto, hacer una segunda edicion muy aumentada y corregida de los Heterodoxos. Para ella tengo acumulados grandes materiales. Cualquier noticia, documento o rectificación que Vd. quiera comunicarme será muy bien recibido.


    Dando a Vd. muchas gracias por su amable carta, me repito suyo afmo. s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    Volumen 17 - carta nº 250


    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 diciembre 1903


    [Al saber su recaída fue a verle, pero ya había salido para la estación; sintió no haberle acompañado algún rato. Le envía el Manualito, que no vale nada, «pero se honrará hallando un hueco en la Biblioteca de V. hasta que le pueda dejar a otra cosa mia de más sustancia»].


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 36.
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    De EUDALDO CANIBELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 diciembre 1903


    [Le envía una prueba del pliego 32 de la Bibliografía cervántica que tiene una anomalía y ruega no demore en devolver los pliegos corregidos al impresor Oliva que los necesita por tener mucho plomo ocupado. Todos, Bonsoms, la Viuda de Ríus, Oliva y él mismo agradecen sus servicios y admiran su actividad. Antes de terminar recomendando a su amigo y buen estudiante D. Narciso Sicars, añade:]


    Estoy preparando los origínales que deben constituir los preliminares del 3. r y último volúmen de la Bibliografia cervántica. Oportunamente le serán remitidos para su aprobación ó enmienda. Como V. no disponga lo contrario, irán al principio unas líneas biográficas sobre el difunto autor y algunas notas no terminadas (apuntes), relativas á papeletas que se echarán de menos en la obra; papeletas cuya labor bibliográfica no pudo terminar D. Leopoldo, y que se insertarán en la misma forma de apuntes, si V. considera, á su vista que debemos publicarlos. Pero formando grupo suelto, á guisa de nota o advertencia, entre la noticia biográfica y el principio del texto del segundo pliego.


    En fin; se le mandarán previamente los materiales, podrá juzgar V. sobre los mismos y con mucho gusto aceptaremos lo que se sirva mandarnos ó disponer.


    Su afmo. servidor, q.b.s.m.


    Eudaldo Canibell
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    De R. SANZ DE SAMPER  [1]

    [ESCUDO PONTIFICIO]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vaticano, 18 diciembre 1903


    Su Santidad Pío X, Padre común de los fieles, envia la Bendición Apostólica á su muy amado hijo Marcelino Menendez y Pelayo.


    R. Sanz de Samper


    

    


     [1] Todo el texto es manuscrito.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MATEO OBRADOR Y BENNASSAR



    Santander, 19 diciembre 1903


    Mi querido amigo: Reciba Vd. la enhorabuena más cordial por su nombramiento de Archivero de la Diputación Provincial de Mallorca: nombramiento que honra á la Diputación y á Vd. Más que éso merece Vd. pero lo creo preferible al ingreso en el Cuerpo con las contingencias y lentitudes que el actual Reglamento impone. De todos modos puede Vd. aguardar en mejores condiciones el concurso, si por acaso le conviene presentarse á él, ó solicitar la incorporación al Estado en vista de los servicios prestados en el cargo de administración provincial.


    Todavía más cordialmente le felicito por la publicación del tercer tomo de las obras lulianas, que no ha podido llegar más á tiempo á mis manos, pues tanto del Felix como de los demás libros de apólogos del Beato Ramón he escrito algo en un trabajo que se está imprimiendo, sobre los orígenes de la novela española. Me ha gustado mucho el prologo de Vd. por lo elegante y conciso, y personalmente tengo que estarle muy agradecido por el buen recuerdo que hace de algunas frases mías.


    Como dije á Vd. en mi anterior, la cuestión entre Bailly-Bailliere y la viuda de Serra, se transigió amistosamente, quedando el primero como único editor de la continuación de la Biblioteca de AA. Españoles. Al parecer ha tomado con calor la empresa, y ya tiene en prensa cinco tomos. Puede Vd. por consiguiente, escribirle recordándole su trato con Serra, é indicándole que yo estoy enterado del asunto, y que procede Vd. de acuerdo conmigo.


    De Vd. siempre buen amigo y antiguo condiscípulo


    M. Menéndez y Pelayo
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 20 diciembre [ 1903 ]


    Querido Marcelino: siento mucho tener que empezar diciendole que es un grandísimo feo; y las reconvenciones que no quiso oir aqui tendrá que leerlas ahora, porque es imposible dejar tomar mayor incremento a ese reuma que ya ha tomado tanto, y le va a estropear la vida por completo, aun, que a V., como los dolores no son vivos, le parece que no tiene importancia, por no fijarse bien en ello; siendo en efecto mucho peor que el reuma que tenemos otras gentes, que nos duele, pero que no habiendo hinchazon, nos deja movernos y continuar nuestra vida; no solo por la comodidad, si no porque para V. el impedirle moverse y hacer ejercicio, le traerá otros males que ataquen directamente las fuentes de la vida: por lo tanto dejese de sandeces, y atienda lo primero a su salud, que se le prepara sino una vejez anticipada y horrible, y mermar tambien mucho la vida por fin, sabiendo V. que en la otra vida, no hay libros viejos: así, mire lo que hace.


    Muy sorprendida me tenia en efecto tan largo silencio al llegar, y ya estaba pensando que tendria efectivamente un ataque de reuma, habiendose quejado varios dias, y teniendo que acudir al salicilato, porque aunque me pasó por la mente cosa peor, lo deseché pensando que una cosa grave, de cualquiera especie que fuere, la hubieran puesto ahi los periodicos, y copiado los de aqui; pero no me figuré esta fealdad.


    Me alegro que haya encontrado buena toda su gente y tan contentos a los recien casados, y que dure mucho tan satisfactoria situacion es lo único que hay que pedir a Dios.


    Tambien es una suerte haga tan buen tiempo, que debe aprovechar para pasear: aqui ahora es detestable y solo ayer hizo un buen dia volviendo hoy la lluvia, aunque menos frio estos ultimos dias que antes.


    Yo he salido algunos dias a hacer visitas pero apenas he visto a nadie, sintiendo mucho que ayer que fui con Leonor a ver a Valera, Dolorcitas no estaba, y el, nos dijeron los criados que estaba acostado, y durmiendo suponian ellos, porque no estaba enfermo. Como eran las cinco y media de la tarde nos pareció hora extrañísima de dormir y nos dijo una criada (nada guapa y bastante mal perjeñada) que habia trabajado mucho, todo ello nos parecio muy raro.


    Estoy ahora muy mal de los ojos como podra V. apercibirse, y del estomago no muy bien tampoco, asi que la temporada es tristísima y como no está V. aqui no tengo compensacion de ninguna especie.


    Anteayer no pude concluir esta porque no vela y ayer tube que ir a hacer visitas para aprovechar el coche que voy a dejar, porque me fastidia muchisímo salir por la tarde, y tengo mucho frio, y ademas tuve que ir con Julio al ministerio de Hacienda a firmar para que cobren los demas, porque lo que es yo, por la traza, no voy a cobrar nada.


    Estuve un buen rato con Leonor Rivas que apesar de sus males se conserva mejor que Corina, de quien por cierto se quejó tambien algo.


    Lo único que he podido leer son los cuentos de Enrique, que me han gustado por su tendencia y me han parecido escritos con sencillez de buen gusto y anoche volví al libro de Nisard.


    Ya ve que la política esta cada vez mas revuelta, sin que se vea mas causa que los intereses privados, y los periódicos en tal furor y apasionamiento que ya ayer la Corrp.ª acusaba a Maura de querer destronar al Rey y hacerse el presidente de la Rp.ª ¿Para quien escribiran? Habrá alguien que tome en serio tales dislates? Me parece que es contar demasiado con la estupidez humana.


    Ya no puedo escribir mas, ni queda papel, solo le desearé como a todos los suyos pase tan bien estos buenos dias, y entren en el nuevo año con tan buenos auspicios como le desea su vieja y buena amiga


    Joaquina


    Sea bueno y escriba cartas bonitas, que estoy tristísima y no puedo con mi alma.
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    De ASSOCIATION POUR LA PUBLICATION DES

    MONUMENTS DE L'ART FLAMAND

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bruges, 21 décembre 1903


    [Según le comunica el Sr. A. du Michels, Secretario del Ministro de Bellas artes, agradece sus buenos deseos de colaborar en su obra, que será también un honor para España, y ruega le indique los nombres, títulos y cualidades de los que elija de su lista. El presidente C. Tulpinel? ] .
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 21 diciembre 1903


    Queridísimo Marcelino: No sé de ti hace un siglo, ni del primer tomo del Quevedo.


    He visto que al amigo Cedrún le han nombrado Gobernador de Baleares. Te incluyo una carta para él, por si pueden serle útiles mis advertencias o indicaciones.


    ¡Qué Cádiz este Cádiz de mis entretelas! ¡Aquí no hay más que mareas de manzanilla!


    Felices Pascuas y un fuerte abrazo de tu


    Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 271-272.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 21 diciembre 1903


    [Biblioteca Nacional. Desperfectos por las lluvias, en vías de arreglo].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 21 diciembre 1903


    Mi querido y respetable amigo: Muy atareado debe V. de andar, cuando hay ya cerca de dos meses que no veo letra suya, sino en las pruebas del Quevedo. En ello pierdo yo por mí; pero ganaré con todos saboreando sus nuevas obras.


    Recibí las primeras pruebas del Orlando, y he prescindido de la nota de


    
      
        «El Dios ingerto en Diablo y en pecado»,
      

    


    en donde ligeramente enmendé en pescado, pensando en el Orco, que nada tiene que ver con la locura de Orlando. Creo, salvo meliori, que Quevedo se refiiró al Amor; pero no estando seguro de ello, ha quedado el texto en ese punto como se estaba.


    Hoy mando a V. pruebas de lo que sigue, con otros conatos o intentos de notas que aventuro con el solo propósito de ahorrar a V. algún trabajo. Así, no tenga V. reparo alguno en talar, enmendar y añadir lo que sea menester; que yo no he de sentirlo: antes al contrario, me aprovecharé muy gustosamente de la enseñanza.


    Aunque no quiero distraer a V. de sus tareas, y menos en ocasiones como ésta, en que, en su retiro de Santander, dedica V. todo el tiempo a sus trabajos, le ruego que en un par de ratillos de lugar vea y me indique ligeramente qué ediciones tiene del Espejo de cristal de Pedro Espinosa, y si tuviere algunas anteriores a la 6.ª (Cuenca, 1637), o ésta misma, vea cuál es la primera de ellas en que Espinosa, al acabar de hablar el Ermitaño, añadió unos versos que empiezan:


    
      
        «Tú, pues, ¡oh mercader! ya que me escuchas...»,
      

    


    así como cuál sea la más antigua en que añadió el título, llamando a su obrita Espejo de cristal fino y antorcha que aviva el alma.


    Ya, puesto a preguntar, perdóneme V. que siga: El arte de bien morir que cita D. Nicolás Antonio como obra de Espinosa, ¿será, cambiado el título, el mismo Espejo de cristal? ¿Tiene V. noticia de su otra obra Tesoro escondido, que D. Nicolás da por impresa en Sanlúcar en 1644, o sea seis años antes de la muerte de Espinosa?


    En el Rengifo hallo dos composiciones de Espinosa: la que pone por ejemplo de la Canción 3.ª :


    
      
        Amarga, macilenta, desmembrada ... »,
      

    


    y la muestra de la 18:


    
      
        «Ajeno de razón, de mí olvidado ...»;
      

    


    pero yo no tengo más Rengifo que uno del siglo XVIII. ¿Quiere V. hojear las primeras ediciones, para ver en cuál se insertaron esas dos poesías por primera vez.?


    Aunque no mejor de mis achaques, continúo trabajando en el Espinosa hasta diez u once horas cada día; pero, aun así, adelanto tan poco, que temo no terminar a tiempo el libro.


    Perdóneme V., mi querido maestro, por las molestias que con mis peticiones le ocasiono, y disponga, como puede, de su affmo. amigo y discípulo que de corazón le quiere, y l.b.l.m.


    Francisco Rodríguez Marín


    Felices Pascuas y mil felicidades en el año nuevo.


    Creo que Huntington vendrá por aquí a principios de Enero. ¡A ver si se lleva los libros del Duque! Como él quiera, nada más fácil, por lo que entreveo.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 245-246.
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    De ALFONSO BULNES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 22 diciembre 1903


    [Ruega un autógrafo en la postal adjunta].
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    De ANTONIO MAURA

    EL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 diciembre 1903


    Mi distinguido amigo: Don Emilio Roman Torio, Canonigo lectoral de la Catedral de Pamplona se dirije á mí pidiendome proteccion para establecer una institucion sobre estudios bíblicos católicos, que mediante una organizacion especial suya no costaría nada ni al Estado ni al Episcopado, y me índica la conveniencia de que Vd. me exponga de palabra su idea; á lo que me apresuro á contestarle, que cuando Vd. guste yo tendré una satisfaccion muy grande en escuchar á Vd. cuanto quiera expresarme sobre el particular.


    Esperando, pues, lo que se sirva Vd. decirme, aprovecho esta ocasion para repetirme suyo afm.º amigo SS. q.b.s.m.


    A. Maura
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden-A Wienerstr. 9, le 22 décembre 1903


    [Será un placer recibir su manuscrito; ruega se lo envíe lo antes posible, y se imprimirá enseguida].
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    De JULIÁN RIBERA [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Zaragoza, 23 diciembre 1903]  [*]


    Querido maestro: Recibo su apreciable con las pruebas. Trataré de que se hagan bien las correcciones señaladas, por V. Le agradezco profundamente el interés que V. se tomó por lo de «Moros y judíos».


    Aunque el ir á Madrid no me entusiasma gran cosa, deseo salir de esta posición ridícula en que me ponen, siendo catedrático de materia que no sé. Pero lo acepto como solución discreta y quedo muy agradecido a los que contribuyen á redimirme de este cautiverio de trabajos forzados.


    Suyo affmo. disc.º


    Julián Ribera


    

    


     [*] Datos del matasellos.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES  [1]



    Santander, 24 diciembre 1904


    Mi muy querido Pepe: Hace muchísimos días que tengo intención de escribir a Vd. pero de tal modo se acumularon las ocupaciones durante los últimos días de mi estancia en Madrid y tanto me molestó en sus últimos días el ataque reumático, provocado por los teribles frios de este invierno en la dura meseta castellana, que no tuve tiempo ni humor para nada, hasta verme en esta costa, cuyo clima muy apacible a pesar de la humedad me ha proporcionado completo restablecimiento, al cual no ha contribuido poco el gusto de verme con mi familia y entre mis libros. Vd. que tanto los quiere comprenderá mi regocijo. Su carta de Vd. vino a tranquilizarme sobre el estado de su salud, pero quisiera saber si ha vuelto Vd. a Valencia y si continua francamente su mejoría iniciada.


    Del amable ofrecimiento de Vd. que he de decir si no que me ha llegado al alma y que veo en él una prueba más de su generosa y gran amistad a la cual quisiera corresponder de alguna manera que no fuera enteramente indigna a tantos obsequios.


    No sé si para los dias de Semana Santa estaré enteramente libre y podré salir de Madrid pero no dude Vd. que haré lo posible para lograrlo. Los días que pasé en Valencia no son de los que facilmente se olvidan y tengo el propósito de renovarlos.


    Nada sé de Timoneda ni de los Bibliófilos. Me alegraría que empezasen a imprimir pronto.


    Anteayer envié a Vd. el ejemplar de la reimpresión que ha hecho el Marqués de Jerez de un tomito de entremeses desconocidos cuyo ejemplar único me ha regalado.


    Del encargo de Teodoro Llorente, tomo nota en el sentido de que haré el prólogo, siempre que no se trate de un plazo muy urgente, por lo que es ahora no me sería posible, agobiado como estoy con el peso de cuatro publicaciones, a un tiempo. A otro hubiera dicho que no pero a Llorente vale tanto como (el) escritor y como hombre que en obsequio suyo debe hacerse cualquier excepción.


    No olvide Vd. el artículo de Haebler.


    Afectuosos recuerdos a Maria y sabe Vd. cuan de veras le quiere su buen amigo


    Marcelino


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 95-96.

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De FLORENCIO DE UHAGÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bilbao, 24 diciembre 1903


    [Como los libreros no le contestan, tiene que preguntarle a él cómo subscribirse para recibir las obras de Quevedo y las de Lope de Vega. También desea tener todas sus obras y como algunas están agotadas le pregunta si tiene ejemplares duplicados, y precios].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 25 diciembre 1903


    Mi muy querido amigo: Hasta el dia 18 no pude regresar a esta ciudad, por haberme impedido emprender el viaje en la fecha que me proponia, un fuerte resfriado que me obligó a guardar cama tres ó cuatro días. Gracias á Dios ya me encuentro instalado en esta su casa, donde confio reconquistar las fuerzas que me han hecho perder las enfermedades.


    Anoche tuve el gusto de recibir, con sobreescrito de Vd. un precioso ejemplar de la Flor de entremeses con eruditísima introducción firmada con iniciales que corresponden á su nombre. Excuso decirle cuantísimo le agradezco el recuerdo y el obsequio.


    Después de varias conferencias celebradas con Doménech para elegir el papel que necesita la Sociedad de bibliófilos y como no me gusta ninguna de las muestras que le han enviado distintos fabricantes, hemos convenido en que escribirá á la Vda. de Tello (impresora de los bibliófilos madrileños) preguntandole donde adquiere el papel que usa aquella Sociedad, para hacer nosotros el encargo á la misma fábrica. No dejaré este asunto de la mano, convencido de que si yo no procuro activarlo continuará durmiendo el sueño de los justos.


    Tengo en mi poder el original del Teatro de Timoneda que Vd. envio á Fourrat, y como, observo que en varias comedias se hace referencia á grabados que convendria reproducir, me parece que mientras viene el papel pudiera encargarse á un buen fotograbador que hiciera los clichés cuyo importe podrá abonar Murillo cargandoselo en cuenta á Doménech. Dígame Vd. si considera que en la composición tipográfica deben conservarse todas las abreviaturas del original ó si seria preferible escribirlas con todas las letras.


    Supongo que recibiría Vd. á su tiempo mi carta en que contestaba á su gratísima de 19 de Nov. e Reitero los deseos que en aquella le manifestaba de que pase Vd. á nuestro lado la próxima Semana Santa. Con ello no solo nos dará la mayor de las satisfacciones, sino la prueba que necesitamos de que no nos guarda rencor por lo mal que le tratamos el año anterior. Llorente ya me ha preguntado si habia recibido contestación de Vd. á la pregunta que le hice por encargo suyo respecto al prólogo del Llibret de Versos. Vd. dirá la respuesta que he de darle.


    Quiera Dios que estas Navidades y otras muchas las pase Vd. colmadas de venturas al lado de su anciana Madre c. pp. b. y cuya vida Dios prolongue durante largos años. Reciba Vd. con la felicitación y los recuerdos de Maria, un cariñoso abrazo de su buen amigo que de veras le quiere y desea verle por aquí


    Pepe
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    De MANUEL MULTEDO  [1]

    EMBAJADA DE ESPAÑA CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 27 diciembre 1903


    Ilustre Maestro queridísimo: Celebraré infinito que estén ustedes pasando bien estas fiestas y les auguro de todo corazón todo genero de ventura en el próximo año.


    Adjuntas tengo la honra de remitirles las Bendiciones Apostólicas que impetré para su Señora Madre y familia toda de Su Santidad Pio X, como asimismo otra especial para Vd. que queria acompañase á la que se dignó concederle el gran Pontífice Leon XIII. Esta hube al cabo de encontrarla hace poco, dentro de un libro que hace tiempo consultaba mucho y que ultimamente nunca me venia á las manos. Asi es que no podia encontrarla en las diferentes pesquisas realizadas entre mis libracos y papelotes. Pídole mil perdones por mi involuntaria negligencia, en nombre de su acendrado amor á las cosas del pasado.


    Por mi incorregible mania de relacionar unos hechos con otros no contesté oportunamente, como era mi ánimo, á la grata suya última.


    Hacia pocos dias que acababa de regresar de una excursión de más de un mes por Nápoles y sus encantadoras cercanias. En la isla de Tiberio y tambien mia, pasé deliciosamente un par de semanas, restaurando mi salud física, dejándome vivir y sin más actividad mental que echar de vez en cuando á volar una bandada de cartolinas poéticas, que de buena gana le hubiera tambien enviado á no contenerme más que el sentimiento de modestia la consideración del respeto que tan altamente le profeso.


    Queria escribirle una extensa é íntima epístola hablándole del bondadoso Pio X que cada día adquiere mayor popularidad, pues en nada ha cambiado su vida modesta, sus costumbres sencillas. Es verdaderamente «il Papa dei poereti» para decirlo en su dulcísimo dialecto. Esa fué la nota que yo quise dar en la humilde semblanza que le dediqué en la «fornata solenne» que el 15 de Noviembre celebramos en la Arcadia en honor de su «Pastor Máximo», y que tuve el gusto de mandarle á ésa, recordando la bondad con que se dignó acoger mis anteriores versos á Leon XIII.


    Y paso á darle cuenta de un encargo. El eximio teólogo y literato Padre Ruperto de Manresa, Secretario del Emmo. Sr. Cardenal Vives y Tutó me ha dicho que con suma satisfacción verian que figurase el nombre de Vd. representando á España en el Comité Internacional constituido para la celebración del 50.ª anniversario de la proclamacion del Dogma de la Inmaculada. ¿Autorizaria Vd. á ello? No se trata mas que de dar el nombre. Pero eso sí seria miel sobre hojuelas si durante el año venidero quisiera Vd. honrar con algun escrito suyo la Revista que habrá de publicarse durante dos años en varias lenguas y entre ellas la española.


    No sé si porque envejezco ó porque me [he] ido hartando ya del modernismo y sus ultras, el caso es que me ha dado últimamente por adquirir libros viejos. Mi biblioteca femenina se ha enriquecido con obras curiosas, tratados del Amore etc. etc. Y pienso poner en circulación algunas opiniones y teorias hoy mas que desusadas desconocidas.


    Dias pasados le remití un librejo sobre el hallazgo del cuerpo del Obispo San Marcelino por si se trataba de su Santo Patrono. Y creo inútil decirle que si tiene Vd. deseo de poseer algunos de estos autores que no tenga ó bien en edición rara, yo tendré gran placer en complacerle.


    Siempre que he visitado unas de estas notables Bibliotecas he lamentado que no se hubiera publicado el catálogo de los manuscritos españoles. Y ya que no he podido yo con menor fatiga curiosearlos me he decidido al cabo á prestar á los otros esta utilidad con mi trabajo. Se ha necesitado mi ardor de neofito para no desmayar en los comienzos de la molesta empresa. En otra mia próxima le daré cuenta lo que hasta ahora he encontrado referente á la Historia y Letras Patrias, tanto en español como en italiano... Porque tras del catalogo de los «Manuscritos españoles existentes en las Bibliotecas de Roma» quisiera hacer el de los «manuscritos italianos referentes á España» como asimismo el de los «manuscritos en lengua catalana y portuguesa». Ahora voy sólo á entretenerle un momento hablándole del estupendo códice de la Cassanatense que seguramente veria Vd. en esta, por lo que en este como en todos los demás casos antes que nada quiero asesorarme de su autorizadísima ó por mejor decir única opinión: me refiero al Canzoniere de Lope, de Stuñiga. El códice romano es mucho mas extenso que el publicado en el 72. Carece de algunas de las poesias de este pero en cambio figuran en él composiciones de otros poetas y tiene un escrito en prosa: «Disputa que fue fecha en la ciudad de Fez sobre nuestra fe delante del rey e de sus sabios». Y termina con un tratado: «Introducción al muy alto et muy excelente et muy virtuoso Rey de Portugal et de Algarbe et de Ceuta en el tractado de las armas compuesto por el virtuoso cavallero Diego de Valera».


    Las composiciones no contenidas en el publicado son las las siguientes:


     Pedro del Castillo a una mula suya


    
      
        Pareceos buena razon

        Doña mula endiablada...
      

    


    Respuesta suya que fizo por ella el mesmo Pedro del Castillo:


    
      
        Perded ya tal presunción

        qual aveys de mi cobrada
      

    


     Anton de Montero sobre un caballo que le tomaron los moros


    
      
        El amo noble sufriente

        Pacífico dadivoso.
      

    


    Otra suya que fizo a Don Pedro de Aguilar porque le mandó que fuere con el á monte que tenia concertado un puerco:


    
      
        A vuestros mandos et ruegos

        presumis de muy montero
      

    


     Pregunta que fizo Fray Pedro Imperial a Alfonso Alvarez de Toledo (la he visto citada en un prólogo de Vd.)


    
      
        Señor Alfonso Alvarez grand sabio perfecto
      

    


    Respuesta de Alfonso Alvarez


    
      
        Fray Pedro Señor a este respecto
      

    


     Coplas que fizo el Marqués de Santillana a D. Alfonso Rey de Portugal (En el codice se incluye tambien la Comedieta)


    
      
        Rey Alfonso cuyo nombre
      

    


    Otra suya al marques porque le dixo que le ficiera qualque otra


    
      
        Que cosa tan de escuchar
      

    


     Otra suya a una vezina que bebia muy bien


    
      
        La viña muda su foja (He visto es de Montoro)
      

    


     Otra suya a John Munis porque degollava bien el vino


    
      
        Suena de vos una fama.
      

    


     Otra a John de Agraz porque se motejaba con John de Mena


    John Agraz ya vos lo dixe  Otra a Don Pedro de Aguilar porque le prometió un presionero. Et el carcellero non gelo quiso dar. Hasta que pagare el carcelage.


    
      
        Non vos tengo con querellas
      

    


     Coplas que fizo Anton de Montoro al Corregidor de Cordova Gonzalo de Avila, porque le tomó su puñal que traia que le dió Johan de Luna


    
      
        Johan de luna me lo dio.
      

    


     Otra que fizo aun su amigo que tenia novenas en la fuente Sancta de Cordova al qual sabia bien el vino


    
      
        Non lo digo por blasfemia
      

    


     Copla que fizo Anton de Montoro a Diego el tañedor porque el Duque y el Maestro de Santiago dormian con su mujer


    
      
        Diego si Dios me adiestre
      

    


    (Me han dicho que el bueno del infatigable Cotarelo prepara la publicacion de las poesias de Montoro).


     Alfonso Enriquez


    
      
        Que se fizo lo passado

        Valme Dios que falso mundo
      

    


     Coplas de Pedro del Castillo á Cristoval Bermudez el de Cordova


    
      
        Cavallero generoso

        virtuoso en el nacer
      

    


    Respuesta de Cristobal Bermudez


    
      
        A los fuertes temeroso.
      

    


     Coplas que fizo Pedro de Ribera el de Cordova á la muerte del marqués de Santillana señor de la Vega, dirigidas al Prior de San Johan.


    
      
        Porque toda gran virtud

        De virtudes ha plazer.
      

    


    
      	Johan de Valladolid al maestre de Santiago et Condestable

    


    
      
        Conde estable exclarecido

        persona real estraña.
      

    


    
      	Coplas que fizo Anton de Montoro á Alfonso de Mesa el de Cordova porque estaba á la muerte

    


    
      
        Señor Alfonso de Mesa

        en buenas obras atento
      

    


    
      	Testamento que fizo Diego de Leon

    


    Fallandome se cercano

    de la muy esquiva muerte.


    
      	Porque de Mosen Diego de Valera

    


    
      
        Por no tener que librar

        Et me fallar ocios.
      

    


     Pedro del Castillo a Hermosilla


    
      
        Asi como devo fablando con vos

        como con discreto Señor Hermosilla
      

    


     Pregunta de nobles que fizo el Marques de Santillana a Don Enrique de Villena


    
      
        Pregunto que fué de aquellos que fueron

        sojuzgados del siglo mundano.
      

    


     Doctrinal de los privados que fizo el Marqués de Santillana en persona del Maestre de Santiago Condestable de Castilla


    
      
        Vi thesoros ayuntados
      

    


     Pregunta de Johan de Mena al Marques de Santillana


    
      
        Perfecto amador de dulce saber
      

    


    Respuesta del Marques


    
      
        Dubdo buen amigo bastar a entender
      

    


     Otra pregunta del Marqués a Johan de Mena


    
      
        Decid Johan de Mena et mostrarme qual
      

    


    Respuesta de Johan de Mena


    
      
        En corte gran Febo en campo Anibal
      

    


     Johan de Mena al Rey don Johan de Castilla


    
      
        Rey virtud Rey vencedor
      

    


    El mesmo al Maestre de Santiago et Condestable


    
      
        [ilegible] conde valeroso
      

    


    El mesmo a la paz


    
      
        Sancta paz. sancto misterio .
      

    


    Epístola que envió el Señor Marqués al Conde de Alva quando estava en presion


    
      
        «Quando yo demando á los ferretes tus criados et mios
      

    


     Loorel [sic] al Señor Rey Don Alfonso que fizo Johan de Andujar.


    
      
        La buena memoria del Rey Don Fernando.
      

    


     La coronación del señor Marques de Santillana que fizo el virtuoso Johan de Mena


    
      
        Despues quel pintor del mundo
      

    


     Coplas que fizo Vicente de Cardenas dirigidas al yllustríssimo Señor Don Alfonso de Aragon Duque de Calabria


    Principe noble de muy grand valer  Testamento del Maestre de Santiago Conde estable de Castilla que fizo Fernando de la Torre


    
      
        In dei nomine per quanto

        Contra mi dieron sententia
      

    


     Romance del muy magnífico Rey Don Fernando


    
      
        En un verde prado syn miedo segura

        Una grand reyna dormiendo yacia
      

    


    Descartadas las poesias del Marques y de Mena que figurarán en sus obras publicadas, yo no sé si algunas de los otros poetas serán inéditas. No he tenido tiempo de cotejarlas con los cancioneros de Baena, Castillo... Ni he podido aun examinar el trabajo de Adolfo Mussafia «Per la bibliografia dei cancioneros spagnuoli». Asi es que aun á riesgo de poner á prueba su paciencia y bondad he encontrado más práctico recurrir directamente al Maestro di color che sanno...


    Y por si no tuvo Vd. tiempo de examinarlo en todos sus detalles me permito llamarle la atencion acerca del Desir de uno apassionado (pag. 154) cuyo final en el Códice Cassanatense es otro seguramente el de la de Paris al menos el de la cuarteta del Fyn


    
      
        Del triste que padesciente.
      

    


    Y en cambio la 5.ª estrofa de la composicion es la segunda á la que sigue lo restante como final de otra íntegramente contenida en el folio 164 del canzionero Cassanatense que dice así


    
      
        Pregunta de Gutierre de Arguello

        Ay alguno que me diga

        Señores por gentileza

        Asi goze de su amiga

        Donde mora aqui franqueza.

        Yo, sennores, he buscado ...
      

    


    Así se explica la poesia que le sigue en el Stuñiga publicado que es al respuesta que da Johan de Villalpando


    Todo el mundo ha trastornado

    Mas nunca pude fallar

    Gutierre, con grand cuydado

    Franqueza, que andays buscar Al margen de la poesia de Mosen Rebellas


    
      
        En Castilla es joez
      

    


    Hay una anotacion que dice: El magnífico Rey de Castilla Don Johan que Dios haya dió á este Mosen Rebellas mil doblas de renta porque fizo estas coplas.


     La poesia del Bachiller de la Torre (pag. 22 del cancionero publicado:


    
      
        El triste que más morir

        Querria que la partida,
      

    


    en el de la Cassanatense figura como de Lope de Stúñiga.


    Y para concluir: Del magnífico códice de los 270 folios faltan tres. Dice la nota marginal: Tria folia sequentia fu [e] runt sublata quia contineba [n] t impios versus de Suero de Rivera d'una Missa d'amor.


    Quisiera tambien hablarle algo de Juan de Gante Obispo de Gaeta. (Los siete Psalmos de la Penitencia en octava rima,); de Exemarie [?] Francisco (De los Sanctos Angelos Opus compositum Hispanice an [sic] 1392 exemplatum anno 1429; y de otros codices de relaciones históricas, diplomaticas, tratados de moral, filosofia, milicia, etc., etc., etc. Pero ya lo haré mas adelante. Solo le diré ahora que en la del Vaticano, en el fondo de la biblioteca perteneciente á la reyna Cristina de Suecia he visto una comedia dedicada a la misma en un soneto de su autor Don Roman Montero de Espinosa, y que no estando citada por Nicolás, La Barrera, etc. debo presumir que sea inédita: Se titula


    Mas puede amor que el Poder


    Comedia dedicada á la sacra y Real Majestad de Cristina Reina de Suecia  por Dn. Roman Montero de Spinosa.  Está escrita en tres jornadas. En tiempo del Emperador Oton. Conflicto entre amor y deber: Versifícacion discreta. Faltale estro... Pero, de no ser conocida creo que podria tomarla como pretexto para escribir un artículo á la francesa, hablando del extraño personaje del autor y de la mas aun extraña «Amazona del Norte», de las relaciones de Cristina con los Embajadores españoles, de la Rosa berniniana secentesca...


    Perteneciente á la Biblioteca de Cristina fué tambien un Cancionero con un ex-libris, manuscrito que dice haber pertenecido a Don Martin Alonso y Lopez (1586). Comienza con un soneto de discreteo


    
      
        Burleme con amor, amigo conmigo

        Burlabame con él quedé burlado

        No consiente el rapaz ser ultrajado

        Que aunque niño es de burlas enemigo
      

    


    Siguen sonetos, octavas y quintillas hasta el folio 21 donde aparece el primer romance


    
      
        Diome en pago del amor

        Una dama á quien servia

        Celos de un contrario ausente

        Que menos que yo valia.
      

    


    Silvas, sonetos y octavas hasta el folio 29 que trae una epístola


    
      
        Bélisa a su Menandro por quien viene

        al alma que lo amó, justo castigo

        l'envia la salud que ella no tiene
      

    


    Responde Menandro:


    
      
        Tu carta receby que no debiera

        pues quando de leerla uve acabado

        quisiera yo acabar si Dios quisiera
      

    


    Mas sonetos y una epístola a Celia (fol. 35)


    
      
        A ti Celya cruel desconosida

        muy mas que tigre yrcania brava y fiera.
      

    


    Sonetos, glosas y canciones pastoriles.


    En el folio 50 este romance


    
      
        Alrededor de Zamora

        andava el Cid castellano

        hombre no lleva consigo

        ni de a pie ni de cavallo

        mas aunque solo salia

        quiso salir bien armado

        y en los negocios del rey a solas iba pensando

        viendo cual mal le salian

        seguramente quebrando

        de esta suerte pensativo

        a Zamora iba mirando
      

    


    Siguen romances pastoriles hasta el folio 56 que lleva una «Carta de Juan de Alcalá á Jorge de Montemayor sobre el terror que hizo una copla de la pasión en su cancionero que son estas»:


    
      
        Siendo ya el tiempo llegado

        en que Cristo determine
      

    


    Contesta Juan de Alcalá


    
      
        «Monte fertil lusitano

        donde se crian laureles

        por la cumbre y por el llano
      

    


    Respuesta de Montemayor á Alcalá


    50. Palabras de loor


    Contrarrespuesta de Juan de Alcala


    
      
        Montaña seca y nublosa.
      

    


    En el folio 59. Un romanze de San Francisco


    60. Romance de Rodomonte

    61-62. Siguen romances


    Romance De como conto Isabella su desventura


    63. Romance de Olimpia

    69. Coplas de Maria Magdalena

    74. Sonetos y unas liras de Don Diego de Mendoza. Tercetos. Coloquios.

    86. Despedida de un pastor

    99. Romance de la Magdalena

    100. Romances moriscos.

    129. Un romance de Don Manuel


    
      
        «Este leon afamado»
      

    


    Al final una carta que un soldado dio al Rey Felipe


    
      
        Catolica majestad

        por servirle estoy perdido

        con grande necesidad

        cargado de enfermedad

        por seis males combatido

        -------------
      

    


    Tambien en la Vaticana. Un codice de 357 fol. Chronica Ruy dias de Rebus gestis in castella Regno, Lingua hispanica. Contiene 259 capítulos. En los tres primeros la historia del linage del Cid, su casamiento. Relacion de sus hechos hasta el 99. Invención [?] del cuerpo de San Isidoro sitio de Zamora y muerte de Don Sancho.Relacion de las gestas del Cid con Don Alfonso. Toma de Valencia, [ilegible] batalla [?] con el Conde de Barcelona. Su muerte y victoria póstuma.


    El incipit: «Aqui comienza la cronica del Cid Ruy Dias e de los grandes fechos que fizo en el tiempo de los nobles reyes... Cuenta la historia que quando el Rey Don Bermudo...


    Al final: Deo gratias. Acabose esta historia de scribir por el m. noble bachiller Francisco de Arce. sabado vispera de los Santos Apostoles Simeon y Judas. a 27 octubre de MCCCCIIC.


    Y para no cansarle con tan indigesta charla seguramente de ninguna novedad para quien todo lo sabe le diré, que ha llegado aquí en el pasado mes un joven arquitecto de Barcelona José Pijoan, que se dedica á estudios filologicos gran admirador de Lulio. Y vamos á conseguir por recomendación de la Embajada que del archivo de la Congregacion del Santo Oficio nos dejen ver la coleccion de obras lulianas que procedentes, me parece de la Real Casa, vinieron á Roma para ser examinadas, en el 1595. Como en el libro del Albitius (De inconstantia [?] fidei. cap. XL n.º 143 y siguientes, pag. 523 dicese que ni entonces ni despues fueron condenadas  por mas que algunas proposiciones parecieran mal sonantes... es de esperar que se conceda el permiso. Asi podremos ver la «cuarta y última colección de proverbios» (Libro quartum sententiarum [sic]) cuyo solo ejemplar parece ser el que figura en el mencionado Archivo. Si es así, el hallazgo será valiosísimo.


    Tambien es de merito el que le ha sido deparado á mi buen amigo el Ministro del Brasil en Roma desde hace meses trasladado á Rusia, Dr. Ferreira Da Costa. Es un coleccionista. Esta primavera pasada le ha vendido un librero anticuario por 500 frs. el unico ejemplar que parece que exista del tomo segundo (o tercero) de Don Clariac. Las averiguaciones que ha hecho en las principales bibliotecas europeas confirman esta Aseveración. Yo le prometí que hablaría á Vd. de ello y aunque con retraso lo hago al presente. El libro procedia de la biblioteca de un Cardenal que fué Nuncio en Lisboa allá por los siglos XVI ó XVII. Creemos que fuera el mismo que menciona un bibliofilo como existente en la Biblioteca Colombina. ¿Sabe Vd. algo de ello? En tal caso le agradecería me lo indicase, pues el Sr. Da Costa prepara una curiosísima y lujosísima obra sobre Don Clariac, reproduciendo los fac-símiles de las otras portadas de los libros de Don Clariac y demas caballerias.


    Y para terminar con otro favor: Le rogaría me dijese si no se ha hecho algun ligero estudio en España acerca de las «Essequie poetiche ovvero lamento delle Muse Italiane in morte del Sig. Lope De Vega Insigne et Incomparabile Poeta Spagnuolo». Pues de le Rime, e Prose raccolte dal Signor Fabio Franchi Perugino Dedicate all'illustriss et Excelm Sig. Don Gio. Antonio De Vera e Figueroa Conte de la Roca (Venetia MDCXXXVI), si alguien no las ha dado á conocer... quisiera yo decir alguna cosa de los ochenta escritos italicos que capitaneados por el Cavallier Marino tejieron la corona poetica nel bel paese al ...


    
      
        Tal ò lope (Español Fénix) Volaste,

        Y a pesar de la Invidia que venciste

        Triunfos de Aplauso general lograste

        Y Bien que a ley fatal obedeciste,

        Vida igual a los siglos vinculaste

        En las obras insignes que escribiste (Marino)
      

    


    Y ahora si que echo el cerrojo al grifo. La hora del correo se aproxima. y quisiera que le llegara esta carta al ser posible el primero del Año nuevo.


    Reiterole mis fervientes votos para Vd. y sus gentes de salud, prosperidades y contentamiento.


    Yo, Dios queriendo, iré á España en la primavera que viene. Y en Madrid estableceremos cuando se decida á venir una temporadita á nuestra alma Roma. Allí tambien espero que me ponga bondadosamente en los rails para el estudio que quisiera hacer este año «Cervantes en Italia».


    Paselo bien. Mu. s felicidades. Sabe cuan de veras le admira y le quiere, ilustre Maestro, su muy devoto amigo que le abraza ex corde


    Manuel Multedo


    

    


     [1] Por la naturaleza del contenido, damos algunos párrafos de esta larguísima carta en cuerpo de letra menor.
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    Volumen 17 - carta nº 267


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 28 diciembre 1903


    Mi muy querido amigo: Hace tiempo que tenía intención de escribir a Vd.; pero de tal modo se ha acumulado el trabajo en este final de año, que hasta hoy no he podido realizar mi propósito.


    Le deseo mil felicidades en el año que va a comenzar, y, sobre todo, plena y definitiva curación de su padecimiento de la garganta. En la salud de Vd. nos interesamos todos los amigos de las letras españolas, que tienen en Vd. uno de sus más insignes y simpáticos cultivadores, y me intereso de un modo especial yo, que, además de la altistíma estimación en que tengo al escritor, guardo en lo más hondo de mi corazón un aprecio entrañable a la bondad y rectitud moral del hombre, tan rara en los tiempos que alcanzamos.


    Continúo recibiendo pruebas del Quevedo, y veo con gusto que Díaz se porta mejor que Rasco. Anteayer devolví pruebas del incomparable Orlando, que me parece que va a salir muy mejorado en esta edición.


    He de tener entre mis libros, pero hasta ahora no he dado con él, un tomito de opúsculos de Espinosa; pero me parece que no está en él el Espejo de cristal fino. La edición de Cuenca, 1637, seguramente no la tengo. Continuaré buscando, y haré extensiva la pesquisa a la Biblioteca Nacional cuando vuelva a Madrid. La conjetura de que el Arte de bien morir citado por Nicolás Antonio sea el mismo Espejo de cristal fino me parece plausible.


    En el primitivo Rengifo, de 1592, no están las composiciones de Espinosa. Supongo que las añadiría Vicens, el editor del siglo XVIII. Pero acaso estén en alguna edición intermedia que no tengo, por ejemplo, la de 1664, citada por Gallardo.


    Supongo que en la biografía de Espinosa incluirá Vd. el estudio de todo el grupo antequerano. ¡Qué cosas tan nuevas nos puede Vd. decir de Agustín de Tejada, de doña Cristobalina y tantos otros!


    Supongo que el Marqués, a quien apenas he echado la vista encima durante la última temporada que pasó en Madrid (o, más exactamente, en el Casino), habrá dado a Vd. un ejemplar del tomito de sainetes, en que hay uno de Quevedo.


    Puesto que Huntington va a Sevilla y corren peligro los libros del Duque, agradeceré a Vd. mucho que me haga copiar, antes que se los lleve, cuatro o cinco pliegos sueltos de Juan de Timoneda que el Duque tiene, procedentes unos de la biblioteca de Salvá, y otros, de una compra reciente que hizo en Alemania. Son para la edición de Timoneda que va a hacer la Sociedad de Bibliófilos de Valencia, que abonará los gastos.


    Estoy enfrascado en un estudio muy largo sobre los novelistas anteriores a Cervantes. Irá al frente del primer tomo de una continuación de la Biblioteca de Rivadeneyra, empresa magna que ha acometido la casa de Bailly-Bailliere. Otro día hablaré a Vd. de este gran proyecto, en que es menester que Vd. colabore.


    Suyo de todo corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 246-248.
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    Volumen 17 - carta nº 268


    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 28 diciembre 1903


    Mi querido amigo: Le agradezco muchísimo que acceda Vd. á mi deseo de honrar con un prólogo suyo otra edicion del Nou llivret de versos. Yo no me atrevia á pedirselo á Vd. por no ponerle en este compromiso. Pero el amigo Serrano está tan atento á todos mis deseos, que se lo comunicó á Vd.


    Aún después del ofrecimiento de Vd. que tanto me lisongea, no quiero darle un trabajo que aumente sus fatigas. Si sus quehaceres le impiden escribir el prólogo déjelo estar. No he de ofenderme por eso, aunque lo sienta.


    La nueva edición está hecha porque se fué tirando en papel de mejor tamaño y de mejor clase al tiempo que se hacia y se tiraba, la del Rat-Penat. Cuando á Vd. le venga bien y holgadamente dedicarle unas cuantas cuartillas, la daré al público.


    La carta que ha escrito Vd. á Serrano, nos da la esperanza de que volvamos á verle por aquí en la primavera próxima. Sería una gran complacencia para los que tan bien le queremos.


    Suyo siempre affmo. y agradecido amigo y S.S. Q.S.M.B.


    Teodoro Llorente


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 96 (fragmentos).
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    Volumen 17 - carta nº 269


    De ERNEST MÉRIMÉE [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 28 diciembre 1903


    [Felicidades para el año que entra].
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    Volumen 17 - carta nº 270


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 28 diciembre [1903?]  [*]


    [Agradece mucho su carta y se extiende describendo su tristeza, que no es por temor a nada, ya que lo único malo que podría ocurrirle sería quedarse ciega y antes le pide a Dios le quite la vida; es por representarse cosas del pasado que le resulta imposible no recordar. Continúa:]


    Tambien me sorprende crea, que esas sandeces que dice que me cuenta, sean lo que contribuya a hacerme la vida mas llevadera, no dandose cuenta que llena la principal necesidad de mi alma que es tener a quien querer, y por quien interesarme, dando un interes a mi vida que no tiene ya ninguno propio. Por eso temo dejarme llevar de mi natural propension, siendo luego mas amargo el desengaño, cuando sale aquel feo, que no se aviene a veces a quedarse debajo de la mesa.


    Mucho celebro tengan VV. ahí tan buen tiempo y se lo envidio porque hoy esta haciendo aquí un frio atroz, y supongo que apesar de esos atracones de trabajo de que habla no dejara de aprovecharle para dar algunos paseos cuando no llueva.


    Si esos orígenes de la novela se van a extender tanto no podrá concluirlos ahora, y no se esfuerce a trabajar mas de lo que buenamente pueda, y se acabe de echar a perder; pero sobre todo no malgaste tiempo ninguno en esas sandeces de la revista de archivos que nadie va a leer.


    Como por el mal estado de mis ojos (aunque han mejorado bastante con la cauterizacion de sulfato de zinc [?] que me hago ya hace 8 dias) escribo en tres dias, hoy es ya mucho mas soportable habiendo nevado anoche, tarde sin duda, porque cuando yo volvi a las once de casa del tio Juan no habia aun trazas.


    Malísimo rato pasé para asistir a esa comida de familia, a la que la última vez fui con el pobre Pedro y tambien fue tristeza que el Tío no pudiera comer con nosotros, y como Joaquin esta enfermo y Mariana tampoco fué, cosa tristisima por completo, a la que no me atreví a negarme, por lo mismo que hemos quedado ya tan pocos, y es tan probable que sea el ultimo que viva el pobre señor.


    Para concluir con cosas mas agradables quiero preguntarle si sabe algo positivo sobre la comedia que su hermano parece ha presentado para un premio que va a dar creo que el Liberal, con el concurso de los mas entendidos en la materia, porque segun me ha dicho Javier Bustamante, con referencia a persona bien enterada era hace unos dias de las cuatro que estaban apartadas para el premio, y como este no solo concede 4.000 p. s sino la precisa ejecucion en el Español seria muy buena cosa. ¡Cuanto me alegraria! No solo por lo que me intereso por el autor, que ya sabe V. es de corazon, sino porque se hagan comedias decentes y de buen gusto, que cada dia anda mas escaso.


    Concluido el libro de Nisard, he leido el discurso de entrada en la Ac.ª de Enrique, con gusto, porque el suyo coincide con el mio, sobre la poesía y aunque sin parrafos muy brillantes esta bien escrito.


    Ahora a Dios por este año; le agradezco mucho sus buenos deseos para el venidero, y se los pago centuplicados, con mas probabilidades de que se cumplan como con toda el alma desea su buena amiga


    Joaquina


    

    


     [*] Mera conjetura.
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 28 diciembre 1903


    Mi muy querido Marcelino: mil felicidades en las presentes Pascuas, y en el próximo año, y ad multos annos. Hace mucho tiempo que nada sé de tí, y que aguardo con impaciencia tu contestación á mis cartas. En que te ocupas? Cuando saldrá el nuevo tomo de la Antología? Me han dicho que habias publicado el tomo III de tus Estudios literarios en la Biblioteca de Catalina. Espero de tu generosidad que no me privarás de esta nueva obra tuya. Las colecciono todas y deseo hacer su bibliografia completa algun día.Me conviene mucho saber si se ha escrito alguna historia de la Filosofía en la Edad Media, ó alguna Historia que trate de ella extensamente. Dime que autor se ha dedicado á tal trabajo, para adquirirlo inmediatamente. Supe de tí por un íntimo amigo mio, que viajó contigo hasta Toledo.


    Tuyo siempre afanadísimo amigo,


    Antonio
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    De RICARDO DE HINOJOSAY ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 29 diciembre 1903


    [Biblioteca Nacional. Recibió su carta y se alegra de su restablecimiento. Asuntos de las goteras, de la calefacción y la aprobación de 18.000 ptas. para la incorporación de los Archivos de las Chancillerías de Valladolid y Granada. Le adjunta la carta de un Sr. Tulpineck que escribió al ministro y que es el clásico aprovechado que cree que los bibliotecarios están para hacerles los trabajos (en este caso reproducciones de obras de arte flamenco) sin retribuirlos; él verá lo que le contesta. El próximo 2 de enero empiezan las oposiciones al Cuerpo. Paz y Melia añade dos líneas alegrándose de su mejoría y felicitándole el nuevo año].
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 30 diciembre 1903


    Mi distinguido amigo de mi mayor respeto: hace un momento que acabo de recibir carta de Covadonga del Sr. Comas, D. José, que me dice se terminó ya la publicación de las poesias de mi inolvidable padre, y despues dice:


    «Menendez me habia escrito diciendo: «Terminada la sección de poesías, entraremos en los estudios críticos, que ya están copiándose por orden mia y que el hijo del Sr. Laverde enviará á V. directamente»:


    Despues sigue el Sr. Comas y me dice:


    «Espero que V. lo haga, enviandolos al Director del Pensamiento de Asturias - Argüelles n.º 1.º.»


    Creo haber dicho á V. escribiera al Sr. Canella D. Fermin, y este se brindó á entenderse directamente con el Director del Pensamiento, por no querer tampoco desprenderse del unico ejemplar, que con notas manuscritas de mi padre conserva; esto mismo le he indicado en aquel entonces al Magistral de Covadonga, y como no supe mas, (despues de enviarle la lista de los artículos que V. considera de actualidad) descansé hasta nuevo aviso. Ahora recibo la del Sr. Comas y por la forma de redacción del parrafo de V. que dice: «Terminada»... estoy en duda si es que V. quiere, que copie yo los artículos, ó si es que, como parece mas probable, «ya están copiándose por orden» suya en esa; caso de ser esto último, puede V. certificarlos directamente á Oviedo al Director del Pensamiento de Asturias - Argüelles n.º 1.º; en el otro supuesto espero desde luego, su contestación á correo vuelto para ponerme con todo ahinco á copiarlos, para lo que, le ruego tenga la bondad de transcribirme de nuevo la lista de los artículos que tengo que copiar de los Ensayos, pues creo tener en la aldea la lista primera y aun esto no lo sé con fijeza.


    Nada mas por hoy; deseo á V. unas felicísimas Pascuas y entrada de Año y es su admirador, agradecido y atento amigo s.s. Q.B.S.M.


    Jesús Laverde
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    De SALVADOR RUEDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Travesía del Júcar 28, Madrid, 30 diciembre 1903


    Venerado D. Marcelino: Al no recibir en estos dias dos estimadísimos renglones de V., me pasa por el corazon la idea, de que, quizas la forma en que he escrito á V., un tanto literaria, si bien llena del inmenso amor y la ciega admiración que le tengo, haya podido no ser de su completo agrado; y esa ligera sospecha en mí, me somete á una angustia mortal. La costumbre de expresar mis pobres ideas durante toda mi vida con alguna tendencia á lo literario, ha hecho escribir mi carta en forma, mitad de himno, mitad de súplica. Pero ¿cómo se le escribe á un dios, que yo no lo sé?


    Aun me parecia poco, porque yo hubiera querido arrojar sobre el papel estrellas, en vez de palabras, pues solo con una tipografia así, merecia escribirse el nombre de V.: pero si hay que ceñirse á lenguaje más humilde, le diré que es muy natural en mí el deseo de estar en un Establecimiento que V. dirije, como es la Bibiloteca Nacional; lo que hay que aprender de V., de nadie más puede aprenderse, y por esto, y por ver de cerca á quien me inspira tal emocion de asombro, y por que llegue á mí aunque no sea mas que un reflejo del cariño de V. es por lo que tengo la ambicion disculpable de llamarme subordinado del primer cerebro humano de mi época.


    Si allí, su bondad de V. fuese indulgente con mi poquedad, bien; y si fuese rigurosa, bien tambien. Me veo precisado á tener que dejar el Museo de Reproducciones donde con todo el amor de mi alma he trabajado muchos años; y al tener que irme á otro Centro, se me van el corazon y la voluntad detras del Establecimiento que V. dirije, por el altísimo honor de llamarme soldado suyo.


    Ahora, en mi Museo, tengo que verme precisado á figurar en una Junta de Gobierno, y á mí esto me desconcierta porque le tengo horror al dinero y á sus operaciones, y por esta razon tengo que dejar sitio donde he estado tan á gusto.


    Pero aun lo estaría más bajo la singular Jefatura de V. y vuelvo á rogarle que me admita entre los dependientes á sus órdenes: dispénseme ese grandísimo honor en esta vida.


    Y si algo remotamente molesto ha habido en mis lineas anteriores, si en algun renglon hubiese habido, por casualidad, algo no de su gusto, bórrelo con su generosidad natural, pues solo admiración y religioso culto es lo que le profeso desde que tengo uso de razon.


    Dos lineas de V. harían feliz á quien tanto le venera y b.s.m.


    Salvador Rueda


    


    SÁNCHEZ REYES, E .: Mementos de actualidad, p. 204-205.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN L. ESTELRICH



    Santander, 31 diciembre 1903


    Mi querido amigo: Te escribo el último día de año, deseándote todo género de felicidades en el que va a entrar. Ya te harás cargo de que mi largo silencio no reconoce otra causa que la de siempre: trabajos que se van ensartando unos con otros como las cerezas, y que dentro de poco no me dejarán tiempo ni para lamerme. Ahora estoy enfrascado en un enorme estudio sobre los orígenes de la novela española, que servirá de introducción al primer tomo de la nueva Biblioteca de AA. Españoles, continuación de la de Rivadeneyra, que va a publicar la casa de Bailly-Baillière. Veremos si cuaja la empresa. Como el editor tiene grande empeño en echar pronto a la calle este primer tomo, he tenido que dejar en suspenso todo lo demás hasta acabarle. Pero del tomo 2.º de los Romances tengo ya impresos varios pliegos, y se prosigue también la impresión de las comedias de Lope, aunque en los prólogos ando atrasado. Este verano les daré un gran avance, y podrán salir juntos dos tomos.


    Recibí días pasados una carta tuya que incluía otra para Cedrún, y se la dirigí a Madrid, pero sospecho que ya no le alcanzaría allí y que se la habrán enviado a Mallorca. De su llegada a la Isla no he tenido noticia aún.


    Muchísimas gracias por los datos relativos a D. Fernando Casas, que me servirán para redondear en su día el artículo biográfico de este preclaro humanista. A D. José M.ª León y Domínguez di las gracias directamente: debe ser persona muy simpática este canónigo: su libro de biografías y curiosidades gaditanas es ameno e interesante; me ha entretenido mucho.


    No tengo más que un ejemplar del tomo 1.º de Quevedo, pero se le pediré a la Sociedad y no dudo que me le darán. Cuenta con él. El modo más seguro de que no se me olvide es que me lo recuerdes la primera vez que vayas a Madrid, para que yo escriba a Sevilla.


    Puesto que te interesa residir una larga temporada en la Corte (y a mí me interesa también por tenerte cerca) debes escribir a Maura, y no dudo que él lo allanará todo. Puedes alegar el motivo de la obra premiada, y D. Juan y yo lo apoyaremos .


    Y ahora vaya un encarguito, por no perder la costumbre. Te agradecería que preguntases en la Revista Médica si conservan los pliegos que llegaron a tirarse de lo que debió ser segundo tomo de la Historia de Cádiz, de don Adolfo de Castro. Tengo entendido que el tal D. Adolfo (que era un perdulario de siete suelas) no pagó la imprenta, y que por eso se detuvo la tirada. Pero supongo que conservarán los pliegos, a menos que los hayan echado a papel viejo. Quisiera conseguirlos, para agregarlos a mi ejemplar de la referida Historia.


    Tuyo de corazón,


    Marcelino


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 272-273.
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 31 diciembre 1903


    [Felicidad y prosperidad para el año que empieza].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 117.
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 diciembre 1903


    [Saludos y felicidades para el nuevo año].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 288.
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    De LÉO ROUANET [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Diciembre 1903?]  [*]


    [Agradece el librito de sainetes. Le felicita las pascuas y año nuevo].


    

    


     [*] Año de publicación del libro.
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    De JOSÉ LÓPEZ MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 1 enero 1904


    [Siempre pide a Dios para que conserve su preciosa vida, pero con más fervor lo hace al comienzo de cada año. Un error involuntario en su última carta: no es de Viera, sino del Doctoral Afonso, la versión de la Epístola ad Pisones que le ofreció. «Gracias mil por el juicio sobre el divino Carrasco»].
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    De PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS  [1]

    PRESIDENCIA DEL CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 enero 1904


    Excmo. Sr.: S. M. el Rey (q.D.g.) se ha servido expedir el Real Decreto siguiente:


    «A propuesta del Presidente de Mi Consejo de Ministros, Vengo en decretar lo siguiente: Artículo primero. Para secundar y ordenar la conmemoración del tercer centenario de la aparición del Quijote se nombra una Junta que formarán el Presidente del Consejo de Ministros, los Ministros de Estado, de la Guerra, de Marina y de Instruccion Pública, un representante, por ella designado de la Real Academia Española, un representante que designe la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando, un representante que designe la Sociedad de Escritores y Artistas, un representante que designe el Ateneo Científico, Literario y Artístico de Madrid, el Director de la Biblioteca Nacional, el Presidente de la Diputacion Provincial de Madrid, el Alcalde de Madrid, un representante que nombre el Ayuntamiento de Alcalá de Henares, y Don Mariano de Cávia. El Gobierno agregará á esta Junta los representantes autorizados de otras Corporaciones que contribuyan á los festejos, cuando lo estime conveniente. Será Secretario de la Junta con voz y voto el Subsecretario de la Presidencia del Consejo de Ministros. Artículo segundo. La Junta podrá dividirse en Secciones y deliberar en pleno con asistencia de la tercera parte o mas de sus miembros. Artículo tercero. La Junta, así como las Secciones que en ella se formen, disfrutarán para sus comunicaciones oficiales la franquicia postal y telegráfica que, tratándose de un servicio público las corresponde. Si lo estimare oportuno podrá la Junta adoptar ó formar un reglamento para metodizar los trabajos. Dado en Palacio á primero de Enero de mil novecientos cuatro - Alfonso - El Presidente del Consejo de Ministros - Antonio Maura y Montaner».


    De Real órden lo traslado á V.E. para su conocimiento y efectos correspondientes.


    Dios guarde á V.E. muchos años.


    A. Maura


    

    


     [1] No dirigidos a Menéndez Pelayo (por lo que no los recogemos en el cuerpo de este Epistolario ), sino al Presidente del Consejo de Ministros como Presidente de la Junta nombrada por este Real Decreto y enviados por él en copia a Menéndez Pelayo, se conservan varios escritos que solicitan formar parte de esta Junta: de la Sociedad Española de Excursiones (1 enero), de Lucas del Campo en favor de la misma (12 enero), del Círculo de Bellas Artes (19 enero) y de Centro Gallego de Madrid (23 enero 1904).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JESÚS LAVERDE GAYOSO



    Santander, 3 enero 1904


    Mi estimado amigo: Los artículos que deben copiarse del libro de Ensayos son los siguientes, como ya en otra indiqué á Vd.


    De la fundación de una Academia de Filosofía Española.


    Observaciones en defensa de la Historia Crítica de la Literatura Española del Sr. Amador de los Ríos.


    Apuntes acerca de la vida y poesias de D. Pedro Montengón.


    Doloras, de Campoamor.


    El plan de estudios y la historia intelectual de España.


    La Filosofía Española. Indicaciones bibliográficas por D. Luis Vidart.


    Jovellanos católico.


    Historia de la crítica literaria en España desde Luzán hasta nuestros días.


    Del tradicionalismo en España en el siglo XVIII.


    Á estos artículos debe agregarse el discurso inaugural de la Universidad de Santiago sobre Sebastian Fox Morcillo, y dos trabajos publicados en la Revista de España, uno sobre la Literatura del Sr. Canalejas. Estos dos son los que dije yo que mandaria copiar en Madrid, por suponer que Vd. no los conservaría. El discurso inaugural supongo que le tendrá.


    Puede Vd. proceder, por consiguiente á la copia de los Ensayos.


    Siento mucho que hayan impreso las poesias sin mandarme pruebas, porque es muy delicada la corrección en este género de trabajos.


    Suyo afmo. am.º y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 enero 1904


    Mi querido amigo D. Marcelino: Siguiendo la antigua costumbre de enviar felicitaciones en Navidad y Año Nuevo, no quiero dejar que pasen los primeros días de este mes sin escribir a Vd. y desearle mil y mil venturas.


    Con muchísima pena supe por Cotarelo, en el último jueves de diciembre que estuvo Vd. en Madrid, los dolores reumáticos que entonces tenía y que le impidieron ir a la Academia. De buena gana hubiera yo ido a visitar a Vd., pero estoy incapaz para todo y muy singularmente para subir escaleras. En fin, yo me alegro en el alma de que se aliviase Vd. bastante para poder irse a Santander, y muchísimo más me alegraré todavía de que ahí se haya Vd. restablecido por completo.


    No sé qué contar a Vd. de por aquí que no sepa por los periódicos.


    En nuestra Academia se trato la otra noche de que interviniésemos de algún modo en la proyectada traslación de los restos mortales de Bretón de los Herreros al Panteón de Hombres ilustres, pero no se tomó resolución alguna sobre el caso.


    Dentro de pocos días, es probable que del 15 al 20 del presente mes, aparecerá el tomo V de mi Florilegio, compuesto de notas biográficas y críticas. a la verdad, yo estoy muy poco satisfecho de esta mi obra; mas no por eso dejaré de enviar a Vd. a esa ciudad el ejemplar que he de dedicarle, si tiene Vd. alguna curiosidad de verle pronto, y si no aguardaré a que vuelva Vd. a Madrid para dársele.


    De desear es que cuando Vd. Vuelva se traiga escrita la contestación al Sr. Asensio, a fin de que podamos recibir al venerable anciano diciendo en coro, como en la farsa de Molière: bene, bene dignus es intrare in nostro docto corpore.


    Adiós. Cuídese Vd. mucho, goce de buen humor y deseche toda dolencia, contando siempre con el entrañable afecto de su buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 597-598.
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    De ADOLF BAUER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Graz, 4 Jänner 1904


    [Carta escrita en la letra llamada «Sütterlin». Agradece al director de la Biblioteca Nacional que le haya permitido utilizar tan largo tiempo el manuscrito griego n.º 121 y fotografiar algunas páginas, y pide autorización para publicar las fotos en su libro. Proyecta publicar en la serie «Textos e investigaciones sobre literatura paleocristiana de Gebhardt y Harnack» parte del texto de este manuscrito y demostrar que éste contiene desde el folio 51 hasta el final el texto griego de Hipólito de Roma titulado (en griego que transcribimos) «synagogé chrónon kaì etôn apò ktíseos kósmou héos tês enestòses heméras», muy valioso porque hasta ahora sólo se conocía en traducciones latinas. Más adelante tratará también sobre el texto de las 50 primeras páginas de la cronografía del Patriarca Nicéforo, que está separado de los otros manuscritos por una serie de adiciones y que, según cree, en las tres últimas hojas ha sido continuado por la mano de Constantino Laskaris. En su momento le enviará ejemplares de estas publicaciones].
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 4 enero 1904


    [Felicitación de año nuevo y para su madre y hermano].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 289.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 5 enero 1903 [por 1904]  [*]


    [Biblioteca Nacional. Ayer empezaron las oposiciones. Le dicen que en la Gaceta de hoy viene la nueva plantilla del Cuerpo].


    

    


     [*] Según los datos de la carta.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 6 enero [1904?]  [**]


    Querido Marcelino: con el retraso de costumbre recibí su carta de este año por la que veo con mucho gusto siguen VV. todos buenos y contentos, con una temperatura no muy cruda para este tiempo, que es todo lo mas que se puede pedir en un invierno tan riguroso como el presente en todas partes; que continuen asi todo el es cuanto puede desearles, y espero en Dios que así será.


    Aqui despues de las tres nevadas ha templado el frio; pero con mucha humedad, porque ha llovido bastante, y ha habido grandes nieblas, y solo hoy parece que se consolida el buen tiempo que se anuncio ayer por la mañana, y luego diluvió por la tarde; sin embargo, sin ser fuerte, hay un airecito norte que se lleva la cara, y no he podido ir a S. Pascual temiendo empeorar mis ojos que estan algo mejor.


    Con este mal tiempo no veo un alma; pero aunque le echo mucho de menos, y no hay ni el menor recurso para engañar su falta, ni llenar ese grato ratito de ultima hora, por imperfectamente que sea, me alegro que este ahi durante este gran rigor de la estacion porque me quitaria la mayor parte del gusto de verle, el temor de que cogiera alguna enfermedad. Pero este mes es efectivamente el mas duro, y llevando ya todo el anterior de grandes frios, es de creer que temple para cuando dice V. que piensa volver. Dios lo quiera porque la tristeza me consume, sin poderlo yo remediar, precisamente en este tiempo de los mas crueles recuerdos, y pudiendo leer tan poco. Los ojos ya le digo que estan algo mejor, y el cauterio de las ulceritas que sin duda hay en los parpados, disminuye la niebla que el agua que ellas producen forma en los ojos, impidiendome leer muchos ratos, y todavia mas escribir. Este es indudablemente un mal de importancia; pero yo confio en la misericordia de Dios para que me libre de la gran desdicha de quedarme ciega, aunque no de la enfermedad por completo, conteniéndola con el cauterio en las temporadas peores, y no me pondre en manos de un oculista si no en ultimo caso ya, porque las lagrimas, que no puedo evitar, desarian, lo que hicieran sus remedios, por acertados que fueran y ademas despues de martirizarme (porque todos los remedios para los ojos son dolorosos, como lo es el cauterio que yo me receto) me impediria de seguro ir a Misa y leer, acabando de entristecer mi ya tristísima vida, para, no digo curarme, porque pasada cierta edad no se cura nunca nada, si no mejorarme, la vispera de mi muerte. Estoy tan persuadida de que voy a vivir poco, que todo lo miro como transitorio.


    Pero hablemos de otra cosa, y lo primero de sus trabajos sobre la novela, que se han ido alargando, como los otros, fuera de las proporciones, que pensaba, y de seguro no podrá concluir ahí, como no pase todo el invierno, y no tiene mas remedio que aprovechar el tiempo que malgasta aqui en sandeces en la Biblioteca, sino quiere estar siempre ahogado y agobiado de trabajo, sin poder cumplir los compromisos que contrae, cuyas dificultades, y atosigamiento, bien pueden creo yo, ser superiores al agrado que saque de las tales sandeces.


    Como los periodicos no hablan mas que del P. Nozaleda, a quien hacen una guerra que no se comprenderia apesar de la impiedad, nunca aqui por si sola muy agresiva sino fuera como medio de derribar a Maura, hay poco que leer en ellos, y aunque hay pocas horas de luz y economizo mis ojos aun he tenido tiempo de leer algunos discursos de Enrique Rivas con mucho gusto, no solo porque ya sabe V. que ese es un genero de lectura para mi predilecto sino porque demuestra en ellos ideas y sentimientos que sin sorprenderme van mas alla de lo que yo creia y es verdadera satisfaccion, ademas de agrado por estar muy bien escritos, como tambien a V. le parece.


    Lo que siento es que estuviera tan equivocado el amigo de Javier Bustamante, sobre la comedia de su hermano, y me alegrare que premien al menos la novela y salga bien en ese teatro la otra que me dicen tienen en estudio que si la dan como supongo antes de que V. venga ya me dira como sale y lo que le parece.


    La visita de Rafael me quitó la hora de luz para concluir esta y hoy es ya para mi dia mas triste como mañana y mucho mas el domingo 10 y siempre le echo mas de menos, acuerdese V. tambien de su buena amiga


    Joaquina


    

    


     [**] Conjetura según los datos internos.
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    De PATRICIO AGUIRRE DE TEJADA

    SECRETARIA PARTICULAR

    DE S. M. EL REY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 7 enero 1904


    [Le dedica un ejemplar de sus poesías, que quizá, dadas las tendencias del modernismo imperante, estén pasadas de moda; entre ellas hay una a Horacio que celebrará no le parezca indigna. Le conoció hace algunos años en casa del marqués de Valmar].
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, enero 1904?]  [*]


    Mi querido Maestro: escribiré a la Michaelis mañana ó pasado que le tengo que pedir otras cosas y enviar una que busco para ella.


    Para tirar un pliego de la Crónica mucho favor me haria V. comunicándome una variante del ms. de V.


    Año 2.º de Gesaleico: Andados dos anos del regnado del rey Gisalaigo etc... (despues de las eras) cuenta la estoria que el rey Gis. como era ome de vil linnage de parte de la madre que elissi fue otrossi desauenturado et malo». En vez de elissi ponen los otros mss. todos el assi; mucho quisiera saber si el de V. pone elissi que seria forma posible ille ipse y nueva que adornaría mi edición.


    ¿Quiere V. ponerme esa sola palabra a vuelta de correo en una targeta? Se lo pregunto porque el ms. de V. suele tener arcaismos.


    Mucho agradeceré á V. que a su regreso no se olvide de traer su ms., si aun insiste V. en otorgarme este señalado fafor; me vendria muy bien para la parte de los Condes de Castilla en que se me acaban los buenos mss. que ahora uso. Le ruego favorezca mi trabajosa edicion, y en atencion a ella perdone V. mi pesadez. El ms. quedaria despachado para Febrero o Marzo y habria tiempo de sobra para encuadernarlo.


    Repito el envio del Manualito.


    Huntington ya publico el 3. er tomo de su Cid con notas á cada verso del poema. Lo tendrá V. aquí esperando su regreso.


    Siempre suyo


    R. Menendez Pidal


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 53.

    


     [*] Esta carta sin fecha debe ser poco anterior a la de 7 enero, por lo que la situamos junto a ella.
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 enero 1904


    Mi querido maestro: mucho le agradezco lo que me dice respecto á la traida de su códice de la Crónica.


    Seguramente terminaré el cotejo en un par de meses. Voy ya imprimiendo en el Rey Rodrigo y para Junio debo acabar toda la Crónica, de modo que el Códice de V. que solo llega a Bermudo III quedará despachado muy a tiempo para ser encuadernado.


    Como V. trae otros varios libros para este fin, me atreví a importunarle con mi petición. No porque yo no sea bibliófilo dejo de comprender los recelos e inquietudes del que lo es; me son muy respetables, y mucho más en personas como V. para quien todos no debemos de tener sino el respeto y la simpatia mas grandes. Por esto no quisiera que V. se contrariase, llevado del cariño que me tiene y que tantas veces he probado, y esto hace que me pese de mi importunidad.


    Perdónela V. a su mejor amigo y admirador


    R. Menendez Pidal


    La Michaelis  [1] aun no me ha contestado; estara «doente» según anda de delicada hace tiempo. No creo le haga á V. falta urgente la respuesta, pues supongo sea para el prólogo de Bailli-Bailliere.


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 37.

    


     [1] La contestación de Carolina Michaëlis de Vasconcellos es probablemente una carta suya que se conserva, dirigida a Ramón Menéndez Pidal, de 12 de marzo de 1904, en la que dice que le envía para Menéndez Pelayo un ejemplar de Menina e Moça, ed. Pessanha; añade que esta edición vale poco y tiene muchos errores en las notas, pero servirá para un estudio de la novela; y que tiene coleccionadas todas las variantes con la ed. de Ferrara para una reimpresión que proyecta.
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    De CARMELO E. DE POLAVIEJA

    CUARTO MILITAR DE S.M. EL REY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 enero 1904


    [Encarece que por la Junta de Archivos que él preside se acuerde adquirir el mayor número de ejemplares de la obra Táctica de las tres armas del teniente coronel D. José Villalba, que es su ayudante de campo].
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    De ANGEL ALCALDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 9 enero 1904


    [Nombrado director de La Ilustración obrera que va a aparecer en febrero próximo y será un semanario de vulgarización que pueda ofrecer la actualidad en sociología, ciencias, artes y oficios, etc., pregunta si podrá sumar su voto eximio a los ya muy distinguidos de intelectuales como Costa, Unamuno, Buylla, Altamira y otros con que ya cuenta].
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    De JOSÉ ORTEGA Y GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 9 enero 1904


    [Como sabe, por una enmienda al cap. 15 de nuestro presupuesto se han incorporado al Ministerio de Instrucción Pública los Archivos de las Chancillerías de Valladolid y Granada, concediéndose para ello un crédito de 18.000 ptas. y facultándose al Ministro para reorganizar la plantilla del Cuerpo. Esta reorganización ha producido 36 ascensos, cuyos títulos tendrá que firmar él, y pregunta cuándo podrá hacerlo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MARÍA FABIÉ



    Santander, 10 enero 1904


    Mi distinguida amiga: En extremo agradecí la amable carta de felicitación que Vd. me dirigió a principios de año y a la cual no he contestado antes, porque los primeros días de este mes han sido para mí algo tristes por haberse exacerbado los padecimientos de mi querida madre. Ya está mejor, a Dios gracias.


    Deseo a Vd. y a su familia todas las dichas posibles, en el año que comienza, y me repito su muy afecto y cariñoso amigo q. b. s. p.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Fabié - Menéndez Pelayo, p. 117.
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    De SANTIAGO ARGÜELLO H.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León (Nicaragua), 10 enero 1904


    Eminentísimo colega: La obrita que tengo el gusto de presentarle ha sido escrita por encargo del Gobierno de Nicaragua. Si le causa extrañeza ciertos disparos líricos y la forma semipoética que á veces quita en absoluto á mi trabajo el carácter didáctico que debiera tener, piense usted en que se ha puesto á la lira gorro de magisterio, y en que la lira no es culpable si hasta en las aulas canta. Mi idiosincracia, tendiente á la exclusivez artística, me aparta de esas friezas desmañadas del estilo de cátedras. Si he aceptado este encargo, es tan sólo porque amando entrañablemente á la gloriosa Madre Patria, veo en esta ocasión una bien propicia para despertar en estas tierras el ansia del conocimiento de aquella augusta decadencia, cosa por la cual he luchado con ardor durante los cortos años de mi vida.


    Por razones idénticas, estoy preparando otro volumen, sobre la literatura española contemporánea, de mayores alcances y con mayor suma de estética. Para ese trabajo vengo á demandar el poderoso auxilio de usted, (no obstante que, de mis anteriores envios, no me ha enviado ni siquiera un aviso de recibo), suplicándole me remita los datos que Ud. juzgue conducentes, revistas que puedan orientarme, y, si Ud. fuera tan bondadoso, algunos de sus últimos libros.


    Esperando que el móvil hará que Ud. dispense mis molestias, me es grato subscribirme su atto. s.s. Q.B.S.M.


    Santiago Argüello H.
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    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 10 enero 1904


    Mi querido amigo: En la Ilustració Catalana he publicado unos versos valencianos, titulados La Barca Nova. Es la más importante de tres ó cuatro poesias, que he de añadir á la nueva edicion del Llivret de versos. Deseo que usted la conozca, y he escrito al amigo Matheu, Director de la Ilustració, para que le envie á usted el número que la contiene, en el caso de que no reciba usted esta Revista.


    Aquí no hay novedad. Ayer ví á Serrano Morales. Anda siempre muy atareado en su delegación regia. Los demás amigos están bien, y yo, siempre á sus órdenes y deseoso de servirle.


    ¡Buen año! y mande á su affm.º amigo q.b.s.m.


    Teodoro Llorente
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 11 enero 1904


    [Le felicita el año nuevo y agradece la increíblemente benévola acogida prestada por la Academia Española a su Vocabulario de palabras alavesas, pues sólo a su recomendación puede atribuir el inesperado honor de que el trabajo se publique en las Memorias de la Corporación].
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    De SOFÍA CASANOVA DE LUTOSLAWSKI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Groble 7, Cracovia, 11 enero 1904


    [Contestando a su carta del 16 de noviembre, le escribió el 24 enviándole una suya y los dos tomos de las obras de su amigo Moro, que éste dedicó a Menéndez Pelayo; como no ha recibido noticias, ruega le confirme si los recibió].


    


    SÁNCHEZ REYES, E .: Mementos de actualidad, p. 184 .
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guernica, 11 enero 1904


    Mi ilustre y muy querido amigo: Mi cuñado me trajo la Antología de poetas hispano-americanos, cuyo envío me anunciaba V. en su última cariñosa carta. La conocía ya, pero esto en nada amengua el placer que he experimentado, al leer de nuevo y con atención profunda, los prólogos tan ricos de erudición como de doctrina crítica, con que ha enriquecido V. la colección. Digan lo que quieran algunos americanos desnaturalizados, la obra que V. realizó, por encargo de la Academia, representa una obra de concordia y de armonía. Las voces de la raza suenan por encima de diferencias accidentales y de acontecimientos históricos en que se vió a las hijas en lucha abierta con la madre, negándola en los hervores de la pasión y de la contienda, no ya lo que el amor exige de los miembros de una misma familia, sino aún aquello que en estricta justicia le era debido por quienes no estuviesen unidos con ella por vínculos de sangre, de lengua y de religión.


    Sobre dos puntos que he visto indicados en su eruditísimo trabajo, y que particularmente me interesan, me atrevo a pedir a V. que me ilustre. Es uno de ellos el relativo a la paternidad de la Historia de la Monja-alférez. ¿A quién considera V. autor de este libro, en que no es difícil todavía discernir lo que tiene la leyenda? El otro punto a que me refiero es el siguiente: en la Parentación solemne de la reina María Amalia de Sajonia, impresa en Lima en 1761, se emplea entre otras lenguas, por lo que he visto en el estudio que hace V. de la literatura peruana, el vascuence. ¿Dónde podría yo ver esta composición? Seguramente carecerá de todo valor artístico; pero tiene el precio de una curiosidad bibliográfica, y acaso tenga también interés para el estudio histórico de la lengua.


    Anticipo a V. las gracias por los datos que solicito de su erudición y generosidad, y se las dos también cordialísimas por el obsequio con que me ha favorecido y, que constituye para mí un regalo de los más valiosos y envidiables.


    Aprovechando el regreso de mi cuñado, que sale hoy para Santander, remito a V . La Vasconie, de Mr. Jean de Jaurgaon, obra de investigación seria y concienzuda, repetidamente citada por D. Manuel Magallón en las observaciones con que ilustra la Colección Diplomática de San Juan de la Peña, que está publicando en la Revista de Archivos. Escribí a Mr. Jaurgain, pidiéndole su libro, y en seguida me lo remitió, en cuanto supo que era para V. Van también las Tradiciones vasco-cántabras de Araquistain, que en la parte que se refiere a las supuestas luchas entre vascos y romanos, no viene a ser más que la expresión poética y literaria de las patrañas sostenidas por espacio de dos o tres siglos por los autores vascongados que trataron de estas materias, y con más calor y entusiasmo que nadie por Larramendi. El libro de Araquistain ha sido de los más leídos en estas provincias. Sería injusto realmente negarle condiciones literarias. El difunto Marqués de Valmar lo tenía en gran estima, y alabó la obra, a raíz de su aparición, en un artículo que escribió acerca de tradiciones populares y de los libros que las consignan y perpetúan. También le elogió Santiago Liniers en un artículo que puede verse en el Semanario Católico Vasco-navarro de Vitoria, dirigido a la sazón por el famoso Canónigo Manterola. Beotibar-co celaya, pretende ser narración histórica, y es hiperbólica conmemoración de un hecho que estuvo muy lejos de alcanzar las proporciones épicas que le atribuye Araquistain. Fué uno de tantos encuentros entre guipuzcoanos y navarros, de los cuales apenas si se halla ni siquiera mención en los papeles guipuzcoanos de aquella época. La leyenda empezó a formarse en el siglo XVI, y la creó, o cuando menos la hinchó y divulgó un tolosano entusiasta, el Bachiller Juan Martínez de Zaldivia. Tengo acerca de este punto datos muy interesantes que algún día verán la luz pública, a fin de ir restableciendo la verdad histórica, desnaturalizada torpemente en este como en otros muchos puntos que se refieren a nuestro pasado.


    Por último, le envío también las poesías que escribió el malogrado Adolfo de Aguirre, siguiendo la corriente de un arroyo que baja De Pagazarri al Nervión. Muchas de las composiciones reunidas en este cuaderno son de índole quizá excesivamente familiar y casera, pero no por eso dejan de ofrecer interés para el estudio de la fisonomía literaria de su delicado autor, que sabe sentir y expresar como pocos los afectos de hogar y de vida íntima. Adolfo de Aguirre es el poeta del home, para valernos de una frase inglesa muy adecuada y significativa. La casa paterna tiene para él un encanto inefable. Por eso recuerda, con Eulogio Florentino Sanz, que


    
      
        Obeliscos y pórticos ajenos

        Nunca valdrán los patrios palomares

        Con las memorias de la infancia llenos.
      

    


    La índole modesta y apacible del hombre que dió vida al primoroso libro de Excursiones y recuerdos, aparece donde quiera. Considera empeño vano ir en pos de ambiciones desencadenadas, huyendo del bien cercano que ya se disfruta. Le parece que rebajarse por medrar, es un proceder ruin y desatinado. Busca la felicidad haciendo el bien, y haciéndolo en silencio, como La fuente de Recalde. Así se goza de la paz del alma, en que consiste la mayor ventura; la paz de que podrían disfrutar los labradores si supiesen estimar los bienes de su vida. Las reminiscencias virgilianas que debieron penetrar muy adentro en el alma del poeta, ponen en sus labios aquella exclamación de las Geórgicas:


    ¡O fortunatos nimium, sua si bona norint, agricolas ... !


    De esta manera de sentir los encantos de la existencia del labrador, a la vida del campo del autor de Los Nombres de Cristo, el tránsito es facilísimo; y así vemos a Adolfo de Aguirre imitando En la vega al inmortal lírico agustino, y siguiéndole hasta en la combinación métrica que usaba con preferencia: la lira, que nuestro poeta maneja con facilidad y soltura. Hasta en las composiciones menos felices y menos poéticas, más desmañadas de forma y más premiosas y prosaicas de expresión, se encuentra algo que no es vulgar: v. g. en la titulada La campa de la Unión ha dado voz a cierto concepto rabelesiano de la vida, a cierta alegría un poco grosera y material que ha constituído la poesía de los bilbaínos, como agudamente notó Unamuno en un artículo, en que con mucha oportunidad evocaba a ese propósito el recuerdo de Teniers, cuyos cuadros se ven reproducidos con frecuencia en nuestros chacolíes y sidrerías. La cazuela y el vaso fueron símbolos para el antiguo bilbaíno, que sabía merendar como nadie, según dice con mucho acierto Aguirre. El cual, suspirando siempre por un bienestar modesto y tranquilo, insiste el año 1883 en las ideas que expuso veinte años antes, y en el diálogo que escribió en Quijas para acabar en la Montaña el tomito que comenzó en Vizcaya, reprende al arroyo porque deja las alturas, cegado por su ambición de aldeano que le impulsa a enriquecerse, aun a costa de su dicha.


    Cada vez me resulta más simpático Adolfo de Aguirre: ni es ni será popular nunca, pero no por eso deja de ser un autor delicado y exquisito, un poeta de los más íntimos y sinceros, algo pariente por el entendimiento de nuestro inolvidable Amós de Escalante, y algo parecido también a Rodolfo Topffer, con quien le encuentro yo mas de un punto de semejanza.


    No acaban de mandarme los Anales de Navarra, de Moret, ni los Alaveses ilustres, de Echávarri, a pesar de habérmelos ofrecido varias veces. En cuanto lleguen a mis manos, haré que pasen a las de usted.


    Mi hermano agradeció mucho su cariñoso saludo, y se lo devuelve con respetuoso afecto. Actualmente le ocupan atenciones muy ajenas a la literatura y a la crítica musical, pues está preparándose para los ejercicios de oposición a la Secretaria de Gobierno de la Audiencia territorial de Pamplona, que está vacante y ha de proveerse en abril próximo. Como la influencia de don Alejandro Pidal en aquella Sala de gobierno es preponderante, yo me atrevo rogar a usted que interese al señor Pidal en favor de mi hermano, que tengo la firme convicción de que ha de hacer una oposición lucida, pues conoce las materias sobre que han de versar los ejercicios.


    Mis cariñosos recuerdos a Enrique, a quien estoy agradecido por la afectuosa mención que de mí hizo en el Diario Montañés a propósito de Adolfo de Aguirre, cuyos artículos sueltos y papeles inéditos estoy procurando reunir para dar por terminado el trabajo que preparo acerca del autor de Excursiones y recuerdos.


    Y usted, mi querido don Marcelino, ya sabe que le venero y admiro como maestro incomparable, y considero como la más preciada honra la de declararme suyo entusiasta y apreciado amigo y atento s. s. q. l. b. l. m.,


    Carmelo de Echegaray


    P.S.Celebraré que le sea muy grata la estancia en Santander, y que tenga un felicísimo año de 1904.


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 333-336.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 11 enero 1904


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Se envía al Ministerio para su publicación en la Gaceta el anuncio del concurso de este año, cuyo plazo termina el 31 de marzo].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 rue de Poissy, París, 11 enero 1904


    Mi querido amigo: Le debo a Vd. muchísimas gracias por sus nuevos obsequios: el libro de Entremeses y Sainetes, el tomo II de Quevedo y los últimos tomos de la Antología. No sé dónde leí que Vd. pensaba publicar los Diarios de Jovellanos. ¿Es cierto? También deseo saber cual es su idea sobre el autor de Pan y Toros. Claro que no puede ser obra de Jovellanos, pero la atribución, que defiende Carmena y Millán, a Vargas Ponce me parece inadmisible. Los ataques contra la iglesia y el clero indican un autor bastante despreocupado en estas materias.


    Aunque pocas veces suele Vd. contestar a mis preguntas, le ruego encarecidamente decirme lo que sabe y lo que piensa en el asunto, porque tengo de ocuparme del ruidoso folleto.


    Deseándole mil felicidades en este presente año, me repito su afmo. amigo,


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 163.
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 13 enero 1904


    Estimado Marcelino: Con la satisfacción de siempre recibí la tuya del 31 pasado, y por mi parte no te deseo menos, ni menos grandes felicidades en el presente año.


    ¡Qué trabajador estás y cómo te envidio! Ya supongo yo lo que vas a echar en ese primer tomo de la Biblioteca de AA. Españoles, en su segunda época; y espero el momento de que aparezca tu estudio acerca de los Orígenes de la Novela Española, para adquirir el tomo e hincarle el diente. Del segundo tomo del estudio de los romances no te hablo, porque bien sabes lo que me hechizó el primero, y esto basta para que esté esperando su continuación. El magno Lope lo estoy viendo más despacio, que aun queda tela; pero ya a las alturas en que está la edición me parece bien que no la dejes de la mano. Y todo esto quisiera verlo muy adelantado ya, y saber que reanudas las Ideas estéticas; que bien sé no has abandonado el proyecto de darles cima algún día.


    No sé si Cedrún recibiría mi carta en Mallorca. Basta que sea tan amigo tuyo para que yo me interese por él, y antes de que llegara a la Illa daurada ya escribí yo varias y distintas cartas recomendándolo. Estas amistosas oficiosidades mías algo valieron a Seréix, cuando allí fué de Gobernador, y espero que en algo han de aprovechar a nuestro Cedrún.


    Aun no he podido ver, desde que recibí la tuya, a D. José María León y Domínguez, que está siempre atareado en doscientas mil cosas, que ni a él ni a nadie interesan. Estoy seguro que se alegrará mucho de tu parrafito, que le haré leer cuando le vea.


    Cuento con el primer tomo del Quevedo, y mil gracias por tu buen deseo de complacerme.


    El mismo día que recibí tu última quedó cumplido tu encargo. Hoy pongo al correo en paquete certificado lo que se imprimió del segundo tomo de la Historia de Castro, y te incluyo esta carta de J. Federico Joly, propietario de la Revista Médica, para que sepas lo que pasó; y sepas que aquí tenemos eruditos propicios a servirnos.  [1] No te lo envié antes porque sé que tú no regresas a Madrid hasta mediados de enero. Joly no ha querido cobrarme nada por esos cuadernos, y por consiguiente ningún agradecimiento me debes. En el paquete va también un primer tomo (único publicado) de las obras escogidas de D. Francisco Flores Arenas. Como el tomo no se puso en venta y presumí que acaso no lo tendrías, te lo envío. Y va un folletito que la poetisa italiana M.ª Licer envía a D. Jerónimo López de Ayala, Conde de Cedillo. Como no sé dónde vive éste, haz el favor de que tu fámulo Julio lo baje a la Academia, y que allí se las entiendan con Cedillo. Te ruego que de todo ello me acuses recibo par saber que ha llegado.


    No olvides decir a Maura que me lleve a Madrid, para eso del premio de la Academia. D. Juan me escribió diciéndome que escribía a Casa-la-Iglesia y al mismo Maura. Yo, por lo mismo que con éste tengo cierta confianza, prefiero que la petición salga de vosotros, y no creo que Maura deje de complaceros. Lo mejor creo que es una orden del Ministro o del Subsecretario, llamándome a sus órdenes.


    Tuyo y muy retuyo que te estima de veras,


    J. L. Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 273-275 .

    


     [1] En esta carta, de 4 enero 1904, Federico Joly le dice que la Historia de Cádiz de D. Adolfo de Castro empezó a imprimirse en su casa y quedó incompleta porque el Sr. Castro suspendió el trabajo «probablemente obligado por ausencias y vicisitudes políticas»; que el joven Casanova, cronista de la provincia, y su padre, ambos muy impuestos en el tema, han pensado completar ese trabajo.
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    De RAMÓN MASIFERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calella, 13 enero 1904


    [Le envía un ejemplar de su La vida á'l camp, que no es más que un croquis del poema que bajo el mismo título tiene preparado hace años y que por sus ocupaciones no ha podido concluir. Le ruega su opinión].
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    De LUIS G. ALONSO GETINO

    CONVENTO DE SAN ESTEBAN DE SALAMANCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 enero 1904


    Muy Sr. mio y amigo: No tengo reparo en llamarle amigo, porque del buen querer y comunicación resulta el amor de amistad, si acierta á ser correspondido, y yo bien creo (quiera Dios no me engañe) que V. estimará á quien le estima, imitando al Sabio que dijo: diligentes me diligo.


    No contesté antes á su estimada, porque las ocupaciones no me lo permitieron los primeros dias y después el trancazo. Gracias por todo, y á ver si en algo puedo corresponderle.


    No retarde V. la 2.ª edición de los Heterodoxos. Esta es la obra de V. y la posteridad, aunque le conozca por todas, le nombrará por esta. Qué es la heterodoxia española ramo interesante de nuestra historia, introducido por V. en el caudal de los sucesos patrios. Nadie puede hablar de nuestra historia ni citar nuestra heterodoxia, ni se podrá tratar de esta en adelante sin citar á Menéndez Pelayo. Y bien sabe V. que yo hablo con sinceridad y que mi pluma es mas bien dura que lisongera. Y á propósito de lo que V. en esto me aconseja, bien lo agradezco y tendré en cuenta. En la Causa de Fr. Luis de León no me han de achacar eso con motivo, pues me he propuesto decirlo todo sin entusiasmos y aun con estolidez sajona. Datos y datos y datos para cambiar tanta historia fantástica. Vamos á lo que importa y antes que á otra cosa á algunas equivocaciones de poco fuste. En el t. 2.º, pag. 31 se dice que la reforma de los regulares fué (de) debida á Cisneros y en la Orden de Predicadores, al menos, estaba ya la reforma muy adelantada en el siglo XV. Merced á los trabajos de T. Torquemada y otros estaba recibida en gran parte de los conventos y tenía su Vicario.


    Ibid. pag. 362 se dice que Carranza estudió en Sn. Esteban, lo que no es exacto.


    Ibid. p. 364 se llama obispo franciscano á Ambrosio Caterino y fué dominico, aunque poco tomista. También se dice que le contestó Pedro Soto, en lugar de Domingo Soto, cuya Apología elocuente y certera suele andar impresa con los Coment. á las Sentencias.


    Ibid. p. 369 se llama á Pedro Soto discípulo predilecto de Carranza. Debieron ser amigos, pero Pedro Soto es mas antiguo que Carranza en la Orden y no pudo ser discípulo suyo.


    Ibid. 380 que Moncio fué discípulo de Carranza, lo que no debe ser, por ser el primero connovicio de Melchor Cano, el cual fue como es sabido condiscípulo de Carranza, su émulo.


    Ibid. p. 408 se supone á Moncio catedrático de Alcalá en 1574, y hacia 10 años que habia dejado la cat. de 1.ª de Alcalá por la de Salamanca.


    Ibid. 688 «La gracia eficaz fué creación de Báñez en oposición á Molina». Bañez escribió antes que Molina los Coment. Á la 1.ª Parte de St.º Tomás, que son el cuerpo del delito. Aquí venía muy bien añadir que Medina fundó el Probabilismo, sobre lo cual escribí yo en la Revista Ibero-americana y escribió en la Tomista el P. Mondonnet; yo con criterio antitomista.


    Ibid. pag. 692. Niega que sean literatos ni escribiesen nada entre otros Juan de la Peña, Mancio, Felipe Meneses y Juan de Villagarcía.E. 1.º escribió la primera Apologia de los jesuitas (que publica el P. Astrain en su reciente Historia), y alguna otra cosilla como unos versos en honor de M. Cano ó de sus Locis Theol. El 2.º nos dejó Coment. a la Suma, que no llegaron á publicarse, pero que citan algunos teólogos y alaban los bibliógrafos dominicos (Morieta, Echond.) El 3.º (Meneses) publico por lo menos la obra Luz del alma editada muchas veces, y de la que yo poseo una edición. El P. Villagarcia escribió en las cárceles de la Inquisición la siguiente obra, que se encuentra [en] la Biblioteca del Duque de Osuna (vid. Catálogo de Rocamora): Diálogo llamado Cadena de Oro compuesto por &.&. estando PRESO por el sto. Ofi.º en la carcel de Vlld».


    Por lo demás creo que ni Peña, ni Moncio, ni Meneses fueron encausados jamás; Villagarcia sí, como V. sabe y dice.


    Ibid. 711 se atribuye á Suárez lo que en otra parte y con más razón á Victoria (Ensayo de Crítica filosófica).


    Tomo 3.º pag. 42 se llama á Urbano VIII de la orden de predicadores con manifiesto error. Dominico fué Pimentel de quien allí se habla.


    No creo justo se llame á Alonso de la Fuente (t - 2.º p. 543) enemigo mortal de los jesuitas, como no lo sería llamarle enemigo mortal de Fr. Luis de Granada al que iguala con ellos. He leido esos manuscritos, y me parece claro que La Fuente era un fanático anti-iluminista y nada más.


    Adiciones.


    Me pide V. adiciones, y en esto, como en las cosas opinables no es facil convenir. Yo respeto sinceramente su juicio y pongo su dictamen por encima del mío. No obstante, le apuntaré tres cosas, por referirse á manuscritos que no conocerá.


    Sobre los judíos conversos hay en la Biblioteca de la Unid. d salmantina un manuscrito del siglo XV muy precioso. Es obra del célebre Lope Barrientos, que defiende á los conversos con calor, y llama cizañerias á sus acusaciones, hace el recuento de conversos ilustres &.&. Para Apéndice vendria de perlas el manuscrito que es corto. Tenia yo copiado gran parte y se me ha extraviado la copia. De su espíritu podrá V. formar idea por el siguiente fracmento que conservo: «Yo no puedo entender como se pueden compadecer estas cosas. ca. de una parte digan los derechos canónicos y civiles hallende de la sancta theulugia. e de los doctores della que los que estan fuera de la fe, mayormente los judios no (mas?) son de convidar e atraer a ella por falagos e ruegos e beneficios e por otras maneras de buena mansa e graciosa enseñanza para los ganar e facer hijos de Dios e que los cristianos los deben ayudar e socorrer e tratar fraternal e caritativamente e con todo amor sin haber departimiento ni distincion alguna de los antiguos á los nuevos, antes en algunas cosas les deben favorecer e facer (!) con ventaja mas que á otros f asta que sean plantas eradicadas en la sta. fe segun se face a los novicios en la religion con todo lo qual bien concuerda el decreto fecho en el concilio de Bassilea siendo entonces congregado por bulla e autoridad del S. PP. Eugenio y aun siendo ya incorporados en el concilio los embajadores del Rey nuestro Señor, el trasunto de lo qual yo tengo». Bibl. de Salac.ª Manuscritos, Est. 3.º caj. 4-n.º 24.


    Otro día le mandaré datos sobre Pedro de Osma (inéditos) y sobre un heterodoxo muy raro de principios del siglo XVI. Hoy solo le diré que me perdone la audacia y que mande me envíen la R. de Archivos de Noviembre y Diciembre.


    Es de V. s.s. y amigo de verdad


    Fr. Luis G. Alonso Getino
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    De PASCUAL BORONAT Y BARRACHINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 14 enero 1904


    [Le ofrece un ejemplar de su libro Los moriscos españoles y su expulsión en tarjeta impresa de propaganda del mismo, rogando su juicio].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CARMELO DE ECHEGARAY



    Santander, 16 enero 1904


    Mi querido amigo: Recibí, y agradezco en extremo, las Tradiciones Vasco-Cántabras de Araquistain, la Vasconia de Jurgain (obra muy importante: lo más formal que he visto de ningún vasco francés, buen avance en la historia del Pirineo) y las poesías, para mi gusto encantadoras, de mi difunto paisano y amigo Adolfo Aguirre, que derramó en ellas la nobleza y exquisita ternura de su alma y la delicada pulcritud de su ingenio, aunque a mi juicio estas cualidades se revelaron todavía mejor en su prosa. Excursiones y recuerdos es uno de los libros más personales y más exquisitos de nuestra literatura moderna. Por serlo tanto, no ha tenido lectores.


    Echávarri me envió directamente los cuatro tomos que van publicados de sus Alaveses Ilustres, y ya le he contestado dándole las gracias. También se las doy a Vd., pues supongo que indirectamente le debo este obsequio.


    Respecto de La Monja Alférez sospecho vehementísimamente que su autor fue D. Cándido M.ª Trigueros, conocido por otras falsificaciones literarias, y que tenía cierto talento para ellas. El manuscrito que copió Muñoz en Sevilla y que imprimió Ferrer era suyo, y nadie ha vuelto a verle ni se conoce ningún otro. Los anacronismos y errores geográficos de la relación son palpables, y todo induce a creer que Trigueros compuso la novela valiéndose de las relaciones impresas en el siglo XVII (dos diversas hay en la Biblioteca Nacional) y de otros documentos relativos al Perú.


    No recuerdo en este momento dónde ví la Parentación solemne de Lima impresa en 1761, que trae unos versos en vascuence, pero dada su fecha, es casi seguro que esté en la Biblioteca Nacional, donde hay muchas relaciones de fiestas hechas en América, o en la Biblioteca de Ultramar, que está en el Retiro.


    Pienso salir para Madrid el día 1.º de febrero, y allí como en todas partes me tendrá Vd. a sus órdenes.


    Suyo buen amigo y s. s. q. s. m. b.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 368-369.
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    EL CRONISTA DE LA CIUDAD DE LEÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 16 enero 1904


    [Ha solicitado del Ministerio de Instrucción Pública la adquisición de ejemplares de sus obras Catálogos de las Bibliotecas de León y Siglas y abreviaturas latinas. Le dicen que esperan todavía el informe de la Academia de la Lengua, y ruega recomiende su pronto y favorable despacho. Desde que le jubilaron continúa sin cobrar sus haberes y vive gracias a unos ahorros. Ese efecto ha tenido aquella injusta medida].
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    De TOLEDANO LÓPEZ Y CÍA.

    LIBRERÍA

    CIENTÍFICO-LITERARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 16 enero 1904


    [Preparan una edición popular económica del «Quijote de Avellaneda», que quieren avalorar con un estudio crítico analítico suyo, del que podría formar parte el artículo que publicó en El Imparcial. Ruegan conteste si acepta y diga sus condiciones].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 16 enero 1904


    Muy querido amigo mio: He retrasado la respuesta á su gratísima carta de 24 ppdo. que se cruzó con otra mia, para poderle enviar alguna prueba de Timoneda. Por este mismo correo las recibirá Vd. en pliego separado, y lo primero que interesa saber es si le parece a Vd. que deben conservarse las abreviaturas de la primera edición ó si considera preferible esplanarlas para facilitar la lectura, conservando tan solo para algun caso dudoso la misma forma gráfica. Yo me inclino a esto último, pero deseo que sea Vd. quien lo decida, corrigiendo las pruebas de muestra como mejor le parezca, y con arreglo á ellas se compondrán las demás. La portada que dice: «Con privilegio. (Esc, con la leyenda á los lados La moneda es vil metal / que hace bien y mucha mal)». Las tres Comedias del facundissimo Poeta Juan de Timoneda dedicadas al illustre Señor don Ximen Perez d'Calatayu y Villaragut Año 1559» creo preferible que se reproduzca toda en el fotograbado, sin perjuicio de poner otra impresa. La reproducción del escudo solo haría muy pobre. Tambien se habrán de fotograbar las cabezas de moro y alguna otra viñeta que lleve el original.


    No podemos encontrar papel de hilo que sea de nuestro agrado. Doménech ha escrito á la Viuda de Tello preguntandole de donde compra el que usan los Bibliófilos Madrileños y no le contesta. Ha encargado tambien una fundición nueva del 8 para las notas. Creo que ahora va la cosa de veras y yo procuraré no perderla de vista. Vencidas las primeras dificultades y aclaradas algunas dudas, confio que se camine mas aprisa.


    Recordando su encargo sobre traducciones latinas insertas en el Diario de Valencia he revistado algunos tomos y tomado las siguientes notas:


    (Tomo 1.º pag. 98) Traducción de la oda de Horacio Quem tu Melpomene, en liras.


    (T.º 4.º p. 34) Traducción id. id. Quo, quo scelesti, 7.ª de los Epodos, por P.


    (T.º 4.º pags. 115-19.) «Octavas traduciendo aquella parte del libro 2 de la Eneida de Virgilio en que pinta la salida de las dos Serpientes que se enroscaron por el cuerpo de Laocoon».


    (T.º VI. p. 94) Carta de J. L. Vives al Duque de Calabria.


    (T.º XIII pags. 113 y 117) Invectivas del poeta Horacio.


    (T.º XIX p. 217) Versión del himno Memento rertim condítor por V.E.


    (T.º XIX p. 233) Versión de la antífona Alma redemtoris mater por V.E.


    (Id. id.) otras versiones que se detallarán en caso necesario.


    (T.º XX p. 1.ª) Versión del salmo 50 ó Miserere por E.B.


    (T.º XX p. 157) Traducción del himno Ave maris stella por B.E.


    (Id. id.) Otras versiones en el mismo tomo.


    Y basta por hoy. Celebraré que haya Vd. regresado felizmente de Santander y con recuerdos afectuosos de María, se repite siempre suyo affmo. amigo que desea verle por aquí


    Pp.
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 17 enero 1904


    Mi distinguido amigo de mi mayor consideracion y respeto: recibí su grata del 3 y en vista de la misma, remití copiadas y en dos veces, sesenta pag. de los Ensayos, y, seguiré mandando por el orden que V. indica, hasta terminar.


    Tambien he sentido yo, imprimiesen las poesias sin mandar á V. pruebas, interesado como V. en que la obra salga correcta. He escrito al Director de el Pensamiento de Asturias, rogandole mandase á V. unas hojas de las mismas, pues estoy con afán de saber su dictamen: si hubiese algo... habrá que hacer una escrupulosa fé de erratas. Nada sabia hacia muchísimo tiempo, y aun dudaba si se habria empezado la impresion, por lo que escribí preguntando á un amigo, cuando, recibo la del Sr. D. José Comas diciendo terminan en Oviedo la publicación de las poesias; no sé si las habrán mandado á la corrección de tan ilustrado amigo, en tal caso me tranquilizaria bastante.


    El Magistral de Covadonga está animado de los mejores deseos y quiere se imprima cuanto haya digno de tal honor; es pues conveniente aprovecharse de tan buena ocasion y V. me dará sus ordenes en lo que deba yo hacer, si encuentra algun otro trabajo de mi padre que pueda ver la luz pública. Tambien ruego á Comas vea, si, por medio de aquellos amigos, encuentra algo y consulte con V. su parecer; por de pronto yo le digo se mandarán copiados a la imprenta los 9 artículos de los Ensayos que V. considera de actualidad, el discurso inaugural (que tengo en ésta) y esos dos artículos que remitirá V. Adjunto á V. la 2.ª carta de dicho amigo, para que vea en que sentimentos abunda.


    La impresión puede decirse casi gratis, pues solo les ofrecí, ademas de cobrarse con ejemplares, una corta cantidad en metalico y se avinieron á mis proposiciones. Parece que el papel será bastante bueno, en fin, estoy con curiosidad por ver algo: ya les he indicado que mi fin no es obtener un lucro sino honrar á mi inolvidable y buen padre.


    En prevision de otro largo silencio, ya indico á Comas que terminada la impresión de los ejemplares de la nueva obra, que, hayan de enviarme, resten ya allá, el número de los mismos que V. desee, para sí y sus amigos, evitandome el remitirlos de esta, y que los tales anden y desanden, y todo á cuenta del número de ellos destinado á nosotros.


    Creo haberle mandado en otra ocasion una lista de las publicaciones en que colaboró mi padre (dictada por él mismo); y unos artículos (ó trozos de los mismos) que publicaron unos y otros escritores, con motivo de la muerte de mi padre. En ellos se halla una biografia bastante completa del autor de mis dias. Si no los tiene y considera de alguna utilidad alguno de dichos apuntes se los remitiré.


    Tambien no sé si indique á V. contestando á su pregunta de que le dijese que poesias dejara dispuesto mi padre podian imprimirse; que, ademas de los treinta ó treinta y un sonetos y diez y nueve ó veinte poesias varias, destinaba tambien los siguientes escritos:


    1.º Introduccion al almanaque de las Dos Asturias.


    2.º Rectificaciones geograficas, que estan insertas en el Oriente de Asturias.


    3.º Mitologia asturiana (inserta en la Ilustracion Gallega y Asturiana.


    4.º La gratitud del Nuvero, (tomese del Oriente de Asturias).


    5.º Peña rubia (id)


    El Romance titulado El Cueto Lloro.


    Hago estas indicaciones en la duda y para mayor claridad; ahora, V. hará lo que tenga por mejor en esto, como en todo.


    Mi anterior, en la duda de si pasaria V. al lado de su buena familia en Santander las proximas pasadas Pascuas, que deseo hayan sido muy felices se la remití á esa capital, creyendo la dirección mas segura, y se la remitirian allá, caso de estar ausente; mi suposición no fué errada, pues por su contestacion á correo vuelto, fechada en Santander, comprendo no ha sufrido la mia detencion alguna en Madrid.


    Hoy á este mismo punto se la dirijo, aun cuando todavia permaneciese en medio de sus deudos.


    De V. siempre admirador, atento y muy affmo. amigo s.s.q.b.s.m.


    Jesús Laverde y Gayoso
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    De VICENTE GONZÁLEZ DE ECHÁVARRI

    CRONISTA HONORARIO DE ÁLAVA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 18 enero 1904


    Muy Sr. mio y de mi mayor admiración: He recibido con sin igual satisfacción su carta fecha 13 del actual, que es el mas honroso documento que poseo y puedo apetecer por mis pobres é insignificantes investigaciones sobre historia alavesa.


    Aunque hasta ahora no he tenido el honor de ser inmerecidamente agraciado con sus cartas, hace muchos años que me une á V. un vínculo de afecto, cual es el del asiduo lector y admirador de sus obras y escritos, vínculo que siempre produce cariño hacia el autor que con sus talentos y trabajos enseña al lector lo que de otro modo habia de ignorar. Confieso pues que debo á sus obras mucho de lo poco que sé, y aprovecho esta ocasión para mostrarle mi gratitud por haberme servido de Mentor en materias que de otro modo no hubiera podido estudiar.


    Si no tengo inconveniente en afirmar, y expontáneamente lo hago, que son inmerecidos los elogios que me dedica, trazados indudablemente por V. para que viniendo de tan competente mano sirvieran de estímulo á mis aficiones, tampoco creo inmodestia decirle que no me considero acreedor al olvido en que tiene mis trabajos la Real Academia, y aun a trueque de molestarle, diré á V. dos palabras sobre esta materia.


    Como correspondiente que soy de ella, he remitido siempre ejemplares de todos mis escritos, y mientras veo publicar largos informes de la docta corporación sobre pequeños folletos escritos en esta, por personas que no han entrado jamás en los archivos de Alava, nunca se ha ocupado la Academia de mis trabajos. ¿Será que no lo merezcan?


    Unicamente recibí una comunicación, con fecha 7 de Octubre de 1901, del Sr. Fernandez Duro en que por orden de la corporación me anunciaba haber pasado los tomos publicados á informe del Sr. Arteche, y otra del 10 de Mayo de 1902, diciendome que el General fundado en su mucha edad y achaques devolvia sin informe la obra.


    Como Alaveses ilustres es una obra que publico solo por amor al pais y sin lucro alguno; que la Diputación la patrocina editando en su imprenta 200 ejemplares que reparte á su capricho entregandome 50, de los qué el remitido á V. es el ultimo que poseia, yo tenia verdadero afan de un informe para poder pagar con él á la corporación los sacrificios hechos y estimularla á que diera mas actividad a los dos tomos que faltan y duerme su original en aquella imprenta provincial.


    Ademas este país esta acostumbrado á tomar por verdadera historia las leyendas que en los siglos XVIII y XIX han inventado sus escritores con la errónea idea de que así defendian y ensalzaban sus libertades forales; novelas y leyendas que yo me he propuesto combatir y desvirtuar dejando las cosas en su verdadero lugar, probando que nuestros pactos forales no necesitan invenciones ridículas de independencias absurdas, ni voluntarias entregas apócrifas, para ser defendidos en el terreno legal y que nuestras mayores glorias estriban, no en un egoismo pernicioso adoptado á la sombra de privilegios dudosos, sino en los grandes servicios prestados á la integridad de la patria, ora siguiendo los pendones de Castilla en la reconquista, ora en la guerra de Navarra, ora en las eternas luchas con la vecina Francia. Con este fin tenemos escritos con la cooperación del ilustrado Secretario de esta Diputación D. Eliodoro Ramirez Olano, varios tomos de Historia de Alava (hasta terminar el reinado de los Reyes Católicos) que no nos decidimos á publicar sin ir previamente por medio de folletos como mi Vitoria histórica (el cual remití á V. la pasada primavera) y mis Alaveses, acostumbrando á los alaveses á ver su historia bajo otro aspecto mas veraz. Como V. comprende muy bien, si la Real Academia apoyase estas tendencias; si fijase su atencion en los documentos que en ambas obras he publicado; si informara sobre ellas, podiamos revestidos con la autoridad de su opinión escudar mejor el radical cambio de ideas que ha de introducir nuestra inédita obra.


    Pero para esto se necesita tambien tener influencia en aquel centro, conque yo no cuento, y por eso me resigno á proseguir con nuestra historia dejando quiza archivadas las cuartillas en la biblioteca provincial.


    Voy dando demasiada extensión á mis cuitas y á esta carta, y molestando en exceso su atención que se fatigará con mis pesadas observaciones, mas sin embargo fiado en la indulgencia, que siempre es virtud de personas doctas voy a exponerle otro asunto.


    En el tomo VI de mis Alaveses incluyo al P. Guevara. Mi querido amigo Carmelo Echegaray, cronista de las Vascongadas, me decia este verano que V. no lo consideraba alavés fundado en su famosa carta, donde dice que nació en Asturias de Santillana, y no en el Potro de Cordoba, frase que pudiera ser entonces usual para mostrar pericia en cuestion de embutidos y conservas de carnes. Yo me fundo para considerarlo alavés, opinión que tambien tienen algunos frailes de su orden, en la lápida de su sepultura y de la capilla que fundó en S. Francisco de Valladolid, en la que dice « Carolo V. Hispaniarum Rege imperante = Illustriss. D. D. Fr. Antonius de Guevara = Fide christianus, natione Hispanus, = Patria alabensis; genere de Guevara, = Religione S. Francisci, habitu bujus conventus, = Profesione Theologus = Offitio Praedicator, et chronista Coesaris, = Dignitate Episcopus Mindoniensis. Fecit An. Dom. M.D.X.L.» Pero como Carmelo me dice que V. tiene diversa opinión, y para mi es tan indiscutible su autoridad, desearía, si tiene un momento libre, me digera que razones tiene para pensar que nuestro Guevara no es alavés, pues no quisiera tener que rectificar una vez publicado el tomo.


    Perdone la pesadez de esta carta y lo mucho que le he molestado; reciba el testimonio mas sincero de mi gratitud por sus inmerecidos favores, y disponga incondicionalmente de su ferviente admirador y s.s.q.l.b.l.m.


    Vicente Gz. de Echávarri


    P/D Dirijo esta carta á Madrid porque supongo habrá V. regresado, una vez terminadas las vacaciones.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 18 enero [1904?]


    Antes de ayer recibi su carta querido Marcelino, y siento mucho haber acertado, en mis pronósticos, y que haya sido precisa una tan desagradable y repetida confirmacion, para que se decida a tomar baños termales, que es el único remedio eficaz cuando se dan los que convienen, aunque celebro infinito haya tomado esa resolucion, si es que la cumple, y no se vuelve a dejar dominar como de costumbre por la malhadada pasion de los libros viejos que es su perdicion como se lo tengo dicho. Es verdaderamente lamentable que se ha fijado en sitio tan necesario como la mano derecha, y mas para V. paralizando todos sus trabajos, y aunque podria dictar a un escribiente, nunca es lo mismo, para horas y oportunidad, de esos trabajos, ademas de que si tiene dolores agudos como dice, no estará para ello, ni para pasear, ni para nada. ¡Vamos que es una gran contrariedad, y lo siento mucho!


    Como el tiempo no es para baños por el momento, aproveche los conocimientos de su hermano, y de ese medico que ve a su Madre para que le expliquen bien el genero de alimentos convenientes para ese reuma de V. que todos dependen de la sangre, y naturalmente esta de lo que se come, y especialmente para ese reuma inflamatorio he visto yo que les prohibian los alimentos crasos, farinaceos, ciertos vinos, y otras cosas, y atengase a lo que le digan que es muy importante.


    Todas estas consultas y precauciones, me parecen muy convenientes y oportunas para V., que tiene aun la mitad de la vida por delante, y debe procurar pasarla lo mejor posible; pero no creo que vale la pena de afligir aun mas lo poco que resta de la vida con mayores desagrados, y privaciones tan duras para mi como seria la de no leer, que seria preferible la muerte, para conseguir un relativo alivio, tres dias antes de entregar el alma, por eso y por lo que las lagrimas anularían los remedios del oculista, no le llamo, aunque he estado peor los dias ultimos, y solo hoy vuelvo a mejorar; pero vuelven tambien a hacerse unos bultitos detras de la cabeza, que no se en lo que pararan, ni si los desharia el sublimado.


    Aquí ha hecho un tiempo igual al de ahi, lluvioso y templado menos el dia de Reyes y el siguiente, que hizo tan bueno que hasta el tio Juan se animó a ir a Palacio, donde el Rey le festejó mucho, y con esto, y haber podido cumplir este deber, sin tropiezos, ni malos resultados, le tenía muy satisfecho. Hoy vuelve el sol, con un airecito norte helado, y ese es el tiempo que nos anuncian para la quincena. Ya veo que V. decide alargar su estancia ahi para recuperar el tiempo perdido; pero debia aprovechar algun dia seco para venir porque la humedad debe serle perjudicial. Yo me figuraba, que vendria para aprovechar la sesion de la Academia del 28 y el 29 en la de su casa; pero en fin mucho ya no podrá retrasarse, y no deje de decirme antes el dia que piense venir.


    Mucho le he echado de menos en estos dias tan tristes y mucha falta me ha hecho su ratito de conversacion para ayudarme a levantar el animo: dentro de pocos dias me quedaré ademas sin que leer, y aunque ayer fui a buscar «Cosmopolis» a casa de Fé no lo tenia, ni otra novela inglesa que pedí, y Dios solo sabe lo que tardaran en traerlos, que no será para cuando concluya el libro de Tannenberg, del que ya he leido la mitad con mucho gusto, aunque no coincido en todas sus opiniones ni sobre Tamayo ni sobre V. mismo, a quien presta mas entusiasmo y mas ilusiones de las que yo me he podido apercibir aunque es un estudio hecho muy a fondo, y con un conocimiento completo de todas sus obras, y parece escrito con gran sinceridad, y muy buen gusto, que supongo se revelara mas en el estudio de la parte literaria a la. que no he llegado todavia. Verdaderamente este es el estudio capital del libro, porque el de Tamayo esta hecho mucho mas a la ligera; pero preciosa cosa todo el libro muy simpatico, y tambien imparcial aunque no quiere reconocer nada que haga desmerecer a Descartes.


    Durante ocho o diez dias no he visto una sola alma ni cruzado una palabra mas que con los criados, y el dentista a cuya casa he tenido que ir varias veces y que esperar allí largos ratos; pero en cuanto llegó su carta, un dia la modista, y mi sobrino Javier me quitaron las horas útiles, y otro Leonor, asi que como ayer no pude: por el dolor de la cabeza concluir esta irá ya tambien muy retrasada, apesar de aprovechar hoy el poco tiempo que me queda despues de visitar a la mujer de Julio, a quien han hecho todo genero de horrores en la boca durante varios dias.


    Leonor me contó, que un tio ha dejado una renta de 5.000 duros a cada uno de los hijos de Valera, y luego me dijo Javier, que era la viuda de aquel pesadisimo hermano de Dolores, de quien tanto se burlara Valera, y mucho me alegro, porque asi tal vez se case la niña, que dicen es tan gastadora, y aficionada al lujo, que sin esa oportuna herencia jamas lo hubiera logrado aqui ya.


    A Dios, es muy tarde y solo me queda tiempo para volver a recomendarle haga ejercicio, aunque sea en su biblioteca, no coja humedad, y me avise cuando viene y sobre todo que venga tan bien como desea su buena amiga


    Joaquina
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 19 enero 1904


    [Biblioteca Nacional. Los oficios pidiendo los codices de Toledo y Segovia no han surtido efecto porque parece que en el Ministerio tienen miedo de que surjan dificultades en Toledo. La campaña de prensa contra el P. Nozaleda se va amortiguando; pero por desgracia este ministerio no durará mucho. Ascensos en la Nacional con la nueva plantilla. Guzmán le ha pedido muchas veces le recuerde el calco de la firma de Balmes].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Santander, 20 enero 1904


    Mi muy querido amigo: Opino como Vd. en cuanto al folleto Pan y Toros. No solamente es absurda la atribución a Jovellanos (de esto no hay que hablar) sino que tampoco tiene fundamento la de Vargas Ponce, que ya impugnó, aunque rápidamente, Somoza en su libro Las Amarguras de Jovellanos (Gijón, 1889, p. 37) sin aventurar por su parte conjetura ninguna. La memoria cornuda que Vargas Ponce había escrito, y a la cual se refiere Jovellanos en las cartas suyas que no entendió Nocedal, es el extenso y erudito trabajo que Vargas Ponce presentó a la Academia de la Historia y que se conserva inédito en su biblioteca. Ni el estilo ni las ideas de Vargas Ponce tienen nada que ver con las del folleto. Vargas Ponce era liberal pero muy templado y su índole mansa, benévola y festiva cuadra mal con el tono intemperante, agresivo y procaz de Pan y Toros, que es obra de un radical de aquellos tiempos.


    Quién fuera éste, no creo imposible averiguarlo. El mismo Carmena parece que nos pone en camino, describiendo (número 165 de su Bibliografía) un ejemplar que lleva esta nota manuscrita: «Esta obrita falsamente se atribuye a J. Ll.: su autor es D. Luis [sic] de Arroyal, escrita en 1792». Creo que este D. Luis es D. León del Arroyal, poetastro bastante conocido, y cuyas ideas avanzadas se transparentan en muchos de sus Epigramas. Sospecho que son de Arroyal las curiosas Cartas Políticas que Rodríguez Villa publicó a nombre de Campomanes. Recuerde Vd. que una de estas cartas está fechada en Vara de Rey, 1787. Precisamente en ese pueblo de la provincia de Cuenca, que no sé si sería su patria, residía Arroyal cuando terminó sus escolios a los Dísthicos de Catón, 1787. El espíritu de las Cartas y el de Pan y Toros me parecen uno mismo, en lo que toca a la crítica de la antigua monarquía española, aunque en la oración se expresa con más violencia. Vd. dará a esta conjetura el valor que pueda tener, si es que tiene alguno.


    Tiempo hace que estarían impresos los Diarios de Jjovellanos, si yo los poseyera enteros. Pero me falta una tercera parte escasa, y no he podido lograr del dueño actual de los originales (que es un extravagantísimo personaje) permiso para copiar lo restante. También han fracasado los intentos del amigo Somoza con el mismo propósito. Creo que por fin nos decidiremos uno y otro a imprimir, aunque sea provisionalmente, lo que tenemos, haciendo constar la resistencia de ese mentecato a franquear lo demás.


    No recuerdo haber dejado de contestar a ninguna de las preguntas de Vd. Si alguna vez he caído en esta falta, habrá sido por no tener ninguna especie o noticia útil que comunicar a Vd. En este caso dispénseme, y créame siempre su fiel amigo y muy agradecido servidor,


    M. Menéndez y Pelayo


    Iré a Madrid el dia 1.º de febrero.


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 164-165.
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 20 enero 1904


    [Le envía adjuntas cartas, que no se conservan, de los impresores que preguntan por la distribución de las obras de Laverde, número de tomos, portada de cada uno, y que les conteste. Por su parte les mandó bien copiado lo que él le dijo, y tal como está en el libro impreso].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 21 enero 1904


    [Agradece el envío del ejemplar de Alenda, Relaciones de Solemnidades y Fiestas públicas de España, t.º I», y añade en postdata:]


    Ya habrá observado V. que la Crónica - Vindel de 1404 es bilingüe (castellano-gallega) como el códice de V. de la Crónica Troyana.


    También me parece gallego, y no portugués, el texto de la «Crónica gral». del códice de la Biblioteca Real. Ahora sólo falta que tambien sea gallego el códice X-61 de esa Biblioteca Nacional. He encargado al amigo Sr. Paz Mélia que lo vea. Ruego á V. que haga porque me sean remitidas algunas líneas de copia de este códice, sin alterar la gráfica.


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 49.
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 23 enero 1904


    Mi muy querido amigo Menéndez: Con mucho contento he recibido la carta de Vd. del 16 y la buena noticia de que se encuentra Vd. ya restablecido de su dolencia reumática. Yo estoy cada día más fatigado, más abatido, más ciego y más incapaz para todo. He perdido en vagar y en hacer mil tonterías los mejores años de mi existencia, y ahora, cuando quisiera hacer algo, es cuando no puedo o casi no puedo hacer nada. Dichoso de Vd. que tiene por delante de sí muchos años y que tan bien los emplea y los aprovecha. No dudo que ha de ser interesantísima y amena esa historia de la novela en España que está Vd. escribiendo. Me alegraré, no obstante, de que no descuide Vd. a Lope, para ver si logro yo estar vivo todavía para recibir el tomo XX y para que me lean y oiga yo con el mismo deleite que me causa cuanto Vd. escribe, la introducción que ponga en dicho tomo. No me atrevo a pedir a Dios más tomos de la misma obra antes de que yo me muera, porque rayaría mi petición en insolente pedigüeñería.


    El tomo V de mi Florilegio tardará aún siete a ocho días en salir, y como Vd. me dice que volverá por aquí en los primeros días de febrero, no tendré que enviársele ahí por correo, sino que se le enviaré aquí mismo a su casa.


    Muchísimo celebraré que no parezca a Vd. mal dicho tomo, aunque carece de cosas nuevas y de la investigación de que ahora gusta Vd. tanto, y si algún mérito tiene es el de la sinceridad e imparcial rectitud de mis juicios.


    En efecto, es verdad lo que ha leído Vd. en los periódicos de que mis hijos han tenido una herencia.


    Ambos se hallan ahora en Inglaterra para recogerla y dividirla. Mi mujer y yo estamos de enhorabuena por nuestros hijos; pero como no hay ventura completa, tenemos un disgusto que acibara un poco nuestra satisfacción. Mi hijo Luis, que en mi sentir lo necesita menos, porque es hombre y porque tiene su carrera, ha sido extraordinariamente mejorado, y la pobre Carmen apenas hereda una suma igual a la quinta o la sexta parte de la herencia de su hermano, harto más dichoso. Como quiera que ello sea, menester será resignarse y hasta regocijarse, ya que lo que no hereda Carmen no lo hereda un extraño, sino su hermano mismo. En cuanto a la importancia de la herencia nada digo porque nada sé de fijo. Presumo sólo que Luis quedará muy bien.


    Todo el Madrid conocido ha venido a darnos la enhorabuena, a mi mujer y a mí, como si fuésemos nosotros los que heredásemos.


    Entre los que han venido se cuenta nuestra antigua y bondadosa amiga Joaquina Viluma, a quien hacía un siglo que no veía yo. Largo rato charlé con ella, y tuve grandísima satisfacción en oírla tan buena y tan cariñosa como siempre. Muchísimo hablamos de Vd. Me dió pruebas de que leía cuanto Vd. escribe, y lo que más me encomió fué la serie de prólogos que ha puesto Vd. en la Antología de líricos castellanos.


    Esperando que pronto nos hemos de ver, si Dios quiere, termino aquí esta carta y soy siempre su afmo. y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 599-600.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 25 enero 1904


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Esta será la última según su anuncio de venir el día 1. Las oposiciones siguen su curso; quizá no se cubran todas las plazas].
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    De PASTOR S. OBLIGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 26 enero 1904


    [Le envía su último libro Tradiciones Argentinas, para su colección de Autores Americanos, «que supe por Vd. mismo, cuando tuve el gusto de presentarle mis respetos en la Biblioteca, es la de Vd. una de las más completas de España»].


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 342.
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    De BUENAVENTURA PASCUAL

    J H S

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio de Santo Duque, Gandía, 27 enero 1904


    Muy respetable y apreciado Señor: Aunque no tengo el gusto de conocerle de cara, me atrevo á dirigirle á V. estas líneas confiado en la indulgencia que dispensa V. á los amantes de las letras y en el afecto que ha mostrado siempre á mi madre la Compañía de Jesús.


    Desearía que me indicara V., si le es posible, el paradero de la traducción de la Ilíada hecha por D. Francisco Estrada Campos, ya que habiendo Preguntado á algunas distinguidas personas de Valencia, no pude dar con el hijo y heredero de dicho señor. Creo que á V. le será fácil darme algunos indicios, con la ayuda de los cuales pueda hallar dicha traducción, y por eso me he resuelto á escribirle.


    Pues es el caso que tengo concluida la traducción de una obra del P. Gastón Sortais S. J. redactor de los «Études» intitulada «Ilios et lliade» y no me acabo de resolver á valerme de la traducción de Hermosilla para formar con algunos cantos de ella el capítulo en que intenta dicho Padre un Ensayo de restauración de la Iliada primitiva».


    Sí se hubiera encontrado la traducción del P. Aponte, hubiera venido de perlas; pero en vano se ha hecho últimamente, á mis instancias, una rebusca en los archivos y bibliotecas de Bolonia. Al fin no había de ser más afortunado que V. este oscuro estudiante de Teología. Lo que sí espero recibir dentro de poco es la copia de algunas cartas de dicho Padre, que podrían servir para dar alguna noticia de él á las personas de letras.


    Si además de los indicios que le pido sobre el Sr. Estrada, se dignara V. darme algunos sobre los que han tratado la cuestión homérica en España en estos últimos tiempos, si es que hay alguno, yo se lo agradecería muy mucho; pues servirían para poner alguna nota ó adición al autor francés.


    No quiero molestarle más. Perdone mi importunidad y mande como guste á este su afectísimo siervo en Cristo Jhs.


    Buenaventura, Pascual S.J.
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    De A. COLLIGNON

    UNIVERSITÉ DE NANCY

    FACULTÉ DES LETTRES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Nancy, 29 janvier 1904


    [Agradece las informaciones que le ha dado ya sobre las ediciones y traducciones españolas del Argenis de Barclay y consulta: en la bibliografía del trabajo que prepara sobre el Icon animorum de Barclay le han facilitado una nota que dice: «Traducción española del Icon animorum de J. Barclay por Huerta, cura de San Juan Pied-de-Port con el título: Examen de los ingenios». ¿Está esta obra en la Biblioteca Nacional? ¿Lugar y fecha de publicación? ¿Hay otras traducciones o ediciones del Icon animorum publicadas en España? A. Collignon, profesor de la Universidad].
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    De JULIO DÁVILA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 29 enero 1904


    [Le envía su folleto Nombre genérico de los hijos de Ortigueira, que publicó el año pasado, y ruega su «autorizadísima opinión sobre el nombre gentilicio que mejor nos cuadra a los naturales de aquella villa gallega»].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 29 [enero?]  [*] 1904


    [Ya se encontró papel de hilo como el de los Bibliófilos madrileños. En cuanto tengan los facsímiles de que le habló en la anterior, y le devuelva las pruebas que le remitió, se empezará la tirada. Espera que su largo silencio no se deba a nada malo].


    

    


     [*] Según sus cartas precedente y siguiente.
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    De ACADEMIAS ESCOLARES DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 30 enero 1904


    [Oficio solicitando, como fue acordado por unanimidad y entusiasmo en la sesión de las Juntas directivas de todas las Academias, pronuncie el discurso en la entrega de premios de los certámenes nacionales por ellas convocados, que tendrá lugar el próximo mes de marzo. Firman los presidentes: de la Academia Jurídico-Literaria, Mariano Gómez González; Ateneo Médico-Escolar, Julio Ariño ; Ateneo Científico-Escolar, Ramón González; Academia «Escolares Veterinarios», Cándido Beltri ].
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    De JOSÉ ELGUERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Morelia (México), 2 febrero 1904


    [Joven estudiante de 18 años, y un poco retórico, desea hacer un estudio o ensayo sobre los orígenes del soneto en España, desarrollo y perfección en los siglos XVI y XVII; tiene algunos datos, pero no conoce los cuatro sonetos de Mosén Juan de Villalpando «el único del siglo XV que hizo sonetos después del Marqués de Santillana» según dice él en su Antología de poetas líricos castellanos, y «al primero de los literatos españoles y actual director del movimiento literario en los países que hablan el idioma de Cervantes» pide le envíe copia de ellos y algunas indicaciones pertinentes a su estudio].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 2 febrero 1904


    Mi muy querido y respetable amigo: Recibí su afectuosa carta de principios de enero, y muy de corazón agradezco a V. el interés que se toma por mi salud y el buen concepto que de mí le hace formar la bondadosa amistad con que me favorece. ¡Ojalá fuera yo ese que V. piensa!


    También le agradezco mucho las noticias que tubo a bien darme sobre los puntos que le consulté. Las que ahora pudieran hallarse acerca de los mismos en la Biblioteca Nacional, por hoy, más las temo que las deseo; quizás me obligaran a hacer en mi trabajo unas reformas para las cuales no me queda tiempo disponible. Ya se harán despacio, si, lo que no es probable, hay necesidad de volver sobre lo escrito.


    Esta vez se nos ha dormido algo el impresor, porque, en realidad, tiene mucho trabajo. Anteanoche me mandó las diez galeradas de pruebas que hoy envío a usted con capillas de los cuatro pliegos últimos. He visto esas pruebas de prisa, aun queriendo verlas despacio. Sobre que no estoy enterado de nuestras historias con los franceses, el anónimo comentario de la Toma de Valles Ronces, tal como lo publico Janer, me parece disparatadísimo. Creo que el comentador, aunque estaba muy al tanto de los sucesos a que se refirió Quevedo, no entendió muchas de sus alusiones. Por nota no podía ir el comento, por ser muy largo y haber uno para cada copla. Así, me pareció lo mejor darlo todo como texto al fin del romance poniendo en éste las llamadas necesarias. Hasta que V. disponga lo que se haya de hacer, no he querido que compongan la nota que puso Janer en la pág. 528.


    El Duque no ha vuelto a Sevilla desde el mes de Mayo. Cuando venga cuidaré de que se copien esmeradamente los impresos que V. me indicó.


    Excelente idea es la de ampliar la Biblioteca de Autores Españoles, si buena para cuando se publicó, deficientísima para hoy. ¡Apenas si gracias a V. en primerisímo lugar han adelantado nuestros estudios literarios de treinta años acá! Ya no me parece tan plausible, por más que yo la agradezca mucho, la idea de encomendarme algún trabajo para la nueva publicación. A la verdad, yo, fuera de cuatro cosillas de marquetería literaria, no hago nada que se pueda ver.


    Quizás a fines de febrero vaya unos días a Madrid, a que el doctor Compaired me vea estas cuerdas vocales, porque sigo mal de la voz. No hay que decir el gusto con que, si hago ese viaje, ha de dar a V. un fuerte abrazo su afectísimo amigo y discípulo que muy de veras le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 248-249.
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 febrero 1904


    [Pide influya para que D. Valentín Medrano, adscrito al Archivo de Hacienda de esta provincia y con servicio en la Biblioteca del Instituto, sea trasladado a ésta exclusivamente].
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    De JOSÉ M.ª DE RETES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 febrero 1904


    [Recomienda la Memoria de un amigo suyo, que hoy se dictaminará en la Academia de Ciencias Morales y Políticas, del concurso ordinario de 1903. Figura propuesta para el accesit y el tema es sobre reformas en los presupuestos generales del Estado. Pero parece que ya está prejuzgada para el premio una memoria presentada hace dos años y no premiada entonces por ser demasiado larga, y cuya reducción se recomendó al autor. Ruega se haga justicia y se premie la que sea mejor y si son iguales se reparta el premio].
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    De TIBURCIO RODRÍGUEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 5 febrero 1904


    [Un conocido hispanoamericano sostiene que ea (aldea, etc.) son dos sílabas y dice que no aceptará autoridad de diccionario de la Academia ni ninguna otra, sino sólo la opinión inapelable de Menéndez Pelayo; ruega se la dé a él «para dar en la cresta a este gallo americano»].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ SERRANO Y MORALES



    Madrid, 6 febrero 1904


    Mi muy querido amigo: Mí estancia en Santander se alargó más de lo que esperaba y ésta ha sido la única causa de la detención de las pruebas de Timoneda que hoy mismo devuelvo y que en adelante seguiré despachando sin el menor retraso. Van suprimidas las abreviaturas. He mandado hacer fotograbados de la portada general del tomo de las portadas de cada una de las tres comedias y de las Cabezas del Moro que hay al principio de los sonetos, todo quedará corriente en la semana próxima. Entre tanto puede Vd. ir adelantando en la composición del texto y remitirme lo que vaya componiendo.


    Deseo ver las segundas pruebas ajustadas, para que la edición salga si es posible limpia de toda errata.


    Mis afectuosos recuerdos a Maria y Vd. sabe que es su mejor amigo


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 96.
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    De LUIS G. ALONSO GETINO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 6 febrero 1904


    Mi querido amigo: Supongo recibiría mi última con la fe de erratas de los Heterodoxos en lo referente á los dominicos. Pasaron tantos dias que no recuerdo bien lo que le puse, y por consiguiente, lo que me resta por poner de lo que se me ocurra hoy. Como V. no me contestó, le venia bien que repitiera algo de lo dicho y hablara inutilmente. ¿Porqué no tuvo esa atención? Para otra vez sépase que yo soy muy sentido y muy llorón.


    De Pedro de Osma tengo algunas noticias que le interesarán. Los elogios de Nebrija son deuda por otros que hizo de él el Profesor de Prima llamándole el más sobrio gramático que habia en el mundo. «Por eso en una apología, dice el P. Fernández, que el Nebrija hizo en su favor, en que ganó poco, habla muy apasionadamente por el dicho Mtro. Osma, que es muy propio de ingenio de gramática apasionarse por los inventores de novedades». Este Padre Fernández en la Historia del cont.º de San Esteban dice otras cosas como son las siguientes: «El Mtro. Pedro Martinez de Osma llevó la cátedra de prima de theologia á veinte y siete de Junio año de mil y cuatrocientos sesenta y tres; ascendió á ella de la de filosofía moral que habia llevado el año de mil y cuatrocientos y cincuenta y siete... Fué gran amigo de Antonio de Nebrija y le hizo dar la cátedra de Prima de Gramática a nueve de Enero de mil y cuatrocientos y setenta y seis años»... El año de mil y cuatrocientos y setenta y siete á diez y nueve de Setiembre se vió en el Claustro la probanza de la jubilación, que habia pedido el Maestro Pedro de Osma, y se contó desde día de Ntra. Señora de la O del año de mil y cuatrocientos y cincuenta y siete que se hizo Maestro en Artes y leía la cátedra de Moral... Y en aquel Claustro no se pudo acabar que le jubilasen. Luego á veinte y cuatro de Setiembre pidió licencia para hacer ausencia un año quizá para ir a Roma adonde le denunciaban de los errores que habia escrito y enseñado y concediosela el Claustro; pero sin que gozase la renta y estipendio de la cátedra. Luego a diez y seis de Diciembre del mismo año por la ausencia que dijo habia de hacer, nombró sustituto á gusto de la Universidad al Presentado Fr. Diego de Deza, que despues le sucedió en la propiedad de la cátedra y fué Maestro del Príncipe Dn. Juan, obispo de Zamora, Salamanca, Jaen, Palencia, arzobispo de Sevilla y Toledo e Inquisidor General, como la historia referirá, y al bachiller Bernardino de Carvajal, que despues se hizo Maestro en Teología y fué a Roma, á donde fue Cardenal y muchos años decano del sacro Colegio».


    Despues de hablar de la condenación, agrega: «Confuso y corrido el Mtro. Pedro Martínez de Osma de ver la condenación de su doctrina, libros y escritos quemados con la cátedra en medio del patio de la Universidad se fue a la villa de Alba, cuatro leguas de Salamanca, adonde murió el año siguiente mil y cuatrocientos ochenta en el mes de Abril. Creese que murió de pesadumbre y sentimiento de verse tan afrentado. Mandó en su testamento que le trajesen á Salamanca, y le enterrasen en la Santa Iglesia Catedral, como á canónigo y racionero della; y ordenó que si para esto hubiese algún inconveniente le sepultasen en la Parroquia de Sn. Pedro en la villa de Alba, como se hizo. Yo he visto el testamento que esta en los archivos de la catedral de Salamanca, su fecha en la villa á veinte y ocho de Febrero de mil cuatrocientos y ochenta.


    Con respecto á algunos de los personajes que intervinieron en la Causa y cita V. es de saber que el Fr. Juan López impugnador de Osma es dominico de San Esteban, autor de otras varias obras, y de una que se encuentra manuscrita en esa Bib. Nac. M. 103. Véase también Echarte [?]. El Diego de Betaño fué también de esta casa y profesor de S. Escritura en la Uni. d como puede ver por este parrafito de P. Fernández: «En la cátedra de S. Escritura sucedió despues del M. Mauro Tostado de Madrigal, obispo que fué de Ávila, llamado por eso el abulense, el M. Alvaro García Arcediano de Cea, y renunció la dicha cátedra en veinte y nueve de Junio año de mil cuatrocientos sesenta y cuatro en favor del Mtro. Fr. Diego de Betoño de esta orden de Predicadores; y viendo el Claustro que era hombre tan eminente, le admitió y se le hizo título y colación de ella y tomó la posesión. Este P. Mtro. jubiló el año de mil y cuatrocientos ochenta y tres á nueve de Setiembre y le sucedió en la cátedra el Mtro. Fr. Alonso de Peñafiel también de la Orden de Predicadores». Fr. Pedro de Ocaña era regente de Estudios del convento dominicano de Toledo: Fr. Pedro Calvo, catedrático de Vísperas, era franciscano.


    De otras cosillas le quería hablar, mas no me determino á hacerlo porque quizás supongan atrevimiento y le disgusten.


    Terminaré, por tanto, hoy estos datos hasta mas ver, y volviendo á rogarle encarecidamente publique pronto la 2.ª edición de los Heterodoxos, como desean cuantos á esos estudios se dedican.


    Por separado le va la Bula de Sixto IV, que es de distinto año que la que cita V. y las noticias de Juan Doria, heterodoxo de que no tendrá conocimiento, en cuya condenación tanto influyeron el autor la Guia del Cielo y el gran Fr. Juan Hurtado, de quien habla Muñoz en la Vida de Fr. Luis de Granada.


    Dentro de unos días recibirá una visita de un amigo mio.


    Soy de V. afmo. s.s. y amigo


    Fr. Luis Getino


    Las Revistas de Archivos no llegaron aún.
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    De CABILDO METROPOLITANO DE SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 9 febrero 1904


    [Con gran pena han recibido la noticia de que se ha suprimido en el presupuesto oficial la exigua cantidad (poco más de tres mil pesetas mientras que cualquier Biblioteca Pública tiene más de quince mil) asignada para la Biblioteca Capitular Colombina. Por ella misma, por la impresión ante los investigadores extranjeros que hacen incesantes consultas, por la cultura y por la ciencia acuden a él para que haga cuanto pueda, incluso con escritos ante la opinión pública, para que se subsane de alguna forma la subvención].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LUIS G. ALONSO GETINO  [1]



    Madrid, 10 febrero 1904


    Mi estimado amigo: Por no haber andado bien de salud en el pasado mes de Enero retrasé mi vuelta a esta, y por la misma razón he tardado en contestar a su grata de 14 de Enero, que agradecí en extremo por la buena voluntad que me manifiesta y por las curiosas y útiles rectificaciones que contiene, y que serán aprovechadas, como es justo, en la nueva edición de los Heterodoxos. La de Fr. Ambrosio Caterino y alguna otra ya las tenía hechas. La de hacer dominico a Urbano VIII fué una monstruosidad de la imprenta por haber saltado un renglón.


    Los nuevos datos que Vd. me comunica acerca de Pedro de Osma son curiosísimos, y los de Juan Doria enteramente nuevos para mi, aumentando el interés del caso la intervención de Fr. Pedro de León.


    No me extiendo hoy mas, porque al llegar he encontrado gran número de asuntos de urgente despacho y puedo dedicar pocos ratos a mis ocupaciones predilectas. Pero no dude Vd. ni por un momento del aprecio que le profesa y de la gratitud con que recibe sus indicaciones su muy afecto a. y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    He repetido el encargo de que envíen a Vd. los números de la Revista de Archivos.


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 10 febrero 1904


    Mi querido Marcelino: Se recibió a su tiempo el parte y la carta, por los que vemos que no has tenido novedad, aunque todavía el brazo ande un poco resentido. Procura no mojarte los pies cuando llueva: mira que esto en los reumáticos es de importancia capital. Debes mandar que te compren unos chanclos, o bien unas botas compatibles con la susceptibilidad de tus pies.


    Por más que he buscado por todos los sitios donde podía estar, no he encontrado el folleto de Brunetière La chronique... de la Pucelle d'Orleans. Dime si te lo habías dejado ahí. ¿Cómo había de perderse aquí?


    El número ese de la Revista Italiana le envié certificado al día siguiente de tu marcha, dirigido a la Biblioteca.


    En estos días no se ha recibido para ti más que un número de la Revue Critique y un libro con otro ejemplar para mí del poeta murciano Vicente Medina.


    La madre sin novedad. De ella y de María mil cariñosos recuerdos, y un abrazo de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 76-77.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 12 febrero 1904


    Mi muy querido amigo: Acabo de recibir de la imprenta las pruebas que por separado le remito á Vd. y la adjunta nota de preguntas. De estas, las que se refieren al órden de páginas creo poderlas contestar con el manuscrito á la vista, y que la numeración habrá de ser la que indico con lapiz al pie de las pruebas.


    La nota á que se refiere la última pregunta se halla en la portada del Ms. en esta forma:


    «Con privilegio (1)


    (1) En el ejemplar de Duran donde esta manuscrita é incompleta la comedia de Anphitrion que á continuación se copia, dice despues del Con privilegio: »


    (Facsimile del grabado)


    «Aquí estan gravadas en madera / las armas escudo del sugeto / á quien hace la dedicatoria» ¿Seran estas mismas, repetidas, mas adelante bajo el encabezamiento de la comedia Anph. y en los Menennos y la Carmelia?»


    Me parece indudable que esta nota debe omitirse en la impresión por mas que Vd. luego dé noticia de ella en su prólogo.


    Sin tiempo para mas porque me voy á Villarreal en el expreso para volver mañana, devuelvo á Vd. los afectuosos recuerdos de Maria y quedo siempre suyo affmo. y buen amigo


    Pp.
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sábado, 13 febrero 1904


    Maestro y amigo: Segun convinimos, esta noche, á las 8 en punto, pasará por su casa de Vd. el Bachiller San Martin, para ir juntos á la Hostería de Tournié, donde, desde dicha hora les esperarán el Bachiller Alonso y el caballero Andrade.


    Vuestro hasta la muerte,


    El Bachiller San Martin
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    De GONZALO CEDRÚN DE LA PEDRAJA

    EL GOBERNADOR CIVIL DE LAS BALEARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13 febrero 1904


    [Las ocupaciones le han impedido contestar antes a la tarjeta que le mandó con la carta de Estelrich. Le envía a la Biblioteca los Boletines oficiales que como director le ha pedido; y el discurso de Canalejas en la Academia de Jurisprudencia. Juan Alcover le dijo que los domingos por la tarde se reúne en su casa el «Parnasillo» de aquí; aún no ha tenido tiempo de ir].
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    De EMILIO SÁNCHEZ GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Selgas, 11, Murcia, 13 febrero 1904


    [Este médico busca hace tiempo estudios sobre las heridas: que motivaron la muerte del hombre Cristo; los Evangelios son muy parcos, y los autores que conoce (Ollivier, Mir, La Palma) no hacen más que atenerse a las revelaciones de santa Brígida, que, aunque muy valiosas, no le satisfacen como médico. No sabe dónde paran los estudios de Vicente Verdini sobre el temperamento y constitución orgánica de Cristo, de H. C. Cooper sobre las heridas, de Jorge Gottlob Richter de Gotinga sobre su muerte; de Sipson de Edinburgo sobre la crucifixión que ha visto citado por un Sr. Parada y Santin. De modo que acude al inagotable tesoro de su talento rogando las noticias que pueda darle].
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 14 febrero 1904


    [Agradece todo lo que hace y sus atenciones siendo tan importante y él tan insignificante, todo por el recuerdo de su amigo Gumersindo. También él lamenta que los de la imprenta no les hayan dicho nada sobre las pruebas. Como dio plenos poderes al Sr. Comas, el canónigo de Covadonga, no se atreve a importunarle con preguntas o dudas; supone que las haya corregido él. En todo caso le tendrá al corriente de lo que ocurra].
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    De ANGEL M.ª DACARRETE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lunes, 15 febrero 1904


    [Recomienda al Conservador del Museo de Cádiz, D. José Morillo y Ferradas, que lleva en la plaza (al parecer interinamente) hace bastante años. Va a proveerse la plaza por la Academia de Bellas Artes y parece que el Gobernador de la provincia propone otro candidato que a él le ha propuesto la Diputación; ruega no se remueva a su recomendado].
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    De KARL VOLMÖLLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden-A., 15 Februar 1904


    [Circular al Consejo de la Sociedad de Literaturas Románicas: por mayoría de votos ha sido elegido presidente él mismo; dos votos para el prof. Baist, a quien propone como vicepresidente. Propone las próximas ediciones de la Sociedad, una de ellas, la de las tres comedias de Alonso de la Vega (Serafina, La Duquesa de la Rosa, Tolomea), de la que se ocupa Menéndez Pelayo].
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 16 febrero 1904


    Mi siempre respetado y querido amigo: Con lo dicho á Hinojosa, ha tenido V. la bondad de allanarme el camino para que se cumpla lo que viene siendo, hace años, mi más vivo deseo, lo que yo hubiese tratado de conseguir directamente en mi primer viaje á Madrid, donde no he estado desde 1897 sino los breves dias de octubre 1900, cortados por la muerte de mi pobre madre. No queria confiar la solución de este asunto á una carta. La palabra escrita es siempre seca y da lugar á equívocos.


    La actitud de V., manifiesta con ocasión de mi pregunta á Hinojosa, lo soluciona todo y me proporciona una de las alegrias más grandes y sinceras de mi vida. Toda explicación, vendria á empequeñecerla. Usted, que es hombre de corazón, sabrá comprender lo que siente quien cree tener lo mejor de su espíritu en el sentimiento.


    El artículo ofrecido va en paquete aparte, certificado. Es un llamamiento á los redactores de la Revista de Archivos, y en primer término á V., para qué coadyuven á que España pueda intervenir dignamente en el Congreso histórico de 1906. Quisiera que, si en ello no hay inconveniente, se me enviasen pruebas para dar un último vistazo á la redacción. Y ofrezco, desde luego, que este no será sino el comienzo de la colaboración que, con la venia de V., deseo prestar á esa Revista, benemérita de la cultura patria. Nuestra amistad renovada, vendrá así a sellarse en el propio terreno en que se cimentó.


    Gracias de nuevo á V., por todas sus deferencias.


    Créame suyo inquebrantable amigo y ferviente admirador, que le quiere muy de veras


    Rafael Altamira
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    De MARIANO GÓMEZ GONZÁLEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 16 febrero 1904


    [Agradece su carta que dará a conocer a sus compañeros los demás presidentes de las demás Academias Escolares, y las manifestaciones de simpatía respecto al motivo de su fiesta; y lamenta que no le sea posible ir ni preparar el discurso].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 343


    Volumen 17 - carta nº 343


    De LUIS HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 17 febrero 1904


    [Le envía un ejemplar de la 2.ª edición de su traducción de la Eneida, que, como la anterior, contiene los seis primeros libros, con la diferencia de que ha sustituido la traducción del primero de Ventura de la Vega por la suya propia, sobre la que pide su juicio. Ha terminado ya la traducción y está haciendo una 3.ª edición con la obra completa].
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    INSTITUTO DE VITORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 febrero 1904


    [A la vista de los nuevos nombramientos en el Cuerpo de Bibliotecarios, insiste en su recomendación de D. Valentín Medrano para que se le destine exclusivamente a la Biblioteca del Instituto].
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 19 febrero 1904


    [Por si no puede asistir esta noche a la Academia le envía el adjunto memorandum no se conserva, esperando su contestación].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 20 febrero 1904


    Mi querido Marcelino: Vemos con gran alegría que el reuma te deja; mas no descuides por eso las precauciones debidas, sobre todo la de no humedecerte los pies.


    Me entero de tus instrucciones sobre numeración de los libros y sus papeletas. Ya había empezado a hacerlo en los libros, y lo tenía interrumpido por el frío que hace, como sabes, en la sala grande. En cuanto el tiempo se humanice un poco, reanudaré la tarea, poniendo tambien el número del libro en su cédula. Mientras tanto, avanza el catálogo.


    He ordenado la Revista Agustiniana, y estoy ordenando La Ciudad de Dios. Pienso enviar primero la Revista solamente, y cuando me la traigan encuadernada, la segunda parte, para que no armen confusiones. Pero necesito que me contestes a esto: De la Revista Agustiniana falta un número, el 5.º del vol. VII correspondiente al mes de mayo de 1884. En la cubierta del número siguiente hay una nota manuscrita que lo advierte y que dice literalmente: «De este número no hay de mayo, que es el núm. 5.º» No es letra tuya, y no sé a qué se refiere el «no haber»: si es que no le hay en esta colección tuya, o si es que está agotado ese número.


    Dime, pues, qué debo hacer y si la mando así a la encuadernación.


    Ha empezado a imprimirse mi comedia. Te mandaré para todos los que quieras, y directamente a Joaquina el suyo.


    Dime si piensas hacer pronto el prólogo de Amós.


    ¿Has visto El Abuelo? Mucho me he alegrado del triunfo de tan hermosa obra. Telegrafié al autor felicitándole.


    La madre bien. Te manda mil abrazos; María muchos recuerdos, y otros tantos abrazos tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 77-78.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 21 febrero 1904


    Mi muy querido amigo: Por el correo de ayer devolví las pruebas corregidas de Timoneda. Puede ajustarlas y mandarme las definitivas. Contesto también a las observaciones de la imprenta. Sin duda se extraviaría no sé como la advertencia del Autor a los lectores que debe ir inmediatamente despues de la portada, puesto que está al reverso de ella en el original.


    No creo que deben acentuarse más palabras que las que puedan tener dos sentidos, por ejemplo está y esta. Así lo practico en las pruebas respetando en todo lo demás la ortografía del original, pero enmendando la puntuación.


    Están en poder de Laporta las fotografías de las portadas de las comedias de Timoneda, para que hagan los fotograbados correspondientes. Espero poderles enviar en toda la semana que entra.


    Y vencidas estas primeras dificultades no habrá por mi parte entorpecimiento ninguno.


    Afectuosos recuerdos a Maria y sabe Vd. cuan de veras le quiere y estima su amigo


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 97.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 22 febrero 1904


    Querido Marcelino: Leo en El Imparcial de hoy que del 6 al 13 de Marzo será la recepción de D. Eduardo Hinojosa en la Academia Española y que le contestará Vd.Tratandose de un amigo como Hinojosa es inutil decir que tengo mucho gusto en que pase delante de mi, pero me parece que teniendo Vd. mi discurso antes de que él haya sido elegido, me colocará Vd. en una situación imposible presentando su contestación antes de entregar la mia.


    Sin comentarios, acudo á la buena amistad de Vd. en la seguridad de que hará un esfuerzo por dejarme en buen lugar. No me preocupa que la recepción sea antes ó después, pero si que Vd. me desaire, aunque sea sin intencion, pues no creo que tenga para mí sino afecto y buen deseo como yo tengo cariño y admiración para Vd.


    Espero impaciente una palabra tranquilizadora de Vd. y me repito su afmo. amigo y compañero


    José M. Asensio
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden A., 23 février 1904


    [Ruega le envíe ahora para la Sociedad de Literaturas Románicas los textos de las tres comedias de Alonso de la Vega, que se imprimirán enseguida].
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    De ROBERTO HUNEEUS

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 24 febrero 1904


    Mi distinguido señor, en una tarde del mes de Febrero de 1897, tuve el honor de acercarme á Vd., después de una de sus admirables conferencias del Ateneo de Madrid. Me impulsaron á otorgarme esa honra, la admiración que profeso á Vd., mi condición de hijo de don Jorge Huneeus (miembro que fué de la Real Academia Española, como correspondiente en Chile) y mi fraternidad de ideas y de sangre con Jorge Huneeus Gana (autor de los «Estudios sobre España»).


    La amabilidad de Vd. me dispensó el honor de saludarme y me permitió que le acompañara á su salida del Ateneo.


    Á mi regreso á Chile (1898) publiqué mi poema «Errante», y pedí á un amigo que hiciera llegar esa obra a las manos de Vd. Como hay en ese poema un canto a España (el cual tiene, por lo menos, la particularidad de haberlo escrito en Nueva York bajo las sospechosas miradas de algunos yankees que por español me consideraban), me tomé la libertad de enviarlo á Vd. que tanto se interesa por la suerte de su Patria y por el desarrollo de las letras en los paises de la América Española.


    Hoy le envio mi obra «Sursum Corda». Escrita para Chile, puede, sin embargo, que alguno de sus capítulos merezca la atención de los extranjeros, y el favor y la honra de que sea leido por Vd., el príncipe de los eruditos contemporáneos.


    Disculpe, señor, la molestia que le ocasiono; y créame su más atento y seguro servidor q.s.m.b.


    R. Huneeus
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    De JUAN MONEVAL PUYOL

    EL CATEDRATICO DE CANONES EN

    LA UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 febrero 1904


    [Fue empeño suyo la invitación que le hicieron los estudiantes de su Universidad, aunque él personalmente es enemigo de esta clase de fiestas que dicen científicas. Pero su negativa ha puesto las cosas peor y corre el riesgo de «convertir nuestra juventud escolar en un sindicato de radicalismo de muy mala especie», fracasando así la obra católica de muchos años. No hace falta que vaya personalmente; basta con que con cualquier trabajo suyo haga el discurso y lo mande; y le suplica que así lo haga].
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    De SENADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio del Senado, 24 febrero 1904


    [Por acuerdo de la Comisión de Gobierno interior de esta Cámara ha nombrado una comisión de senadores compuesta por D. Angel Avilés, Vicepresidente del Senado, D. M. Menéndez y Pelayo, y D. Eduardo Hinojosa para que examine y valore la biblioteca particular del general D. José Gómez de Arteche, autor de la Historia de la Guerra de la Independencia, a fin de que tan rica biblioteca no se venda fuera de España ni en ventas parciales, sino que se conserve reunida en la Biblioteca de esta Cámara o en otra perteneciente al Estado. M. de Azcárraga ].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 25 febrero 1904


    Mi muy querido Enrique: Recibí tu carta y me alegro mucho de que no haya novedad en casa. Yo tampoco he tenido ninguna, a Dios gracias.


    Como habrás visto en los periódicos, llevamos tres días de escándalo en el Congreso y vergonzante motín en sus alrededores, pero Maura no se intimida y va metiendo a los republicanos en un puño. Excuso decirte que las relaciones de los periódicos están llenas de exageraciones y embustes. Total: cuatro golfos que van a vitorear a Salmerón cuando sale de las Cortes y cuatro palos muy bien repartidos por los de Orden Público


    Esa nota que encontraste en la Revista Agustiniana fué puesta por los mismos Padres cuando me regalaron la colección, para indicarme que el número a que se refiere estaba agotado. Como esto no es posible remediarlo hay que encuadernar la colección tal como está.


    Tanto o más que tú deseo ponerme a escribir el prólogo de Amós, pero ¿cuándo podrá ser esto, en medio de tantas y tan varias e inconexas ocupaciones, que me embargan de la mañana a la noche con mucha fatiga y ningún provecho? Yo no trabajo a gusto más que en Santander; está visto. Aquí puedo leer, tomar notas etc. pero en pasando de esto, todo me cuesta doble y me satisface menos.


    Abrazos a la madre, cariñosos recuerdos a María, y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 78-79.
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    De MARÍA A. MORA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 26 febrero 1904


    [Larga carta encomiástica, para pedirle un pensamiento autógrafo].
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    De MARQUÉS DE CERRALBO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 27 febrero 1904


    [Le alegraría mucho asistiese el domingo con algunas señoras a tomar el te y oír una leyenda suya en verso que leerá en la velada].
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    De CAMILO CARLIER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dos Hermanas, 28 febrero 1904


    [En los oficios religiosos de Sevilla oye acentuaciones que cree no son exactas y ruega se las aclare para aprender y enseñar a los equivocados. Así: oye decir Samaría y él cree que es Samaria; Eufrátes por Éufrates; domínicos por dominicos; y también llamar a la Iglesia cismática de oriente Heterodoxa en lugar de Ortodoxa (no porque lo sea, sino porque así se llaman ellos)].
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    De ANTONIO LEDESMA

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Almería, 28 febrero 1904


    Muy distinguido Sr. mio: perdone no le haya dado antes expresivas gracias por su atenta carta de 21 de Enero, ni enviándole la traducción del 1 er canto de la Peregrinación de Childe-Harold, que me pedia.


    Estuve más de un mes enfermo, y ahora convaleciente tengo sumo gusto en corresponder á sus atenciones y deseos. Adjunto en paquete certificado va el opúsculo, en que, todavia muy joven, hice esa traducción, que más bien es paráfrasis de la obra de Byron, cuyas poesias con las de Leopardi han sido mis predilectas. Más tengo traducido del genial vate, en aquella época de mi juventud: (poesias sueltas y parte del Dn. Juan ) pero me arredró la empresa y desistí de su publicación.


    Con dicho opúsculo le incluyo otros dos: un discurso mal improvisado, pero tomado taquigráficamente; y unas poesias premiadas. Siento no poder enviarle mis Poemas por estar agotada la edición.


    Como Vd., fué y es Dn. Juan Valera muy benévolo conmigo; y, al tiempo casi que la carta de Vd. sobre el iluso «Canuto Espárrago», leo la crítica de aquel nuestro comun amigo, sobre mi novela.


    Vdes. me alientan a seguir en un género que siempre considere fuera de mis alcances, y ya con ello voy á arriesgarme á publicar otras dos novelas que tengo terminadas.


    No creo conseguir éxitos ni me hago ilusiones: quédese aquello para los Galdós con sus Electras, que halagan las inconscientes pasiones de las muchedumbres, y se ponen en la corriente volteriana de los engreidos chicos de la prensa. Ir contra eso, es ser arrollado, ó por lo menos silenciado, que es una de las peores formas de combate que adoptan contra los adversarios, los grandes rotativos.


    Pero entiendo que hay algo superior al medio personal en utilidad ó renombre, y es el sacrificio por la verdad y el bien; y que, soldados defensores de estos altos principios, debemos dar la batalla en el punto en que nos la presentan los enemigos; y si los Zolas, los Galdós y los Blasco Ibañez tomaron por reducto de combate la novela, porque sus fuegos penetran por todas las capas sociales, cada cual, en la medida de sus fuerzas, debe contrarrestar allí sus esfuerzos, y llevar á lo mas hondo de la entraña social el antídoto de aquel veneno.


    Reitero á Vd. mi agradecimiento por sus benevolencias, y créame suyo aff.º admirador Q.B.S.M.


    Ant.º Ledesma
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 28 febrero 1904


    Muy querido amigo mio: Llevo diez días sin separarme de la cabecera de un amigo gravemente enfermo mas tiempo que el escasamente preciso para el descanso.


    Las pruebas recibidas á la vez que su gratísima carta del 21, quedaron en la imprenta y ya deben de estar corregidas y ajustadas con arreglo á las indicaciones de Vd. Aun le enviaré el pliego de capillas antes de que se haga la tirada en limpio, para que, si le parece bien, otorgue su exequatur a la colocación de los facsimiles. Como los Sonetos se leen perfectamente en los fotograbados, dudo si convendrá o no duplicarlos en letra moderna; pero esto lo resolverá Vd. en vista de las pruebas que pronto le remitiré. Los seis facsimiles que acompañaban á su volante de Vd., recibido ayer, son preciosos y ya procuraremos que la estampación aquí salga limpia.


    En cuanto se reciban los clichés y la factura, abonará Domenech á Murillo el importe de la última.


    No olvide Vd. nuestro sincero deseo de que pase a nuestro lado las vacaciones de Semana Santa. Reitero acerca de esto, lo que ya le tengo dicho en mis cartas anteriores.


    Y sin tiempo hoy para mas, con afectuosos recuerdos de Maria, me repito como siempre de Vd. devotísimo amigo que le quiere y desea verle por aquí


    Pp.
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 29 febrero 1904


    [Mucho frío; por ello hasta perdonó la tertulia del Maestro; lo del Congreso parece un Episodio de Galdos representado; ¡qué anticuados están los madrileños! Ha mandado a la encuadernación la Revista Agustianiana. Recuerdos a Joaquina].


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 79.
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    De ELOY SEÑÁN Y ALONSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 febrero 1904


    [Recibida su carta del 27, tendrá verdadera satisfacción en complacer sus deseos en favor de D. Armando Cotarelo].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Marzo 1904?]  [*]


    Mi querido amigo: He tardado mucho en contestar a su amable carta, rica de noticias relativas al opúsculo Pan y Toros, porque no había visto aún el libro de las Amarguras, que por supuesto no nos enseña nada. En el Inventario de un Jovellanista, p. 74, Somoza dice que «investigaciones ulteriores nos hacen sospechar que esta obrilla pudo ser parto del abate Marchena». No sé sobre qué se funda. Yo también había pensado a Marchena, por ciertas semejanzas de estilo y sobre todo de ideas religiosas y filosóficas.


    Vd. me haría mucho favor diciéndome si la Nacional tiene la que supongo sea la edición príncipe del folleto: Madrid, 1812, reseñada por Somoza (p. 73), y además si la misma biblioteca tiene también la traducción inglesa que se dice imprimieron a bordo de un buque de guerra.


    Deseo que Vd. se decida a imprimir los Diarios de Jovellanos, aun incompletos. Si un día u otro parece lo que falta, será fácil publicar un suplemento, y siempre tendremos una buena parte de la obra.


    Su afmo. y agradmo. amigo,


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 165-166.

    


     [*] Probablemente comienzos de marzo, según carta precedente y siguiente de Menéndez Pelayo a Morel-Fatio.
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    De CLEMENTINA UGARTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, marzo 1904


    [Ruega un autógrafo en la tarjeta adjunta].
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    De MINISTRO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y BELLAS ARTES

    PERSONAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 marzo 1904


    [Traslado de la Real Orden que le nombra, con otros, miembro de la Asamblea general que debe existir según el artículo 15 del Reglamento vigente para la concesión de la orden civil de Alfonso XII. L. Domínguez Pascual ].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 2 marzo 1904


    [Por exceso de ocupaciones no ha podido mandar pruebas del Quevedo; las habrá pronto. Ni podrá ir a Madrid ni preocuparse de su dolencia. En cuanto llegue el duque, hará la copia de que le habló en su carta última].


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 249-250.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAFAEL ALTAMIRA



    Madrid, 3 marzo 1904


    Mi estimado amigo: Recibí y envié inmediatamente a la imprenta el artículo que Vd. tuvo la bondad de remitirnos para la Revista de Archivos. Creo que podrá salir en el numero doble de Febrero y Marzo, que se está haciendo, y esperamos de Vd. que continúe honrando con su colaboración nuestro periódico, que bien necesita la ayuda de todos los amantes de los estudios históricos en España.


    Como Vd. habrá comprendido perfectamente por lo que le escribió Hinojosa, no queda en mi ánimo el menor resentimiento ni el recuerdo siquiera del pequeño disgusto que entre nosotros pudo mediar hace algunos años por causa ciertamente fútil y buena para olvidada. Y volvemos á estar unidos en la misma franca amistad y en el cultivo de los mismos estudios, y me alegraré de que Vd. se congratule tanto de esto como me congratulo yo.


    Durante el tiempo de desabrida incomunicación en que hemos vivido, no he dejado de seguir con grande interés el curso de todas las publicaciones de Vd. y especialmente del Manual de Historia de España, que tengo por la mejor obra de su clase publicada hasta ahora, y espero ver terminada pronto.


    Créame suyo afectivo amigo y ss.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De MINISTRO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 marzo 1904


    Mi querido amigo: Tengo sumo gusto de manifestar á V. contestando al asunto que en su atenta carta me interesa, que con anterioridad á las indicaciones que en la misma me hace estaba enterado del caso y con gran empeño hable sobre el particular con mi compañero el de Gracia y justicia y creo que aunque dificil se consignará en el próximo Presupuesto la subvención que el Estado venia concediendo á la Biblioteca Colombina. No obstante volveré á hablar nuevamente con el Sr. Sanchez de Toca y mucho celebraré que mi deseo se vea confirmado por la satisfacción que tiene siempre en servirle su affmo. y bueno amigo q.b.s.m.


    L. Domínguez Pascual
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 marzo 1904


    Mi muy querido Enrique: Acabo de leer en los periódicos que el jurado del certamen de novelas de la Biblioteca Patria ha «discernido» (como dicen los americanos) el premio a La Golondrina. Aunque era cosa segura me apresuro a darte. la enhorabuena. Veo también que el segundo premio ha tocado a La Fea ¿No había también certamen de cuentos en prosa y leyendas en verso? De estos no se dice nada.


    Te remito una carta de Mondoñedo que fué a tu nombre a Santander, y que de esa administración me devolvieron creyendo sin duda que era un error del destinatario. Va abierta, porque rompí el sobre inadvertidamente.


    La pobre Joaquina está hecha una lástima, y como de costumbre sin querer ver a ningún médico. Dice que los horrores se le han ido al estómago y lo cierto es que lleva quince días sin más alimento que un poco de caldo con jugo de carne, y aun esto lo digiere con dificultad. A pesar de todo está animosa y valiente, y como es tan rara persona, puede que en ella no tenga el mal toda la gravedad que aparenta, y que logre salir de esta crujía como ha salido de otras. Desea mucho leer tu comedia, y siempre me pregunta por ti.


    Mira si en el estante de los manuscritos, en una de las dos o tres tablas en que están juntos los de teatro, que son en cuarto casi todos, encuentras uno bastante delgado, que es copia mandada hacer por Cañete, de Tres comedias del famoso representante Alonso de la Vega. Está encuadernado con lomo verde, si no recuerdo mal, como otras copias de la misma procedencia. Voy a reimprimirle para una Sociedad de Bibliófilos alemanes. Mándale certificado, por supuesto.


    Muchos abrazos a la madre, cariñosos recuerdos a María, y, ya sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 79-80.
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    COMISION PROVINCIAL DE MONUMENTOS HISTORICOS

    Y ARTISTICOS DE OVIEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 marzo 1904


    Mi respetable y muy estimado amigo: La carta de V. aumenta mi alergia y es nuevo lazo del agradecimiento y de la sincera, cordial amistad, que, aún en el tiempo de «nuestra desabrida incomunicación», no ha dejado de ligarme á V. Tuve buen cuidado, siempre de indicar á los editores de mis libros que enviasen á V. un ejemplar de ellos, porque, en todo lo posible, no queria que variase la índole de nuestra antigua relación intelectual, como, en el fondo de mi corazón no habia variado la afectiva; y por mi parte, he aprovechado todas las ocasiones para hablar de V. y de su libros, aquí y en el extrangero, con la admiración que siempre me causan y con el entusiasmo que ellos merecen.


    Excuso decir que, al encontrarnos nuevamente en una revista que V. dirige, he de procurar que mi colaboración sea todo lo más asidua que la complejidad de mis ocupaciones consienta; para, de este modo, no sólo asociarme intimamente á la obra de cultura que V. cumple, sino corresponder, también, en cantidad (pues en calidad sería imposible), el generoso concurso que de V. recibí en mi Revista crítica.


    ¿Habrá inconviente en que, aparte los artículos, notas y documentos que vaya enviando, remita tambien noticias de lo que, en materias históricas y literarias, hacen la Universidad, la Comisión de Monumentos, etc.? Lo digo porque, aquí para entre nosotros, el corresponsal que la Revista tiene! en Oviedo, suele andar atrasado de noticias y comunicarlas con poca exactitud.


    ¿Habrá inconveniente en que, aparte los artículos, notas y documentos que vaya enviando, remita tambien noticias de lo que, en materias históricas y literarias, hacen la Universidad, la Comisión de Monumentos, etc.? Lo digo porque, aquí para entre nosotros, el corresponsal que la Revista tiene en Oviedo, suele andar atrasado de noticias y comunicarlas con poca exactitud.


    He pedido una tirada aparte de mi artículo (50 ejs.) para poder repartir en el extrangero. Y á propósito del artículo. Renuevo a V., particularmente, el ruego que en él hago. A la voz de V. acudirán, seguramente, todos los que puedan contribuir á ese trabajo á que me refiero y con el que podremos ocupar, en el Congreso de 1906, el lugar que de derecho nos corresponde en el cultivo de los estudios históricos. Creo que en pocas cosas se podrá ejercer, mejor que en esta, el patriotismo.


    Estoy terminando el tomo III de la Historia; pero me figuro que el editor no ha de apresurarse y que hasta el otoño no estará en las librerias.


    A Hinojosa escribí acerca de las proposiciones de M. Filoz. Ruego á V. que las mire con benevolencia, si lo merecen.


    Creáme siempre suyo cordial amigo y admirador


    R. Altamira


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 142-143.
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    De JAMES FITZMAURICE-KELLY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Londres, 10 marzo 1904


    [Le envía la traducción inglesa de La Galatea con un prólogo suyo que acaba de aparecer. Pregunta cuándo saldrá el segundo tomo del Tratado de los romances viejos, pues acaba de recibir el manuscrito de la traducción francesa de su corta Historia y desearía añadir algo sobre los romances, y el editor le mete mucha prisa. Se ha impreso el texto del libro del Dr. Rennert, que parece cosa de nunca acabar. Con todo, espera que en mayo pueda mandarle un ejemplar].
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden A., 10 marzo 1904


    [Ruega el envío inmediato del manuscrito de las comedías de Alonso de la Vega que en su carta de 22 noviembre 1903 prometió enviarle «a principios de enero»].
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Viernes 11 [¿marzo 1904?]  [*]


    [Ruega algunas papeletas para la sesión del próximo domingo en la Academia de la Historia para una persona de su familia. Por fin murió su eterno recomendado Juárez, quien poco antes todavía le había escrito una larga carta insistiendo en el traslado a Sevilla].


    

    


     [*] Mera conjetura siguiendo el calendario perpetuo.
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 11 marzo 1904


    Mi muy querido Marcelino: aprovecho la ocasión de pasar á esa ciudad mi primo Eugenio Ors, para contestar á tu carta del 29 de Enero pasado. Antes de fijarme en su contenido, he de decirte que tengo sumo interés en que distingas con tu amistad y valiosa protección, al portador de la presente, que es bajo todos conceptos muy digno de una y otra. El joven Eugenio Ors, ha hecho en esta Universidad con grandísima brillantez sus estudios de Derecho, que es lástima no haya podido alternar con los de Letras, y aún trocarlos por ellas, que son para los que realmente venia llamado por temperamento y vocacion especial. Su padre lo ha dispuesto de otra suerte, para poner en manos de su hijo, una arma de mas alcances y recio temple, con que batallar en la lucha por la existencia. Desde este punto de vista no seré yo quien juzgue á mala parte su previsión paternal. Mi primo, que ha sido lector muy asiduo de tus obras, y es uno de tus admiradores más entusiastas en la actual juventud escolar de esta region, se distingue por una vasta ilustración y por multitud de aptitudes artísticas. Te agradeceré que hagas en su favor cuanto puedas, siempre que necesite de tus buenos oficios.


    Tu aceptación de inaugurar con una conferencia sobre nuestra antigua literatura catalana, las que el Ateneo de esta ciudad, trata de dar en el de Madrid, por iniciativa especial invitación del mismo, ha sido acogida con vivísima satisfacción por mis compañeros. Maragall dá tanta importancia á que tu nombre figure en ellas en primer lugar, que ha sido de parecer, y todos con él, de que sufran el aplazamiento que tu pides, á fin de que puedas redactar con todo reposo y la mayor amplitud, esa lección á que tú te refieres, y que en tu concepto debe ser leida y no oral, para que pueda imprimirse, y tenga más solemnidad. En nombre del Ateneo de Barcelona, te anticipo las gracias por la honra señalada que le dispensas. Como la cosa dá tiempo, ya nos pondremos más adelante de acuerdo respecto de la época definitiva en que habrán de darse las conferencias. Por lo pronto queda aceptada en principio la que tú nos propones, es decir, el mes de Noviembre, en que no han empezado todavia en Madrid los rigores del invierno.


    Por el amigo Cedrún de la Pedraja, con quien conversé largamente hace pocos días, me he enterado de que ya estás completamente restablecido de tu molesto ataque de reuma, que tanto te dió que sufrir durante tu última estancia en tu tierruca. Yo, á Dios gracias, he pasado el invierno sin contrariedad alguna respecto á salud; de otro género no faltan nunca á un padre de familias.


    Muchas gracias por tus completas indicaciones bibliográficas respecto á historias de la filosofia de la Edad Media. He encargado el Manual de Wulf, que espero me será muy útil para orientarme respecto á este punto. Conocia la obra de Bitter, pero no poseo más que la parte relativa á la filosofia de la Edad antigua. La adquirí cuando estudiaba la historia de la Filosofia con el malogrado Canalejas.


    No te olvides de remitirme tu tomo 3.º de los Estudios de crítica literaria, cuyo envio me anuncias en tu última carta.


    Hoy se cumplen diez y nueve anos que tomé posesión en Oviedo de mi cátedra de Literatura española, lo que quiere decir que muy pronto hará veinte años de la muerte de nuestro gran Milá!


    Te manda un estrecho abrazo tu ya viejo amigo,


    Antonio


    

  


  
    Vol. 17 - carta 373


    Volumen 17 - carta nº 373


    De UNIÓN IBERO-AMERICANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alcalá, 65, Madrid, 11 marzo 1904


    [Le envían un ejemplar del primer número extraordinario de esta revista para que vea sus actividades, y ruegan para el próximo número extraordinario un artículo sobre el tema indicado al pie (Influencia de los estudios clásicos españoles en la literatura de los pueblos iberoamericanos) (parece, pues, carta circular) o describiendo su opinión sobre la actividad de la Unión Iberoamericana hasta la fecha y orientaciones para el futuro. El Secretario General, Jesús Pando y Valle; el director de la Revista, Luis de Armiñán ].
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    De L. DELISLE

    DIRECTION DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE

    L'ADMINISTRATEUR GÉNÉRAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 12 mars 1904


    [Le presenta a François Rousseau, autor de obras históricas muy apreciadas, que va a hacer investigaciones en la Biblioteca Nacional].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 12 marzo 1904


    Mi querido Marcelino: Antesdeayer te remití certificado el manuscrito que me pedías en tu carta. No dejes de decirme si le has recibido.


    Ya está encuadernada la Revista Agustiniana. Al ordenar La Ciudad de Dios para mandársela al encuadernador, encuentro que faltan dos numeros. Son el núm. VIII del vol. XXVIII, correspondiente al 20 de agosto de 1892, y el núm. VIII del vol. XXXIII, que corresponde al 20 de abril de 1894. Supongo que no te será difícil conseguirlos. La imprenta en que se tira es la de Aguado.


    La numeración de los tomos en La Ciudad de Dios continua la de la 1.ª parte o sea la Revista Agustiniana, pero creo haberte entendido que en la encuadernación la debe llevar independiente. Dime si es así.


    A primeros de mes recibí una atentísima carta del Sr. Urbina, Director de la Biblioteca Patria, comunicándome que había obtenido el premio mi novela, y elogiándola mucho. Ya he cobrado el premio. Me dice en una segunda carta que empezarán a publicar las obras premiadas a fines de abril. El juez de los «Cuentos» que es Rodríguez Marín, aun no ha remitido a Madrid su fallo. Como es hombre más ocupado que el «Maestro» no habrá podido andar con la diligencia que éste.


    En esta próxima semana estará lista la comedia, y te enviaré doce ejemplares.


    Mi saludo a Joaquina, cuyo alivio deseo, mil cosas de la madre y María y un abrazo de tu hermano


    Enrique


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 80-81.
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    De ENRIQUE PORTILLO

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 12 marzo 1904


    Querido Tío Marcelino: Hace dias que me escribía de ésa mi Madre, que V. respondió á la mia de Valladolid; pero como allí solo estuve muy poco tiempo, viniendo despues a Roma, la carta no llego á mis manos.


    Aquí por ahora no tengo tarea determinada, pero aprovechando una buena ocasion que se ofrecio me acostumbré á revolver papeles viejos y aprendo á tomar apuntes. Pero por lo que N. Padre General me dijo al llegar creo que me ocuparé en alguna parte de la Historia eclesiastica española, con preferencia despues del Siglo XV.


    Ahora, como ensayo, preparo un trabajito sobre la gracia que obtuvo Carlos III del Patronato de la Inmaculada Concepcion para toda España.


    Agradezco su buena voluntad, de ofrecerseme, no dejare de aprovecharla en el caso. Y para empezar, un Padre español que prepara la relacion de lo que nuestros Reyes trabajaron para obtener siglos pasados la definicion del dogma de la Inmaculada procuró buscar ahí en ese Archivo histórico los papeles de la Real Junta de la Concepcion, que parece estaban en S. Francisco el Grande en 1745. Faltan en el Archivo los correspondientes a los primeros años hasta 1626 que estan catalogados en los dos tomos de Indice pero no existen los documentos, y quizas tambien faltan algunos papeles del 1643 y siguientes; si V. ahí tuviera modo de averigüar donde pudieron ir, se lo agradeceriamos; el archivo de Simancas ya está registrado; y todo lo que humanamente se puede hacer aquí en Roma está hecho.


    Sin más por hoy, esperamos ver su nombre en la Revista de la Inmaculada que aquí sale. Las señas son: via Gioachino Belli. 3. Collegio P. L. Americano.


    A ver si alguna vez en esa puedo hacerle una visita despues de tantos años como no nos hemos visto.


    Su sobrino


    Enrique Portillo S.J.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 12 marzo 1904


    Muy querido amigo mio: Si los fotograbados hubieran sido de los que llaman de linea hubieran podido estamparse en las hojas correspondientes de los pliegos de texto; pero siendo de los que marcan el fondo, y el papel de hilo grueso y aspero, me parece que será preferible hacer la tirada de aquellos en hojas sueltas de papel mas satinado, para colocarlas junto á los frontis impresos. De este modo no quedará sin reimprimir ni una sola página, y los fotograbados irán como ilustraciones y muestras del original. Si Vd. aprueba lo que propongo la compaginación se hará por el órden que indican los números que he puesto con lápiz y las láminas se colocarán junto á la hoja que reproducen. Esto no tendrá mas inconveniente que el de que, entre láminas y hojas preliminares, serán diez las que al principio lleven la vuelta en blanco, pero me parece que no por ello resultará fea la edición. Vd. dispondrá sin embargo lo que considere mas acertado. Si no le gustan á Vd. las inscripciones que figuran en el centro de los cuadros que indican el lugar de los fotograbados, varíeles como le plazca.En la pag.ª 14, 2.ª línea de lo que habla Bromio dice «de hueste generacion»; así aparece tambien en el original ms., pero como no entiendo la palabra subrayada, dudo si dará lo mismo el original impreso.


    Por si no mira Vd. con frecuencia el Calendario le recuerdo que el 27 del corriente es Domingo de Ramos y que confio nos dé Vd. el gusto de pasarlo con nosotros.


    Recuerdos de Maria, que lleva dos dias en cama con un fuerte resfriado, y sabe Vd. cuan de veras le quiere y desea volverle á ver por aquí su amigo devotísimo


    Pepe


    Por separado remito las pruebas de toda la 1.ª Comedia.


    P.S. A punto de enviar esta al Correo, recibo con la mas viva satisfacción y gratitud, otra carta de nuestro querido amigo D. Mariano Catalina diciéndome que anteanoche firmó con Vd. y con D. E. Hinojosa mi propuesta para Correspondiente de la R. Acad.ª Española. Miles y miles de gracias por tan señalada merced. Por falta de tiempo no escrito hoy á los otros dos firmantes; lo haré mañana Deo volante.
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    De MINISTRO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 marzo 1904


    [B. L. M. remitiéndole la carta del ministro de Gracia y Justicia contestando a la que le escribió recomendándole el asunto de la Biblioteca Colombina. Lorenzo Domínguez Pascual ] .
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    De FRANCISCO FRANCO Y LOZANO

    INSTITUTO DE SEGUNDA ENSEÑANZA DE BADAJOZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 marzo 1904


    [Ruega le indique obras españolas o francesas para el estudio de la literatura griega contemporánea].
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    De ANTONIO DE LA MORA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palencia, 17 marzo 1904


    [Le felicita por haber sido nombrado miembro de la Asamblea General de la Orden civil de Alfonso XII y se felicita porque él pertenece a dicha Orden. Cree que una de las ventajas que deben tener los Caballeros de la Orden es la preferencia en los concursos públicos, y a ella apela para rogarle apoye su pretensión a la Cátedra de Matemáticas del Instituto general y técnico de Bilbao, que basa también en los 24 años transcurridos desde su primera oposición al Instituto de Valladolid].
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    De PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 21 marzo 1904


    [Ha dispuesto que D. Luis Redonet sea agregado a la Comisión que Menéndez Pelayo preside para organizar las fiestas de carácter literario y artístico de la conmemoración del tercer centenario del Quijote. A. Maura ].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARFN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 22 marzo 1904


    Mi respetable y querido amigo: Hoy mando a V. pruebas del Quevedo y tres pliegos de capillas. Aunque no he dejado de dar prisa al impresor, no me las ha enviado hasta ayer, si bien con promesa de adelantar ahora lo atrasado. Procuraré que la cumpla, y ya volveremos a entrar en materia más gustosa que el ramplón y pedestre comentario al romance de Valles Ronces. ¿Qué diablos sería ése que escribía tan mal?


    Como, por fortuna, mis achaques no me impiden estudiar ni escribir, antes aplicándome a estas tareas suelo olvidarme de ellos, voy metiendo en luz mi comento al Rinconete y Cortadillo, para publicarlo con las dos lecciones de esta linda novelita (la de Porras y la de 1613) y con un discurso preliminar por el estilo del de mi Loaysa. Si entre las fiestas del centenario del Quijote hay alguna en que quepa mi trabajo, lo mandaré, por si topare; y si no topa, o no la hubiere, lo publicaré sin auxilio ajeno, aunque, como del Loaysa, no se vendan arriba de noventa ejemplares; que eso y más merece de un rendido amante de las buenas letras la memoria del autor del Quijote.


    Otras cosillas voy hilvanando para el centenario, entre ellas, un estudio que intitularé Cervantes jugador, burla suave de los que le han hecho médico, geógrafo, vascófilo, teólogo, jurisperito, etc., y unas curiosas noticias de Blanco de Paz, que todavía a fines del siglo XVI, en Roma y en España, era tan mal hombre como en Argel.


    Aún no ha regresado el Duque, a quien supongo que V. verá ahí alguna vez. ¡Buenos va a encontrar sus libros después de diez meses de no darles el aire, y en lugar tan húmedo como su casa!


    Consérvese V. bien, escríbame cuando pueda, que es para mí buen día el en que recibo carta suya, y mande a su afectísimo amigo y discípulo que de corazón le quiere, y l. b. l. m.


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S. Ruego a V. que pregunte al señor Cotarelo si tiene ejemplar de la Fábula de Mirra. Si el Marqués se ha olvidado de dárselo, yo le mandaré uno de los dos que me quedan.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 250-251.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 22 marzo 1904


    [Aunque no acompañó carta con las pruebas devueltas, espera no deje de ir en la Semana Santa. Le devuelve las pruebas compaginadas, pero con alguna variación en el orden que él señaló, porque como hay que intercalar los grabados en hojas sueltas, deben ir todos en página impar; de todos modos lo somete a su aprobación].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 abril 1903 [sic; por marzo 1904]


    Mi muy querido Enrique: Recibí el manuscrito de las comedias de Alonso de la Vega, y el paquete de ejemplares de tu comedia, que he empezado a repartir entre los amigos. Joaquina, que anda muy averiada de salud por cierto, quedó muy agradecida del suyo, gustó muchísimo de la comedia, y me ha dicho que te escribiría.


    Probablemente el domingo me iré a Valencia, donde estaré ocho o diez días. Te escribiré mi llegada. Estoy deseando perder de vista a Madrid, porque estas últimas semanas han sido verdaderamente insoportables de comisiones y ocupaciones oficiales ridículas que me quitan el tiempo y el humor para hacer nada de provecho. Ultimamente me han hecho entrar en una Junta para el centenario del Quijote, disparatado proyecto sin pies ni cabeza, que indignaría a Cervantes si volviese al mundo, y que sólo servirá para que algunos caballeros se exhiban diciendo necedades a su costa.


    Abrazos a la madre, cariñosos recuerdos a María, y sabes cuán de veras te quiere tu hermano


    Marcelino


    Reclamaré a los PP. Agustinos esos números de La Ciudad de Dios, aunque dudo que los tengan ya. No me explico que se hayan extraviado. Peligros del engorroso sistema de publicación por cuadernos.


    


    M. P., Enrique. - M. P., Marcelino, p. 81-82.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 79 y 255 (fragmentos).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 24 marzo 1904


    Mi muy querido Pepe: No he escrito a Vd. hasta arreglar las muchas cosas que tenía pendientes y poder anunciar a Vd. con seguridad el día de mi viaje. Ya gracias a Dios puedo comunicarle que saldré el domingo por la noche. Mucho deseo descansar bajo el techo hospitalario de Vd. de tanta fastidiosa ocupación, como en Madrid me quita el tiempo y la paciencia y de pasar agradables y tranquilas horas en compañía de tan buenos amigos y en la amena revisión de libros y papeles mayansianos.


    Mis afectuosos recuerdos a María.


    Suyo de todo corazón


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 98.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Madrid, 25 marzo 1904


    Mi muy querido amigo: Adjunta va la noticia de las más antiguas ediciones sueltas de Pan y Toros que tenemos en la Biblioteca Nacional. Creo, a pesar de la opinión de Somoza, que la primera no fué la de Madrid, 1812, en 8.º sino la de Cádiz en 4.º del mismo año, que no está en la Biblioteca, pero que debe de estar entre varios folletos impresos durante la guerra de la Independencia, que compré juntos hace algún tiempo y que tengo todavía sin clasificar en mi biblioteca de Santander.


    Sobre esta edición gaditana, debió de hacerse la traducción inglesa, que efectivamente fué impresa a bordo de un barco de guerra, y que es de insigne rareza, por lo cual remito a Vd. nota detallada de su contenido y preliminares. El ejemplo de la B. N. único que he visto perteneció a Ricardo Heredia, cuyo ex libris tiene al principio. A mi entender, la atribución del opúsculo a Jovellanos no es tan antigua como generalmente se cree. Nació con estas ediciones del año 12, y no como da a entender el canónigo Posada, por malevolencia de los enemigos de Jovellanos, sino al contrario por el empeño que los primeros radicales españoles tuvieron en hacer a D. Gaspar cómplice de sus declamaciones.


    Digo esto porque en las varias copias de la Oración que he visto, una de las cuales tengo, aparece sin nombre de autor, diciéndose sólo que fué revisada «por D. N. de la Plaza de Toros de Madrid», dato evidentemente absurdo.


    Mi opinión es que el autor de Pan y Toros (Arroyal, Santibáñez, Marchena o quien fuese) dejó correr anónimo su escrito, y que en tal estado llegó a manos del impresor de Cádiz en 1812. En ningúno de los papeles relativos a la persecución de Jovellanos, ni en la correspondencia de éste y de sus amigos que conocemos hasta ahora, hay la menor referencia a tal escrito. Creo, pues, que la atribución fué pura y sencillamente una superchería del editor gaditano, favorecida por las circunstancias políticas.


    Y ya que de revolucionarios de principios del siglo XIX se trata, ¿ha tropezado Vd. en sus investigaciones con algún rastro de un sujeto que vivía en París por la época del Directorio, y que se hacía llamar el ciudadano Florián Coetanfao? Algunos indicios me llevan a tenerle por español. Cienfuegos le dedicó en términos enfáticos su tragedia Idomeneo, y tuvo relaciones literarias con el P. Arteaga, colaborando con él en un trabajo inédito sobre métrica y rítmica de los antiguos, que existe incompleto entre los papeles de mi difunto amigo el Maestro Barbieri. Si Vd. puede descubrir algo sobre el tal Coetanfao (nombre falso según toda apariencia) se lo agradeceré mucho.


    Suyo de todo corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 166-167.
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    De AMBROSIO DE SALDES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Igualada, 25 marzo 1904


    Muy Señor mio y de todo mí aprecio: Aunque no tengo el honor de conocer personalmente á V. y sí sólo por algunas de sus obras que leo con verdadera fruición, me atrevo a molestarle suplicándole se digne disipar algunas dudas que abrigo sobre algunos puntos de historia que pongo á continuación:


    1.º ¿Es obra del Beato Raymundo Lulio la que se le atribuye sobre la Inmaculada Concepción de María y que lleva por título: De conceptu intemeratae Virginis Mariae ab omni labe originali inmuni, y de la que existen tres ediciones: una en Sevilla año 1491, otra en Valencia 1518 y otra en Bruselas 1664? Dudo de su autenticidad por las razones que paso á exponer: 1.ª En el prólogo se hace mención de un decreto dado en Valencia por el Rey de Aragón, que debió de ser Jaime II, y no se halla ningún decreto de esa naturaleza anterior al año 1394 que es el que dió Juan I de Aragón el 14 de Marzo en Valencia. En el prólogo de la obra, ú opúsculo dice el autor: Loquela tua et dispositio faciei fore oriundum ostendit, ac subjectum Regis Aragonum, qui anno presenti in civitate Valentiae quartadecima Martii, inconsulte ductus super hujus quovis materiam, nimis praesumptuose videtur oberrasse; ex quo sine ratione edidit et compulit omnes sibi subjectos, cujuscumque conditionis fuerint, tenere et firmiter confiteri Virginem Mariam sine peccato originali fuisse conceptam». Lo mismo vuelve á repetir en la última parte de la obra al resolver las objeciones.


    2.ª razón. Contra la costumbre de Lulio que al final de sus obras, ú opúsculos acostumbra poner siempre el mes, año y lugar en que se escribió, en el opúsculo sobre la Inmaculada Concepción nada dice. Sólo advierte en el prólogo que esa disputa tuvo lugar en Aviñón en el coro de los P.P. Dominicos el 7 de Diciembre: « Contigit quod sedem in choro Fratum Praedicatorum Avinione septima mensis Decembris, saecularis quidam (id est Lullus) et pauper Canonicus, dum vesperas Conceptionis Virginis Mariae Fratres solemniter celebrarent (puede eso creerse de los Dominicos en aquella fecha año 1304, fecha en que suponen se escribió el opúsculo en cuestión, cuando tan enemigos eran de la entonces pia opinión y que casi nadie la defendia, ó á lo menos eran muy pocos en número?) allocutus est cuidam Jacobitae scientifico sermones amicabiliter consequentes.


    3.ª razón. El autor, quienquiera que sea, llama inveterada esa disputa: «Et propter inveteratam diversitatem, quae de suo sanctisimo Conceptu inter Christi fideles ambigitur: alii ipsam in peccato originali fore conceptam minime consentientes, seu concedentes, alii vero affirmantes contrarium». Si las palabras inter Christi fideles se refieren al pueblo fiel dudo yo que en 1304 la disputa sobre la Inmaculada hubiese trascendido al pueblo; antes es de suponer que antes de la célebre disputa del Vble. Duns Escoto no era muy viva la cuestión ni aun en la misma Escuela, cuanto menos entre los fieles. Tampoco puede decirse que fuese tan inveterada esa diversidad de pareceres en esa cuestión, aun prescindiendo de la disputa del citado Duns Escoto, que, si tuvo lugar, (lo cual no puede probarse con ningún documento, pero que es tradición muy antigua y generalizada en la Orden y confiesan ese hecho S. Bernardino de Sena, que vivió con quienes fueron discípulos de Escoto, y el Vble. Bernardino de Bustos) no pudo ser antes del 1300, porque Escoto no habia ido todavia á Paris. La palabra inveterada que emplea en otro lugar de la obra, y que además supone que esa cuestión traia muy divididos y agitados á los teólogos, pues dice: Cum ex hac quaestione tam antiqua tam magnum vertatur certamen in Ecclesia sancta Dei, me hace sospechar ó que el opúsculo es posterior á Escoto, ó que lo escribió algún lulista,, tal vez Raymundo de Cortielles, canónigo de Elna, quien según un documento que se halla en el archivo de la ciudad de Palma de Mallorca, acusó á Aymerich ante el Inquisidor General, que lo era entonces el P. Juan Ansure, de algunas proposiciones contenidas en los escritos de Aymerich, proposiciones que tenian por objeto persuadir que la opinión favorable á la Concepción Inmaculada de María era herética, y que sus defensores debían ser castigados como herejes. Es lo cierto que el terrible Aymerich escribió dos obras contra las opiniones del Beato Raymundo, cuyas opiniones condena como heréticas, en especial la relativa á la Inmaculada. La primera de dichas obras lleva por título: Tractatus de Peccato originali, et de Conceptione B. Virginis, y fué escrita en 1384, y la segunda Tractatus contra calumniantes proeminentian Christi et Matris ejus », y data del año 1339. En ese mismo tiempo (1387) Juan de Monzón, ó Montesonio que dicen algunos, Dominico, defendía en la Universidad de Paris con acuerdo de los de su religión varias proposiciones contra la Inmaculada Concepcion de Maria. Obligóle la Universidad á retractarse, y no queriéndolo él hacer, pasó la causa al Obispo, quien las condenó. De esto apeló al Papa, que residía en Aviñon, y aquí fué tambien condenado. ¿No podría haber sucedido que algún lulista hubiese entonces escrito el opúsculo en cuestión, y se haya atribuido más tarde á Raymundo Lulio? Es muy cierto que todo él tiene marcado sabor luliano; mas el lenguaje no parece de Lulio. V. sabe mejor que yo que generalmente los escritores de los siglos 14 y parte del 15 no hacen más que extractar y reproducir los escritos de los Escolásticos del 12 y 13.


    4.ª razón. Graves escritores del siglo 14, que debieron conocer y tratar á Lulio, y cuya obra sobre la Inmaculada, si existió, deberian conocer, no la citan para nada en sus escritos. El Maestro Fr. Pedro Aureolo de Verberya, de la Orden de Menores, enseñaba en Paris algunos años antes de 1321, en que fué creado Cardenal por Juan XXII. En 1338 publicó un opusculo, (que no he podido leer y que trae por entero el P. Pedro Alva y Astorga) sobre la cuestión de la Inmaculada, que lleva por título: Tractatus de Conceptione Mariae Virginis, editus a Fr. Petro Aureolo Ordinis Mínorum, y sólo cita cuatro doctores á favor de la pia opinión con estas palabras: « Nonnulli inscriptis suis conmunibus (in III Magistr. Sant.) reliquerunt, ut Magister Joannes Scotus et Guillermus Scotus de Garrone, alias dictus Varro, qui fuit magister Joannis Scoti, in scriptis suis super tertio Setentiarum. (cap. V.) Los dos citados son por la Universidad de Paris, y luego añade otros dos por Inglaterra, que son Alejandro Neckam, muerto en 1227 (y á quien algunos han confundido con Alejandro de Alés) y el Maestro Roberto Grossum caput, Obispo de Lincoln. Este murió en 1253, y legó su rica biblioteca, que constaba de más de 2 mil manuscritos, al convento de los Frailes Menores de Oxford. Fué siempre muy íntima y estrecha la amistad que tuvo con los frailes Menores, de quienes fué en Inglaterra su primer maestro en Derecho Canónico y sagrada Teología. A él sin duda se debe que la pia opinión de la Concepción Inmaculada de Maria fuese defendida con tanto calor desde sus principios en la Orden. El célebre Guillermo Warrón, maestro de Duns Escoto, parece que fué el primero en la Orden en defenderla y habiendo este último estudiado y enseñado en Oxford, se explica porque la defendió con tanto calor y parece que fué él, quien llegó con su autoridad á imponerla á los maestros y teólogos de la Orden posteriores a él. Hay otras razones, negativas por cierto como las anteriores, que me inducen á creer que el opúsculo en cuestión no es obra genuina del Beato Llull, ó que á lo menos es obra interpolada. Así por ejemplo, en la pagina 3.ª al señalar las condiciones según las cuales debe tener lugar la disputa, se consigna que han de aducirse autoridades para esclarecer ó resolver la cuestión. Et volo etiam, quod ut postquam autoritatibus super Conceptione Virginis convenire nequimus, quod in nostro processu quantum valebimus, necessariis rationibus disputemus. Y tan encariñado está el autor con las razones necesarias, (de las cuales alguna lo es tanto que hace á Dios autor del pecado) que se olvida por completo de todas las autoridades, de las que no cita ni siquiera una. Estas son las principales dudas que abrigo sobre el particular, y suplico á V. se digne ilustrarme sobre ellas.


    Además suplico á V. se digne decirme ó indicarme donde puedo hallar la obra que sobre la Inmaculada Concepción de María publico en 1316 á 18 el P. Fr. Pedro Tomás, lector franciscano en el convento de los Menores de Barcelona. El P. Alava y Astorga la trae en su monumental obra sobre la Inmaculada, pero la Universidad de Barcelona no posee más que los tres primeros tomos, y sin duda la trae en el tomo que corresponde á la letra P. ó T. Tal vez también se halle manuscrita en la Universidad. Hay otra sobre la misma materia del P. Fr. Nicolás Bonet, lector franciscano. Se dio á luz en Barcelona en 1493. Tampoco puedo dar con ella. V. podría orientarme y darme algunas noticias sobre obras de esa naturaleza, principalmente de los siglos 13, 14 y 15.


    ¿Qué obra podría consultar sobre noticias bibliográficas sobre el movimiento literario franciscano en Cataluña desde la fundación de la Universidad de Lérida 1300 hasta nuestros dias, y toda la parte de Francia que antes perteneció á España?


    ¿A qué atribuye V. que algunos franciscanos en los siglos 13 y 14 hasta en Cataluña padecen una especie de obsesión por falsas visiones, astrología y misticismo de mala ley? No fueron causa principalísima de todo esto los escritos de Fr. Pedro Juan Oliva, á quien siguió tal vez el visionario Fr. Juan de Peratallada, y es cierto se le adirió con entusiasmo hasta sufrir persecución y verse encarcelado hasta la muerte el P. Pons Carbonell, Guardián del convento de los Menores de Barcelona, y confesor de S. Luis, Obispo de Tolosa, mientras permaneció en rehenes en Barcelona? Los escritos de Rogerio Bacón, á quien leyó sin duda Raymundo Lulio, cuya afición á la cabalistica y alquimia y demás ciencias físicas es tan marcada, no fueron también causa ocasional por lo menos? No se contagiaron del mismo vicio los Dominicos y demás ordenes, ó es que el envidioso y terrible Aymerich en su inveterado odio á los Lulistas en todas partes ve falsas visiones? ... Sobre todo lo arriba dicho desearía, y se lo pido encarecidamente, conocer el ilustrado y seguro parecer de V. Asi mismo le ruego se digne decirme que opina V. sobre el Maestro que los franciscanos deberiamos adoptar en nuestros estudios de filosofía y Teología. Si debe ser S. Buenaventura ó Duns Escoto.


    Por todo le quedará sumamente agradecido este su affmo. S.S.Q.S.M.B.


    Fr. Ambrosio de Saldes, Guard. Cap.º
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    De JOSÉ E. SERRANO MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 25 marzo 1904


    [Muy contento por la noticia de que viene. Para que no le molesten, procurará que sólo se enteren un corto número de amigos; pero como los periodistas se enteran de todo, no sabe si podrá asegurar el incógnito].
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    De CONDE FERNAND DE VILLEGAS DE SAINT PIERRE

    JETTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 28 mars 1904


    Monsieur: Veuillez excuser la grande liberté que je prends de vous écrire, mais comme je serais heureux d'être éclairé sur la valeur d'un document dont je posséde une copie faite à la Bibliothèque de Madrid il y a quelques annéees, je crois ne pouvoir mieux m'adresser qu'à votre très haute compétence en matière bibliographique et j'espère que votre obligeance voudra bien me pardonner mon importunité.


    Le document en question, et de la copie que je posséde j'en ai fait une autre que je vous envoie dans laquelle j'ai souligné les seuls points intéressants est attribué à Don Francisco de Quevedo.  [1] Il était classé à la Bibliothè que de Madrid, lors de la copie qui en a été faite: 2 / 24556 Inv. 58-4 et fait partie d'un Memorial de la Casa de Villegas imprimé en 1666 et dans lequel il figure sous le titre de «Otras Adiciones al Memorial».


    Sancho de Villegas qui a fait imprimer ce Memorial, et ledit Document, comme suite au Memorial, dit, dans les quelques lignes qu'il y consacre au début, l'avoir reçu d'un Pedro Aldrete de Quevedo y Villegas., nieto de Quevedo; il ajoute qu'il en fait une trincription littérale, sans y rien changer par respect pour la memoire de l'illustre écrivain qui l'aurait écrit de sa main, ainsi qu'un «Arbol» des Villegas. L' «arbol» n'est pas reproduit, seules sont imprimées les «notas y advertencias» de Quevedo qui l'accompagnaient.


    J'ai trouvé également mention de ce travail de Quevedo (Arbol, notas y advertencia) dans une edition de la «Politica de Dios» publiée en 1666 par Mateo de la Bastida, qui dans sa «dedicatoria» cite à plusieurs reprises dans les marges et dans le texte «el arbol que hizo Quevedo».


    Comme je m'occupe en ce moment de faire un travail complet sur les Villegas d'Espagne, il me serait très agréable de savoir si je puis considerer ce document comme authentique et le citer ainsi; et c'est pour cela que je me suis adressé à vous, attendu qu'il n'y a personne qui puisse me renseigner à ce sujet, d'une façon plus sûre que l'auteur des ouvrages universellement appreciés sur le grand Quevedo, et spécialement la dernière édition des oeuvres de Quevedo.


    Evidement au point de vue litteraire ce document n'offre aucun interêt; le seul qu'il puisse présenter, s'il a été effectivement écrit par Quevedo, c'est l'appreciation de l'Inventario de obras en metro castellano, écrit par un autre Villegas, et que Quevedo déclare être un «libro de estimacion; mais il en est autrement pour moi et spécialement au point de vue qui m'occupe ici.


    J'espère, Monsieur, que vous aurez la bonté de m'éclairer à ce sujet et vous prie d'agréer, avec mes plus vifs remerciements pour le cas où vous consentiriez à satisfaire ma curiosité, l'expression de ma consi.deration la plus distinguée


    Comte Fernand de Villegas de Saint

    Pierre Jette


    TRADUCCION


    Muy señor mío: Le ruego disculpe la gran libertad que me tomo de escribirle, pero como me haría muy feliz que se me informara sobre el valor de un documento del que poseo una copia hecha en la Biblioteca de Madrid hace algunos años, creo que nada mejor que dirigirme a su gran competencia en materia bibliográfica y confío en que su cortesía se dignará perdonar mi importunidad.


    El documento en cuestión, y de la copia que poseo he hecho otra que le envío, en la que he subrayado los únicos puntos interesantes, se atribuye a Don Francisco de Quevedo. Estaba clasificado en la Biblioteca de Madrid, cuando se hizo la copia: 2 / 24556 Inv. 58-4 y forma parte de un Memorial de la Casa de Villegas impreso en 1666 y en el cual figura bajo el título «Otras Adiciones al Memorial».


    Sancho de Villegas, que mandó imprimir este Memorial y el citado Documento, como continuación al Memorial, dice, en las breves líneas que le dedica al comienzo, haberlo recibido de un Pedro Aldrete de Quevedo y Villegas, nieto de Quevedo; añade que ha hecho una transcripción literal, sin cambiar nada por respeto a la memoria del ilustre escritor que lo habría escrito de su puño y letra, así como un «Arbol» de los Villegas. El «árbol» no se ha reproducido, sólo se han impreso las «notas y advertencias» de Quevedo que le acompañaban.


    He encontrado también mención de este trabajo de Quevedo (Arbol, notas y advertencias) en una edición de la Política de Dios publicada en 1666 por Mateo de la Bastida, quien en su «dedicatoria» menciona varias veces en los márgenes y en el texto «el árbol que hizo Quevedo».


    Como yo me ocupo en estos momentos en un trabajo completo sobre los Villegas de España, me sería muy grato saber si puedo considerar este documento como auténtico y citarlo así; y por eso me dirijo a Vd., sabiendo que no hay nadie que pueda informarme sobre ello de modo más seguro que el autor de las obras universalmente apreciadas sobre el gran Quevedo, y especialmente de la última edición de las obras de Quevedo.


    Evidentemente desde el punto de vista literario este documento no ofrece ningún interés; el único que puede tener, si ha sido efectivamente escrito por Quevedo, es la valoración del Inventario de obras en metro castellano, escrito por otro Villegas, y que Quevedo declara ser un «libro de estimación»; pero a mí sí me interesa y especialmente desde el punto de vista que me ocupa aquí.


    Espero que Vd., señor, tendrá la bondad de ilustrarme al respecto, y le ruego acepte con mi profundo agradecimiento si se digna satisfacer mi curiosidad, la expresión de mi consideración más distinguida,


    Conde Fernand de Villegas de

    Saint Pierre Jette


    

    


     [1] Esta copia está catalogada (n.º 150 del Catálogo) entre los manuscritos de la Biblioteca de Menéndez Pelayo, y en la cabecera dice, de letra de Menéndez Pelayo: Quevedo.
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    De LUIS REYNA ALMANDOS

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Plata, 30 marzo 1904


    [Le envía un ejemplar de su poesía «Invocación», rogando la opinión de maestro tan ilustre].
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    EL CRONISTA DE LA CIUDAD DE LEON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 31 marzo 1904


    [Ruega se interese para que la Junta de Archivos emita informe favorable sobre su obra Catálogos de la Biblioteca de León, primera de su género publicada por un individuo del Cuerpo, ya dictaminada favorablemente por la Academia Española tras el informe del ponente D. Ramón Menéndez Pidal; a fin de que el Gobierno adquiera algunos ejemplares].
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    De PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 marzo 1904


    [Ha dispuesto que D. José M.ª Asensio sea agregado a la Junta del Centenario del Quijote, designado por la R. Academia de la Historia para que la represente. A. Maura ].
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    De ERNST SCHAEFER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rostock (Mecklenburgo), 31 marzo 1904


    [Su maestro y gran científico el Dr. Friedrich Wilhelm Schirrmacher, catedrático de historia en la Universidad de Rostock, que durante 20 años (1881-1902) se ha ocupado profundamente de la historia de España en la edad media, reproduciendo sus trabajos en su obra en cuatro tomos Geschichte Spaniens, cumplirá 80 años el día 28 de abril. No ha recibido hasta ahora ningún agradecimiento público a tan gran dedicación, y ruega se interese por que la Academia de la Historia o el Gobierno de España reconozcan de alguna manera esa obra].
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    De SUBSECRETARIO DE LA PRESIDENCIA DEL

    CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 marzo 1904


    [Como Secretario de la Junta del Centenario del Quijote, le envía para su conocimiento y efectos varios documentos relacionados con esa conmemoración. Ramón F. Hontoria ].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 2 abril 1904


    Mi querido amigo Menéndez: Si no fuese para Vd. muy molesto y si nada mejor tuviese que hacer esta noche, le agradecería yo que viniese por aquí un ratito, de las diez en adelante.


    El Sr. Boris de Tannenberg, que se halla ahora en Madrid, vendrá esta noche a mi casa y me lisonjeará en extremo que le vea a Vd. en ella. Esto no obsta para que el Sr. Boris, si es que ya no ha ido a visitar a Vd., vaya a visitarle mañana domingo.


    Mi ruego de que venga Vd. esta noche no quiero yo que por benevolencia y cortesía amistosa le obligue a venir. Venga Vd. solo si puede hacerlo sin la menor contrariedad, y créame siempre su muy cariñoso y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 599-600.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 3 abril 1904


    Mi muy querido Enrique: Como te anunciaba en mi anterior, he venido a pasar los días de Semana Santa y Pascuas a Valencia, aprovechando la ocasión para hacer algunas pesquisas bibliográficas que van dando buen resultado. Esta ciudad me gusta más cada vez, y la gente se desvive en obsequiarme. Hemos hecho varias excursiones por la deliciosa Huerta, y todavía haremos más. Teodoro Llorente me ha dado un espléndido banquete. Estaré aquí hasta el sábado de la semana que entra, a no ser que me llamen de Madrid para algún asunto urgente. La temperatura tan primaveral que aquí se disfruta contrasta con el mal tiempo que dejé en Madrid, aunque supongo que se habrá mejorado. Todavía se sentía frío por las noches, y eran repentinos los cambios de temperatura dentro del día.


    No sé quién me dijo que en Santander había llovido mucho. ¿Continúan las goteras en la Biblioteca? Estoy inquieto por aquella pared del despacho, y sobre todo por las tablitas de libros raros que tiene debajo. ¿Cuándo se podrá empezar la obra de la fachada? ¿Qué tal llevas el catálogo?


    Abrazos a la madre, cariñosos afectos a María, y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    Mis señas aquí: Calle de la Corona, en casa de D. José Enrique Serrano Morales.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 82-83.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 259 (fragmento).
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    De MANUEL MULTEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Palermo, 4 abril 1904]


    [En tres tarjetas postales, todas con el matasellos del 4 de abril de 1904, lo que significa que las expidió el mismo día, y en cada una de las cuales hay la reproducción de tres esculturas diferentes (y en la primera la firma Opus Multedi) escribe en el reverso los siguientes versos, firmando al fin de cada uno Multedo y fechado Roma, VII bre 02].


    
      
        I
      

    


    
      
        La mia prima scultura,

        Gracile come una canna,

        Io tolsi dalla scrittura:

         Susanna.
      

    


    
      
        ***
      

    


    
      
        É classica la seconda.

        La chiamo: Dolce far niente.
 Una dulcissima bionda

        giacente.
      

    


    
      
        ***
      

    


    
      
        Il terzo artistico passo:

         Art Nouveau! ... moderno evo

        convalescenza. É un basso-

        rilievo .
      

    


    

  


  
    Vol. 17 - carta 398


    Volumen 17 - carta nº 398


    De ARTURO REYES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 4 abril 1904


    [Para su hija solicita su firma autógrafa].
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    De MARIANO ARIGITA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pamplona, 5 abril 1904


    [Ruega mire con benevolencia el trabajo Bibliografía Xaveriana que ha presentado al certamen de la Biblioteca Nacional].
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    De LEOPOLDO EGUÍLAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 7 abril 1904


    [Ruega recomiende a su discípulo y amigo D. Juan Hurtado Jiménez de la Serna, uno de los alumnos mas aventajados en muchos años de su Facultad, que oposita a cátedra de Lengua y Literatura latina. Entre sus coopositores figura un hijo de González Serrano, muy apoyado por la Institución Libre de Enseñanza].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 7 abril 1904


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Le envió una carta de la Presidencia del Consejo de Ministros por si era cosa urgente y quería contestarla desde allí].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 402


    Volumen 17 - carta nº 402


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 8 abril 1904


    Mi querido Marcelino: Antesdeayer, día 6, se recibió tu carta que vino a calmar la impaciencia grandísima en que estaba la madre, pues como habías prometido escribir en cuanto llegaras a Valencia y transcurrió toda la Semana Santa sin noticias tuyas, ya pensaba que te habías puesto malo. Te advierto que yo no me apuraba, pues ya sé cómo las gastas; mas como ella no se tranquilizaba, al fin, accedí a telegrafiar a Julio preguntándole si habías ido a Valencia. Contestó en seguida.


    Mucho nos hemos alegrado de que lo hayas pasado tan bien en esa ciudad, poniendo ese paréntesis de descanso y aereación en tus ocupaciones.


    La pared de la Biblioteca no ha sufrido deterioro alguno, al menos visible y transmisible a los libros. Conforme habíamos acordado, el lunes hice venir al pintor para que me formara un presupuesto de la obra que hay que emprender, y así lo hará. En cuanto me le mande, te le enviaré para que tú decidas.


    El catálogo avanzando siempre. Ya la temperatura es mejor, y comenzaré en breve a numerar libros y cédulas durante algún rato.


    Aquí todos bien. La madre fué el martes al convento y no se cansó mucho.


    Recibe cariñosos recuerdos de María, con un abrazo de la madre y otro de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M.. P., Marcelino, p. 83.
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    De JOSÉ TARNASSI

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 8 abril 1904


    [Recibió su carta y lamenta el extravío; también se ha perdido otro que envió a La España Moderna. Repite el envío, deseando conocer pronto su opinión, en especial sobre Los poetas del siglo VI de Roma ] .
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    De TIRSO LÓPEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 9 abril 1904


    [Desea que cuide su salud que le han dicho que estaba delicada y no trabaje en exceso. Agradece la noticia bibliográfica que sabe que se ha escrito por encargo suyo sobre su libro de Biografías, aunque más le hubieran gustado cuatro líneas suyas; pero sabe que el que lo ha hecho es muy competente. ¿Cuándo nombrarán correspondiente de la Academia de la Historia al Sr. Pérez Rubín, como ha suplicado la Junta o Comisión de Monumentos, ahora que hay vacante en Valladolid?].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 10 abril 1904


    [El 22 de marzo le mandó pruebas del Quevedo y teme se hayan perdido, aunque ya sabe que ha estado en Valencia. Para sus Traductores le envía una versión de Ovidio por Tejada Páez, probablemente inédita. Regresó el Duque; se copiarán los pliegos góticos].


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 251-252.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 11 abril 1904


    Mi muy querido Pepe: Hice con toda tranquilidad el viaje y aquí me tiene Vd. encantado cada vez más de Valencia y sobre todo de la cordial y espléndida hospitalidad de Vd. y de la cariñosa y grata acogida de los amigos que ahí dejo. Lo único que deploro son las impertinencias y las molestias que involutariamente habré podido causar a Vds. y a la amabilísima María interrumpiendo el sosegado curso de su vida. Pero Vds. son tan buenos que me lo perdonarán facilmente y hasta tolerarán la reincidencia.


    Ya he mandado copiar en la Biblioteca Nacional, las hojas que faltaban de la primera comedia de Timoneda y espero poderlas enviar dentro de pocos dias, juntamente con las pruebas que me traje. Salvada esta laguna creo que la impresión podrá marchar como una seda.


    Afectuosos recuerdos a todos los amigos y sabe Vd. cuan de veras lo es suyo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 100-101.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 abril 1904


    Mi muy querido Enrique: Como tenía entendido que Pereda recibía Las Provincias de Valencia, donde se dió cuenta de mi llegada y de varios de los festejos que se me hicieron, no me apresuré a escribirte mi llegada a aquella ciudad, donde desde el principio me encontré envuelto en una nube de agasajos y obsequios que no me dejaban tiempo para nada. Lamento el injustificado susto de: la madre, pero nunca acabaré de convencerla de que, por fortuna o por desgracia, soy persona bastante conocida, para que cualquier cosa favorable o adversa que me suceda sea inmediatamente del dominio público.


    La excursión ha sido deliciosa en todos conceptos, y me ha servido para descansar quince días de las fastidiosas ocupaciones del fastidiosísimo y cursi Madrid. La temperatura era muy. agradable, sin que hubiese entrado todavía el calor. He hecho una expedición campestre por los huertos de naranjas y palmeras de la ribera del Júcar, y otra marítima, preparada y organizada por los ingenieros del Puerto, que nos obsequiaron luego con un magnífico banquete en el histórico sitio de las Canteras del Puig, donde el Cid primero, y después Don Jaime, pusieron su real contra Valencia. Por cierto que el amigo Teodoro Llorente dijo grandes cosas con este motivo. Ha habido por supuesto, hallazgos bibliográficos, entre ellos una rarísima novela del siglo XVII, un tomo de entremeses desconocidos, y una Biblia judía de Amsterdam, de primer orden. En fin he vuelto encantado de aquel país, y de aquella gente.


    Está bien todo lo que me dices de la pared de la Biblioteca, y espero que me envíes pronto el presupuesto. Abrazos a la madre, a quien debes curar de sus aprensiones, cariñosos recuerdos a María y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 84.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 255 y 259 (fragmentos).
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    De IGNACIO ANCONA HORRUYTINER

    EL PENINSULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mérida, Yucatán, 13 abril 1904


    [Le envía las Anotaciones literarias que publicó en tres números de El Peninsular, deseoso de dar a conocer a uno de los mejores poetas mejicanos].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    EL DELEGADO REGIO DE LA ENSEÑANZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 13 abril 1904


    [Se alegra del tranquilo regreso y lamenta el ajetreo que le han dado, debido a los pocos días que les concede; espera que se repitan. El libro de Corella se devolvió a la Universidad; recuerdos de todos. En cuanto reciba la copia de las hojas del Timoneda continuará el trabajo].
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    De ARCHER M. HUNTINGTON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pleasance, Baychester, New York City, 14 april 1904


    [Recibió su carta de 9 de marzo, y agradece su amable juicio sobre su trabajo, que no merece. No entiende cómo no le han llegado los cinco pequeños volúmenes de poesía, pues pensaba que habían sido remitidos; los envía inmediatamente].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 360-361.
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guernica, 15 abril 1904


    Mi ilustre y muy querido amigo: Si he retardado tanto tiempo mi contestación á la atenta y cariñosa carta que se sirvió V. dirigirme con fecha 16 de Enero último, se debe, más todavía que al cúmulo de ocupaciones que me ha abrumado esta temporada, á mi deseo de poder anunciarle que había logrado adquirir otros libros con destino á su Biblioteca. Entre los que he allegado con tal objeto figura el que escribió el Consultor vizcaíno Aranguren y Sobrado para refutar á Llorente. Poco vale en verdad, pero ha sido libro muy citado por los autores que de estas cosas trataron, y en tal sentido no carece de importancia. Tengo para mí que muchas de las cosas que insertó Aranguren en su obra, las supo del benedictino Domingo de Lerín, el cual quiso ocultar su nombre, por no exponerse á las iras de Godoy, á la sazón omnipotente, y cuyas tendencias anti-forales son harto conocidas. Quería ser también portador de la Monografía histórica de Irún que está publicando mi amigo el honrado y modestísimo investigador guipuzcoano Serapio de Mujica, pero me dice este que se la ha remitido á V. por conducto del señor Marqués de Laurencín. Lo que sí le mandaré es una historia ó descripción de Guipúzcoa escrita por Landazuri y no impresa hasta nuestros días y un Compendio de la voluminosa historia de Vizcaya de Labayru recopilador de noticias referentes á Vizcaya y en tal concepto benemérito en alto grado porque exploró muchísimo, trabajó formidablemente y tuvo el valor necesario para desvanecer patrañas que se suponían tradicionales, como la existencia del mítico Jaun Zuría. No se lo han perdonado los biskaitarras, y esto mismo constituye su mayor elogio.


    Efectivamente, yo indiqué á Echávarri cuán vivo era mi empeño de que enviase á V. sus Alaveses ilustres, cuyo quinto tomo verá muy en breve la luz publica. En el sexto, que tardará algo más en darse á las prensas, encontrara V. algo mío. Es empresa en que me ha metido la Diputación de Alava, que costea la edición.


    Mucho me alegro de ver robustecido por el favoralísimo juicio de V. el que yo había formado de La Vasconia de Jaurgain. No creo que me cegase la amistad que me une con el autor, cuando ponderaba la importancia de este libro, que V. califica de buen avance en la historia del Pirineo, y lo es ciertamente; y si hay alguien que duda de ello, no tiene más que compararlo con los ensueños de Chaho y con las disquisiciones de Cénac Moncaut. Me dice Jaurgain que prepara actualmente un ensayo sobre la casa de Bearne. No dudo que será excelente como suyo.


    El mismo Jaurgain, con Batcave y Courteault, ha comenzado á publicar desde Enero de este año, una Révue du Béarn et du Pays Basque, que sale á luz mensualmente, y de la cual me dice que tendrá más de bearnesa que de vasca. En los números segundo y tercero de esta Revista ha aparecido un estudio de Paul Courteault acerca de Margarita de Navarra, á quien juzga con cierta visible simpatía, natural en un bearnés, que no puede mirar con indiferencia á la abuela deü nouste Henric. Courteault no cree, como Abel Lefranc, que la madre de Juan de Albret, se hubiese adherido plenamente al calvinismo, que pugnaba con su ideal de tolerancia y de concordia. La tiene más bien por secuaz del evangelismo, por un alma contemplativa y mística que entendía la religión de una manera individualista, y trataba de conciliarla con el idealismo platónico tal como lo profesaba Nicolás de Cusa, Briçonnet y Leférre d'Etaples, que según el mismo Lefranc, ejercieron grande influencia en la dirección de su espíritu. Realmente, á juzgar por las poesías suyas que el propio Lefranc ha publicado, Margarita de Navarra parece tener más puntos de semejanza con el grupo valolesiano, en que figuraban tan excelsas y aristocráticas damas, que con el de los calvinistas. Courteault dice que su temperamento era el de una Juana Francisca de Chantal; pero que no tuvo un Francisco de Sales que la dirigiese.


    Un Diputado portugués, Pereira de Lima ha publicado recientemente un libro acerca de iberos y vascos. No lo he visto todavía, pero sé que no va muy de acuerdo con la crítica en ciertos puntos: por ejemplo, aún cree en la antigüedad del Canto de Altobiscar, cuyo origen está puesto bien en claro por un artículo de Webster en el Boletín de la Real Academia de la Historia.


    He visto que se ha publicado por la Academia Española un Diccionario de calígrafos españoles de don Manuel Rico y Sinobas. ¿Qué utilidad podría reportarme para mis trabajos sobre Juan de Iciar y otros pendolistas vascongados? ¿Vale la pena de que lo examine y lo estudie?


    Siempre muy suyo entusiasta y apasionado admirador y amigo que le quiere ex corde y l. b. l. m.,


    Carmelo de Echegaray
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 16 abril 1904


    Mi querido Marcelino: Preocupado sin duda Pereda con su viaje, pues no hablaba de otra cosa, no debió leer esos días Las Provincias, o se le olvidó decirme lo que había leído. Supongo que le habrás visto, pues pensaba detenerse ahí unos días antes de seguir a Jerez.


    Mucho nos alegra lo satisfecho que te ha dejado el viaje a Valencia y los libros que durante él has apandado. Si conservaras esos números de Las Provincias en que se daba cuenta de algo del viaje, mándanoslos.


    Adjunto te envío el presupuesto de la obra de pintura de la Biblioteca. Es del mismo pintor que hizo hace pocos años la obra de la casa, y me le recomendó Pereda como hombre de toda confianza, por lo cual. creo que no habrá puesto nada de más. Tú verás si te encuentras en disposición de hacer en seguida la obra, lo cual sería muy conveniente por lo favorable de la estación. Pero claro está que no se puede emprender sin contar antes con los miserables cuartos, pues tú sabes que la madre no puede adelantarlos, pues apenas alcanza a las necesidades de la casa la renta trimestral. Detalles feos a que hay que descender en la vida.


    Te recuerdo lo de los dos números. de La Ciudad de Dios, que quedaste en pedir a los Agustinos.


    Con abrazos de la madre y recuerdos de María, recibe otro muy cariñoso de tu hermano


    Enrique


    Mañana, domingo, va La Montálvez. Si vas, dime tu opinión sobre la pieza.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 85.
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 17 abril 1904


    [Pide recomiende al Ministro de Instrucción Pública la adjunta nota que le han dado los de Corpas (no se conserva). Pregunta cómo se numera una obra «en curso de publicación», si por ejemplo en el estante se intercalan otros libros antes de aparecer el tomo siguiente]


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 85-86.
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    De MANUEL RODRÍGUEZ MARTÍN

    ACADÉMICO CORRESPONDIENTE DE LA REAL

    DE CIENCIAS MORALES Y POLÍTICAS EN

    SAN FERNANDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 abril 1904


    [Pregunta si en la Biblioteca Nacional existe manuscrita o impresa la Historia de Motril por el licenciado Tomás de Aquino Mercado, natural de Motril. Unos dicen que está manuscrita, y un escritor de la época de Mercado da la noticia de que «en breve la daría a la estampa»].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRIGUEZ MARÍN



    Madrid, 18 abril 1904


    Mi muy querido amigo: Supongo en poder de Vd. las últimas pruebas del fastidioso comento de la jácara de Valles Ronces. Con efecto, mi viaje a Valencia en la pasada Semana Santa fué causa del retraso de dichas pruebas. De aquí en adelante podremos caminar sin tropiezo, si el impresor cumple su palabra y procede con la actividad necesaria.


    A varios suscritores del Quevedo he oído quejarse de que no han recibido el segundo tomo. Traslado al amigo Valdenebro, que debe estar más interesado que nadie en la marcha económica de la Sociedad, a la cual no vendrá mal el cobro de esos cuartos atrasados.


    Con verdadero deleite estoy saboreando la rica y elegante biografía de Espinosa, hermana gemela de la de Barahona. Entre una y otra queda hecha la historia de la poesía lírica en los reinos de Andalucía durante la segunda mitad del siglo XVI y primer tercio del siguiente. No tengo la menor duda en cuanto al resultado del certamen académico, y supongo que se resolverá antes del verano.


    El fragmento ovidiano de Agustin de Tejada queda incorporado en la correspondiente carpeta de la Bibliografía clásica.


    Excelentes me parecen los propósitos de Vd. acerca del centenario de Cervantes. Como formo parte de la Comisión oficial que ha de prepararle (preparación harto difícil, por lo improvisado y poco maduro del pensamiento tal como le han formulado sus iniciadores), procuraré que se anuncie algún tema en que puedan entrar el estudio de Rinconete y la interpretación del episodio de la Trifaldi. Probablemente será lo único que sobreviva del fárrago de prosas y versos que ha de caer sobre Cervantes en estas fiestas. ¡Cuán pocos cervantistas hay de verdad, y cuántos son los necios que se lo llaman! Ese Cervantes jugador vendrá muy a tiempo para burlarse de ellos.


    Agradeceré a Vd. mucho que aprovechando la estancia del Duque, haga copiar los pliegos sueltos de Timoneda que tiene, así los procedentes de Salvá como otros que adquirió después en Alemania. Sabe Dios cuál será el destino de sus libros, y debemos apresurarnos a salvar estas piezas rarísimas.


    Sabe Vd. que es suyo de todo corazón amigo que bien le quiere,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 252-253.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 18 abril 1904


    Mi muy querido Pepe: Aunque supongo que ya habrá recibido Vd. la noticia de su elección de correspondiente en la Academia Española, no quiero ser el último en dar a Vd. la enhorabuena por tan merecido triunfo.


    Ayer devolví á Vd. las pruebas de Timoneda con las escenas que faltaban de la primera comedia. A esta debe seguir no la Comedia que está ya compuesta en parte, si no los Menemnos porque repasando el ejemplar original he visto que aunque cada una de las tres comedias tiene diversa foliación y signaturas aparte, el colofón se pone al fin de la Cornelia.


    He enviado a Vd. un ejemplar de la edición privada que la familia del difunto académico Don Leopoldo A. de Cueto ha hecho de sus versos y que lleva un prologuillo mio. Como es libro, que no se ha puesto a la venta, creo que puede ocupar un puesto en el estante que Vd. dedica a este género de curiosidades de la Bibliografia moderna.


    Suyo afectuoso y agradecido amigo que de todo corazón le quiere


    Marcelino


    Cariñosos recuerdos a María.


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 102.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    EL DELEGADO REGIO DE 1.ª ENSEÑANZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 21 abril 1904


    Mi muy querido amigo: No acusé recibo á correo vuelto del precioso ejemplar de obras del Marques de Valmar, porque he pasado los últimos días á la cabecera de un antiguo amigo que hemos enterrado hace dos horas. Tan solo he tenido tiempo para leer el interesantísimo prólogo de Vd. que retrata magistralmente al hombre y al escritor.Miles de gracias por su apreciado obsequio que honrará el armario en que se conservan los libros de análoga procedencia.


    No tengo mas noticia de mi elección académica que lo que Vd. me comunica en su gratísima carta del 18, recibida ayer. De todos modos, agradezco con toda el alma á la sabia Corporación el honor que me ha dispensado, y á Vd. su cariñosa norabuena que ha resultado la primera.


    Las pruebas y el original que ha de adicionarse á Timoneda las dejé en la imprenta y esta tarde veré si han hecho algo.


    Desde que, con harto sentimiento nuestro, se marchó Vd. de Valencia, no he tenido un momento de tranquilidad. La asistencia del enfermo y algo tambien los asuntos de la Delegación, me han absorbido todo el tiempo. ¡Quiera Dios que ahora pueda ya volver á la vida normal!


    Cuando vea Vd. al Sr. Dominguez Pascual hagame el obsequio de saludarle en mi nombre, y si Vd. considera que no se infiere manifiesto agravio á la Justicia concediéndome la distinción de que le hablé, agradeceria que le hiciese alguna indicación en ese sentido, pues temo que si dicho Sr. sale del Ministerio sin otorgarla, no ha de ser facil obtenerla á quien, como yo, jamás ha sabido pretender nada para sí. En manos de Vd. pongo ese asunto, si es que no le sirve de excesiva molestia.


    Con recuerdos afectuosos de Maria, reciba Vd. un fuerte abrazo de su agradecido y buen amigo


    Pepe


    P.S. El amigo Rodrigo me ha traido ya algunas copias de documentos de Timoneda y continua la busca y captura, pues tiene nota de otros.


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 103 (borrador).
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    De FELIPE ROBLES DÉGANO

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Esteban del Valle (Avila), 22 abril 1904


    Muy Sr. mio: Bien recordará Vd. de que á últimos de Octubre de 1902 tuve la honra de saludar á Vd. en la Biblioteca Nacional, y hablarle de mi consabida obra de Ortología clásica. Las ocupaciones y las enfermedades me han impedido concluirla, pero va muy adelante, y llevo ya escritas cerca de 400 paginas de á 33 líneas.


    He sabido por los periódicos que se trata de celebrar el tercer centenario de la aparición de El Quijote, que, segun yo entiendo, será á principios de 1905, fecha en la cual creo podrá darse á luz mi obra. Tambien sé que es Vd. miembro de la Comisión permanente nombrada para dicho centenario, y se me ha ocurrido que habrá certámenes, literarios con ese motivo. Yo no sé nada de lo que la Comisión habrá propuesto; pero si hubiese premio para la mejor obra de Ortología que se presentase, creo seguro el llevármela.


    Le hablo á Vd. así, porque no sé cómo voy á valerme para imprimir mi obra; pues además de no tener dinero, estoy gravado con una deuda de más de cuatro mil pesetas.


    Haga Vd. por mí, señor mio, lo que pueda. Cuando la tenga terminada, iré á Madrid, y Vd. será el primero que la vea; y si le parece conveniente poner algun prólogo, yo y mi obra quedaremos muy honrados.


    Es lo que hoy se me ocurre. Y sin otra cosa, reciba Vd. una prueba más del respeto y consideracion que le profesa este su affmo. capellan, s.s. q.b.s.m.


    Felipe Robles Dégano, Pbro.


    P.D. Por indicaciones que Vd. me hizo en una carta, compré la Ortologia de Bello. Es muy poca cosa, y está llena de falsedades, porque escribe conjeturando y no prueba nada. Además es muy imperfecta, por no extenderse á todo.


    Después de ocho años que llevo yo haciendo la mía, no tendrá Vd. dificultad en creer que ésta y aquélla son como el roble y el hisopo.
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    De VICENTE VIGNAU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 23 abril 1904


    [Después de empeñada lucha ha sido propuesto en 3.ª votación para la cátedra de Literatura latina de Salamanca D. Pedro Urbano González de la Calle con 4 votos; dos el Sr. Hurtado y uno Martín Robles].
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puebla Larga, 24 abril 1904  [*]


    [Con el B.L.M. del Ministro de Instrucción Pública recibe la cordial felicitación de Menéndez Pelayo, y no encuentra palabras para agradecer a él y a los amigos lo que han hecho por él; quizá le vea pronto].


    

    


     [*] El 4 podría leerse también como un 1.
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    De EMILIO ROMÁN TORIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pamplona, 25 abril 1904


    Muy Sr. mio y de toda mi consideración: Largo tiempo hace que esta interrumpida nuestra correspondencia y vuelvo a reanudarla para hacerle una pregunta:


    Convendria la publicación de un Diccionario Hebreo y Caldeo-Español? Es libro que no poseemos, y si hasta la fecha ha podido creerse innecesario, con las nuevas disposiciones de Roma creando los grados de Licenciado y Doctor en Sagrada Escritura, y teniendo en cuenta el cuestionario en el cual se exige el conocimiento de las lenguas orientales, creo que al fin se convencerán los españoles de su necesidad. Las gramáticas hebreas adolecen de un defecto, cual es el traer al fin una colección de trozos hebreos con su correspondiente vocabulario, ya lo hayan hecho los autores para ahorrar al discipulo mayores gastos que le impondria la adquisición de una Biblia hebrea y un Diccionario, o bien para suplir la falta del Diccionario hebreo-español que no hay, o bien para aumentar un poco el volumen de la Gramatica y cobrarse alguna peseta mas en ejemplar. Por desgracia entra para mucho el mercantilismo en las obras de los hombres. Pero el inconveniente de esto es muy grande, porque los alumnos no pueden ejercitarse mas que en los trozos que tiene la gramática, y como el vocabulario se adapta a dichos trozos, da la palabra precisa y nada mas y no aprenden las demás acepciones de ella, y su relación con palabras similares que es lo que hace el diccionario, y por otra parte, como en el año que estudian el hebreo no adquieran la Biblia y el Diccionario es seguro que no le adquirirán despues, porque no se aficionaron a ese estudio cuando debieron.


    Para que vea V. lo que se favorece este estudio le diré lo que me ha sucedido aquí. Ya me parece haberle indicado en alguna de mis cartas que hube de encargarme de explicar hebreo en este Seminario. Indique a mis discípulos que se proporcionaran una Biblia y un Diccionario, y a fin de ahorrarles gastos escribí yo mismo a las casas editoriales de Alemania (la) que contestaron indicando el precio que se ponia en menos de la mitad del que tienen esos mismos libros vendidos en las librerias españolas. Hecho todo esto me dijeron la mayor parte que eran pobres y no tenian para hacer esa compra (estos mismos pocos dias despues, con motivo de haber salido diputado el Sr. Mella hicieron una cuestación para regalarle algun objeto, que importaba bastante mas que las Biblias y Diccionarios), acudí a los superiores y a pesar del hecho que acabo de referirle, prevaleció la razon de pobreza, y aquí me tiene Vd. gastando inutilmente el tiempo, sin poder obtener resultados practicos. Creame Vd. que a veces me dan ganas de hecharlo todo a paseo, pero la pícara aficion no me deja. Si nuestros Gobiernos fueran mas activos, si comprendieran bien la necesidad de favorecer los estudios españoles, y mucho mas cuando se les promete hacerlo sin ocasionar gasto alguno al Erario, me alentaria la esperanza, pero que se yo; soy tan pesimista como Vd. pero tambien creo que debemos hacer lo que se pueda por convencerle de la conveniencia y necesidad de ello, conveniencia que resulta mayor por las nuevas disposiciones de Roma pues no dudo que donde mayor aplicación práctica tienen o tendrán esos grados será en España, por razon de la Canongia Lectoral que existe en todas nuestras Catedrales. Las letras Apostólicas decian que dichos grados habian de tomarse en Roma, pero al publicar el cuestionario a que han de someterse los aspirantes han abierto la puerta para que puedan conferirse esos grados fuera de Roma, y seguramente que si a alguno de nuestros Obispos de relumbron se le ocurre solicitar ese privilegio, como no puede encontrar verdaderos maestros, seguiran las cosas como ahora, y nuestros Lectorales continuarán siendo verdaderas calabazas escriturarias.


    Si sus muchas ocupaciones le han permitido leer el manuscrito que le remití acerca del Pentateuco, le agradecería me diera su opinión.


    Sin otra cosa por ahora se repite de V. afmo. S.S. y amigo Q.B.S.M.


    Emilio Román
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 26 abril 1904


    [Al ver en Otero su carta de septiembre en la que le daba la lista de artículos de su padre que había que copiar ve que hay una variante con respecto a la lista que le dio en la de enero: en aquella figuraba el artículo «De la enseñanza teológica en España» que no aparece en la de enero, y en ésta figura «Observaciones en defensa de la Historia crítica de la Literatura Española de Amador de los Ríos»; ruega lo aclare, y si hay que añadir éste lo copien ahí con los de la Revista de España. Ha habido un problema, pues cuando lo había mandado casi todo copiado, le dicen que debía haber dejado un margen ancho para copiar las notas manuscritas del ejemplar de Canella. No sabe en qué ha quedado todo]
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Día de San Marcelino, 26 abril 1904


    [Felicidades de la madre y suyas en su santo].


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 86.
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 28 abril 1904


    [Le adjunta la carta de Comas para que decida sobre lo que dice acerca del papel, tamaño, y del prólogo de él, y espera su contestación. Le detalla algunas peculiaridades de las pruebas que le han mandado: mandan incompleta la poesía dedicada a él; en la dedicada a sus hijos han puesto «amantísimos hijos» en lugar de «amadísimos» que cree cambia por completo el significado; en la portada debe decir «del Iltmo. Sr. etc.», aunque su padre lo omitiera por modestia. Tiene muchos datos de la prensa que le alaban y que conserva con mucho cariño].
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    De ANDRÉS BAQUERO

    EL DIRECTOR DEL INSTITUTO GENERAL Y TÉCNICO

    DE MURCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 abril 1904


    [Ruega le indique dónde podría encontrar su estudio sobre la Novela en la Antigüedad que cree que fue para su doctorado, pues entre los tomos publicados de sus obras no lo han encontrado].
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    De JULIO PUYOL Y ALONSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 29 abril 1904


    [Le envía el adjunto libro, aunque no es precisamente un cuento del Conde Lucanor la parte de la que en él es autor].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 27.
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 30 abril 1904


    [No le extrañe que prevea sus distracciones y le recuerda su invitación a cenar mañana en su casa].


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 600.
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    De RICARDO HERNÁNDEZ BERMÚDEZ

    EL IMPARCIAL

    REDACCIÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 mayo 1904


    [Ruega cuatro líneas dedicadas a la memoria de Augusto González de Linares que, con motivo de su muerte, le piden por telegrama de El Cantábrico de Santander].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 2 mayo 1904


    Mi querido Marcelino: En vista de lo que me dices sobre la pintura de la biblioteca, se me ocurre que se puede pintar solamente, por ahora, la fachada del vendaval, o sea la que mira a la calle de Gravina, lo cual juzgo indispensable si se han de evitar mayores males, por lo deteriorada que está y lo que se deja penetrar de la humedad, como prueba el aspecto del muro de tu despacho y la parte baja de la ventana del gran salón, en el mismo lado. Como ya te dije en Navidad, la obra no es de ornato, sino de saneamiento y conservación. Costará la pintura de esta sola fachada con la obra previa de albañil y colocación de un andamio algo complicado por no tener alero el tejado de donde colgarle, unas quinientas pesetas. Tú las mandarás en cuanto puedas, y mientras tanto se iría haciendo la cosa, pues hay que aprovechar esta estación.


    He enviado al encuadernador La Ciudad de Dios, conforme a tus instrucciones.


    El viernes se recibió aquí la noticia de que Pereda había sufrido en Jerez un ataque de parálisis, por lo cual salieron en seguida para allá los dos hijos que estaban aquí. Los telegramas posteriores dicen que mejora lentamente, con lo cual se nos va disipando la aflicción en que nos puso la primera noticia.


    Otra mala: la muerte de Augusto Linares, ocurrida ayer. Hoy será el entierro, civil por supuesto, según la esquela que se ha repartido. Creo que con pretexto del entierro preparan algo de manifestación los ensalzaos.


    Recuerdos de María, un abrazo de la madre y de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 86-87.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 2 mayo 1904


    Mi respetable y querido amigo: Aunque di prisa al impresor, hasta anteayer no me ha mandado pruebas del Quevedo. Hoy las envío a V., con capillas de los pliegos tirados últimamente.


    Como no tengo ejemplar de la primera edición del Parnaso, ni la colección de Pinto de Morales, me he servido de la segunda edición de aquél para el texto, y de las notas de Janer por lo tocante a lo demás. Conviene, pues, revisar, como V. lo hace, con las primeras ediciones a la vista.


    Dije a Valdenebro lo que V. me indicó sobre no haber recibido el segundo tomo algunos suscritores de Madrid, y me ofreció escribir enseguida a Murillo, que es el encargado ahí del reparto.


    Ando tras del Duque para recoger y copiar los pliegos sueltos de Timoneda. V. sabe lo que sucede con sus libros: a lo mejor, no están practicables los estantes. No le dejaré de la mano, y menos habiéndose de marchar cuando termine la visita del Rey.


    Nuestro amigo el Sr. Pereda pasó por Sevilla pocos días ha, de camino para Jerez, y allí, recién llegado, ha enfermado gravísimamente de una hemiplegia. Las noticias anoche eran menos desconsoladoras que anteayer; pero, de todas maneras, en sujeto de su edad hay que temerlo todo. ¡Qué aprisa se nos va yendo lo poco bueno que nos queda! Ayer, la Duquesa de Alba, y hoy el pobre D. José, que, por bien que libre, no volverá a tomar la pluma que nos deleitó con obras tan admirables y de tan castizo veduño.


    Muy de veras celebro que agrade a V. mi estudio sobre Espinosa, bien que lo está V. viendo con ojos de amigo. De seguro se resiente, además de otras cosas que no estaba en mi mano evitar, porque sólo soy un diletante, de la prisa con que lo escribí. Todo el tiempo se me fué en allegar materiales, y a la postre he dejado muchos por utilizar. Ruego a V. que al par que va examinando mi libro saque una notilla de lo que en su día convendrá suprimir, añadir y enmendar, si es que se cumple el agradable y benévolo vaticinio de V.


    Sigo enfrascado con mis trabajos cervantinos, y así pienso menos en esta pícara afección de la garganta, que me inutiliza para informar en la Audiencia. Sobre todo encarecimiento agradezco a V. su propósito de que en algún tema de concurso pueda yo probar fortuna con mi estudio del Rinconete y con el del episodio de la Trifaldi. A no ser así, no me quedaría otro recurso que publicarlos a mi costa, y claro es que me sucedería lo que con el Loaysa : que se vende poco.


    Consérvese V. bien y disponga, como puede, de su agradecido amigo que muy de corazón le quiere, y b. s. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S.No van las capillas. Mandé por ellas y aún no han tirado los pliegos.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 253-254.

  


  
    Vol. 17 - carta 431


    Volumen 17 - carta nº 431


    De GEORGES LULLE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lisboa, 3 mai 1904


    [Le ruega la carta de recomendación para el director del Archivo de Simancas que le prometió cuando se vieron en Madrid, pues va a Simancas después de haber trabajado largo tiempo en Lisboa y en Sevilla; aquí ha recibido un trato muy afable de D. P. Torres Lanzas, lo mismo que en el resto de España, de donde guarda un muy grato recuerdo].
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    De JOSÉ MURO

    EL DIPUTADO Á CORTES POR VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 mayo 1904


    [Para hablarle de un asunto literario pide día y hora de visita].
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    De JUSTO EGUÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 4 mayo 1904


    [Ruega lea la adjunta carta (no conservada con ésta) del P. Bravo, autor del Tesoro poético del siglo XIX, en la que por mediación de su hermano Constancio Eguía, catedrático de Retórica en el Seminario de Salamanca, se le confían asuntos literarios cuya resolución está en manos de él y de su hermano Enrique, y le reciba mañana para hablar del asunto].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 4 mayo 1904


    Mi muy querido amigo: Remito á Vd. en pliego separado, las pruebas del final de Amphitrión y principio de Los Menemnos. Los primeros los he corregido dos veces; pero unas y otras necesitan el cotejo con el original y mas aún las ultimas por las variantes ortográficas que dejó pasar el Sr. Cañete al corregir los pliegos que sirven de texto, de la edición de Rivadeneyra. Con lo que hay compuesto de estas dos comedias, acaso puedan tirarse dos pliegos, con lo cual ya dispondremos de letra para acabar Los Menemnos sin descomponer los moldes, que ya estaban compaginados, de la Cornelia. Por esto convendria que Vd. no retrasara mucho la devolución de las galeradas.


    Ayer tuve el gusto de encontrar en la biblioteca de la Universidad al amigo Bonilla, y ya comprenderá Vd. que entre los dos, no le dejamos á Vd. en nuestra conversación hueso sano.


    Todavia no hemos podido trasladarnos á Villarreal por las resistencias pasivas que opone el Ayunt.º a cuanto se relaciona con la Delegación. ¿Porqué les dolerá tanto que esta les libre de la molesta carga que sobre algunos concejales y empleados pesaba?


    ¡Dios me dé paciencia!


    Con recuerdos afectuosos de Maria, reciba Vd. un fuerte abrazo de su mejor amigo


    Pepe


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 104 (borrador).
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    De JOSÉ M. ESPERANZA Y SOLÁ

    CONSEJO DE ESTADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 mayo 1904


    [Gracias por el libro de Alenda que le envía].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 436


    Volumen 17 - carta nº 436


    De LUIS DEL ROSAL Y VÁZQUEZ DE MONDRAGÓN

    [tarjeta postal].

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Covarrubias, 1, 5 mayo 1904


    [Le envía el Orlando que por fin apareció].
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    De FRANCISCO DEL PASO Y TRONCOSO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florencia, 6 mayo 1904


    [Para la Biblioteca entregó el año pasado, por medio del Sr. Paz y Melia, el opúsculo Leyenda de los Soles (Florencia, 1903, 8.º) de tradiciones prehispánicas de los indios de su país, que es el primer cuaderno del volumen V de la «Biblioteca náuatl» que publica. Ahora por medio de su amigo D. Juan Gómez Velasco, de Madrid, entrega Comedia de los Reyes en lengua mexicana (Florencia, 1902, 8.º), cuaderno 3.º del volumen I de dicha Biblioteca, donde se advierte lo que contendrá el resto del volumen, que se va publicando. Seguirá enviándole lo que publique].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CONDE FERNAND DE VILLEGAS DE SAINT

    PIERRE JETTE  [1]



    Madrid, 7 mayo 1904


    Muy Sr. mio y de todo mi aprecio: suplico á Vd. que me perdone el haber retardado la contestación a la carta con que Vd. me honró en 28 de Marzo, y sirva de excusa a esta tardanza el haber estado ausente de Madrid durante gran parte del mes de Abril, y ocupado luego con trabajos perentorios.


    El documento, cuya copia me envia Vd. relativo al linaje de Villegas, me parece auténtico del insigne escritor, y redactado con mucho pulso y discreción. Pero debo advertir a Vd. que Dn. Pedro Aldrete Quevedo á quien se debe el haber conservado este árbol no era nieto de Dn. Francisco (puesto que este nunca tuvo hijos), sino sobrino como en el mismo Memorial consta. Publicó, por cierto con mucho descuido y poca inteligencia, algunas obras de su tio.


    Además de los varones ilustres en letras, que se enumeran en la nota de Quevedo, ha habido otros del mismo apellido, pero que no sé si pertenecian á la misma familia, porque me he dedicado muy poco á la genealogia. Tal fué Dn. Esteban Manuel de Villegas, poeta muy distinguido contemporáneo de Quevedo, nació en Nájera, o en Matute (pueblos de la Rioja) pero procedía de Pié de Concha, segun él dice en sus versos, y por consiguiente debia ser de los Villegas montañeses. Fué tambien insigne humanista y poeta latino Fernan Ruiz de Villegas, natural de Burgos. Sobre este, y sobre el Arcediano Pedro Fernández de Villegas, encontrará Vd. bastantes datos en el Diccionario biográfico de escritores de la provincia de Búrgos, del Señor Añibarro y Rives.


    Si cuando yo vaya á Santander en el mes de Julio, se encuentra Vd. ahí todavía, podré mostrar a Vd. algunas obras raras de escritores del apellido Villegas, y quizá comunicarle algun otro dato que ahora no tengo presente.


    De Ud. muy afecto s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción manuscrita.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 7 mayo 1904


    Mi respetable y querido amigo: Por el correo de hoy mando a V. los dos pliegos de capillas que no pude enviarle el día 2 con las pruebas.


    Es probable que de aquí a pocos días nos veamos en Madrid: es tan turbio lo que aquí me dicen acerca de mi enfermedad, que se hace preciso acudir «a más señores», máxime cuando, si esto ha de ser incurable o muy largo de curar, habré de resolverme a dejar el ejercicio de la abogacía y a buscar otro modo de vivir, probablemente fuera de Sevilla. Entre tales dudas y temores, V. se figure cómo andaré de tranquilidad de espíritu.


    Consérvese V. bien y disponga, como puede, de su afectísimo amigo y discípulo que muy de veras le quiere, y b.s.m.


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 255.
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 8 mayo 1904


    [No olvide su promesa de ir a cenar mañana en su casa].


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 60.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alhama, 10 mayo 1904


    [Por fin se animó a ir a los baños y le da detalles para que se anime: viaje muy cómodo, habitaciones, etc. Que le escriba una carta bonita, que la necesita mucho en su gran tristeza, pues no tiene a nadie más en este mundo; que no escriba cosas pesadas para la Revista de Archivos, sino bonitas y le guarde las pruebas del prólogo último de Lope. El soporífero libro de Wagner lo dejó en Madrid; le ha hecho antipáticos al historiado y al historiador].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 11 mayo 1904


    Mi muy querido amigo: Devuelvo a Vd. las pruebas de Timoneda escrupulosamente cotejadas con el original. Si en la imprenta no se les ocurre ninguna duda sobre las correcciones que creo que van claras, puede tirar desde luego esos dos pliegos y sacar letra para componer lo que falta de los Menenmos y de la Cornelia.


    Supongo que habrá Vd. recibido una monografía bastante curiosa que le remití hace dos o tres dias, sobre las fabricas de porcelana y otras industrias artísticas del Retiro en tiempo de Carlos IV. Es trabajo bien hecho de uno de los más inteligentes oficiales de nuestro Museo Arqueológico. Recibí dos ejemplares y desde luego consideré que el duplicado en ninguna parte podría estar mejor que en la Biblioteca de Vd.


    En cuanto vuelva Dominguez Pascual de su excursión a Andalucia, le hablaré del asunto que Vd. me indica y que me parece de rigurosa justicia. No lo he hecho antes porque el hombre estaba algo invisible ocupado en la confección del nuevo presupuesto de Instrucción Pública.


    Recibí el artículo-carta sobre los libros de Hungtinton muy util porque tiene la bibliografía de todos los que han reimpreso hasta ahora ¡que actividad tan bien empleada la suya! ¡Cuando habrá aquí capitalistas que le imiten!


    Afectuosos recuerdos a Maria y sabe Vd. que es suyo de corazón amigo


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 104-105.
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    De RUPERTO M. DE MANRESA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 12 mayo 1904


    Excmo. Señor: Hallándose estos dias ausente de Roma el Sr. Multedo, y siendo por otra parte urgente el objeto de las presentes lineas, he querido rogar á otro amigo, que lo es de V. E. desde la infancia, y mio desde muchos años particularmente queridisimo, que las haga llegar á las manos de V.E.


    Por muerte del Sr. Orti y Lara quedó vacante un puesto en la Academia Pontificia de Santo Tomás de Aquino, creada por el difunto Papa Leon XIII con fines puramente filosóficos y teológicos, y dándole tal importancia y tales honores que redujo á pocos el número de sus individuos de los cuales 10 solamente pueden ser extranjeros, y es de todos apetecido el entrar en su número. Aprovechando las ventajas, que me ofrecen mi posicion aqui en Roma, abogué con empeño porque fuera reservada á otro español la vacante del Sr. Orti y Lara, mayormente ahora que podemos, a Dios gracias, presentar nombres ilustres y gloriosos, y habiéndolo logrado propuse en primer término, y por encima de cualquier otra candidatura, aun con fines de que solo la fama del nombre me ayudara á vencer dificultades á últimas horas sobrevenidas, la de V. E., que fue aceptada unánimemente entre cuantos traté, y se me dió el encargo de explorar el ánimo de V. E. y proponerlo despues oficialmente para cubrir la vacante.


    No obliga el entrar á formar parte de dicha Academia á jurare in verba santi magistri, pues hecha excepcion de unos pocos, y esos de ninguna ó muy limitada influencia, no hay en Roma, dentro y fuera de la Academia, quien no esté plenamente convencido de que hay moldes de la antigua escuela ya envejecidos y que es menester poner aparte, que, salvado el elemento eterno y perenne de la filosofia, se imponen holgados renuevos en metodos y procedimientos hasta hoy tenidos por el Summun de lo racional, y hasta en verdades que no hace aun muchos años cuando tan de repente y tan desatentadamente renació la Escolástica, Cornoldi y Liberatore denominaban con enfático estilo la clave de toda la filosofia, tales como la materia y la forma, y que ciertas investigaciones y pasos progresivos de la ciencia, muestren muy á las claras que fueron hijas de la época y del modo como hubieron de filosofar aquellos insignes maestros, mas que base verdaderamente racional que pueda iluminar todo un ramo del humano saber. Puedo asegurar á V. E. que si en alguna universidad pontificia de Roma, la gregoriana por ejemplo, la filosofia se mantiene estacionaria y rutinaria, en cambio personas aquí tan estimadas y valientes como el Emmo. Card. Segna, y nuestro español el Card. Vives, aspiran y pugnan por que todos entiendan que la filosofía, siendo ciencia racional, es realmente progresiva y capaz de perfeccion y renuevo mayores.


    Yo espero, pues, que la Academia podia honrarse contandole á V. E. entre sus miembros.


    Otro propósito, juntamente con el expresado, me han puesto la pluma en la mano. Formando parte de la Junta general del Congreso Mariano, á la cual tambien pertenece V. E., sé que la Comision de Emmos. Cardenales veria con el mayor gusto que España, la nacion mariana por excelencia y que defendió y enalteció como ninguna este privilegio de la inmaculada concepcion de la Virgen, tuviese un digno interprete en la persona de V. E. cuya palabra tiene siempre rarisima novedad y maravillosa elocuencia. Si esto fuese por cualquier modo posible, tengo completa certeza de qué seria oficialmente invitado á pronunciar un discurso en castellano en una de las reuniones generales.


    Solo porque España no quedara en ultimo término en esta ocasion, me ofreci á publicar una edicion castellana del Boletin oficial de las fiestas, recobrando la libertad de publicar solo cosas españolas, fuera de lo pura y estrictamente oficial. Para esta seccion libre, uno de nuevo mis ruegos á los que ya le dirigio el Señor Multedo, suplicándole una flor de su ingenio para el ramillete que España forma con este Boletin en obsequio de la Virgen.


    S. S. que le admira y aprecia y resp.


    Fr. Ruperto M.
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    De ANDRÉS MESANZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Chiquniquirá (Dept.º de Boyacá, Colombia), 12 mayo 1904


    [Sabiendo que va a hacer 2.ª edición de los Heterodoxos le envía unos apuntes, de los que no se conserva más que el final de un pliego, donde refiriéndose a Lacunza viene hablando de un documento manuscrito en el que se dice que hizo un excelente compendio de su obra y que murió en una l... (lugar oculto) en Imola.La Segunda venida del Mesías se publicó también en México por Alejandro Valdés el año de 1825, y en Londres en el 16].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 14 mayo 1904


    Mi querido Marcelino: Por tu carta vemos que sigues bien. Aquí no hay novedad; la madre está muy bien esta temporada, salvo el humor que suele ser tremendo. Ayer no es de extrañar que estuviera caída de ánimo, al recordar que era el aniversario del fallecimiento de nuestro padre (q. e. g. e.).


    Adjunta te envío esa autorización para que hagas el favor de firmarla y devolvérmela, para que la firmen la madre y Jesusina, y se puedan cobrar unos días de sueldo del padre, que no habían sido satisfechos, y que, con la celeridad acostumbrada en España, pagan ahora. No son más que unos veinticinco duros, pues he tenido que sacar y legalizar varios documentos que acreditasen nuestra condición de herederos.


    Ya se ha empezado la obra. Están los albañiles recibiendo las faltas del revoque, y la semana entrante comenzarán su labor los pintores.


    Voy numerando en el fin del segundo estante, donde hay un bajo  en todas las acepciones de la palabra de comedias sueltas, que retarda mucho la marcha. El catálogo va todavía por los extranjeros de arriba, pues es mucho lo que allí hay metido.


    Pereda, como sabrás, ha entrado en franca convalecencia; pero quedará malamente. ¡Qué pena me da!


    Ya había leído la convocatoria de Buenos Aires. Se pensará en ello.


    Abrazos de la madre, recuerdos afectuosos de María y otro abrazo de tu hermano


    Enrique


    Devuélveme en seguida la autorización, y con más espacio me escribirás.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 87-88.
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Innsbruck, 15 maggio 1904


    [Con su acostumbrada prosa, su retórica, sus protestas de amor, etc., le pide haga lo posible por facilitar el préstamo del manuscrito Q 107 de Seniles de Petrarca (el único que existe con el de París) para el prof. Novati que prepara una edición de esta obra en el centenario del «Supremo».Le manda una «insignificancia»; más tarde le mandará «la completa refundición del flojísimo y débil libro de Sanvisenti: Dante, Petrarca e Boccaccio nella Spagna dell'età media, que hice con enorme esfuerzo careciendo de toda clase de libros»].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 106-107
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alhama, 15 mayo [1904]


    [Insiste en su gran tristeza y en que le escriba el martes para que llegue la carta a tiempo, pues «ese feo de su criado que no sirve para nada jamas las lleva al buzon central»; que no tiene a nadie más que a él en el mundo; hace ocho días que no le ve y le parecen ocho años; ni leer puede por falta de luz. Pero aunque desea marcharse, se estará todo el tiempo previsto, y el domingo 22 estará ahí; «así ya puede ir tempranito dejando a los pesados de la tertulia que siempre dicen lo mismo para resarcirme un poco de tanta tristeza». Que no pase calor a lo tonto yendo a la Biblioteca por la calle de Alcalá como en invierno, sino por donde ella le tiene dicho, a la sombra. Se alegra de las noticias que le da de Pereda. Jamás se ha aburrido más que con el libro de Monllot que sólo habla del propio La Bruyère. Se alegra de la comida que hizo en tan buena compañía; y de que concluya ese discurso, «que espero tenga algo bonito a pesar de ser contestación a otro tan pesado, y que se deje de Revistas de Archivo y se vuelva a la amena literatura»].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, 15 mayo 1904


    Muy querido amigo mio: Hace ocho o nueve dias, poco antes de nuestra venida á este pueblo, tuve el gusto de recibir la monografía sobre Artes é industrias del Buen Retiro con que Vd. me ha obsequiado; pero como le habia escrito á Vd. muy de reciente y esperaba poderle remitir de un momento a otro nuevas pruebas de Los Menemnos, se ha retrasado algo mas de lo que debiera el darle gracias por el interesante libro de Pérez-Villamil, que estoy leyendo con mucho gusto.


    Ayer tuve que ir á Valencia para constituir la Junta de 1.ª Enseñanza (cuyos trabajos me obligarán a frecuentes excursiones) y allí me encontré con su gratísima carta del 11 y con las pruebas devueltas por Vd.Estas quedaron en la imprenta para la tirada de los dos pliegos, y á la vez recogí las galeradas que remito á Vd. por este correo, que tendrán, seguramente, muchísimo que corregir porque ni el cajista ni yo nos entendemos con el original impreso por Ribaneyra que, aun con las correcciones de Cañete, se separa mucho en su ortografia del de las otras comedias. Esto hará pesadísimo el cotejo con la edición antigua que aquí no podemos hacer.


    He regresado de Valencia esta mañana con Federico Domenech y su hijo que han pasado el día con nosotros y me ha encargado sus recuerdos para Vd.


    Agradezco en el alma las gestiones que me ofrece Vd. practicar para la concesión de la Cruz; pero quisiera que se atribuyesen a iniciativa personal de Vd. y no á pretensión mia para que, quien no me conoce bastante, no me confundiera con un ambicioso vulgar, que es lo peor que pudiera sucederme despues de trabajar muchos años sin haber recibido jamas un solo centimo del presupuesto y cuando ahora cargan sobre mi las pesadísimas tareas de la Delegación que soportaré con toda la buena voluntad que exije el patriotismo.


    Maria ha mejorado algo en los pocos dias que lleva en este pueblo, y con sus mas afectuosos recuerdos reciba Vd. un abrazo de su agradecido y affm.º amigo


    Pepe


    Dirección, a este pueblo, prov.ª de Castellón.
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    De EDWARD Y HEDWIG BOEHMER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Liechtental, Baden, 16 Mai 1904


    [Agradece que le envíe también el 2.º tomo de su Quevedo, «edición eximia que hace admirar una vez más su asombrosa laboriosidad y su profundo juicio».Esta enfermo y muy débil. Al día siguiente, en tarjeta postal, su esposa pide disculpas por haber enviado la carta de su marido con franqueo insuficiente, sin reparar que iba para el extranjero].


    


    Menéndez Pelayo, Epistolario, p. 298.
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    De TEODORO GÓMEZ HERRERO

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 mayo 1904


    [Le dedica un ejemplar de su Diccionario Legislativo Español, rogando su siempre respetable y peritísimo juicio]
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 17 mayo 1904


    [Seguirá en Sevilla hasta final de mes viendo cuadros de Murillo y admirando cuanto produce esa admirable tierra. Recomienda La canción del abuelo, original de D. Pedro Balgañón, residente en Sevilla, que la ha presentado al premio Piquer, y de quien le hablará; es un notable literato].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 289.
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    De CONDE FERNAND DE VILLEGAS DE SAINT PIERRE

    JETTE

    CÍRCULO DE RECREO

    SANTANDER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 18 mai 1904


    Cher Monsieur: Quelques jours passés dans la vallée d'Igúña a prendre des vues photographiques des vieilles tours et des portails antiques dont elle est parsemée, ont retardé ma réponse à votre aimable lettre du sept de ce mois.


    Je vous remercie vivement de l'obligeance avec laquelle vous avez bien voulu me donner de si nombreux renseignements et c'est avec un très vif plaisir que je m'empresserai de faire votre connaissance, à Santander, si je m'y trouve encore comme c'est probable au mois de juin.


    La bibliothèque de mon père posséde un certain nombre d'ouvrages écrits par les Villegas d'Espagne, et je serais très curieux de consulter, si vous le permettez, ceux dont vous voulez bien me parler dans votre lettre.


    En effet certains de ces ouvrages se sont faits malheureusement fort rares, spécialement ceux de Pedro Fernandez de Villegas le traducteur du Dante; lequel aurait écrit également, selon ce qu'il dit lui même dans cet ouvrage une Chronique des rois de Castille et d'Aragon, dont je ne trouve mention nulle part sauf dans la biographie très detaillée que consacre à Pedro Fernandez de Villegas, Floranes dans sa vie de Pero Lopez de Ayala (Documentos Ineditos para la hist. de España, tomo 19, p. 408-435) et dans laquelle il dit que cet chronique d'Espagne etait dedié à la reine Isabel et s'étendait de l'année 1200 jusqu'à 1503.


    Chose curieuse Floranes se livre à une longue disertatioti pour découvrir la date probable de la mort de Villegas, alors que cette date se trouve gravée sur son tombeau érigé dans la cathédrale de Burgos.


    Un autre ouvrage également très rare, je crois, parce que je n'ai pas pu le rencontrer, est une Relacion del sitio del puerto de Vigo por los ingleses, écrite par un Villegas dont le prénom m'échappe en ce moment.


    Mais je vois que ma lettre s'allonge et que j'abuse de vos moments qui sont précieux, je vous prie de m'excuser et de recevoir, avez l'expression reiterée de mes remerciements, l'assurance de ma consideration la plus distinguée.


    Comte Fernand de Villegas de

    St. Pierre Jette


    TRADUCCION


    Querido señor: Algunos días pasados en el Valle de Iguña para tomar vistas fotográficas de las viejas torres y de los pórticos antiguos que tanto abundan en él, han retrasado mi contestación a su amable carta del siete de este mes.


    Le agradezco mucho su cortesía en dignarse proporcionarme tantos datos, y será un gran placer apresurarme a conocer a Vd. en Santander si me encuentro allí todavía, como es probable, en el mes de junio.


    La biblioteca de mi padre posee cierto número de obras escritas por los Villegas de España, y me gustaría mucho consultar, si Vd. lo permite, aquellas de las que Vd. me habla en su carta.


    Efectivamente algunas de estas obras se han vuelto por desgracia muy raras, especialmente las de Pedro Fernández de Villegas, el traductor del Dante; el cual habría escrito también, según lo que él mismo dice en esta obra, unas crónicas de los Reyes de Castilla y Aragón, que yo no veo mencionadas en ninguna parte en la muy detallada biografía que a Pedro Fernández de Villegas dedica Floranes en su vida de Pedro López de Ayala (Documentos inéditos para la historia de España, tomo 19, p. 408-435) y en la que dice que esta crónica de España estaba dedicada a la reina Isabel y abarcaba desde el año 1200 hasta el 1503.


    Cosa curiosa, Floranes se entrega a una larga disertación para descubrir la fecha probable de la muerte de Villegas, cuando esta fecha está grabada sobre su tumba erigida en la catedral de Burgos.


    Otra obra igualmente muy rara, según creo, puesto que no he podido encontrarla, es una Relación del sitio del puerto de Vigo por los ingleses, escrita por un Villegas, cuyo nombre no recuerdo en este momento.


    Pero veo que mi carta se alarga y que abuso de su tiempo que es precioso; le ruego me disculpe y reciba, con la expresión de mi agradecimiento, la seguridad de mi consideración más distinguida


    Conde Fernand de Villegas de

    Saint Pierre Jette
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    De GABRIEL SÁNCHEZ

    LIBRERIA - CARRETAS, 21

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 20 mayo 1904


    [Ruega le diga fecha, lugar de impresión y título que lleva, en latín, el Lazarillo de Tormes que, según tiene entendido, se hizo con otros tres o cuatro libros por el estilo, traducidos al latín por un señor que no recuerda].
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    De MARIANO M. DEL VAL Y SAMOS

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 mayo 1904


    [La Escuela de Estudios Superiores desea que dé y le indique cuanto antes el título una conferencia en el programa que proyectan de conferencias dominicales gratuitas para obreros, por consiguiente de divulgación, para tratar de elevar su cultura, y que darían cuantos han sido profesores de dicha Escuela; también preparan suscripciones para viajes y experimentos y todo hace suponer que el resultado será muy satisfactorio].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, 22 mayo 1904


    [Le envía una caja de naranjas para que pruebe las de esta tierra. Anteayer estuvo en Valencia y vio compaginadas las pruebas que devolvió corregidas; faltaban dos páginas que llegan en las pruebas que recibe ahora, así que enseguida se tirarán esos dos pliegos. Uno de estos días se meterá con los documentos relativos a Juan José Martí y se los mandará para la Revista de Archivos, que se lee más en España que el Bulletin Hispanique ].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 22 mayo 1904


    [No olvide venir mañana a cenar y «traer algo sobre la novela para ilustrarnos y deleitarnos leyéndolo»].


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 600.
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 23 mayo 1904


    Mi queridísimo Marcelino: Tiempo hace que no sé de ti, ni si recibiste mi último envío de libros. Se que te enviaba el tomo I (único publicado) de las obras de D. Francisco Flores Arenas. No me quejo. Prefiero que dediques el tiempo a La Novela, a Lope, a los Romances, que a esas formas sociales; pero bien sabes con qué gusto leo tus cartas, cuando me las escribes.


    Ahora bien: en el último concurso de la Academia Española debió de presentarse un trabajo titulado Vida y Obras de D. José M.ª Blanco y Crespo. Quien trabajaba con mucho interés el asunto era D. Mario Méndez Bejarano Presidente que fué del Tribunal de mis oposiciones, y a quien estimo y estoy agradecido. Ya puedes suponer, por muchísimas razones, el grandísimo interés en que yo me hallo, con respecto a todo lo de D. Mario; y si el trabajo en cuestión se ha presentado, deseo que lo veas con todo interés (te supongo del Jurado, u lo que sea), y que después de visto me digas lealmente tu opinión, en la seguridad de que no haré de ella más uso que lo que tú autorices. Puedes suponer cuánto me halagaría poder adelantar alguna buena impresión tuya a D. Mario...


    Y como hoy no tengo otro asunto, y para éste exclusivamente te escribo, me repito tuyo afmo. amigo que te estima siempre,


    J. L. Estelrich


    


    Estelich - Menéndez Pelayo, p. 275-276.
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    De AMADOR OPPELT

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 24 mayo 1904


    [Catedrático de la Escuela Superior de Comercio, da en clases alternas Elementos de Historia de España y Universal adaptando su programa al texto de Sánchez Casado que estudió como alumno, y pide su orientación; mientras la recibe le explica el método que sigue, pues cree que hay que variar y fijarse en las evoluciones del progreso y la cultura, organización política y social, evoluciones jurídicas, y dejar de lado relaciones y narraciones de hechos, regicidios, genealogías reales, etc.].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ARTURO FARINELLI



    Madrid, 25 mayo 1905  [*]


    Mi querido y nunca olvidado amigo: a fin de ganar tiempo, escribí directamente a Novati, indicándole el procedimiento oficial que había de seguir para obtener por medio de la Embajada el préstamo del códice de las Epístolas Seniles de Petrarca. Sin estas formalidades previas está absolutamente prohibido el dejar salir de la Biblioteca ningún códice. Excuso decir a Vd. que en. cuanto se reciba la comunicación del Ministerio se entregará el códice, y ojalá pueda ser, útil para la nueva edición que proyecta Novati.


    Debo a Vd. una carta más larga, pero hoy le anticipo estos renglones por tratarse de asunto tan urgente. Espero con mucha curiosidad la recensión, que supongo que será refundición completa, del libro de Sanvisenti.


    Yo trabajo mucho esta temporada, y creo que pronto podrán salir a luz dos libros que simultáneamente están en prensa sin contar con otras opera minora.


    No tome Vd. a mala parte mi pigricia epistolar, ni dude un momento del profundo y cordial afecto que le profesa su amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Farinelli-Menéndez Pelayo, p. 119-120.

    


     [*] Así en el Epistolario del que ha si do tomada, pero parece de 1904, pues contesta a la de Farinelli del 15 de mayo de 1904.
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR

    DE S. M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 25 mayo 1904


    [Para hacer él lo mismo ruega le indique qué piensan responder la Biblioteca Nacional y de la Academia de la Historia a la circular del Sr. F. Carta, Prefecto de la Biblioteca de Turín, pidiendo ayuda para reparar los estragos del incendio que ha sufrido].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JESÚS LAVERDE GAYOSO



    Madrid, 26 mayo 1904


    Mi estimado amigo: He estado ocupadísimo todo este mes, y por éso no he contestado antes á su grata.


    Si hay alguna diferencia entre las dos listas que envié de artículos que debian copiarse de los Ensayos, debe preferirse la más completa. Sólo por un olvido ó equivocación material pude dejar de incluir el artículo de la enseñanza teológica, que es importante. Tambien deben incluirse las Observaciones sobre la Historia de la literatura del Sr. Amador de los Ríos. Puesto que el primer artículo es tan corto, puede Vd. copiarle de su ejemplar de los Ensayos, y enviarle á Oviedo.


    La edición de los versos es bastante fea, y ha sacado varias erratas, como era de recelar no habiendo visto yo las pruebas. Pero, en fin, no puede Vd. quejarse, puesto que lo hacen gratis y en la imprenta de un periódico, y además lo hecho no tiene remedio. Si todavía lo tiene la calidad del papel (y no comprendo cómo pueda ser esto respecto de los pliegos ya tirados) puede Vd. intentarlo. Yo por mi parte nada entiendo de estas particularidades tipográficas, ni conozco los nombres ni los precios de las diversas clases de papel.


    Lo de Ilmo. Sr. creo que no debe ponerse en la portada de las obras de un autor que ya ha fallecido. Todas estas distinciones mundanas importan poco para la gloria literaria, que es la que con la publicación de estos escritos se busca.


    Debe quitarse tambien lo de tomo 1.º puesto que todas las obras caben en un solo tomo, y el de las poesías sueltas seria pequeñísimo.


    Escribiré el prólogo, pero no puedo fijar la fecha. De todos modos, como el prólogo ha de ser lo último que se imprima, pueden ir adelantando entre tanto la impresión de los artículos.


    Suyo afmo. am.º y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ERNST SCHAEFER



    Madrid, 26 mayo 1904


    Muy Sr. mio y de todo mi respeto: Por haber estado ausente de Madrid durante cerca de un mes no recibí oportunamente su grata de 31 de Marzo, lo cual me impidió hacer a tiempo las gestiones necesarias para que con el aniversario profesoral del eminente historiador Dr. Federico Guillermo Schirrmacher, cuyos excelentes trabajos sobre historia de España conozco y aprecio tanto, coincidiese el justo homenaje que España debe tributar á historiador tan eminente y tan benemérito de nuestra patria.


    Hoy me complazco en enviar a Vd. aunque sea tardiamente (á consecuencia de la dilación de los plazos reglamentarios) el adjunto nombramiento de socio correspondiente de la Real Academia de la Historia: distinción pequeña en sí, pero que es la primera que se me ha ocurrido para manifestar al Sr. Schirrmacher nuestro afecto y buen recuerdo.


    A esta espero que seguirá pronto alguna condecoración otorgada por nuestro Gobierno como justa, aunque tambien mezquina recompensa para los trabajos y servicios del Sr. Schirrmacher.


    De Vd. muy afecto y agradecido am.º s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 26 mayo 1904


    [Le entregará esta carta su profesor de francés Mr. J. Causse, director en Santander de la Academia Alge de Lenguas Vivas, quien desea conocerle a él y su biblioteca, y se lo recomienda].
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    De FLORENCIO DE UHAGÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bilbao, 26 mayo 1904


    [Sabe que contestará al ingreso del Sr. Asensio el domingo en la Academia Española y le ruega un ejemplar del discurso, pues tiene gran interés en coleccionar cuanto él escribe; pagará si tiene precio].
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 27 mayo 1904


    [Ya entregó la Biblioteca Pedagógica de don Rufino Blanco, y le envía la obra de Cotarelo, que le ha parecido «bocado de obispo de visita pastoral», sintiendo no haber podido leerla despacio. Cree que el Intendente le autorizará a hacer lo mismo que la Biblioteca Nacional en favor de la de Turín].
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    De ANTONIA FERRERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 27 mayo 1904


    [Ruega contestación de caballero español a una dama: pide permiso para remitir parte de un libro que tiene escrito, pues a su tercio le ha terciado la duda de si es un despropósito. Se trata de una guía para las madres de familia a fin de que sepan educar a sus hijas sobre todo casaderas, y también que las jóvenes bien educadas por sus madres sepan distinguir lo bueno de lo falso evitando males irremediables].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, 27 mayo 1904


    [Mi muy querido amigo: Anteayer mañana fuí á Valencia de donde regresé ayer tarde. Gracias a esto, tengo ya corregidas las últimas pruebas, y aunque las he cotejado escrupulosamente y no se ha omitido ninguna de las correcciones que Vd. indicaba, no me he atrevido á decir que tirasen en limpio porque observo que quedan muchas palabras escritas de distinto modo cada vez que se usan. Sirvan de ejemplo: decir y dezir; Dorotea y Dorothea; conbidado y combidado; dices y dizes; narices y narizes; soberbia y sobervia; &.ª Además, en la pag.ª 72, parece que habla Dor dos veces seguidas, aunque la segunda, creo que debe ser M., c .Bien comprendo que es muy posible que en el original esté asi todo esto; pero por si algo hubiera de corregirse todavia, me ha parecido conveniente someterlas á nueva revisión de Vd.


    Desde Valencia le remití certificada la carta sobre Juan Martí, dirigida a Morel-Fatio. La escribí á escape, y si á Vd. no le parece bien para la Revista, digamelo con entera franqueza.


    El lúnes o martes tendré que volver a Valencia, y como desde el dia 3 empezarán los exámenes en las escuelas, habré de ir casi todos los dias en el tren que pasa por aquí a las 6 de la mañana para volverme en el que sale de Valencia á las 7 de la tarde.


    Las pruebas despues de revisadas, por última vez, puede Vd. enviarselas á Federico Domenech para que hagan la tirada de los dos pliegos, como ya tenemos convenido.


    Con los acostumbrados recuerdos de Maria, reciba Vd. un abrazo de su buen amigo


    Pepe
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    De JOSÉ D. BERRÍOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hôtel de L'Opéra, 16, Rue du Helder, 30 mayo 1904


    [No pudo despedirse de él ni agradecerle su honrosísima amistad; aunque inútil, se ofrece a él en su país para cuanto necesite].
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    De JUANA GONZÁLEZ PEÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 30 mayo 1904


    [Cuñada de Rafael Calzada, ruega un pensamiento autógrafo en la tarjeta adjunta].
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    De JOAQUÍN OLMEDILLA Y PUIG

    [Sello con la leyenda:]

    SI VIS PACEM PARA BELLUM

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 mayo 1904


    Mi respetable y querido amigo: Tengo el gusto de dedicar á V. un ejemplar del adjunto libro que acabo de publicar, en edicion diamante y que le ruego acepte con su natural bondad.


    Me atrevo al propio tiempo á recordar á V. la pretension que ya otras veces he tenido, para ingresar como Académico de número en la de la Historia. El fundamento de esta aspiración, es haber publicado mas de veinte trabajos entre libros y folletos de historia científica y de biografias de sábios españoles con datos bibliográficos, no conocidos ni divulgados respecto a algunos.


    Ultimamente el discurso que leí en la inauguración de las sesiones de la Real Academia de Medicina, forma un libro de historia científica.


    Además, ya sabe V. que tengo tres títulos de Doctor, he publicado más de noventa y cuatro trabajos, colaborando en gran numero de la Real de Medicina, de los mas antiguos.


    De todos modos, se lo participo á V. por si ahora considera ocasion oportuna de indicar mi candidatura, si no hay inconveniente. Por lo demás, yo estoy siempre agradecidísimo a sus atenciones.


    Perdone V. la molestia y queda siempre á sus gratas órdenes, su at.º af.º amigo y S.S. q.b.s.m.


    Joaquin Olmedilla y Puig
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    De P. PALAU GONZÁLEZ DE QUIJANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 30 mayo 1904


    [Le envía la obra póstuma de Verdaguer Eucaristiquex con una dedicatoria de corazón, y, recordando que fue compañero suyo en la Universidad de Barcelona, se atreve a pedirle (pues se manifiesta muy escrupuloso) su juicio sobre su «prefacio» que sólo a instancias del Sr. Varsal y del Obispo de Perpiñán se decidió a escribir. Debe a Mosén Verdaguer su cultivo de la poesía mística y las dos Violas (años 1897 y 1901) de los juegos Florales de ésta y otras conseguidas en otras lides poéticas y ha sido un gran gozo haberle ofrecido su tributo de admiración].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 31 mayo 1904


    Mi muy querido amigo: Ante todo mil gracias por el cajón de sabrosas naranjas que han hecho las delicias de cuantos las han probado.


    Devuelvo las pruebas de los Menemnos que he vuelto a repasar escrupulosamente con el original a la vista. Por si acaso a pesar de toda mi diligencia y atención, se me ha escapado algo, advertiré a Vd. que en el original se escribe constantemente dezir y dizes, pero que en otras palabras hay divergencia, especialmente en el nombre de Dorothea que unas veces se pone con H y otras sin ella. He creido deber respetar estas ligeras divergencias, para que nuestra edición sea fiel trasunto de la primitiva. La voz combidado debe escribirse siempre así; muchas veces está en abrebiatura y sin duda por eso Cañete la puso al modo actual.


    Bienvenida sea la contundente carta relativa a Juan Marti que hunde para siempre la desatinada especie de Groussac; irá en el número de la revista de Julio, porque está ya compuesto enteramente el número doble de Mayo y Junio, que saldrá dentro de 10 o 12 dias, pues solo faltan de acabar de imprimir los catálogos.


    Las pruebas irán directamente a Valencia, como Vd. me indica. Ayer le remití un ejemplar de los discursos que leimos el Domingo en la Academia Española Asensio y yo, pero puse la faja a Villarreal.


    Afectuosos recuerdos a Maria y sabe Vd. es amigo suyo de corazón


    Marcelino


    


    Tornada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 105-106.
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    De JOSÉ MURO

    EL DIPUTADO Á CORTES POR VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 31 mayo 1904


    [Acaba de recibir la adjunta carta del Sr. Cazac, Provisor del Liceo de Bayona, y el paquete adjunto de grabados de zinc; ruega le envíe a él las pruebas para enviárselas al autor].
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    De PERFECTO M.ª CLEMENCIN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Mayo 1904?]


    [Ruega un ejemplar de su discurso en la Academia, pues le interesa todo lo que él escribe y muy especialmente tratando de El Quijote ].
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    De MANUEL MANRIQUE DE LARA [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lista, 22, 1.º izqda. [Madrid,


    mayo 1904?]  [*]


    Querido maestro: El discurso es colosal. Por primera vez se ha escrito sobre el Quijote lo que era digno de él, relacionandolo con la literatura épica que fecundó el pensamiento de Cervantes. ¡Qué tristeza me producía ver siempre la pequeñez del comentarista! Su estudio de V. ha hecho luz donde todos caminaron por instinto, casi a ciegas. ¡Dios le pague la altísima emoción estética de que le soy deudor!


    Manuel Manrique de Lara


    

    


     [*] Pues parece referirse al discurso de contestación a José M.ª Asensio que Menéndez Pelayo pronunció el 29 de mayo de 1904.
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    De EUDALDO CANIBELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Mayo o junio 1904?]


    [Por el contenido, esta carta parece poco anterior a la siguiente del mismo. Después de agradecerle su actividad y celo en la corrección de las pruebas de la Bibliografía Cervántica de Ríus, le recomienda a su joven amigo, D. Narciso Sicars y Salvadó, que va a Madrid a completar un estudio sobre Tamayo y Baus. Sabe que el Sr. Bonsoms ha regresado a Barcelona, pero aún no le ha visto para decirle lo adelantado que va el tercer volumen].
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    De EUDALDO CANIBELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, [junio 1904?]


    Distinguido señor mio y amigo: obran en mi poder su grata última y el folleto con los discursos de V. y del Sr. Asensio en la recepción académica de este señor. Mi enhorabuena á los dos, pero á V. en particular por la forma galana y contundente á la vez con que responde cierra la boca, diria mejor, a los apasionados por la creencia en el doble sentido del Quijote, en relación con la política.


    El impresor Oliva está componiendo ya las últimas paginas de la Bibliografia, cuyas pruebas remitirá á V. en breve.


    Pero yo quisiera poder insertar al final, junto con el magnífico fragmento del discurso-respuesta de V., aquella carta á D. Leopoldo Rius, titulada: «Una nueva conjetura sobre el autor del Quijote de Avellaneda», inserta en Los Lunes de El Imparcial (15 Feb.º 1897). Autoríceme para hacerlo; pues aunque estoy convencido de la necesidad de incluir dicho trabajo en la Bibliografia  (como, sin duda, lo hubiera incluido el Sr. Rius) no me atrevo sin el consentimiento de V., por temor á que tal vez sobre las pruebas V. (usted) ordenara quitarlo, y se trata de bastante composición tipográfica.


    Espero que V. sea de mi opinion. Hay que insertar aquel estudio en la Bibliografia. Allí tendra razón de ser más que en las páginas (pronto perdidas) de un periódico. Si mas tarde V. lo colecciona en un nuevo tomo de sus estudios literarios tanto mejor.La memoria del pobre Rius quedará honrada con la conformidad de V. á mi petición.


    A sus órdenes, siempre affmo.


    E. Canibell
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    De VENANCIO M.ª FERNÁNDEZ DE CASTRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 1 junio 1904


    [«Esta ruina de la piqueta del caciquismo» ruega un ejemplar de los discursos del Sr. Asensio y de su contestación, «en que ambos han logrado bañar de nueva luz el supuesto y traqueteado simbolismo del Quijote», en lo que está de acuerdo].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 2 junio 1904


    Mi querido Marcelino: Recibí tu carta de recomendación del Sr. Herrera, que me ha parecido un hombre muy simpático y culto, aunque algo aventado. Le enseñé la Biblioteca, cuyo caudal le admiró. Charló por los codos, y dejó como recuerdo de su visita un precioso libro de Medallas de proclamaciones y juras de Reyes y no sé qué más, del cual es autor. (Edición de 15 ejemplares.)


    En el empeño que ha motivado su viaje a esta, no le ha sido precisa mi recomendación, pues, según me dijo, ya lo tenía arreglado, aunque no podrá marcharse en cuatro o cinco días. Desea ver los monos de la cueva de Altamira, y probablemente le acompañaré en su excursión.


    También he recibido el insuperable discurso de la Academia, que me mandas. ¡Como me ha enamorado! Ya en El Imparcial había leído trozos de él y un entusiasta y muy bonito artículo de Cavia sobre tu trabajo. El del Sr. Asensio me parece de poca sustancia y novedad, y su prosa de lo más desmañadita y floja. ¡Mira que de esto a estos párrafos del otro discurso! Ya sé algunos de memoria.


    Pero pienso que habéis estado muy benévolos con los desatinos de los interpretadores, aunque la ocasión y el sitio no sean a propósito para pegar.


    Ya están pintando la fachada de la biblioteca.


    Ayer llegó Pereda, que me ha producido muy penosa impresión.


    Abrazos de la madre, recuerdos de María y otro de tu hermano


    Enrique


    P. D. Te recuerdo lo del billete de Senador para el ferrocarril, por sí con tiempo quieres hacerlo.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 88-89.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN LUIS ESTELRICH



    Madrid, 3 junio 1904


    Mi muy querido amigo: Recibí tu carta, y te voy a comunicar con toda lisura y franqueza, como entre nosotros es debido, mi parecer sobre las obras presentadas al concurso de la Academia, y que ahora están siguiendo el turno de lectura entre los jueces. A mí sólo me falta ver una, relativa a los hermanos Argensolas, pero por lo que me han dicho los que la han leído, es cosa bastante ligera y de poca novedad.


    Quedan otras dos, que he examinado muy despacio. La primera es un admirable libro de Rodríguez Marín sobre Pedro de Espinosa, y el grupo poético de Antequera y Granada. Es digno complemento del Barahona, que ya conoces, y con esto queda hecho su elogio. Creo que será premiada por unanimidad y sin discusión alguna.


    Queda la cuestión del accésit. En mi concepto, le merece la biografía de Blanco-White, por el gran estudio que supone y por la gran cantidad de datos y documentos nuevos que incluye: sobre todo las cartas inéditas de Blanco que trae, son interesantísimas. Pero esta biografía, tal como se ha presentado, tiene un gravísimo inconveniente, que va a hacer muy difícil el que pase, si el autor no se resigna a hacer en ella sustanciales modificaciones. Al exponer el contenido de los libros teológicos que Blanco publicó en Inglaterra, el autor expone sin correctivo alguno, y al contrario, con cierta especie de delectación morosa, todas las invectivas y atrocidades que el apóstata canónigo escribió contra el dogma católico. Tú comprendes el escándalo que produciría la publicación de tal libro a expensas de la Academia: escándalo muy justificado, no sólo por ser la Academia corporación oficial de un Estado católico, sino porque no puede ni debe según su instituto intervenir en tales cuestiones, ni tiene autoridad ni competencia para ello.


    La única solución que se me ocurre, y pienso proponer (aunque no sé si todos se conformarán con ella), es que se dé a la memoria un accésit y se autorice la impresión, pero comprometiéndose el autor a suprimir, de acuerdo con la persona o comisión que la Academia designe, todos los párrafos que puedan parecer malsonantes bajo el aspecto religioso, y especialmente esos prolijos extractos de las obras polémicas de Blanco, que por la doble circunstancia de estar escritos en inglés y no en castellano, y de ser teológicas más bien que literarias, caen fuera de la jurisdicción y objeto peculiar de la Academia Española.


    Te repito que ésta es opinión personal mía y que no tengo la menor seguridad de hacerla valer. Desde luego te diré en reserva que el P. Mir y algún otro de los que han leído la memoria, ni aun así la dejaran pasar.


    Tú harás el uso que creas prudente y oportuno de las noticias que en esta carta te comunico. Mi deseo más vivo sería que este asunto quedase resuelto dentro del mes, porque si no habrá que aplazarle para octubre.


    Ayer te mandé los discursos que Asensio y yo leímos en la Academia el domingo pasado.


    Recibí a su tiempo y te agradecí muchísimo el primero (y único tomo) de las obras de Flores Arenas y los pliegos de lo que debió ser tomo 2.º de la Historia de Cádiz, de D. Adolfo.


    Sabes cuán de veras te quiere tu constante amigo,


    Marcelino


    


    Estelricli - Menéndez Pelayo, p. 276-278.
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    De JOSÉ MURO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 junio 1904


    [Le recomienda la obra Excursiones Vamba-Simancas de don Luis Pérez Rubín, Jefe del Museo Arqueológico de Valladolid, que ha pasado a informe de la Academia de la Historia].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 3 junio 1904


    Mi respetable y querido amigo: Aunque resuelto, como indiqué a V., a ir unos días a Madrid, me siguen reteniendo aquí los asuntos pendientes. No quisiera llegar tan tarde que no viese a V., porque además de lo mucho que lo deseo siempre, ahora tendré que pedirle consejo sobre asuntos personalísimos míos, según lo que me digan los especialistas a quienes pienso ver. Ruego a V. que al recibo de ésta me escriba cuatro renglones indicándome cuándo piensa ausentarse de Madrid.


    Recibí el ejemplar que tuvo V. la bondad de mandarme de su discurso de la Academia. Es admirable. ¡Eso es dar en el clavo, aquí donde todos, como por apuesta, venimos dando en la herradura! Mí aplauso y mi enhorabuena más cordial. Y un millón de gracias por el amable y bondadoso recuerdo que tuvo V. para mí. No merecía yo tanto; pero V. da como rey, como cuentan del otro.


    También recibí las pruebas del Quevedo. Pronto habrá otras que mandar a V., o las llevaré yo.


    Consérvese V. bien, y disponga, como puede, de su afectísimo discípulo y agradecido amigo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 255-256.
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 4 junio 1904


    Mi querido amigo: He estado ausente de Oviedo unos dias, y á mi regreso para comenzar los exámenes, encuentro sobre mi mesa el ejemplar del Discurso sobre el Quijote que ha tenido V. la bondad de enviarme. Mil gracias.


    Estoy seguro de que no tomará V. á lisonja mi parecer de que la contestación es muy superior, á lo contestado. El Sr. Asensio ha estado, en esta ocasión, por debajo de su fama. En cambio, las páginas escritas por V. son aparte su belleza literaria de una luminosidad critica que hace imposible volver sobre el asunto. Queda dicho lo necesario y lo único razonable.


    Mi enhorabuena más cordial, con un abrazo de su amigo y admirador


    R. Altamira


    He dicho al editor Sr. Jorro, que envie á V. un ejemplar de mi nuevo libro Cuestiones modernas de Historia. ¿Lo recibió?
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, 4 junio 1904


    Mi muy querido amigo: Con el asombro y admiración que todos sus incomparables trabajos me producen, he leido y releido varias veces las sabrosísimas paginas en que Vd. contesta al discurso académico de nuestro querido amigo Asensio. ¿Qué dos palabras, (como Vd. modestamente las llama) las que Vd. escribe desde la pag.ª 31 hasta el fin!. Encantado siempre con sus hermosas enseñanzas, solo puedo aplaudirlas y ofrecer al sabio maestro la mas cariñosa felicitación.


    Hace tres o cuatro días que no he ido á Valencia porque desgraciadamente el estado de salud de Maria me va poniendo en mayor alarma. Se han reproducido la postración e inapetencia; no se levanta de la cama mas que algunos ratos para que se la hagan; la depresion moral es muy grande, y aunque los médicos me aseguran que no tiene nada grave, yo veo que en vez de adelantar retrocedemos de dia en dia. Dios venga en todo.


    De la imprenta me han enviado galeradas hasta el final de los Menemnos. Las he corregido, con arreglo á las instrucciones de Vd., y cuando me las devuelvan algo más limpias de erratas, se las transmitiré á Vd. para su revisión y cotejo con el verdadero original.


    Tanto monta que la carta sobre Martí se publique un mes antes o despues. De todos modos, gracias por su inserción.


    Recíbalas Vd. tambien por el ejemplar de los Discursos ; y con afectuosos recuerdos de la enferma, á quien Dios quiera mejorar pronto, le envia un fuerte abrazo su amigo de corazón


    Pepe
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 5 junio 1904


    Mi muy querido amigo: Recibo su amable carta, y me apresuro a manifestarle que estaré aquí hasta fines de mes, y que tendré mucho gusto en ver a Vd. antes de irme.


    Sabe Vd. cuán de veras es suyo amigo afectuoso, que su mano besa,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 256.
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 5 junio 1904


    Mi querido amigo: he recibido el ejemplar que de su discurso contestacion al de D. José María Asensio ha tenido Vd. la bondad de remitirme. No hay que decir cuanto le agradezco el envio, por lo que en sí vale, y porque para mí el que me recuerde Vd. y me distinga es cosa de inestimable precio. Pero no sólo por eso le debo y le doy las más expresivas gracias, sino por el placer intenso, puro é inefable que la lectura de su discurso me ha producido. A mi me encanta el Quijote pero la causa de su encanto me era desconocida hasta que Vd. con maravillosa lucidez, nos la ha revelado. Mi satisfacción al ver aclarado el arcano y al verlo descifrado por Vd. que me favorece y honra con su amistad, ha sido inmensa, y tan honda que no acierto á explicarla. De tenerle á Vd. cerca hubiera besado con veneracion y entusiasmo la mano que ha escrito tales cosas. Por fuerza hay que admitir en Vd. la colaboracion misteriosa, fecunda y eficacísima de algo superior que levanta á los genios sobre los demás hombres.


    Suyo affmo. amigo y admirador q.b.s.m.


    Federico Baráibar
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 5 junio 1904


    Mi muy querido Marcelino; á mi regreso de Valencia, á últimos de Mayo pasado, me encontré la adjunta carta para tí del P. Ruperto Maria de Manresa, capuchino ó franciscano (en este momento no recuerdo bien la orden á que pertenece), Secretario del Cardenal Vives, que vive en Roma, Vía Boncompagni, 160. Como permanecí en Valencia más de dos semanas, me encontré al volver con la mesa llena de libros, cartas y papeles, que apenas he podido ordenar, recorrer y contestar en otras dos de asiduo trabajo. Por esto va con algún retardo la epístola del P. Ruperto, quien me escribió otra muy larga y expresiva, acompañándome una petición semejante á la que á ti te hace, y pidiéndome que te recomiende el asunto con el mayor interés. Ya supongo, por lo que á mi me sucede, cuan dificil te será complacerle, pero yo no puedo menos de cumplir el encargo y de unir mis ruegos á los del P. Ruperto, á quien me unen lazos de gratitud y una amistad fraternal. El asistió en sus últimos momentos á mi querido padre (e.p.d.) cuya memoria y cuyo afecto parece que van creciendo en mi, á medida que el tiempo me vá separando de él.


    Recibí hará cosa de dos ó tres dias los discursos que D. José M.ª Asensio y tú, leisteis en la Real Academia Española, el 29 de Mayo pasado, con motivo del ingreso del primero en esta Corporación. Los exámenes no me han consentido otra cosa que leer tu contestación, que era lo que ofrecia para mí mayor interés. Te felicito por ella sinceramente. Después de lo mucho que se ha escrito y fantaseado sobre el Quijote, todavia has sabido trazar páginas admirables, llenas de calor, de novedad, y lo que vale más aun, de verdad. Aun me prometo saborearlas y meditarlas de nuevo, para aprender á interpretar en ellas aquel libro inmortal.


    He terminado otro curso, y con él esterilmente, otro año de mi vida. Es verdad que puedo leer y trabajar más que antes; pero tambien lo es que cada día la lucha por la existencia se va haciendo más ruda y más penosa, á medida que se acerca la vejez. Ya nos hallamos en sus umbrales, amigo Marcelino! Parece un sueño! Cuán viejo es para la humanidad este sueño, y cuan nuevo y cuan penoso para cada individuo! Yo no he tenido la fortuna de sembrar como tú en el orden intelectual; pero si Dios me concede recoger completa y sana la miés de mis seis hijos, moriré bendiciendo mi suerte. Mi Jorge ha terminado con gran brillantez, su segundo curso de la carrera de Letras, y ha estudiado uno de alemán con bastante provecho. Los otros tres no hacen más que ir tirando: uno ha comenzado los estudios de Ingeniero, otro los de Comercio, y el cuarto está todavia en pleno Bachillerato. Jorge ha comenzado sus vacaciones con la lectura asidua de tu Historia de las ideas estéticas, que desea concluir antes del nuevo curso, como un complemento indispensable de los estudios de su carrera.


    Antes de concluir, te voy á dar una noticia casi confidencial, y que por ahora no se ha hecho del dominio público. Los editores del Avenc, han adquirido la propiedad de todos los manuscritos de Mosen Verdaguer, y según me han dicho, lo inédito es todavia muy considerable. Si algun día la Academia Española se resuelve á publicar, como me aseguró Valera, todas las obras del gran poeta, con la versión castellana, en una edición monumental, será preciso tener en cuenta este material inédito, muy curioso y que ha de dar más de una sorpresa. Para entonces te suplico que te acuerdes de mi y de mi hijo Jorge. Entre los dos podríamos acometer alguna versión, para la cual será indispensable un profundo conocimiento de la lengua catalana, y algo mayor del que tienen de la castellana, mis amigos catalanistas.


    Y ahora vá una consulta y una petición. Te agradecería que me indicaras una buena obra de bibliologia francesa (porque española supongo que no la hay), que recomendar á mis alumnos, y que me sirviese de guia en mis esplicaciones. Ortega Mayor me mandó el año pasado un programa regular, pero unos apuntes descosidos é incompletos, con los cuales no he podido hacer nada.


    A Dios, mi querido Marcelino. Que pases un buen verano, y no te olvides de este tu antiguo amigo que lo es ex toto corde,


    Antonio
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    De ERNST SCHAEFER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rostock (Mecklenburgo), 5 junio 1904


    Excelentísimo Señor: Con el mayor gusto acabo de recibir su gratísima carta del 26 de mayo con el nombramiento de mi querido maestro Dr. Schirrmacher, y me apresuro de decir á Vd. mis gracias más expresivas por la bondad, que ha tenido Vd. en contestar á mis ruegos de una manera tan amable y que honra tanto al Dr. Schirrmacher. En seguida me he dado el honor, de entregar á este señor la carta tan honrosa de la Academia, el cual la recibió con manifiesto movimiento y agradecimiento de los buenos recuerdos, que se expresan en ella, y no tardará en decir por carta propia sus sinceras gracias, que tiene á Vd. y á la Academia de la historia.


    Permítame V.ª Exc.ª de entregarle con esta (por «Impresos») una nueva obrecita mia, que trata tambien de la materia, que contienen mis «Beiträge zur Geschichte des Spanischen Protestantismus», dando en esa una descripcion más extensa de las dos «juntas protestantes» de Valladolid y de Sevilla. Muchísimo gusto recibiría, si Vd. encontraba el tiempo suficiente de escribir la reseña de la obra mayor, algun dia, que tuvo Vd. la bondad de prometerme, «si el tiempo se lo permitiese». Y aunque sé por cierto, que sus días están más que ocupados de trabajo, todavía tengo la esperanza, que un día le quedará á Vd. una hora para dar su juicio tan competente en asunto como es este.


    Reiterando á Vd. mis gracias muy vivas por toda su amabilidad soy de Vd. S.A. y afmo. S.


    Professor Dr. Ernst Schaefer
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 5 junio 1904


    Mi querido Menéndez: No olvide Vd. que mañana es lunes ni prescinda de la obligación en que mi amistad le pone de venir mañana a comer conmigo a las ocho y media de la noche. Traiga, además, si puede y quiere, algo de su escrito sobre los romances, cuya lectura deleitará e instruirá al Conde de las Navas, a mi hijo Luis y a su constante y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 601.
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    De ANDRÉS BAQUERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 6 junio 1904


    [Agradece el ejemplar de los discursos en la Academia Española, viendo por la letra del sobre que se los debe a él; le felicita por su hermosísimo trabajo, que ha devorado enseguida, como admirador entusiasta suyo que es].
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    De REAL ACADEMIA DE BELLAS ARTES DE

    SAN CARLOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 6 junio 1904


    [En sesión del 4 del corriente, la Academia le nombró, por unanimidad, académico correspondiente en Madrid, esperando lo aceptará y prestará su apoyo a los fines de la Academia. El Presidente accidental, José de Llano ].
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    De ISIDORO FOURRAT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 9 junio 1904


    [Recibe un ejemplar de los discursos y presume que el envío se debe a él; lo ha devorado enseguida y se lo agradece. Ninguna noticia de los bibliófilos valencianos, pues hace un mes no sabe nada de Serrano].
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    De MARCELO MACÍAS GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Orense, 9 junio 1904


    [Le envía el libro de que le habló en la Academia para que lo guarde en su biblioteca como recuerdo del más ferviente de sus admiradores: es un hermoso ejemplar de las poesías del gran Prudencio comentadas por Nebrija y editadas en Logroño. Ha esperado para enviar con él los estudios sobre la epigrafía romana de Astorga que publicó en el Boletín de esta Comisión de Monumentos y ha reunido en volumen].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 20.
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    De FRANCISCO A. DE ICAZA

    LEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

    EN MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 junio 1904


    [Le envía los dos últimos cuadernos del ejemplar de México. Su evolución social, deseando haga público su juicio sobre esta obra o parte de ella; al menos le acuse recibo, para atestiguar que llegó a sus manos, pues lo pidió para él].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 junio 1904


    Mi muy querido Enrique: Recibí tu carta del 2, y luego he tenido noticias vuestras por el amigo Herrera, que me habló de la excursión que habíais hecho a la Cueva de Altamira.


    Ya te habrás enterado de la horrible tormenta que aquí tuvimos la semana pasada, y que en la Biblioteca Nacional produjo la rotura o desperfecto de más de 60 cristales, amén de muchas goteras en los departamentos más importantes. Por fortuna, el Ministro se muestra propicio a dar todo el dinero necesario para la reparación de tales desperfectos. Pero ya te harás cargo de lo pesadas que habrán sido para mí todas estas gestiones burocráticas, y del deseo que tengo de verme libre de esta prosa oficinesca.


    Joaquina está preparando ya su viaje a la Montaña, pero no tiene fijado día. Ya te avisaré oportunamente para que vayas a recibirla. Creo que se irá la semana que viene. Yo acabaré aquí este fastidioso mes, pero si Dios quiere, saldré en el exprés del 1.º de julio.


    Tengo desde abril el billete de libre circulación, del cual ya me valí para el viaje a Valencia. Es verdaderamente cómodo y económico, y con él se obtiene tanta ventaja que dudo poder agotar dentro del año los kilómetros a que da derecho, por solos 20 y pico de duros que cuesta ese librillo.


    Muchos abrazos a la madre, recuerdos afectuosos a María, y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P. Enrique - M. P. Marcelino, p. 89-90.
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    De COMITATO PER LE ONORANZE A PETRARCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Arezzo, 11 giugno 1904


    [Carta circular impresa: Después de haberle inscrito en el Comité de honor Comité que ha sido muy eficaz para dar autoridad a la organización y conseguir medios y ayudas, ruegan asista a los actos del 6.º centenario de Petrarca, que se celebrarán del 20 al 26 del próximo julio].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, 11 junio 1904


    Mi muy querido amigo: Con posterioridad á la fecha de mi carta anterior, continuó agravandose la enfermedad de Maria hasta el punto de inspirarme fundadísimos temores. El mártes pasado tuvo que venir Constantino Gómez a verla y celebrar consulta con el Médico que aquí la asiste; convinieron en el diagnóstico y en el tratamiento, pero hasta ayer tarde no se consiguió que la naturaleza empezara a reaccionar de modo bastante franco. Hoy se encuentra ya en estado relativamente satisfactorio por mas que la convalecencia me dicen que será larga y penosa. Lo principal es que recobre la salud, aunque sea muy lentamente. Ya comprenderá Vd. los dias angustiosos que habré pasado y todavía me asusta pensar que pudiera presentarse alguna complicación.


    Supongo que Domenech enviaría á Vd., como le encargué las ultimas pruebas ya corregidas por mi para su cotejo con el verdadero original. Cuando Dios quiera que yo pueda volver á Valencia, recojeré ejemplares de los pliegos tirados estos dias y se los remitiré si ya no lo han hecho.


    En la ultima sesión celebrada por la Academia de S. Cárlos quedó aprobada por unanimidad la propuesta de Vd. como Correspondiente, que tuve el gusto de presentar en la sesión anterior. Mas que á Vd., felicito á la Academia y me felicito á mi mismo por esta elección que tanto nos honra. El diploma, me dice Tramoyeres que se lo ha enviado a Vd. directamente. Adjunto va el oficio comunicandole el nombramiento.


    Con recuerdos de la pobre enferma reciba Vd. el sincero afecto de su amigo de corazón


    Pepe
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    De TOLEDANO, LÓPEZ Y CÍA

    LIBRERIA CIENTIFICO-LITERARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 11 junio 1904


    Muy respetable Sr. nuestro: Conforme á lo convenido entre V. y nuestro consocio Sr. Toledano, en el mes de Febrero próximo pasado, comenzamos á remitirle pruebas de la edición que preparamos del «Quijote de Avellaneda».


    Enviámosle pruebas de galeradas, con preferencia á capillas, para que cualquier enmienda, nota o aclaración que V. juzgue necesaria, tenga fácil cabida, sin necesidad de hacer recorridos en la compaginación.


    Atendiendo lo mejor que hemos sabido sus indicaciones, hemos respetado la ortografía de la primera edición, especialmente en lo que se refiere á puntuación y supresión de acentos, no introduciendo otras modificaciones que aquellas que hemos tenido por indispensables para aminorar un tanto el mal efecto que á primera vista producen hoy esos interminables párrafos, escasos de puntuación y completamente huérfanos de acentos. De aquí que hayamos acentuado á, preposición, ó, conjunción, y todas aquellas voces que representan distintas ideas según vayan con acento ó sin él.


    Rogámosle muy encarecidamente nos devuelva lo antes posible, estas pruebas, ó parte de ellas, pues una vez revisadas por V., han de servirnos de norma y guía para corregir nosotros las siguientes.


    Nos repetimos de V. atentos S.S. Q. L. B. L. M.


    Toledano López y C.ª
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    De JOSÉ PIN Y SOLER

    CAP MES DRET

    [Leyenda rodeando un árbol]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 12 junio 1904


    [Para contestar a un crítico, sin nombrarle, que ha escrito que ningún poeta excelente ha escrito sonetos, publica reunidos un ramillete de ellos, con una alabanza. al soneto, que titula Rhapsodia porque sólo es cantor de méritos de otros, y le envía las pruebas para que le diga si hay algún despropósito en su escrito o hay que modificar algo. Cuando vaya a Santander ruega salude a Pereda; y que todos desean se reponga].
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    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 15 junio 1904


    Muy estimado Sr. director y distinguido amigo: Hace ya algun tiempo que encargué a D. Mariano Nieto le mostrara algunas zincografias por si le parecieran convenientes para iluminar la seccion de «Constituciones de Catalunya» de la Jurisprudencia, en la Bibliografia Catalana de mi Padre (q.e.s.g.). Habiendo terminado la ordenacion de casi toda la Jurisprudencia, le agradeceria muy Mucho mandara que me fuera remitido el resto del original, para ordenar las restantes notas y no interrumplir la marcha, forzosamente lenta, de esta impresion.


    Al propio tiempo, y suplicandole perdone mi indiscrecion si no le parece procedente lo que voy a pedirle, le agradeceria que me hiciese remitir los ultimos volumenes que han salido de Bibliografias premiadas, como la de Serrano y Sanz, pues me permitiria ir completando la coleccion, que bien sabe Vd. si me es utilisima para todos mis estudios.


    Dentro de dos ó tres días tendré el gusto de remitirle los complementos de la edicion del Felix de Maravelles de la Biblioteca Catalana que acabo de imprimir estos dias.


    Y espero que le podré remitir luego un ejemplar completo del « Paris e Viana» novelita provenzal (?) del siglo XIV que algunos suponen escrita por Pierre de la Sippade y otros solamente traducida por el a la lengua francesa. Reproduzco la edicion catalana de Gumiel del 1493 probablemente; le agradeceria muy mucho que si tuviese Vd. alguna noticia de la obra, desconocida de los autores franceses, ya que no he podido encontrar mas noticias que las suministradas por Brunet en su Catalogo, tuviese la bondad de manifestarmelas..


    Suyo affmo. subordinado y s.s. y a. q.b.s.m. .


    Angel Aguiló
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    De ANGEL AVILÉS

    SENADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 junio 1904


    Mi querido amigo: He recibido, leido y firmado con grandísimo gusto el precioso informe escrito por Vd. sobre la biblioteca del General Arteche. Tambien lo ha firmado Hinojosa. El y yo, y con ambos D. Marcelo, hemos creido y resuelto que no era preciso hacerlo copiar, por que, aun teniendo, como Vd. dice en verdad, algunos tachones, el venir de puño y letra de Vd. le da tal valor y prestigio, que hemos decidido que debiamos presentarlo y ha sido aceptado así.


    A D. Marcelo le he comunicado la observación de Vd. acerca de la urgencia en la tramitación del asunto, y le ha parecido muy bien.


    De Vd. siempre buen amigo y admirador,


    Angel Avilés
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    De PEDRO MATA

    EL GRAFICO

    DIARIO ILUSTRADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 junio 1904


    [Le encarga este periódico que haga una información sobre las obras que preparan nuestros primeros escritores y ruega una entrevista para hablar de ello].
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    De REAL ACADEMIA DE BELLAS ARTES DE

    SAN FERNANDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 junio 1904


    [El Secretario general, de firma ilegible, le remite las «Instrucciones para la formación del Diccionario de las Bellas Artes», rogando indique a qué Sección de las detalladas en la Instrucción tercera desea ser inscrito].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 504


    Volumen 17 - carta nº 504


    De JULIUS BRANN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Königsplatz, Breslau, 16 Juni 1904


    [Gracias por su carta y por sus informes. Si ha escrito a España es porque ha leído que un ejemplar del Val. Maximus pasó desde la biblioteca de los Duques de Borgoña a España para ser traducido, pero después desapareció, por lo que pudiera ser que se conservara en alguna biblioteca. Escribirá a las que él le dice (la Colombina, la de Toledo); de la del Escorial, a la que también envió una fotografía, aún no ha recibido respuesta].
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    De G. SÁNCHEZ CABEZA

    EL REGIONAL.

    DIARIO DE CAMPO DE GIBRALTAR.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Línea de la Concepción, 16 junio 1904


    [Retóricamente explica que para reavivar y estimular el alma española que aún vive, no sólo hay que recordar las gestas gloriosas, sino también los hechos luctuosos; y así este periódico quiere conmemorar el 24 de los corrientes los dos siglos de la toma de Gibraltar por los ingleses, repartiendo limosnas entre los pobres y celebrando honras fúnebres por los caídos; para ello proyectan un gran número extraordinario que puedan vender, y en él su firma, aunque sólo sea en una cuartilla, es esencial, y encarece que se la envíe. G. Sánchez Cabeza, director].
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wienerstr. 9, Dresden A., le 16 juin 1904


    [Ruega le indique si la reproducción del título de Alonso de la Vega del vol. I del Catálogo de Salvat corresponde exactamente al original; si es así, la imprenta zincografiaría esta reproducción].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 17 junio 1904


    Mi querido Marcelino: Tu carta nos entera de que no tuviste novedad durante esas tormentas, y de los deseos que tienes de verte libre del calor y las molestas tareas oficiales de la corte. Ya no son más que días los que faltan para que tengamos el gusto de abrazarnos.


    Ya se ha terminado hace dos días la pintura de la biblioteca. No la olvides en tus oraciones, quiero decir, en tus cuentas.


    Ayer llegó aquí Joaquina, y lo supe a tiempo aunque no por ti para ir a recibirla. Luego la despedí en el tren de Bilbao. Me pareció que estaba bien, después del remiendo echado a sus horrores en Alhama. Me habló mucho de tu último discurso académico, del cual está tan encantada como yo. «Esto es lo que debía hacer siempre, y no insensateces para la Revista de Archivos».


    Hace pocos días recibí una carta de Don Adolfo Herrera, en que me participaba que en la sesión del viernes pasado se me había elegido Correspondiente de la Academia de la Historia. ¡A mí! Pero ¿por qué me hacen a mí eso, con tan poquita Historia como yo sé? Nada me decías de esto en tu carta. ¿Será un obsequio del mismo Herrera?


    Adiós. Abrazos de la madre, mil recuerdos de María, y otro abrazo de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 90-91.
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    De MATEO OBRADOR Y BENNASSAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 18 junio 1904


    Mi queridísimo amigo: Después de su att.ª carta fha. 19 de Dic. e último en la que se sirvió V. felicitarme por mi nombramiento de Archivero Prov. l y acusarme recibo del Félix luliano que tuve el gusto de remitirle, no he vuelto á saber noticias de V. ni he logrado averiguar si se publicó ya su trabajo sobre orígenes de la novela española, que entonces me dijo V. que ya se estaba imprimiendo.


    Conforme con sus indicaciones, escribí en Febrero ppdo. á los Sres. Bailly-Baillière, recordándoles mi trato con su difunto socio Rodríguez Serra, á ver si le prestaban su conformidad y lo hacian suyo.Me contestaron que sí, en un todo, y entonces les indiqué la necesidad de hacer sacar por su cuenta, á tenor de lo convenido, y remitirme cuanto antes la consabida versión castellana antigua del L. del Gentil, para concordarla y anotarla. Esta es la hora en que no la he recibido aún, ni han vuelto á escribirme esos editores, á pesar de que me indicaron la conveniencia y el deseo de que les tuviese aprontado el original del 1. er volumen luliano para fines del mes corriente. Yo lo llevo ya muy adelantado y en disposición de podérselo remitir por todo el próximo Julio; aunque de poco les va á servir, mientras no me remitan y yo pueda devolverles, luego de anotada, la susodicha versión del Gentil, que es la que debe encabezar el volumen.


    Dijéronme igualmente que ya por aquellas fechas tenían terminado un tomo del Sr. Serrano y Sanz, y en prensa otros de Vd. y de los Sres. Cotarelo, Menéndez Pidal, Mir y Bonilla; á pesar de lo cual no he visto aún señales ni indicio de que haya alguno salido á luz. ¿Es que han surgido obstáculos ó tropiezos?


    Mi ilustre paisano, antiguo condiscípulo y siempre cariñoso amigo, Antonio Maura (que es también, según tengo entendido, muy buen amigo y gran devoto de Vd.) acaba de favorecernos con un valioso refuerzo para nuestra edición luliana, ofreciéndonos apoyar y recomendar la adquisición, por cuenta del Estado y con destino á Bibliotecas Públicas, de ejemplares de los 3 Volúms. que llevamos publicados; y al efecto nos escribió que le remitiéramos la oportuna instancia al Ministro de Instruc. Pública. Esta inst.ª fué remitida anteayer; y como debe ante todo pasar á informe de la Junta Consultiva de ese Cuerpo de Archivs. Bibliots., ruego á Vd., así en nombre de esta Comisión Editora como en el mío propio, que se sirva recomendar con toda eficacia su más pronta y favorable tramitación. Y como no dudamos que interpondrá Vd. con gusto su mediación valiosísima (á fuer de buen lulista), le anticipamos por ello desde luego mis compañeros y yo las más expresivas gracias.


    Suponiéndole ya con el pie en el estribo para Santander, deséole un apacible y feliz veraneo en sus queridas montañas, y me reitero su siempre afmo. amigo y reconocido s.s.q.l.b.l.m.


    Mateo Obrador
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 18 junio [1904?]


    [Incidencias de su viaje desde Madrid; la esperaba su hermano Enrique, a quien había escrito L. Bustamante, así como L. Escalera y Pepe Cerecedo. Después de almorzar la acompañaron a la estación, mejor dicho a la calle porque aún no la han hecho; dicen que la harán en 18 meses, pero ya serán 18 años y ella no la verá. Pero las cosas que le recuerdan los últimos días de su hermano la llenan de tristeza; como antídoto se ha puesto a escribir. Otra tristeza: no encontró preparado nada, porque alguien quiere mal a su criado José y no le llegan las cartas que ella le escribe para que lo tenga todo dispuesto. Otra: ha encontrado más de 20 libros roídos por los ratones; no ha querido ni verlos, hasta que traigan gatos que acaben con esta plaga. No lee que haga calor en Madrid, así que espera lo pase bien hasta su venida; que la escriba enseguida, «y no cartas feas como para la revista de archivos, sino para quien no tiene nada de fea y es su mas verdadera y mejor amiga»].
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    De GONZALO CEDRÚN DE LA PEDRAJA

    EL GOBERNADOR CIVIL DE LAS BALEARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 junio 1904


    [Supo que había estado en Valencia y sintió que no diera el salto para ver a los amigos de Mallorca. Después recibió el discurso de contestación a Asensio, que le gustó mucho, «sobre todo los largos párrafos dedicados a los libros de caballerías. Todo eso, aplicado al Quijote, tiene mucha novedad, al menos para mí». Aunque le escribe con retraso, añade «que algunos eruditos de esta tierra están disgustados porque no hayas publicado la biografía de Quadrado, habiéndote llevado, aunque fuese por disposición suya, sus papeles». Pronto se verán en nuestra tierra].
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wienerstrasse 9, Dresden A. le 20 juin [1904]


    [Ruega le indique si las comedias de Alonso de la Vega pueden imprimirse como están en la prueba adjunta, que daría una idea de la antigua impresión].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 22 junio 1904


    Mi querido amigo Menéndez: Necesito pedir un favor a D. Cesáreo Fernández Duro, y como no tengo el gusto de tratarle, acudo a Vd. rogándole que interceda en favor mío y en el asunto por que me intereso. Dicho asunto va explicado en la adjunta nota.  [1]


    El joven atropellado y muerto por el tranvía era hijo de una prima hermana mía, y tanto ella como su marido, cuya situación económica es deplorable, me excitan y me acosan a que gestione yo para que ellos logren pronto una buena indemnización, que los socorra y los consuele algo en su desgracia. Influya Vd. lo que pueda para que el señor Fernández Duro procure sacarme airoso de este empeño y cuente siempre con el cariñoso afecto de su buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 601-602.

    


     [1] No se conserva con la carta.
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    De JOSÉ PIN Y SOLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 24 junio 1904


    [Por última vez le molesta remitiéndole pruebas de los sonetos «d'autors Catalans Contemporains» sobre los que le escribió pidiéndole su parecer; que le perdone teniendo en cuenta que «literariamente aquí en Cataluña no tenemos fe en nadie más que en V.»].
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    De ARTURO REYNAL O'CONNOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 25 junio 1904


    [Le envía un número de El Diario que anuncia la aparición de su futura obra Los poetas argentinos, hasta que aparezca y le envíe uno de los primeros ejemplares, «por haberle manifestado, en su última carta, deseos de conocerla»].
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    De JOSÉ VILA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 26 junio 1904


    Muy Sr. mio de mi mayor consideracion y respeto: V. me perdonará la molestia que le proporciono con el motivo siguiente:


    Procedente de una testamentaria, cuyo albacea soy, hay aqui una obra manuscrita inédita del célebre D. Francisco Perez Bayer: el título es «Por la libertad de la Literatura Española, Memorial al Rey nuestro Señor». Consta de dos tomos en cuarto mayor, encuadernados en pergamino, y muy bien conservados.


    Tengo entendido que D. Roque Chabás, mi compañero en este Cabildo, dió noticia á V. de la existencia de este manuscrito, dentro del cual ademas hemos encontrado una nota que debe ser de algun sobrino del autor, y dice así: «Estos dos tomos manuscritos contienen las sabias representaciones de mi Tio el Ilmo. Sr. Dr. Francisco Perez Bayer, Preceptor de los Smos. SS. Infantes, del Consejo y Cámara de Castilla, etc. hecha al Rey D. Carlos Tercero, por la Libertad de la Literatura Española, y Reforma de los Seis Colegios Mayores. Obra inédita: original, y preciosa en todo sentido, la dejó en mi poder, para su publicacion, cuando las circunstancias lo permitiesen: Valencia 18 de octubre de 1828».


    Interesando á la testamentaria que represento, no solo vender este manuscrito, sino sacar de él el mejor partido posible, por consejo del Sr. Chabás, me dirijo á V. por si á la Biblioteca Nacional interesara esta adquisicon. En tal caso yo me atreveria á suplicarle diga qué se decidiria á pagar por el; ó bien, qué precio podriamos exigir á otro comprador, si V. no lo hubiera de adquirir para esa Biblioteca de su cargo.


    Perdone V. la molestia, y permitame aprovechar la ocasion para ofrecerme de V. afmo. s.s. y capellan q.b.s.m.


    José Vila
 Doctoral.
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    De FEDERICO OLMEDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Burgos, 28 junio 1904


    [Ha solicitado del Ministerio de I. Pública la adquisición de ejemplares de su obra Fotk-Lore de Castilla y a él, como Vicepresidente de la Junta de Archiveros, dedica un ejemplar para que lo conozca antes de que le den cuenta oficial. Le conoció en el Zocodover de Toledo donde le presento D. Jesús de Monasterio].
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    De L. V. GOFFLOT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 29 junio 1904


    [Agradece su amable carta y su pronta e interesante información sobre las obras en las que hay datos sobre las representaciones en los colegios de Jesuitas de España].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 29 junio 1904


    Mi querido Marcelino: Recibimos tu carta y vemos que estás bueno y que pronto te abrazaremos. No dejes de avisarme con anticipación tu salida.


    Veo en la comunicación que me mandas de la Academia de la Historia, confirmada mi sospecha de que lo han gestionado los de la Comisión de Monumentos de la Provincia, que quieren que sea Secretario de ella. Ya les he dicho que yo no puedo atender a eso, ni sé una palabra de esos asuntos, pero de nada ha servido y no me queda otro recurso que la resistencia pasiva.


    Ya se publicó La Golondrina en una feísima e incorrecta edición, que al fin han retirado de la venta los mismos editores y van a sustituir por otra en mejor papel e ilustrada. No te la he mandado porque ya ibas a venir.


    El libro por que me preguntas llegó, en efecto, hace ya bastantes días, de Inglaterra o Yanquilandia.


    Te agradecería que por un volante preguntases al Ordenador de pagos del Ministerio de Instrucción Pública por que no acaba de venir consignado el pago de los atrasos de nuestro padre como profesor de este Instituto, cuando hace una porción de tiempo que se remitió en toda regla la documentación necesaria, y cuando ya se han pagado los demás débitos que en el Instituto había de igual índole. Recomiéndaselo, sino, a tu habilitado para que lo gestione.


    Memorias y abrazos.


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 91-92.
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    Volumen 17 - carta nº 519


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 30 junio [1904]


    Querido Marcelino: recibí su carta el domingo al anochecer, cuando ya no era posible escribir, porque el dia que deben llegar las cartas es el sabado para que yo pueda emplear la tarde del domingo en contestarlas, supliendo aunque tan imperfectamente a la visita de ese dia, si bien la replica a mis observaciones tarde una semana o no venga nunca porque V. rara vez contesta a lo que se le dice. Pero en esta ocasion es mejor que no le contestara antes, siendo lo único que puede hacerme llevadero este dia tan triste para mi como podrá figurarse, si es que V. se da cuenta alguna vez del dia en que vive. Tristísimo es en efecto, y acaba de entristecerlo lo nublado y feo que está desde por la mañana sin un rayo de sol siquiera. Llevamos asi varios dias aunque sin llover afortunadamente; pero no puedo aprovecharlos para pasear porque se me ha hecho una llaguita en un pie y la tristeza como ya le dije es grande, a pesar de combatirla cuanto puedo, para lo cual me fui el lunes a pasar el dia en Santoña con los Cerecedos aprovechando la llegada de los nuevos caballos que parecen buenos, y este tiempo entoldado que en Santoña donde suele hacer calor, es muy conveniente, y mas por el camino en las dos horas que se tardan en ir, que para llegar a la hora de comer tienen que ser con toda la fuerza del sol cuando le hace. Lleve dos chicas de Luis Escalera, que habia llegado el sabado con toda su gente, y ese dia lo pase bien, esforzandose todos en complacerme y obsequiarme, haciendo que las chicas me dieran una especie de concierto de guitarras y bandurrias, que tocan muy bien, y tambien el piano con un oficial de artilleria que fue a verme; pero el contraste por la noche fue grande.


    Su carta de V. me ha complacido en extremo; pues fuera del gran calor que me dice que pasa todo lo demás es satisfactorio, y yo me alegro tambien muchísimo hayan hecho a su hermano Academico correspondiente de la Historia, aunque no para que se convierta en un erudito, como V. desea, y yo espero de su buen gusto evite a toda costa, sino para que sobre motivos históricos y leyendas que averigue mas o menos fundadas en la verdad, escriba bonitas cosas, de esas que el acostumbra, y a mi me gustan tanto, y sobre todo, y aparte de lo que el haga despues para hacer bueno este nombramiento, (bien justificado por su cultura general y su preciosa manera de escribir), por la satisfaccion, que ahora le cause, en la que tomo una gran parte como en todo lo bueno que le suceda ahora y siempre, dele de mi parte la mas afectuosa y cumplida enhorabuena, y no deje de traerme su novela, cuando venga, que de seguro tendré mucho gusto en leerla.


    Supongo que todo esto se lo dirá V. de palabra ya muy pronto; pues aunque no haya carro durmiendo el dia 1 y esta le alcance aun en Madrid, como espero, nunca será mas del 3 o el 4 cuando salga, deseandolo tanto.


    Mucho gusto tendré tambien en leer esa necrologia de Rosarito, que aunque sea una pura filfa, si ha salido bonita lo mismo da, y ya es valor entendido que en esos artículos hay siempre poco de verdad, aunque V. quisiera aplicarsela tan extricta al pobre Sr. de Cueto, que por no ser costumbre nos pareció tan cruel a sus amigos, y aunque la Revista de Archivos no la lea nadie ese numero, lo leerá mucha gente, precisamente por la susodicha «filfa», que la crean o no, todos aparentaran tomar como moneda contante, y estando bien escrita el gusto no será menor al leerla.


    Yo sigo leyendo la vida de Colon, no con tanto gusto el segundo tomo como el primero; por la rabia que me da fueran tan feos aquellos españoles, no poniendo yo en duda la verdad del caso, haya escrito lo que quiera el Sr. Duro, porque hay a traves de toda la obra un espíritu de imparcialidad y justicia, que con su precioso estilo la hacen verdaderamente encantadora. Luego voy ya a sacar uno de sus libros, porque sea efecto del veneno o la presencia de un gato, no ve un raton por ninguna parte, y se conoce que en invierno que no hay aqui nadie, esos feos toman la casa por suya. Hasta ahora sin embargo en tantos años no habian metido el diente a los libros.


    Ayer se puso tan oscuro a media tarde que no veia a escribir y no pude concluir esta. Afortunadamente vinieron un ratito Luis y su mujer, marchandose antes que cayera el diluvio y ayudandome a pasar la tarde.


    Si se va como dice el 2 o el 3 escribame en cuanto llegue a Santander, y hagalo por la mañana porque si no ya no sale la carta hasta el dia siguiente, y si no escriba antes, si como he visto en la Epoca ha refrescado el tiempo, que le vendria muy bien aprovechar para el viaje en el sleeping-car, tan ahogado. Me alegraré que le haga con toda comodidad, y a su gusto, encuentre muy bien a todos, y tenga cuanta satisfaccion le desea su buena amiga


    Joaquina
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    Volumen 17 - carta nº 520


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO  [1]



    [Madrid, junio 1904?]


    A esto se reduce todo lo que sé del asunto, y como ves es muy poco. Acaso diga algo Juan de Castañeda en su Memorial de la villa de Santander, manuscrito de 1592, del cual tiene copia Pedraja.


    Es inútil que te molestes en revolver el «Viaje literario» de Villanueva, porque no habla más que de las Iglesias de la Corona de Aragón. En la España Sagrada puedes ver el tomo 33 (iglesias de Calahorra) en que el P. Risco, que era riojano, habla de las reliquias de los S. S. Mártires que hay en aquella catedral, y no se muestra muy propenso a admitir que en Santander tengamos las cabezas. De este tomo puedes copiar lo que al asunto interesa, que es muy poco, pero te suplico que no prestes el libro ni al Sr. Obispo ni a nadie. Sería para mí grave disgusto al ver descabalada, aunque fuese temporalmente, una obra que para mí es de diaria consulta, y que en el estado de integridad en que yo tengo mi ejemplar, vale más de 50 duros. ¡Nada de préstamos de libros, por Dios, y sobre todo nada de préstamos de tomos sueltos! Así se hacen polvo las mejores bibliotecas.


    Ya comprenderás que el deseo de evitar este peligro, que me tiene inquieto desde que recibí tu carta, es el principal motivo que me ha obligado a emborronar tanto papel.


    Por lo demás Pedraja les podrá dar más y mejores noticias que yo; y cosa de la Montaña que en su librería no esté, no estará en ningún lado.


    Aquí el calor es horrible. Estoy pasando unos días muy fastidiosos, porque precisamente a última hora se acumulan todas las chinchorrerías de juntas, comisiones y demás farándula oficial. En fin si Dios quiere, a primeros de mes, podré volver a disfrutar de las delicas de la casa materna.


    Abrazos a la madre. Tuyo


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 232-233.

    


     [1] De esta carta sólo se conserva el segundo pliego. De acuerdo con la publicación de la referencia, la situamos en 1904 como fecha posible más tardía, y en junio según el último párrafo.
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    De CRISTÓBAL DE CASTRO

    EL GRAFICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 julio 1904


    [Habiéndole confiado el director del periódico una serie de «Enquetes populares», ruega le conteste a la pregunta: ¿cuánto ha ganado con sus libros?].
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    De M. FILOZ

    SOCIÉTÉ FRANÇAISE D'IMPRIMERIE ET DE

    LIBRAIRE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, le 1 juillet 1904


    [Espera que el paquete que quedó en la aduana de Irún le haya llegado; contiene los dos primeros años de la Revista y el tomo 7 que le faltaba; así que ya tiene la colección completa].
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    De TOLEDANO, LÓPEZ Y CÍA

    LIBRERIA CIENTIFICO-LITERARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 2 julio 1904


    Muy Sr. nuestro: Ayer se nos hizo entrega de las pruebas de imprenta, cuyo envío nos anunciaba en su carta, fecha 27 del finido Junio.


    Mucho nos place haber interpretado bien sus instrucciones, en lo que se refiere á puntuación y acentos, y lamentamos haberle recargado á V. el trabajo de corrección, al dejarnos llevar por la corriente en lo de imprimir Quijote en lugar, de Quixote, como escribió Avellaneda.


    Esta falta de exactitud en la copia nos causa mayor pesar, por la enorme labor y no pequeña pérdida de dinero y tiempo que la corrección representa ahora. Tenemos toda la obra compuesta con máquina «Tipograph», mecanismo que, como V. ya sabe, compone y funde líneas de una pieza, por lo que la enmienda de una sola letra, obliga á rehacer la línea entera. Corregir la palabra Quijote, que entra en casi todas las líneas, equivale á componer la obra de nuevo.


    El perjuicio que esto nos causaría es tal, que si supiéramos que V. no concedía capital importancia á esta corrección, nos atreveríamos á suplicarle que nos permitiera seguir en este particular el ejemplo de todos los editores modernos que han dado á luz ediciones del Quijote, así de Cervantes como de Avellaneda.


    Creemos nosotros que la libertad no había de parecer excesiva á los que perdonen á nuestra edición, como ya se ha perdonado á otras, que nos excusemos de escribir Quixote, por análogas razones que, apartándonos visiblemente del original, hemos dejado de escribir dexar, dixo, juyzio, oydos, dezir, vna, renouuar, q, co, tega y otras muchas voces que, con aprobación de V., aparecen modernizadas.


    A nosotros se nos ocurren estos argumentos para disculpar un anacronismo con los infinitos que en el libro han de figurar; pero como bien pudiera ser que estas, que nosotros creemos buenas razones, no sean en realidad sino malas argucias de editor, para ahorrar gastos y ganar tiempo, á V. le toca resolver, sin tener para nada en cuenta nuestras respetuosas observaciones.


    En espera de su decisión, que le suplicamos nos comunique con urgencia, quedamos como siempre de V. atentos S.S. Q.L.B.L.M.


    Toledano López y C.ª
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    De JOSÉ VILA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 3 julio 1904


    Muy distinguido Señor mio: Recibí su atentísima respuesta, y doy á V. gracias muy espresivas por sus instrucciones relativas al Memorial de Perez Bayer. La copia esta propiamente magnífica, no es: muy limpia está la escritura, eso si, y muy bien conservada: y la encuadernacion es modesta, de pergamino. Como no le diera á esta copia mas valor la probabilidad? de que fuera escrita por el propio Autor: cosa que yo ignoro enteramente, y no se juzgar.


    Por lo demas, para mí ha sido feliz esta pequeñez, que me ha dado ocasion de escribir á V. y de ofrecerme y reiterarme (como lo hago) para lo sucesivo de V. muy agradecido s.s. q.b.s.m.


    José Vila
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Santander, 4 julio 1904


    Mi muy querido amigo: Acabo de llegar a esta su casa y escribo a Vd. con el principal objeto de preguntarle noticias de salud de María que ojalá venga mejorando tan rapidamente como mi amistad lo desea y tan ejemplar y feliz matrimonio lo merece. Crea Vd. que tomo sus penas y alegrias como propias y que me han alarmado los temores de que me hablaba Vd. en su última, aunque algo me tranquiliza el que se haya iniciado la convalescencia, si bien con la lentitud propia del estado de abatimiento de la enferma.


    He recibido de casa de Domenech las capillas de las dos primeras comedias de Timoneda y del principio de la tercera. Están perfectamente corregidas. Como aquí no tengo las ediciones originales, para seguir el cotejo habrá que suspender la impresión hasta que yo vuelva a Madrid en otoño, pero si esto perjudica a la imprenta de cualquier manera que sea, daré encargo a persona inteligente y de toda mi confianza (por ejemplo Cotarelo que se queda en Madrid todo el verano) para que revise minuciosamente las primeras pruebas con los ejemplares de la Nacional y que me las mande para la correccion definitiva. Haré lo que más convenga a Domenech y al progreso de la edición.


    Hablé a Dominguez Pascual del asunto que Vd. sabe. Le hablé por supuesto en mi nombre y dándole a entender que Vd. nada sabía de mi gestión. Me dió palabra formal de complacerme y no dudo que la cumplirá.


    Como la deliciosa temporada que en esta costa disfrutamos convida al trabajo agradable y reposado, pienso aprovechar bien estos meses de verano, y hacer avanzar las varias obras que tengo pendientes.


    Mis afectuosos recuerdos a Maria y Vd. sabe cuan de veras le quiere y estima su amigo


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 106.
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    De JUNTA PROVINCIAL PARA EL MONUMENTO AL

    P. FLÓREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Burgos, 5 julio 1904


    [La Junta provincial constituida para realizar el proyecto de levantar una estatua en Villadiego, su patria, al P. Enrique Flórez agradece que se haya dignado aceptar el cargo de Presidente honorario de la misma. El Presidente , J. Menéndez Pidal; el Secretario, Luciano Huidobro, pbro. (Con este escrito se conserva un ejemplar del impreso, ya firmado por él como Presidente honorario, invitando a participar en la suscripción para el monumento).
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 6 julio 1904


    Mi muy querido amigo y maestro: Estoy medio arreglando mis asuntos, por lo que pueda suceder, y pasado mañana viernes volveré a Madrid para que me operen, y suceda lo que Dios quiera. Yo encargaré que comuniquen a V. el resultado inmediato de la operación.


    Hoy mando a V. tres pliegos del Quevedo, y pronto le enviará pruebas nuestro buen amigo Valdenebro, en cuyo poder dejaré el índice de las composiciones y las notas y papeletas de don Aureliano. Para que tenga una cosa más que sentir, siento que, a lo menos, haya V. de recargar sus tareas con lo puramente material del cotejo y saca de las variantes.


    Por si lo mío sucediere contra nuestro deseo, he dispuesto que los papeles de Quirós y algunos de los míos vayan a las bonísimas manos de V., en las cuales asimismo pongo y encomiendo las gestiones que se hayan de practicar para que salga adelante mi instancia sobre que el Estado adquiera ejemplares del Barahona (de los trescientos que me tienen albergados en la Academia Española), y para todo lo demás que ahí pueda interesar a mi familia; bien que con un tan bondadoso amigo como V. huelgan tales encargos.


    Muchas, muchísimas y cordialísimas gracias por la generosa amistad con que siempre, estimándome en mucho más de lo poco que valgo, ha correspondido V. a la mía y a la reverente admiración de su buen amigo que de todo corazón le quiere,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 256-257.
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    De JOSÉ RUIZ DE LIHORY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 julio 1904


    [Para que el Estado adquiera 100 ejemplares de su último libro, ya informado muy favorablemente por la Academia de San Fernando, falta el dictamen de la Junta de Archivos que él preside, y ruega influya en sus compañeros para que lo hagan cuanto antes, pues el presupuesto para este fin parece que se agota. El Barón de Alcahalí ] .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 7 julio 1904


    Mi muy querido amigo: He encontrado por fin, y adjuntas van, las papeletas bibliográficas de la primera edición de El Perro y la Calentura y de la del Psalmo de Penitencia, que no recuerdo si Vd. cita. Una y otra forman parte del precioso tomito en que nuestro amigo Serrano Morales conserva reunidas todas las ediciones originales de Espinosa. Esta joyita procede de la Biblioteca Mayansiana.


    Sírvame de pretexto esta insignificante noticia para escribir a Vd. con el principal propósito de saber noticias de su salud, que tanto me interesa. ¿Persiste Vd. en hacerse la operación externa? En este caso no debe dilatarla, para evitar que el mal tome fuerzas con la tardanza.


    Continúo sin recibir pruebas de Díaz.


    Don José Pereda está en el campo, y un día de estos iré a verle. Tengo entendido que ha mejorado bastante y que conserva fresca la cabeza, aunque impedido de todo punto el brazo izquierdo.


    De Vd. verdadero amigo que todo bien le desea,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 257-258.
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden, le 7 juillet 1904


    [El 16 de junio le envió una prueba con el comienzo de las comedias de Alonso de la Vega, preguntándole si la reproducción del título tal como se encuentra en el Vol. I de la Biblioteca de Salvá corresponde exactamente al original, y ruega le conteste para poder continuar la impresión del texto.


    

  


  
    Vol. 17 - carta 531


    Volumen 17 - carta nº 531


    De DOMINGO GASCÓN

    EL DIPUTADO A CORTES POR BOLTAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 8 julio 1904


    Muy considerado señor mio y amigo: Hace tiempo que estoy reuniendo materiales con el propósito cada día mas decidido de publicar la «Bibliografia Turolense». La obra resulta muy superior á mis fuerzas pero espero vencerlas con la terquedad propia de mi tierra.


    Si de las obras premiadas por esa Biblioteca de su digno cargo hubiera algun duplicado, yo agradecería á V. mucho me lo facilitara principalmente el «Diccionario biografico de autores de la provincia de Burogs por D. Manuel Martinez Añibarro» y alguna otra obra de ese género.


    Me reitero de V. con toda consideración atento S.S. y amigo q.l.b.l.m.


    Domingo Gascón


    Vengo de la Biblioteca y me dice el Sr. Hinojosa mi antiguo compañero y amigo que está V. en su residencia veraniega y me aconseja le envie la carta seguro de que V. proveerá lo mejor. Así lo hago deseando á V. un buen verano.


    Vale
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 9 julio [1904?]


    [Le regaña porque la carta viene con fecha atrasada; celebra que hiciera buen viaje y encontrara tan bien a su madre; enseguida empezará a leer el libro de Enrique, en cuanto concluya la vida de Colón; espera que termine pronto de escribir esas «pesadeces», que dice que hace por compromiso y que continúe con las otras cosas mucho mejores, aunque menos mal que éstas se las van a pagar; digresión sobre que debe tomar los baños, sobre el tiempo y sobre su constante tristeza con el recuerdo de su hermano difunto, que no alivian las pocas visitas de amistades que recibe; «creo que no dejaran los de Alba de imprimir los ejemplares sueltos que V. indica si se lo dice el Sr. Paz Melia; porque esos niños he visto habían salido en un automóvil para Biarritz o no se que otro sitio.
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Luna 19, Madrid, 10 julio 1904


    [Cuando fue a verle ya se había ido. Quizá vaya a verle a Santander. Su empleo en el Instituto de Reformas Sociales le impedirá, afortunadamente, ir a Valencia el curso próximo. Le remite pliegos de sus publicaciones, que van bien. «¡Se prepara el Ginés !»].
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    De ALEJANDRO CAÑAS PINO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 11 julio 1904


    [Le envía dos trabajos de índole lingüística, Estudios etimológicos y Escenas de la vida agrícola, este último en dialecto popular o campestre].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 11 julio 1904


    [Biblioteca Nacional. Explica el asunto de los libros enviados por Filoz, y que a fin de semana publicará la Gaceta la R.O. de gracias, con lo cual quedará concluido el compromiso con Altamira, quien se encargará de conseguirle la condecoración que desea. Quizá la próxima semana haya Junta en el Ministerio, por una queja que el Delegado de Hacienda de Toledo ha dado del Archivero de allí].
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    De IGNACIO JANEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 11 julio 1904


    [Le envía su opúsculo El Patriarca Don Juan de Aragón, su vida y sus obras, rogando su autorizado fallo, que le serviría de norma para continuar publicando o no otros estudios de carácter histórico].
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    De BERNARDO PICAMILL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 julio 1904


    [Rodríguez Marín ha sido operado esta mañana en la casa de salud de Santa Teresa, Castellana 21.El resultado ha sido bueno y no es de esperar aunque sí de temer complicaciones].
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    De ANTONIO RODRÍGUEZ VILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 julio 1904


    [No hay en la Biblioteca obra alguna manuscrita de Llanos Zapata, y por consiguiente tampoco Memorias de la América meridional. Dentro de dos días se irá a El Escorial, cerrando la Biblioteca].
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 julio 1904


    Mi siempre querido amigo: Aunque sé que ayer le escribieron a V. dándole cuenta del estado de Rodriguez Marin, quiero hacerlo yo tambien. Llegó anteayer con su señora: en la estacion le esperábamos sus paisanos el senador Luis Palomo y el pintor Gonzalo Bilbao, y yo. Por la tarde se trasladó al sanatorio de Sta. Teresa en el paseo del Cisne y ayer mañana fué operado, por el Dr. Cisneros, durando la operación dos horas. Como dice el vulgo, salió bien. He vuelto esta mañana al sanatorio. Segun me ha dicho Gonzalo Bilbao se trataba de un tumor canceroso, el tumor perlado, córneo, propio de los fumadores. Cisneros ha operado en hombres 300 casos: todos fumaban: en mugeres tres, y de estas fumaban dos. Ha dicho tambien Cisneros que es, dentro de los de su clase, el tumor que menos se reproduce ó uno de los que menos se reproducen, y que á Rodriguez Marin le ha raspado &.ª &.ª energicamente. Ahora, el tiempo dirá. El enfermo esta animado. Yo puedo añadir que ademas del tabaco ha contribuido á la enfermedad el abuso de la bebida tan frecuente en aquella bendita Sevilla donde no hay hora sin caña ni minuto sin trago. En fin, esperemos que se salve hombre que vale tanto y que por tantos títulos merece ser querido.Otro dia hablaremos de otras cosas.


    Mi hija está para parir de un dia á otro, y yo muy intranquilo.


    Reciba V. un fuerte abrazo de su mejor amigo


    Jacinto


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 290-291.
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    De MINISTRO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 13 julio 1904


    [Habiendo firmado el rey hace pocos días una propuesta de condecoraciones de Alfonso XII, el ministro no le formulará otra en tres o cuatro meses; entonces tendrá muy en cuenta su interés, muy justificado, por el Dr. Federico Guillermo Schirrmacher. L. Domínguez Pascual ] .
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    De EDUARDO SAAVEDRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 13 julio 1904


    [No se olvide de la ofrecida noticia sobre Andrés de Saussay].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 14 julio 1904


    [Agradece su carta y el interés por su mujer, que ya está muy mejorada. Están en Valencia por asuntos de exámenes y otros de la Delegación. Los seis pliegos de capillas últimos se los envió él. A Domenech le interesa seguir componiendo en verano; él corregirá primeras pruebas y espera le diga a quién se han de enviar las segundas para su cotejo con los originales. Agradece su gestión ante el Sr. Domínguez Pascual].
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    Volumen 17 - carta nº 543


    De TOLEDANO, LÓPEZ Y CÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 14 julio 1904


    Muy Señor nuestro: Tan luego como recibimos su grata del 8 corriente, pusimos manos á la corrección de pruebas, atendiendo sus indicaciones, lo mejor que hemos sabido. Obedeciendo gustosos sus mandatos, enviamosle de nuevo pruebas del primer pliego, ya ajustado, el que, como verá se ha enmendado lo mejor posible, pues como no disponemos de la primera edición de Avellaneda, hemos tenido que recurrir al expediente de buscar las palabras de dudosa ortografia en la edición facsímile que de la primera del Quijote de Cervantes tiene publicada la casa Montaner y Simon. Confiamos en que si hubiera alguna equivocación sera por V. notada.


    Inutil decir á V. que el tener toda la obra ya compuesta no ha de ser obstáculo para que rehagamos cuanto V. crea necesario rehacer.


    Sólo nos permitiremos suplicarle, nos active lo más posible la corrección, pues por las razones que ya le tenemos dichas en las cartas anteriores quisieramos activar la publicación.


    ¿Conoce V. el libro que sobre Avellaneda publicó el año pasado el frances Groussat, director de la Biblioteca Nacional de Buenos Aires? Si creyera V. conveniente tenerle á la vista para ocuparse de él en el estudio-prólogo, le enviaremos un ejemplar.


    Se reiteran de V. aff. S.S. q.l.b.l.m.


    Toledano López y C.ª
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    Volumen 17 - carta nº 544


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A BERNARDO PICAMILL



    Santander, 15 julio 1904


    Muy señor mío: Recibí su carta, y veo que mi querido amigo el señor Rodríguez Marín ha sido operado con feliz resultado. Estoy intranquilo, sin embargo, por las complicaciones que puedan sobrevenir, y agradeceré a Vd. mucho que me dé noticias del estado del enfermo.


    Suyo affmo. s. s., q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 258 (nota).
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    De EMBAJADOR DE S. M. BRITÁNICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 15 julio 1904


    [Para la Biblioteca Legislativa de Victoria en British Columbia, Canadá, que lo solicita, le pregunta, como Secretario Perpetuo de la R. A. de la Historia, si es posible adquirir un ejemplar del «Diario del viaje hecho por Galiano y Valdés en los buques españoles 'Sutil' y 'Mejicana' que zarparon del Puerto de San Blas en Mejico en el año 1792, para explorar las costas Americanas del Noroeste bañadas por el Océano Pacífico», que fue publicado por Real Orden en Madrid en el año 1802. Edw. H. Egerton ].
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 julio 1904


    Mi siempre querido amigo y maestro: Cuatro palabras, nada mas, para decirle á V. que ayer tarde Rodriguez Marín seguia bien. Su robusta naturaleza favorece mucho la cicatrización. Salí, sin embargo, mal impresionado del sanatorio porque el doctor Brussi, dueño del establecimiento, no me pareció tan optimista como Gonzalo Bilbao me pintó al doctor Cisneros. Brussi me dijo que esta clase de tumores se reproduce casi siempre. Temo por consiguiente que, aunque ahora quede bien, nuestro amigo comience a sufrir de nuevo dentro de quince ó veinte meses.


    Nada mas, por hoy. Le tendré á V. al corriente de lo que sepa.


    Recuerdos á su hermano.


    Ya sabe V. cuanto le quiere su apasionado amigo


    Jacinto


    Muchísimo me ha gustado el elogio de la Duquesa de Alba: y lo mismo digo de la contestacion á Asensio. ¿Se ha enterado V. del reto (!) de don Baldomero Villegas? Es famoso.


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 291.
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 17 julio 1904


    [Aunque, como sabe, es muy puntual, no le sirvió la puntualidad para despedirse de él y lo siente; los viejos sienten más estas faltas, porque temen siempre que la despedida sea la última. Agradece las frases lisonjeras sobre su persona en el artículo necrológico de la Duquesa de Alba. El elogio es general como sucede siempre con cuanto él escribe. El duque no tuvo tiempo más que para meter en su maleta seis u ocho ejemplares; le escribirá; ahora está en Carlsbad. Mucho calor y mucho inválido y achacoso en Madrid].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras, 17 julio 1904?]


    Su carta llegó muy bien niño de mi alma, no el domingo si no el sabado, que es cuando repetidamente le he dicho tienen que llegar, pero siendo esto al anochecer ni tiempo de leerlas tengo ya hasta despues de cenar ni mucho menos para contestar. Segun me dijo Luis ahora hay dos correos entre Bilbao y Santander, y el segundo seria el que alcanzó su carta, como mi felicitacion a su hermano que yo creia llegaria el mismo dia de su santo.


    En una tarjeta, no era posible decir nada de lo muchísimo que tendrá que decir todo el que lea tan encantadora novelita. Vaya un primor! Es cosa verdaderamente exquisita. Pero que triste! por lo mismo que está tan delicadamente sentida y primorosamente escrita, la impresion que produce es profundísima, y como los personajes son tan verdaderos que se le figura a uno conocerlos, y coloca al heroe en una edad, que comprendemos que aquella desolada aflicciones ya definitiva en su vida, que ninguna compensacion tendrá ya aqui en este mundo, la tristeza que deja su cautivadora lectura, muy saludable para la mayoria de las gentes, que necesitan bastante, que les levanten el alma, a mas puras regiones, tienen sin embargo para otras el inconveniente de conmoverlas demasiado como a mi que estando este año mucho mas entristecida que el anterior, y en mayor tension mis nervios, me conmovio en terminos de no poder ya en toda la tarde volver al estado normal, ni dormir aquella noche, por lo que no volveré por ahora a leerla como pensaba para saborear lo que yo alcanzo de sus bellezas literarias, que aunque ya sabe V. no es gran cosa yo saco tanto agrado como si lo entendiera; pero eso será cuando pueda leerla con tranquilidad, y emocion estética exclusivamente.


    Aunque no sea a la mayoria, yo creo que a mucha gente le gustara, apesar de no comprender todo su merito, y por de pronto el elogio de ese P. agustino que copia el D.º Montañes, está muy sentido, y al alcance de todo el mundo: mucho me ha gustado tambien.


    Me parece que tiene V. razon en creer que el asunto esta asi mejor que en comedia, no solo por los motivos literarios y de estética que V. tendra si no porque me figuro que no hubiera gustado a casi nadie, no yendo a buscar al teatro mas que acciones complicadas, y violentas, y realmente como la protagonista no aparece en escena no queda mas personaje que el Señor y sus criados y ni aun con los episodicos cura y medico parece bastante para llenar la escena; siendo imposible por otra parte creo yo que ningun cambio pudiera hacerle si no perder.


    Sobre sus trabajos ya veo los prosigue con encarnizamiento; pero si despues de las doscientas paginas que dice estar ya impresas de su estudio sobre la novela, aun está en el «Amadis» que es la primera, ni V. va a tener tiempo de concluirle no digo este verano pero ni en varios años, ni nadie para leerle en toda su vida como no sean tres eruditos y medio. Dejese por Dios algo en el tintero y abrevie lo que pueda considerando que si no ha de escribir exclusivamente para esos sandios, y los ratones de las bibliotecas, tiene que concretarse a mas racionales dimensiones, sin contar con que si esos tomazos inmanejables han de costar 2 d. s no habra 3 docenas de españoles que los compren. No dudo que lo que salga de la malhadada erudicion, me gustara a mi tambien como todo lo demas, si puedo leerlo en las cuartillas sueltas, en lugar del tomazo casi impracticable para mi mala vista.


    De esta es de lo que estoy algo mejor desde que estoy aqui, sin duda porque se hizo otro horror en la nuca que he deshecho con sublimado corrosivo, y por eso tampoco tomó mas vuelo el mal del estómago del que estoy mejor; pero que tristisima niño de mi alma! No puedo dominar los aflictivos recuerdos!


    No me ayuda tampoco a distraerme el libro de Morel Facio que me interesa poco y m'agace por sus apreciaciones, o las de otros que transcribe sin reprobarlos de los españoles! Como trataria a su amado Lope! ni que fuera un zascandil. Puede que luego sea mejor; pero la tercera parte que he leido me gusta poco y me choca le guste a V.


    Pero tiene que parecer el Quintiliano de los baños de que no habla nunca, no crea que ha de ser como el Macrobio de otros años, que siempre se queda en blanco, porque eso es lo verdaderamente importante, y no que esa novela en [?] romances duren dos o tres semanas mas, que no valdran menos por eso. Y mientras tanto felicitandole porque haya un imbecil que le regale esos primores cada quince dias, y rogandole felicite V. a su hermano por mi, menos laconicamente que en la tarjeta ya sabe cuanta parte toma en sus satisfacciones su mejor amiga


    Joaquina


    Esta saldrá mañana 18.


    Estamos hace 3 dias bajo la terrible influencia de una tempestad que no acaba de descargar con un bochorno atroz que va a acabar conmigo si pronto no se resuelve porque no duermo si ahi sucede lo mismo no podrá V. hacer nada.
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    De CARLO DE CARLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via S. Gregorio, 34, Milano, 18 luglio 1904


    [Para el tercer centenario de Don Quijote pretende presentar al Comité que Menéndez Pelayo pretende, un trabajo dramático en verso: cuatro cuadros con escenas del Don Quijote, precedidas de un prefacio en prosa; todo ello en italiano y no impreso. Pregunta si un italiano puede hacerlo, cuál es el plazo de presentación y cómo se podría garantizar su propiedad de autor].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 julio 1904


    Mi querido Director y amigo: Recibí su afectuosa carta que contesto punto por punto.


    El Sr. Gascon me ha puesto un volante diciéndome que se ausenta de Madrid, y que á su regreso vendrá á hacer uso de la autorizacion de V. para que se le regalen dos bibliografías de las premiadas.


    La Junta no se reunirá ya hasta Septiembre, por que el Subsecretario se ha puesto peor (ya sabe V. que estaba enfermo) y los médicos le han recomendado que se marche inmediatamente de Madrid. Guardo, sin embargo, la carta de V. y, cuando llegue el caso, hablaré en favor de las obras cuya adquisicion V. recomienda.


    No existe en esta Biblioteca (yo mismo he hecho la investigacion en los índices) ninguna de las obras relativas á Jesucristo bajo el punto de vista de la Anatomia, porque Vd. me pregunta. Todos ellos deben ser trabajos modernísimos ó relativamente modernos, y ya sabe V. que aquí no tenemos nada moderno de medicina, excepcion hecha de las obras traducidas ó publicadas en castellano que han venido por las Imprentas.


    Ha venido un nuevo envio de Huntington, para la Biblioteca y para V. Es el «Cancionero General» de Resende. La caja en que viene el de V. se la he enviado á casa sin abrir.


    Adjunto ese volante de Paz, sobre cosas de que me dice olvidó hablar á V. ayer en la carta que le escribió.


    Con esta fecha, y en nombre de V., envio al Sr. Filoz, la R. O. de gracias por su donativo; R. O. que se publicará uno de estos días en la Gaceta. Al propio tiempo le digo que escriba a Altamira, con quien continua en correspondencia, quien parece que desea gestionar para él, con este motivo, la concesion de una condecoracion. Y, gracias á Dios, que hemos concluido este negocio.


    Mande como guste á su siempre buen amigo y antiguo discípulo


    R. de Hinojosa
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    Volumen 17 - carta nº 551


    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden A ., le 18 juillet [1904]


    [Agradece su comunicación, y ruega le indique si el texto puede imprimirse como está en la prueba que le ha enviado (tipos, líneas, etc.)].
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    De CAMILO CARLIER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dos Hermanas, 20 julio 1904


    [Con retraso por las frecuentes «vías de agua que se presentan en mi viejo y averiado casco», agradece su carta del 5 de los corrientes y la solución de sus dudas: ya sabe y ha «conseguido que mas de una respetable personalidad acepte y publique que hubo una Samária, que los católicos podemos llamar ortodoxos a los cismáticos griegos y que hay frailes dominicos». Celebraría poder servirle en algo].
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    De MANUEL MULTEDO

    EMBAJADA DE ESPAÑA CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 20 julio 1904


    Ilustre Maestro queridísimo: Es esta la tercera carta que comienzo á escribirle, en las ardorosas horas de la siesta con la esperanza de que me la dejen terminar las visitas inoportunas ó la gente que inoportunamente hace visitas á la hora misma del correo.


    Fué la ultima vez cuando acababa de entregar en su celda al P. Ruperto de Manresa la epistola que Vd. se servia dirigirle por mi conducto y que tanta satisfaccion hubo de producir al docto capuchino que quedó en escribirle antes de su inmediata salida para España que verificó en los últimos días del pasado Junio.


    Y fué allá por Abril en la seductora Trinacria cuando emborroné unos cuantos pliegos a los que no acerté á poner fin ni tuve la poca sinceridad de esconder mi ineptitud con un socorrido (se continuará...). Para mortificarme y sin la indispensable explicación que atenuara mis pecados escultóricos ya que á su debido tiempo y cuando la gracia por su frescura podia haber sido tolerada le mande mis monas plásticas pero en qué ocasión!  cuando regresaba á Palermo despues de haber visitado en el dia las ruinas de Selinunte donde tuve por guia al Rector de la Universidad de Palermo Señor Salinas, que habia ido á preparar el recibimiento al Emperador de Alemania en aquella ciudad devastada tantos siglos há.


    ¿Qué le decia en aquella carta.? Muchas cosas pero mal pergeñadas. Le hablaba de las bellezas naturales de la encantada Isla del Sol... recordaba su historia que semeja una Mitologia... evocaba remembranzas clásicas de las aulas (nosotros, ¡ay! no podemos decir escuela por que en ella no nos enseñaron nada)... describia sin tristeza, más bien con melancólico orgullo, las huellas arquitectónicas, epigráficas, escultóricas, filológicas, étnicas y costumbristas que dejaron en Sicilia los Aragoneses primero y los castellanos con posterioridad. A todo consagraba ligera indicación: Agrigento y sus templos y mar africano y solfataras... Catania y sus limones el Etna, Bellini y Santa Águeda... Siracusa, su Venus y su Vino, Dionisio y Platon, Marco Tulio y Pindaro, Aretusa, Monte Iblea, el Castillo, Las Latomias, la Oreja del Tiraso, la esplendente Lucia... Taormina con su Teatro griego. Cefalu con su Catedral de mosaicos bizantinos... Mesina con su estatua á Don Juan de Austria que el mismo vió al año siguiente de Lepanto cuando Cervantes figuraba solo en el monton de los acogidos en el Hospital... la fuente con el Ebro y el Tajo... el cuadro de Ribera cuya Magdalena... es el otro Don Juan de Austria que robó la hija al Spagnoletto... La Anunziatella de Catalani - etc. ¿Y en Palermo?... las estátuas de Cárlos V. y de Felipe V. la Cuba con sus inscripciones hispanas... los mosaicos del Palacio restaurados por Don Martin, la via Maqueda, los Cuatro lados y la Ziza... Y Monreal... y Monserrato y Santa Eulalia. Y por todas partes sarcófagos de reyes ó guerreros españoles... escudos... inscripciones ... hasta en el pecho de un Jupiter marmoreo en el Museo de Siracusa del bando de un Virey... Y ganados ... Y Teócrito ... Y bellezas helénicas y tipos de agarenas ... Música triste ... pasiones sombrias... caciquismo... Mafia, amores, celos y puñales... Y la gran sombra de Ulises bajo el celeste firmamento y sobre el azulado mar! ... Pero se viaja hoy tan cinematográficamente! ... Muntaner no conocia ciertamente los biglietti combinabili ... Cómo fijar la sensación recibida cuando se prepara la película del espíritu á ser nuevamente impresionada... De ahí la confusión... el monstruoso embarazo del que si no se tiene mas forceps que el de la ingénita pereza ni aun el ridículo mus se pare! ...


    Despues de corretear un mes por Sicilia pasé quince dias en Nápoles y sus contornos pareciéndome lo clásico... muy vulgar. A mi regreso á Roma, rinnovellato di novelle fronde... me encontré á mi BEATRIZ que habia invernado en Sicilia y en Parténope. Como se marchara á Florencia yo tambien fui de ella en pos. Y entre Madonas botticellianas y Arcángeles Fiesolanos me arrobó el Calendimaggio en un purísimo éxtasis de arte y de AMOR. Ella siguió para Paris y hoy se encuentra en sus nativas Vascongadas, mientras que yo regresé á la Alma Ciudad donde he comenzado la VITA NVOVA, pidiendo fervoroso al Altísimo que me haga perseverar en el trabajo ordenado y sobre todo en el HONESTO AMOR... Así Dios lo quiera. Si, confiemos en que así lo querrá el Señor, si me cree merecedor del sentimiento de una santa si es que hoy es compatible con la juventud, belleza, elegancia, talento y cultura, alegria, entusiasmos, ideales de una muchacha... la santidad... Y... una vez realizado este «desahogo de mi corazón» que me he permitido revelarle porque harto sé el cariñoso afecto que me profesa desde muy antiguo y lo mucho que celebrará el verme por fin no solo dedicado á una labor eficaz sino tambien aspirante á la posesion de la humana Felicidad, paso ilustre y queridísimo maestro, á charlar un poco de códices, libros, libracos y librotes.


    Essequie Poetiche de Lope.Supe en Nápoles por Benedetto Croce, su gran admirador, que Farinelli acababa de demostrar que esos 80 vates eran una ficción del entusiasta de Lope el perusino Signor Fabio Franchi, supuesto coleccionador! ... A tal estremo llevada... ¡Mi gozo en un pozo! ...


    Don Clarian. Es efectivamente la 3.ª parte del novelucon caballeresco. Fué anunciada en el catalogo como único ejemplar. Precio 1.500 liras. Nadie lo solicitó hasta que se presentó el Ministro del Brasil cerca de la Santa Sede, Augusto Ferreira Da Costa y dio por el libro 600 francos. Recientemente ha adquirido en Berlin un ejemplar del 1. er volumen al que faltan solo los 4 capítulos ultimos. Ahora busca la 2.ª parte del 2.º volumen cuyo frontispicio representa «un guerrero á caballo con la espada al aire y un estandarte en la mano, a cuyos pies yacen tres maniquies de madera derribados (edicion que poseia Salvá que era del 1535). Da Costa ha regresado aquí desde su nuevo puesto en Rusia y hace unos días almorcé con él, charlando mucho de su famoso Don Clarian que estuvimos examinando detenidamente como asimismo las portadas de los otros tomos de las tres ediciones que se encuentran en algunas bibliotecas y de las que ha sacado fac-similes. Con esos documentos, la correspondencia sostenida con bibliofilos, la relación de la Biblioteca de Libros de Cavallerias que vendió el Vaticano á Salamanca por 8000 escudos, la historia de su Don Clarian, etc. etc., terminará pronto un libro curiosísimo y ameno que desea... dedicar á Vd. como encarnación de la más vivida gloria de las Letras hispanas. Yo en nombre de Vd. le he aceptado y agradecido el homenaje de la Dedicatoria. Da Costa que encontró muy justa su observación sobre la causa de la rareza de Don Clarian me dijo que debiéndose embarcar en Nápoles para el Brasil me encargaba que le dijera que bien desde Tenerife ó desde Rio Janeiro pensaba escribirle á Vd. Cuando regrese, en Febrero, se traerá hecha la publicación.


    Raimundo Lulio .Efectivamente existia en el Vaticano el nido Luliano y dimos con él. De la libreria de la Congregación del Santo Oficio pasó á la general Vaticana, con otros códices procedentes de España en gran parte misticos y hebraicos del siglo XVI un códice conteniendo 7 Tratados de Lulio que son:


    El libro del Desconhort  De intentio  De Santa Maria  De Oratio  De philosohia de amor  De cent nons de Deu  De plant de la Verge Maria.


    El primero, sexto y septimo en verso... son los publicados en el tomo de las Rimas. El segundo, cuarto y quinto... editados recientemente en Palma en la colección de obras en prosa. El tercero que es el Libre de Santa Maria (impreso en latin en la edición de 1449) desconocido en catalan y solo vagamente anunciado en uno de los prólogos de la referida edicion prosastica palmense. .. es una copia oficial con auténtica y sellos y seguramente uno de los libros mandados de Mallorca cuando el proceso del siglo XVII y uno de los que recuerda el Albrizius al describir el proceso luliano y al copiar la lista de las obras que fueron enviadas. Pues bien, este es el libro que mi amigo y colaborador en rebuscos el jóven arquitecto barcelonés, José Pijoan ha copiado integramente, tanto por la rareza del original cuanto por la escasa confianza que le inspiran los documentos que sirvieron para la edicion de Palma por las muchas erratas en que abundan, faltas de sentido las mas como ha podido comprobarse al cotejar los escritos del amigo, las Mujeres, etc. Este libro lo dará a luz pronto Pijoan en Barcelona para donde ha salido ya.


    Otro tomo de la misma coleccion es una entusiasta Apologia de Lulio hecha por Antonio Belverj, en latin y letra del 1600. El papel tiene marca italiana. Será quizás uno de los alegatos del proceso y obra de un defensor inquisitorial de nuestro gran polígrafo.


    De los otros libros de la lista del Albrizius, aseguran en el Santo Oficio que no se encuentran ya rastros de ellos desde el tiempo de Benedicto XIV que los mandó pedir. Esto contradice sin embargo con el hallazgo de nuestros dos códices recogidos hace solo dos años por el Bibliotecario de la Vaticana el benemérito Padre Ehrle... y que no están catalogados todavia.


    Crónica del Cid. Y entro ya en el campo mio... por modo de decir. En ninguna biblioteca he podido encontrar el Huber, ni crónica alguna editada. No pudiéndola cotejar y siéndome fatigosa su lectura he hecho fotografiar las tres páginas primeras y la final y un dia de estos se las mandaré á nuestro perinclito Cidiano el buen Ramon Menendez Pidal, juntamente con la descripción del Códice (n.º 4798)  22-15 cm. cartaceo  186 pag. 10 de indice, encuadernado de marroquin rojo con las armas del Cardenal Lambruschini y de Pio IX. La letra es oscura, muy abreviada y de tinta que ha corrido el papel en algunas partes. En el final, como ya le dije esta el Acabose... por my el bachiller Francisco de Arce ... en 1498. (Del mismo y del mismo año, fechado en Toledo, hay otro Códice del que le hablé en mi anterior. Seria copista? Ramon dirá.


    Roman Montero de Espinosa. Pude adquirir de este bizarro escritor algunas noticias procedentes de D. Antonio Agustin y de Gallardo. Escribió Siete meditaciones sobre la oracion del Padre Nuestro escritas por la Seráfica Madre Santa Teresa de Jesús y glosadas en verso. Roma 1658. Dialogos militares y políticos sobre las campañas y exércitos de Flandes, Bruxeles 1654.En Bruselas probablemente se incorporaria al séquito de Cristiana á la que acompañó á Roma como parece desprenderse de estas obras: La Amazona del Norte Reina de Suecia. Kuremun [ilegible] 1654 (Roermond = Belgica) (Limbourg)  Epilogo del viaje de la Reyna Christina Alexandra de Suecia desde Bruselas á Roma. Roma 1636  En el catálogo de Mesonero Romanos figura como autor de las siguientes comedias: Amar sin favorecer  En el dichoso el mérito es la culpa  Engaño de mios celos  Fingir lo que puede ser  Lavar sin sangre una ofensa  Mayor encanto celos  las cuales formando parte de la Biblioteca de Osuna deben conservarse ahora en la Nacional. Pero no se menciona la del Vaticano procedente del fondo de Cristina, a ella dedicada en un soneto firmado y rubricado por el autor y que se intitula: Mas puede amor que el poder. Todas las lecturas que he hecho ultimamente de la gran Virago me han hecho reparar en su extraña fisonomia moral. Hay mucho escrito sobre ella. Apenas hay escritor escandinavo que no le haya dedicado un trabajo. De cartas de ella se conservan una infinidad. Y rebuscando en la Cassanatense he tropezado con una relacion en que se da cuenta dei « Disgusti seguiti fra la Regina di Svezia in Roma e li ministri di Spagna». (Cod. Miscel. 2113). Refierese á cuando despidió á Cuevas y a su mujer de su servicio de honor, por las habladurias que se permitian, y sus quejas respecto á Pimentel que veía con malos ojos la cordialidad que comenzaba á haber entre Cristina y el Embajador y Cardenales franceses. Con tan sabrosa salsa se podria condimentar un plato.


    Codice 1635 (Vaticano)  Es el Cancionero del que ya le hablé y que al cabo pude descifrar la portada: Amberes! Dice asi: Este libro es del Señor Martin Alonso Lopez en enveresa 4 de agosto del año de 1586.Para mi casi todas las poesias me han sabido á nuevas. Pero yo ando muy despistado en lo que atañe á nuestra propia literatura, por lo poco popular que es y por mis largas ausencias de la patria. Asi es que he preferido copiar una gran porción de poesias y mandarselas á Vd. que todo lo sabe para que me diga si de no estar publicadas merece que se den algunas de ellas á luz. Ya tengo copias de ellas y pronto se las remitiré.


    Los siete Psalmos de la Penitencia compuestos en Octava Rima por el Doctor Juan de Gante Obispo de Gaeta y del Consejo de su Majd. dirixidos á la Illma y Exma. Sra. Condesa de Lemos y Andrada Virreyna del Reyno de Nápoles, etc.Había hecho un sucinto estracto pero ahora estoy acabando de copiarlos integros para mandárselos para que pueda Vd. opinar con fundamento de esta composición que creo le ha de parecer bien.


    Y ahora al reverso de la medalla! ...


    Ahí va un Heterodoxo muslimico-carullesco!


    Y Brain Taybilis arabo moro (cod. de la Cassanatense) «Contradiction de los catorce articulos de la Fe Cristiana Messa y Sacrificios, con otras pruebas y argumentos contra la falsa Trinidade compuesta por Ibrahim Taybili becino de Taçator (?) este año de mil y treyenta y siete Ba dirixida esta obra a Raçulu Alah engrandezca su perfeccion y a sus cuatro compañeros Sariscali Alniguali Ali bacri gu mar Guzman Igali radia Alahu gan hun gua tapun bihin [?]. Sacada y amparada por el señor Sarif gali Arrisguali Abence Raxe cahia del y Lustrissimo y Excelentíssimo Señor un guarda de los Sarifes y Administrador de las Rentas y hacienda del ylustrissimo señor Juçuf deny Capitan General y Gobernador del Reyno de Tunez a quien ba encomendada como a su protector, etc. etc... Sigue la explicación del motivo porque escribe la obra... y en verso... Despues viene un romance al Señor Sarife Abencerraje, etc. en que expone el tema. A continuación octavas y sonetos ensalzando á las personas á quienes dedica la obra. Despues un prologo: Al lector. Sigue una breve y briosa cancion... de reto. Y siguen los 13 cantos en octavas reales combatiendo la fé cristiana. Al final un epilogo en prosa en el que anuncia nuevos trabajos suyos.Ybrahin, nombrase en el prologo Juan Perez refiriendo una anecdota que le sucedió en una libreria de Alcalá, a proposito de la cual cita al Quijote. Fué expulsado en el 1604 segun refiere en el poema. Cita á los clásicos y era versado en cuestiones bíblicas. Y como Victor Hugo en su Napoleon le Petit él cristalizó su bilis en un poema de 13 cantos... Los lemas estan escritos en árabe con tinta roja. Tengo copiado bastante pero temiendo hacer un trabajo inútil no continué. Le mandaré lo que he trascrito y si Vd. no lo conoce y cree que reviste la obra algun interés literario la podré rematar.


    Tambien en la Cassanatense he encontrado manuscritos de Lulio : pero conocidos. Y de Maimonides. A ava De Amore  Cont. VI tractatus: el IV. (cod. 3064) Septer Nascin... Liber De Mulieribus.


    Levi Ben Gherson (compendio de los Rabinos).


    Abraham (Chm) Hispanus astronomus insignis obiit an 1105 ita opinati sunt Tachia et Ganz M.º Celeberrimus. Al Cheston Haibur (Cod. 3093).


    Abraham (Abulaphia) Hispanus. Sistre Thora. De Arcanis sive secretis Legis Opusculum ineditum (cod. 2732).


    Petrus de Aragonia. Ord. Praedic... De vitiis in universum ac singulatrin opus. Sec. XIV. (cod. 2207).


    «De virtutibus precipue 3 theologis et cardinalis en (cod. 2053).


    Y anunciandole tambien el envio de una Satira de Amor en cuartetas y quintillas, entreveradas, sin nombre de autor, ceso por esta vez la pesada matraca.


    Ciertamente Roma es un mercado asequible de libros viejos. Yo he adquirido aqui millares de ellos. Pero no me propongo hacer mas que dos colecciones. La grande: Feminismo y cuanto al mundus muliebri se refiere, (tratados de la Belleza, Diálogos de Amor, etc., etc.). La chica: Lo relativo á cosas de España (entre ellas la sub-colección de Feste no ya asuntos hispanos sino tambien itálicos. Ademas libros de curiosidad. Porque ya no me gusta leer sino lo que se ha pensado (disparates inclusives) en los pasados siglos. Se me ha recriminado por los amateurs el haber contribuido con mis vehemencias en las subastas á estropear el mercado de libros. Algo de verdad hay en ello. Como siempre la experiencia me ha llegado tarde... Cuando en los catalogos de precio fijo lo marcan ya pensando en lo que quieren que les pague. Pero ultimamente me sirvo de un comisionista de confianza. Ya le hablaré en otra carta de mi modesta libreria. Excuso decirle y con la mayor sinceridad que al Señor de los libros rinden pleitesia todos los mios. Todos están á su disposicion, naturalmente. Y en cuanto á lo que me decia de hacerme encargos de ellos puede preparar ya la lista. Tanto para si como para la Nacional podria adquirirle por infimo precio un buen puñado de obras. Hasta Noviembre no comienzan las subastas pero los Anticuarios tienen todo el año abiertas sus tiendas. Pensar que habré quizás desestimado algunas obras que á Vd. le agradaría poseer! Envíeme pues, cuanto antes la lista para que les vaya dando caza. Pero especifique si quiere solo el libro ó determinada edición de el. Pasma el considerar cuantas traducciones hay de nuestro siglo de oro. A proposito tiene noticia de la del jesuita Viscente Requeno, Accademico Clementino: Scoperta // della chironomia // ossia // dell'arte di gestire con le mani // Parma // MDCCXCVII». Es una de mis últimas adquisiciones. Era un gran músico y de la trinca de Andres, Arteaga, Conca y Lampillas...


    Otra de mis chifladuras: la Galeria Feminista (Estampas, grabados, dibujos, litografías, etc. de Reinas, Mujeres Ilustres, Artistas, Madonas, Santas, Diosas, Ninfas, Tipos populares, Bellezas celebres, y sobre todo las Desconocidas que atraen mas con misteriosa sugestion...


    No saldré en este torrido verano que pasaré solo. De vez en cuando á los Castelli á pasar el dia o á Anzio, neroniano mar, o al convento de los Mercenarios que se refleja en Nemi  «Espejo de Diana»... En el otoño iré al N. y S. de España... y nos veremos en Madrid. Espero que me oriente Vd. bien para que á mi regreso aproveche el tiempo con mejor resultado.


    A Schiff vi mucho en Florencia. Tuve las primicias de su obra cuya dedicatoria supongo que conocerá Vd. ya. Esta en Suiza. De tres cancioneros de la Riccardiana, de los de Modena, de un Libro de Amor de Siena.


    (Aquí  [1] se interrumpió la carta comenzada el dia del 1 er aniversario de la muerte del gran Leon XIII y del 6.º centenario del nacimiento del Poeta del Amor, Messer Francesco que della gentil amica bionda...). Si, porque me es más fácil transcribir un pequeño poema que terminar una epistola. Esta mañana (Santiaguista) he dado fin á la empresa y por separado y certificada le remito la copia exacta de los Siete Psalmos de la Penitencia. Figura la composicion en un grueso códice de la Cassanatense, de Miscellaneo (N.º 2417) con otra copia igual del mismo poemita, juntamente con la Satira de Amor (que tambien le incluyo) y otra poesia (que ya le enviaré) bajo el epigrafe de Versi spagnuoli. En la copia dícese en el dorso de la ultima hoja: «Los Siete Psalmos de la Penitencia traducidos en Romanze y compuestos en Octava Rima». En ambos escritos la escritura es facil de leer, pero la ortografia es caprichosísima. Fuera del encabezamiento en que no observé la igual dimensión de los renglones, en todo lo demas está conforme el orden y distribucion de las estrofas, notas, abreviaturas, etc.


    Respecto al autor, hoy por hoy no sé mas que lo que le copio del Moroni:  [2]


    Divenne vescovo de (Marsala) nel 1604 Giovanni XII Ganti, spagnuolo traslato da Gaeta, e sotto di lui incommincio la congregazione dei Filippini in San Carlo  gli successe nel 1605 (probablemente por defunción) Marco Lancava, palermitano, etc.(No se le menciona en la diocesis de Gaeta).


    En el tomo correspondiente al Obispado de Gaeta de la Obra dell'Ughelli «Italia Sacra» no se le nombra tampoco. Veré á ver si en la «Siciliae Sacra (Mazzarensis ecclesiae) del Rocco di Pirro encuentro algo sobre el Gante, que francamente al copiarlo ha disminuido en mi poética consideración.


    De los tres códices de la Riccardiana. He visto que hace unos meses en esa «Revista de Archivos» hanse descrito por un italiano literato amigo de Bonilla dos de ellos, aunque someramente y saltando epigrafes de algunas composiciones.Pero nada se ha dicho del tercer canconiero [sic] que yo creo sean quizas composiciones de un solo autor. En mi próxima visita a Florencia me fijaré con definitiva atención.


    Respecto al Códice de Siena, este es el titulo: «Repeticion de Amores compuesto por Lucena hijo de muy sapientísimo Doctor y Reverendo pronotario Don Juan Ramirez de Lucena Embajador y del Consejo de los Reyes nuestros Señores en servicio de la linda dama su amiga en el preclarissimo studio de la muy noble ciudad de Salamanca.»  Tambien cuando vaya á visitar la magnífica Exposicion de Arte retrospectivo que en la medioeval ciudad del Palio se está celebrando, lo examinaré atentamente por más que creo debe de estar publicado.


    Y basta ya de cansarle con estas migajas de barata erudición. Veo con desaliento que no iré á ninguna parte por este camino pues ni siquiera me acompaña la Fortuna.


    Ruégole se sirva aceptar para su Señora y Buena Madre y para su cuñada las adjuntas estampas de la Virgen y de San Juan que acaba(n) de entregarme un peregrino de Tierra Santa.


    Y, aunque su descanso sea el trabajar hágalo sin menoscabo de su salud, reposo y comodidad. Pásenlo fresco y bien.


    Adios, ilustre y queridísimo Maestro. Salud y felicidades. Mande en todo á su muy devoto que tanto le admira, le quiere y le abraza,


    M. Multedo


    

    


     [1] En este lugar termina el pliego donde interrumpió la carta, y continúa añadiendo otro.


     [2] Dizionario / di crudizione storico-ecclesiastica / da San Pietro sino ai nostri giorni / .../ compilazione / del Cavaliere Gaetano Moroni Romano // Volume XLIII - In Venetia - Tip. Emiliana - MDCCCXLVII.
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    De EDUARDO SAAVEDRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pozuelo, 20 julio 1904


    [Agradece sus muy cumplidas noticias].
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    De KARL VOLLMÖLLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden A., 20 Juli 1904


    [Circular a los miembros del Consejo de la Sociedad de Literatura Románica, tratando de las publicaciones para el 2.º año].
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    De ELÍAS TORMO Y MONZÓ

    EL DIPUTADO A CORTES POR ALBAIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 22 julio 1904


    [Se repite su agradecido amigo y discípulo al tomar posesión de la cátedra de Historia de las Bellas Artes de la Facultad de Letras de la Universidad Central].
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    De VICTORIANO AGÜEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 23 julio 1904


    Muy distinguido señor mio de todo mi aprecio: En mi periódico «El Tiempo Ilustrado»,  edición dominical ilustrada del diario del mismo nombre,  he venido publicando, desde Enero del presente año, los retratos de escritores y poetas célebres, así mexicanos como extranjeros,  acompañados de un autógrafo suyo y de un artículo corto, en que se hace su elogio, ó se enumeran sus obras. Hoy ha tocado á V. su turno, y en el ejemplar que por este correo le remito, verá V. la página que le he dedicado. Reciba V. tal publicacion como un homenaje de mi respetuoso cariño y de mi ilimitada admiracion á su prodigioso talento.


    Hasta hoy he publicado los retratos y autógrafos de los escritores españoles siguientes: Martinez de la Rosa (con la primera página del manuscrito de su discurso, contestando á Olózaga, al ingresar éste en la Academia de la Historia), P. Blanco García, Selgas, Tamayo y Baus, Alarcon, Pereda, Valera y V. Mexicanos: Pesado, Arango y Escandon, Segura, Orozco y Berra, Pimentel, Altamirano, Carpio, Couto, Munguia, Garcia Icazbalceta, D. Fernd.º Ramirez, Lafragua, Gomez del Palacio.Tambien figuran en la série D. Casimiro del Collado, D. Anselmo de la Portilla (herm.º del Dr. D. Pedro de la Portilla, de Santander), etc. etc.


    He remitido á V. con puntualidad los tomos que he venido publicando de la «Biblioteca de Autores Mexicanos»: vamos ya en el tomo 51.Sírvase V. decirme si los ha recibido todos.


    Con el sincero afecto de siempre, y deseando á V. todo bien, me repito su at.º S.S. que lo admira y estima, y b.s.m.


    V. Agüeros
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    Volumen 17 - carta nº 558


    De UN MONTAÑÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    23 julio 1904


    «Y así dieron á los nuestros dichos criados muchos golpes y heridas y palos y á Toribio Rodriguez le dieron una hocigada por la cara que le cortaron media cabeza, de que quedó loco, atontado y feo y muy perdido y a la dicha Maria de la Cotera, nuestra criada, la llevaron por fuerza por monte yermo despoblado adelante, donde la corrompieron y usó el dicho Juan Gonzalez de la su virginidad por fuerza, contra su voluntad y porque se resistia y defendia, la dieron muchos palos y arrodaron por unas corredorias abajo, de que quedó afrentada Maria de la Cotera».


    Hechos ocurridos en Tresviso el 18 de junio de 1574, extractados de un proceso y ofrecidos como curiosidad al mas ilustre de sus paisanos por


    Un Montañés
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 julio 1904


    [Rodríguez Marín sigue adelantando; está levantado y animoso; lo que apena es que los médicos siguen temiendo que se reproduzca el mal.Su propia hija ha tenido una niña].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 292 .
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    De KARL VOLLÖMLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden, 23 julio 1904


    [Ruega conteste sobre la prueba del texto de la nueva edición de Alonso de la Vega, si la impresión le conviene].
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    De JOSÉ A. RIVERA G.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 24 julio 1904


    [Le envía un ejemplar de su libro Sonetos, pues quizá no le llegó otro que le envió, como prueba de su admiración a su talento].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Santander, 25 julio 1904


    Mi muy querido amigo: He dilatado la contestación a su carta hasta poder indicarle con seguridad la persona que pueda encargarse del cotejo de las pruebas de Timoneda con el original durante mi ausencia. Desde primeros de Agosto estará en la Biblioteca Nacional Don Manuel Serrano y Sanz, quien Vd. conoce. Tenía un mes de licencia que se cumple el 31 de julio, en que tiene que volver para sustituir a Paz Meliá, que entrará entonces en el turno de vacaciones.


    A Serrano deben dirigirse pues las pruebas despues de corregidas por mí, que en vista de los textos originales haga la corrección definitiva. Las últimas pruebas de la comedia Cornelia necesitan esta revisión.


    Las noticias que Vd. me transmite de la salud de Maria me tranquilizan algo. Quiera Dios que su curación se complete en breves dias.


    Mis trabajos de verano van adelantando especialmente la Historia de la Novela, anterior a Cervantes, asunto hermoso pero vastísimo y que no se como encerrar en límites razonables.


    De Vd. buen amigo que de todas veras le quiere


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 107.
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sn. Estéban de Pravia, 25 julio 1904


    [Pide una carta de recomendación ante D. Carmelo de Echegaray para el profesor de la Universidad de Lyon, M. Y. Lameire, que desea hacer investigaciones históricas en los archivos municipales de Guipúzcoa, empezando por el de San Sebastián.Pregunta si recibió el ejemplar de su Referat del Jahresberichte que le envió junto con un artículo bibliográfico sobre las «Interpretaciones del Quijote»].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 25 julio [1904?]


    Querido Marcelino: tambien esta carta llegó muy bien ayer sabado, y hoy, que no solamente por ser domingo, si no por haber empezado afortunadamente a llover desde media tarde, no puedo salir, empiezo a escribirle, y engaño un poco la tristeza figurandome que hablo con V.


    Mucho celebro que contra su costumbre trasmitiera a su hermano, no mi juicio, como V. lo llama, que ciertamente no lo es ni yo tengo la pretension de emitirlo como tal, sino mi entusiasta felicitacion por «la Golondrina» y las gracias por su amabilidad de enviarmela, quedando encantada yo tambien les haya parecido a ambos hermanos bien lo que digo, que podran considerar como el parecer de la mayor parte de los ignaros aficionados a leer, y que no tienen corrompido el corazon, ni embotado el sentimiento.


    Tambien me alegro haya salido interesante y bonito Amadis, apesar del horrible calor y la mala admosfera en que lo escribio; pues todos dicen ha sido cosa atroz lo que [ha] hecho estos ultimos días, en ese malhadado pueblo, que por experiencia se yo, se convierte en un horno, cuando hay estos temporales, por quitarle el aire fresco, y toda ventilacion, aquel monte del alta, que les vendra bien en invierno; pero no se sofoque demasiado, y luego se enferme, y sea peor, teniendo que interrumpir del todo el trabajo, ademas de las molestias, y el detrimento del cuerpo; asi aligere el resto de los libros de caballerias, que como V. mismo conviene todos son iguales, y aunque V. no convenga pesados, por añadidura, y nadie le agradecerá el trabajo; alegrandome mas que de todo de que no olvide que tiene que tomar los baños.


    Tampoco tiene que olvidar que tiene que venir a comer conmigo, y en cuanto pasen estas tempestades, tiene que ir pensando en aprovechar el primer hueco oportuno, en el trabajo, sin aguardar a que acorten los dias, y vuelva a revolverse el tiempo, porque aquí el bueno dura muy poco, sabiendo lo que yo sentiria que no viniera.


    Aquí despues de aquellos tres dias de bochorno ha refrescado, aunque llovio muy poco, y las mañanas han sido generalmente despejadas y de nordeste, siendo solo a la caida de la tarde cuando ha hecho un rato de bochorno; pero por la falta de agua se estan perdiendo el maiz y las aluvias, por lo que esta lluvia se considera la salvacion si dura, de esta pobre gente: Dios lo quiera.


    El Sr. Morel Fatio es un feo, y su libro mas todavía, no me gusta nada y supongo que seran sus investigaciones bibliográficas, las que encuentra V. curiosas sobre las ediciones del Lazarillo de Tormes, y su autor que yo tambien creia ser Hurtado de Mendoza, sin fijarme gran cosa sobre el asunto; pues como V. sabe el libro me cae pesadísimo. ¿Pero quien lo escribió Del libro este de Morel Fatio lo unico tolerable, es lo del Ruy Blas: ya puede buscar otros mejores para traermelos, ahi que tiene todos los bonitos, porque de este solo me faltan diez o doce paginas y el de Anatole France tiene muy poco que leer, aunque sea bonito, si no enseña demasiado la oreja.


    No se si concluiré esta hoy, porque trato de alargarla lo que puedo, apesar de no tener nada interesante que contarle para que mañana que tambien es fiesta, emplee en ella tambin algun ratito, aunque tendré que ir a casa de Luis, no solo por ser los días de su Madre, y de su hija, sino para saber noticias de la pobre Soledad, que está malísima, y es para mí una gran pesadumbre porque ya sabe V. cuanto las quiero, y es de las poquísimas personas que ya veo en Madrid.


    Esta es una verdadera pesadumbre; pero sin llegar a serlo, no he tenido mas que impresiones desagradables primero el tiempo, lluvioso al principio y luego bochornoso, y sin llegar a producir la tan deseada agua tan nublado que no me atrevia a dar paseos largos, siendo precisamente a la hora de paseo cuando hace bochorno. Este mismo mal tiempo nos ha privado de fruta, y me ha perdido muchas flores, y tambien dicen ha contribuido a que se mueran las aves; pero no las de rapiña, que acaban con las pocas que quedaban, y desde que llegue han perecido 7 patos y 3 pollos suponiendo que no van a dejar nada, porque no las matan (a las de rapiña se entiende), tambien las tempestades son causa de que se pierdan mil cosas, que tienen aqui dificil remplazo, y obligan a ocuparse de ello; y en fin que todo es un puro fastidio: año pesado este, que justifica la mala reputacion de los bisiestos.


    Las nubes negras ayer, aunque llovio muy poco, no me dejaron luz para concluir esta, y como esta mañana fui a oir una segunda Misa a Rada, y ver a los Escaleras, no quedó tiempo de escribir, y lo hago por la tarde para que salga mañana.


    Me figuro que no dejaran los de Alba de imprimir esos ejemplares sueltos del artículo necrologico, para que las gentes se enteren, porque bien comprenderan, que dejarlo en la Revista de Archivos, es como echarlo a un pozo, puesto que por esa carta fina de la Fernan Nuñez se ve que se han enterado del caso, y mucho me alegrare lo hagan pronto, para que me lo envie y leerlo yo tambien que de seguro me gustara, habiendo salido bonito; que ya sabe que soy aficionada a ese genero de cosas, y no disminuirá el agrado el saber, que no es verdad la mitad de lo que diga. Igualmente deseo, ver ese poemita de que me habla; creyendo que el asunto será propio para contado en verso cuando asi lo ha puesto su hermano, que afortunadamente no tiene sobre ese punto las ideas de nuestro amigo Valera, y no dudo sea cosa delicada y primorosa como todo lo suyo y gustandome a mí tanto sus versos como su prosa.


    Dele mis afectuosos recuerdos y tambien a su mujer y a su Madre que supongo seguirá sin novedad cuando nada dice.


    Siga siendo bueno, y no olvide a su mejor amiga


    Joaquina


    

  


  
    Vol. 17 - carta 565


    Volumen 17 - carta nº 565


    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden, 25 julio 1904


    [Le manda otro ejemplar de la prueba de Alonso de la Vega para que le diga si puede imprimirse así].
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    Volumen 17 - carta nº 566


    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 26 julio 1904


    [Biblioteca Nacional. Recibió su carta con la denuncia de Cádiz. El jueves hablará en el Ministerio sobre el particular con Victorio. Cree que lo mejor es que el Subsecretario pida informe al Gobernador y proceda en consecuencia.Otro envío de Huntington: el Cancionero de Hernando del Castillo; el ejemplar para él se lo envió a su casa.Lo del Marqués de Pidal parece mas grave de lo que dicen los periódicos].
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    Volumen 17 - carta nº 567


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 27 julio 1904


    Mi muy querido y respetable amigo: Anteanoche salí del sanatorio, convaleciene de la arriesgadísima operación que sufrí el día 11, y comprada la vida a su costa, según ahora me dicen, aunque, por lo pronto, perdida toda la voz, parte de la cual me aseguran que recobraré de aquí a uno o dos meses.


    Salgo de este trance aturdido, atontado, como uno a quien echara un naufragio a playa desconocida. No sabré ahora qué hacer de mí: para abogar no sirvo; escribir en los periódicos ni me gusta, ni me lo ofrecen, ni sabría yo pedirlo, ni así se mantiene decorosamente a una familia, sino por rara excepción... Allá veremos lo que Dios me depara y lo que amigos tan buenos como Vd. podrán hacer en mi favor.


    Cuando reponga algo mis fuerzas regresaré a Sevilla a pasar el resto del verano acabando mi trabajo sobre Rinconete, y a esperar que acuda a mi garganta la voz, mala o buena, poca o mucha, cuya falta me sume en la mayor tristeza y me saca las lágrimas a los ojos.


    Al dejar la cama en la casa de salud he leído, entre otras cartas, la muy afectauosa que V. me dirigió a Sevilla en 7 de este mes, con las papeletas bibliográficas de dos obritas de Espinosa. Cito en mi libro el Psalmo de Penitencia, que vi en casa del Marqués de Jerez; pero no claramente la primera edición de El Perro y la Calentura, que no había logrado ver en ninguna parte. Muchas gracias por la fineza de V., y la aprovecharé cuando llegue el caso.


    Ruego a V. que dé mis cariñosos recuerdos a don José Pereda cuando le vea, y que no tarde en escribir a su infortunado amigo que muy de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P. D.En Madrid permaneceré, cuando más, hasta el 2 o el 3 de Agosto.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 258-259.
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    Volumen 17 - carta nº 568


    De JOSÉ M.ª DE VALDENEBRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 28 julio 1904


    [Le envía pruebas del Quevedo, según le encargó Rodríguez Marín antes de ir a operarse. Agradece, aunque tarde, los discursos de la recepción de Asensio en la Española.Noticias conocidas sobre la operación de Rodríguez Marín].
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    Volumen 17 - carta nº 569


    De MARQUESA DE PIDAL [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 29 julio 1904


    [Muy agradecida á sus sentimientos de afecto con motivo del desgraciado accidente de Luis que sigue mejor].
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    Volumen 17 - carta nº 570


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A RAFAEL ALTAMIRA



    Santander, 1 agosto 1904


    Mi querido amigo: Cabalmente el Sr. Echegaray (D. Carmelo) está ahora en Santander, y viene todos los días á trabajar en mi biblioteca. Le hice la recomendación que Vd. me pedía para el Sr. Lameire, y me ha dicho que puede dirigirse en su nombre á D. Serapio de Mújica, inspector de los Archivos Municipales de Guipúzcoa, que reside en Fuenterrabía, y que le dará todas las facilidades que necesite para sus trabajos. Echegaray ha escrito ya á Mújica.


    Muchísimas gracias por su cariñoso y benévolo artículo sobre mi discurso cervantesco, y tambien por la utilísima reseña de los trabajos históricos españoles publicada en el Jahresberichte.


    Desea á Vd. muy buen verano su siempre afmo. amigo


    M. Menéndez y Pelayo
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    Volumen 17 - carta nº 571


    De PATRICIO AGUIRRE DE TEJADA

    SECRETARIA PARTICULAR DE S.M. EL REY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastian, 1 agosto 1904


    [Muy agradecido por su carta tan lisonjera acusando recibo de sus poesías].
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    Volumen 17 - carta nº 572


    De ANTONIO HERNÁNDEZ FAJARNÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 1 agosto 1904


    [Ruega entregue la carta adjunta a los jóvenes presbíteros que están con él; tiene que decirle algo a Gómez y no le han precisado el hotel en que se alojan].
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    Volumen 17 - carta nº 573


    De RAFAEL ALTAMIRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sn. Esteban de Pravia, 2 agosto 1904


    [Agradece la recomendación para el Sr. Lameire. No tiene que agradecerle su articulito; era un deber suyo hablar de ese Discurso y tratar de despertar la atención del público, harto dormido sobre las cosas de substancia que se publican].
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    Volumen 17 - carta nº 574


    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Austria (Villa Natter), Gmunden, 2 agosto 1904


    [Ruega le sugiera un buen perito en la Miniatura española medieval que pueda ayudar a sus doctos amigos de Turín, Renier y Cipolla en la reproducción e ilustración científica y artística de cierto Misal Roselli muy precioso (del siglo XIII), con toda probabilidad de origen español. Una sugerencia suya le ahorraría muchas otras preguntas].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 107.
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    Volumen 17 - carta nº 575


    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 2 agosto 1904


    [Biblioteca Nacional. Ayer hubo Junta del Cuerpo: informados favorablemente los libros de Rodríguez Marín y de Alcahalí. El del Folk-lore de Burgos que él recomendaba no ha pasado aún a la Junta. Sobre la denuncia de Cádiz: que el bibliotecario abra inmediatamente la Biblioteca y dé explicaciones de su conducta. Traslado del bibliotecario de Toledo, Sr. González Hernández, a Soria. Cambio de turnos en la Biblioteca. Paz marchó a Simancas. El irá a La Toja y luego a Mondariz, pues cada vez anda peor del estómago y de los riñones].
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    Volumen 17 - carta nº 576


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 2 agosto 1904


    Querido Marcelino: una lastima fue que no pudiera escribir el sabado porque no solamente el domingo sin llegar a llover desgraciadamente estuvo triste y amenazador de tempestad, si no que ayer tube yo que emplear todo el dia en ganar el jubileo porque Monte Hano está lejos, y hoy queda poco tiempo, habiendo siempre algo que hacer por las mañanas ademas de la Misa, y dudo poder concluir esta para la hora del correo que ya le dije era mas temprana desde julio.


    Siento que tenga esos malos propositos de comprar esos libros manuscritos que ya se figura V. han de ser caros, y lo mejor será que los adquiera para la Biblioteca Nacional, que como se figura que todos son suyos, y tiene el gusto de verlos, y manejarlos a todas horas lo mismo le da, y su bolsillo y por ende su tranquilidad y bienestar ganaran mucho: tenga esto muy en cuenta. Aunque ese pesado podia haberle enseñado su preciosa arqueta en ocasion mas oportuna, ha sido sin duda un gusto que se encuentre cosa de tanto merito, y poder verla con todo detenimiento, apesar de la perdida de tiempo, que no será poca de todos modos si tiene ahora ahi esa trinidad de pesados que dice, y Dios quiera no retrasen su buen proposito de venir en esta primera quincena. Quizá vaya yo antes a esa con un tristísimo motivo; pues por todas las noticias de estos ultimos dias la pobre Soledad está acabando y no quisiera yo dejar de ir a unir mis oraciones a las de los suyos, si como parece inevitable acaece la desgracia en estos días, dandola esa ultima muestra de cariño y consideracion a su memoria, aunque para mi sea sumamente molesto, y desagradable, que no se siquiera como lo voy a arreglar ni con quien voy a ir, pero tendrá que ser completamente imposible para desistir de mi propósito.


    Con estas tempestades constantes no estoy nada bien de salud, y ha acabado de echarme a perder, una nueva pesadumbre que para mi es grande, aunque no me toque personalmente, y no por un solo motivo sino muchos en términos de preocuparme constantemente desde que el domingo recibí la carta de Javier.


    Es el caso que aquella tarasca, que tiene en su casa Luis Pezuela, como ya le he contado se ha apoderado de el en términos, y le ha perturbado el sentido (ya muy debilitado sin duda por sus 80 años) hasta el punto de hacerle revocar su testamento y desheredar al pobre Javier, á quien se lo ha escrito, diciendole entre una porcion de extrañezas sobre el complot que esta supuso armamos en esta casa, hace dos años contra el, aunque sin decir nunca en que consiste ese complot, ni tampoco quien hace a su criada las terribles amenazas de descuartizarla y no se que otros horrores, de que parece como que nos acusa tambien al enumerarlas, que no tiene que molestarse en volver alla, que el mas bien que por preferencia por su persona le nombraba heredero, para que se casara, y continuara el vinculo en la familia; pero que como no se casa y dicen debe ser porque lo impida su mala conducta, el no quiere le suceda sino quien mire por la humanidad y amparo a persona de tanto merito y relevantes servicios. Se conoce, que la tal tarasca, le ha hecho creer todas estas calumnias, y yo lo siento muchísimo: por el pobre Javier; porque las tierras unidas hace siglos al nombre de Pezuela pasen a estraños, y por el Tio, este ultimo golpe a sus años, que Dios solo sabe como tomara, y lo que caera sobre el infeliz nieto a quien ya perseguia tanto ultimamente (y mas su padre) para que se casara.


    Como es tarde ya no le diré mas si no que la primera historia de Schiller me parece pesadísima hasta ahora, y que celebro vayan tan bien sus trabajos, y su salud. Suya siempre affma.


    Joaquina
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    Volumen 17 - carta nº 577


    De OTTONE DE BETTA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Fratta 3, Vérone, 3 août 1904


    Mon cher Monsieur: Dans le jour 28 juin passé, je vous ai écrit une lettre assurée au n. 028113, pour vous prier de vouloir répondre cathégoriquement à certaines démandes contenues dans cette lettre.


    Étant passé un mois d'alors, je me permets, Monsieur, de vous presser une réponse, parce que je l'intention de mettre au jour un petit opuscule sur la provenance de ma famille de la Galitie.


    Aujourd'hui je vous ai envoyés séparèment, assurés, trois opuscules, publiés par Mr. G. Perini de Reverto, sur les familles Betta et comme vous pouvez voir pag. 9 du I opuscule Mr. le Comte Ferti a mis en doute la provenance de ma famille de la Galitie, comme a assuré le père Felipe de la Gandara, en 1660, dans son livre cité, par Mr. Perini, à pag. 9 du III opuscule, soutenant, Mr. le comte Ferti, que Mr. de la Gandara est un auteur peu digne de foi.


    Je vous prie, donc, de me faire connaître vos observations sur la fidélité des informations données par le père de la Gandara, dont je me servirai pour ma publication.


    Aux trois opuscules qui s'occupent de ma famille, j'en ai uni un autre de mon père, qui fut un des premiers naturalistes italiens contemporains, decedé en 1896, et je vous promets de vous envoyer gratis, pour cette-ci bibliothèque national, 30 ou 40 opuscules publiés par, lui, dont vous trouverez le cathalogue à la fin de l'opuscule même, publications toutes qui s'occupent d'histoire naturelle et spécialement des reptiles et de la malacologie.


    Avant de vous les envoyer, je désire connaitre par vous, si elles seront bien agrées et alors, tout de suite, j'en ferai la spediction.


    Je vous prie donc, Monsieur, de répondre vitement à ma première lettre; répondez en francais, s'il vous plait, parceque je connais peu l'espagnole; toute foi s'il vous le crouez répondez en votre langue, que je penserai de me la faire traduire.


    Merci bien et en attendant votre désirée réponse je me signe.


    Dévoué


    Ottone de Betta


    TRADUCCION


    Mi querido señor: El pasado día 28 de junio, escribí a Vd. una carta certificada con el n.º 028113, para rogarle me contestara categóricamente a ciertas preguntas contenidas en dicha carta.


    Habiendo pasado un mes desde entonces, me permito, señor, encarecerle una respuesta, ya que tengo la intención de poner al día un pequeño opúsculo sobre el origen de mi familia de Galicia.


    Hoy le he enviado por separado, certificados, tres opúsculos, publicados por el Sr. G. Perini de Reverto, sobre las familias Betta y como Vd. podrá ver en la pág. 9 del 1 opúsculo el Sr. Conde Ferti ha puesto en duda la procedencia de mi familia de Galicia, como aseguró el Padre Felipe de la Gándara, en 1660, en su libro, citado por el Sr. Perini en la pág. 9 del III opúsculo, sosteniendo, el Sr. Conde Ferti, que el Sr. de la Gándara es un autor poco digno de crédito.


    Le ruego, pues, me manifieste sus puntos de vista sobre la fidelidad de las informaciones dadas por el Padre de la Gándara, de las que yo me serviría para mi publicación.


    A los tres opúsculos que se ocupan de mi familia, he unido otro de mi padre, que fue uno de los primeros naturalistas italianos contemporáneos, fallecido en 1896, y prometo a Vd. enviarle gratis, para esa biblioteca nacional, 30 ó 40 opúsculos publicados por él, cuyo catálogo encontrará al final del opúsculo mismo, publicaciones todas que se ocupan de historia natural y especialmente de los reptiles y de los moluscos.


    Antes de enviárselos, deseo saber si Vd. desea recibirlos, y entonces los expediré inmediatamente.


    Le ruego, pues, señor, conteste lo antes posible a mi primera carta; conteste en francés, si hace el favor, porque yo conozco poco el español; pero, si lo desea, hágalo en su lengua, que ya me ocuparé yo de que me lo traduzcan.


    Muchas gracias y en espera de su deseada contestación firmo suyo afectísimo


    Ottone de Betta
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    Volumen 17 - carta nº 578


    De RAFAEL SALILLAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 agosto 1904


    [Para un curso de «Historia del teatro español» que entre otros planes proyectan para el curso próximo en el Ateneo, en ocho o diez conferencias con sus representaciones-lecturas (o sea que cada lector lea un personaje de cada obra en forma representativa) necesitan un plan con el asunto de cada conferencia, la persona que podría darla y la obra u obras que han de darse a conocer, y sólo él puede dárselo, pues estas cosas siempre las tiene hechas; también desean que él inaugure ese curso].
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    Volumen 17 - carta nº 579


    De MANUEL SERRANO Y SANZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 julio [por agosto] 1904  [*]


    Mi querido Jefe y amigo: con el mismo gusto que siempre acepto los encargos de V. recibo el presente de corregir las pruebas de Timoneda, con arreglo al sistema ortográfico que me indica, el más sensato en la reproducción de textos antiguos y al cual yo me acomodo en las cosas que publico.


    Yo regresé el día uno á pasar aquí el més de Agosto, que parece Purgatorio de las faltas cometidas en el resto del año por los que tenemos la desgracia de residir á la continua en Madrid. En el pueblo hice el prologuillo que llevarán los Quinquenarios de Gutiérrez, libro del que estoy cada vez más enamorado, y obra del escritor más antiguo de América, pues fue criollo de la Española y acaso mestizo, no obstante que su padre, Cristobal Gutierrez de Santa Clara estaba casado con mujer de Castilla; apenas se acaben los dos primeros tomos y se repartan, daré á Vd. un ejemplar.


    En la nueva Colección de Autores españoles me parece conveniente publicar algo de América; si V. opina lo mismo le agradecería escribiese á Bailly recomendando el asunto; es una lástima y casi vergüenza que la Guerra de Quito, por Cieza esté aun casi inédita, pues de unos 280 capítulos que contiene, solo publicó D. Marcos 53; y otro tanto se puede decir de obras muy dignas de ser puestas en letras de molde; pues que ahora hay ocasion bueno será aprovecharla.


    La Revista de Archivos saldrá dentro de dos días y entonces le mandaré su ejemplar; de su bibliografía hará falta original para el de Agosto-Sepbre. así que debe enviarlo pronto.


    Las poesias de Alvar Gomez de Castro me parece que no se han publicado; ¿quiere V. que se inserten algunas, las mejores, copiándolas de los autógrafos, en el número de Agosto Sepbre.?


    De nuestro querido amigo D. Franc.º Rodriguez Marín, por quien estaba con algun cuidado, he tenido hoy buenas noticias; salio con felicidad de su operación y está en Sevilla; Dios quiera que no se le reproduzca la enfermedad.


    Y V. ¿no ha tenido novedad de su reuma?


    Así lo desea su afmo. amigo y S.S. que muy cordialmente le aprecia


    M. Serrano y Sanz


    

    


     [*] El original dice VII, pero según los datos internos la carta es de agosto.
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    Volumen 17 - carta nº 580


    De MARCOS SUÁREZ MURILLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Almendralejo, 3 agosto 1904


    [Tras preámbulo retórico, explica: están pintando en las bóvedas de un templo de esta ciudad imágenes de santos eminentes; desean naturalmente que entre ellos esté un S. Alfonso de Almendralejo, «franciscano y orador místico, citado por D. Nicolás Díaz Pérez en su historia de Extremadura, pág. 501, tomándolo sin duda del 'calendario universal ó catálogo de tods los santos', publicado en Madrid en 1852, en la imprenta de Eusebio Aguado, obra á su vez sacada de «las Actas de los Santos», que empezaron á publicarse en Venecia en 1643 y se suspendieron en 1794, después de impreso en Bruselas el 6.º tomo de Octubre, 53 de la obra» y pregunta si realmente existió ese san Alfonso, y en caso afirmativo que le dé datos de su biografía o le indique dónde poder tomarlos, a fin de que los pintores se orienten para trazar su figura].
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    Volumen 17 - carta nº 581


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 4 agosto 1904


    Mi muy querido amigo: Como supongo que ya estará Vd. de vuelta en Sevilla, allá le dirijo la presente, con el principal, o, por mejor decir, único objeto de darle mi parabién, salido del fondo del alma, por el buen resultado de la operación quirúrgica, que probablemente ha salvado a Vd. de un peligro terrible e inminente, y le ha restituido a su familia, a sus amigos y al cultivo de las letras patrias, que tanto necesitan del concurso de hombres como Vd. para conservar y acrecentar su esplendor antiguo. La entereza de su ánimo ha brillado en esta ocasión crítica, y le ha hecho salir triunfante de la durísima prueba a que Dios ha querido someterle. Esperemos de su infinita bondad que complete su obra concediéndole a Vd. de nuevo el libre ejercicio de la voz, aunque ya me figuro que esta recuperación ha de ser lenta. No deje Vd. de tenerme al corriente de los progresos que vaya haciendo.


    Hace algunos días recibí del amigo Valdenebro pruebas de Quevedo, que devolveré a Vd. corregidas, para que, si tiene humor, las dé un vistazo, y si no, se impriman tal como van.


    Según me escriben de Madrid, en la Junta consultiva de Archivos que se celebró un día de éstos fué recomendada la adquisición del Barahona. Ahora todo depende del Ministro y del dinero que tenga disponible dentro de este presupuesto, que debe de estar ya próximo a dar las boqueadas.


    Adiós, mi querido amigo. Felicita a Vd. nuevamente de todo corazón su mejor amigo, que le desea todo bien,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 259-260.
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    Volumen 17 - carta nº 582


    De JOSÉ GESTOSO Y PÉREZ [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 4 agosto 1904


    [Le ha enviado a Madrid su folleto Tres Cartas dirigidas al Sr. Arbolí, y ahora le envía otro a Santander, y ruega dos renglones en que le manifieste llanamente su opinión].
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    Volumen 17 - carta nº 583


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ARTURO FARINELLI



    Santander, 8 agosto 1904


    Mi carísimo y nunca olvidado amigo: Hace mucho tiempo debía haber escrito a Vd., pero de tal modo se han acumulado este año los trabajos que apenas me dejan un momento libre para la correspondencia que me sería más grata, la de amigos tan doctos y tan buenos como Vd.


    No conozco ningún especialista español en miniaturas, pero si existe, fácilmente podrá Vd. averiguarlo, y ponerse en relación con él por medio de mi amigo D. José Ramón Mélida, Académico de Bellas Artes y actual Director del Museo de Reproducciones Artísticas de Madrid. Puede Vd. dirigirse a él en mi nombre. Es persona muy afable y cortés. Vive en la calle de Campoamor, 5. Madrid.


    Muchas gracias por el bello y profundo discurso acerca de Petrarca que recibí anteayer. En pobre e insignificante correspondencia envío a Vd. un discursillo mio sobre Cervantes, que leí en la Academia Española hace algunos meses contestando a Asensio.


    Además de las comenzadas tareas del Lope y del Tratado de los Romances Viejos, estoy abrumado con una larga Historia de la Novela anterior a Cervantes, que espero terminar antes de fin de año. Con ella se inaugura una Nueva Biblioteca de Autores Españoles, destinada a servir de complemento y rectificación al viejo Rivadeneyra.


    Téngame Vd. al corriente de su actividad literaria, y le prometo formalmente enmendarme de mi pigricia epistolar.


    Ya sabrá Vd. la terrible operación en la garganta, que ha sufrido con heroica entereza nuestro excelente amigo Rodríguez Marín, salvando con ella su vida gravemente amenazada por una lesión cancerosa. Por de pronto ha perdido la voz, pero dicen los médicos que llegará a recobrarla, aunque nunca de modo que le permita continuar su ejercicio de la abogacía. Quiera Dios que en las letras solas pueda encontrar nuevos medios de vida y seguir enriqueciendo nuestro caudal literario con sus trabajos, que son de lo mejor que aquí se hace, en fondo y forma. ¡Qué bellísima persona, y qué desgraciado ha sido! ¿Qué cosa es un estudio de Sanvisenti sobre el Curial y Güelfa ? ¿Ha descubierto el original de esta novela, que siempre me pareció italiana (¿del Monferrato?), aunque algo refundida y aumentada por el catalán que la tradujo?


    Es de Vd. siempre amigo de corazón


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 107-109.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 987 (fragmento).
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    S. Pantaleón, 9 agosto [1904?]


    [Ya le contaría su hermano que le vio en Peñacastillo la triste circunstancia que la llevó allí; explica las peripecias del viaje, el calor, la subida a la iglesia. Pero él fue un feo que no se le ocurrió salir a verla a la estación. Menos mal que dice que va a ir cuando pase la Asunción, y le recuerda los horarios de los trenes y que le lleve libros bonitos. Parece que por fin va a llover, a ver si se salvan las cosechas de estas pobres gentes. Reprimenda por lo que le dijo su hermano «de la fealdad que hace a los Escalantes haciéndoles aguardar hace siglos el prólogo para las obras de Amos, que tienen preparadas, y sin poder publicar por esta causa. ¿No le da vergüenza?... Su hermano dice que teme encontrarlos en la calle por la vergüenza que le da. No sea feo por Dios, y no vuelva a acordarse de la Revista de Archivos ni otros horrores de ese género, hasta que no haya cumplido ese deber, y haga una cosa bonita, que se lo agradecerán mucho, y yo también. Y basta de sermón que es tarde»].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villarreal, 11 agosto 1904


    Mi muy querido é inolvidable amigo: He pasado unos dias muy molestos, teniendo que permanecer solo en Valencia por asuntos de la Delegación; y para el 20 tendré que regresar con María á aquél chicharrero para permanecer lo menos hasta mediados de Sept. e, porque veo que si no estoy allí, se adelanta poquísimo en la busca de locales para instalar algunas escuelas que están cerradas y que yo quisiera pudieran abrirse, como las demas, el 1.º del mes próximo. Tampoco puedo dejar de la mano el presupuesto de 1.ª enseñanza que se está confeccionando en el Ayunt.º estos dias.


    Por el amigo Gestoso he tenido noticia de la propuesta con que Vd. me honró en el banquete celebrado en Madrid con asistencia del Ministro de Instrucción Pública. Nuevas y repetidísimas gracias.


    Hace tres o cuatro dias remití al Sr. Serrano, Sanz las pruebas ajustadas de la Cornelia, que Vd. habia ya corregido, sin tener á la vista el original, y una porción de galeradas de Pasos y entremeses, para que haga favor de cotejarlas todas, (como Vd. me indica en su gratísima carta de 25 ppd.º) y se las transmita luego á Vd. para su última revisión. Cuando Vd. las tenga despachadas, puede enviarlas directamente á la imprenta y se tirarán otros dos o tres pliegos.


    Parece increible que con los muchos trabajos que lleva Vd. en rueda, haya podido emprender la Historia de la novela anterior á Cervantes en que ahora se ocupa y que deseo ver terminada. Dios le conserve esa pasmosa erudición y fecundidad literaria.


    Estos dias he leido con muchísimo gusto la preciosa novelita de su hermano titulada La Golondrina. Felicítele en mi nombre.


    Maria se encuentra, gracias a Dios, mejor que antes de su última enfermedad y me encarga sus afectuosos recuerdos para Vd. Hágalos extensivos con los mios a su Sra. Madre (c.pp.b.) y sabe que siempre es suyo agradecido y devotísimo amigo que desea volverle á ver en Valencia.


    Pepe
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    ARCHIVO GENERAL DE SIMANCAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 agosto 1904


    Mi querido Jefe y amigo: supone V. muy bien que la noticia del ms. de Las Casas ha de serme, como á V., gratísima. No sucede eso desgraciadamente con mucha frecuencia, y cada dia ocurrirá menos. Pero como siempre, si para los que apreciamos en mucho las producciones del espíritu, el vil metal que las puede proporcionar nos parece vilísimo, hay que bajar á la triste realidad y encontrarnos con que si hubiera de pagar la Biblioteca las 10.000 y pico de pesetas, nos quedaríamos durante muchos meses sin medios de atender á otras necesidades espirituales también. Por eso creo ocasión perfectamente justificada de acudir, como V. indica, a un crédito del Gobierno, y dejar libre nuestra pobre y combatida consignación. Por cosas de mucha menor importancia acude Catalina (D. Juan) al Ministerio y consigue lo que pide. No me cabe duda de que apenas hable V. al Ministro de lo que se trata, le concederá lo que pide. Y después de adquirido el tesoro, nuestra Rev.ª y alguna parte de la prensa hará justicia á los que trabajaron por salvarle del ansioso yanki. Ya en los dias del Centenario supe que se hacian proposiciones para vender los mss. aquí ó fuera de aquí; pero los americanos no quisieron pagar los 6.000 duros en que creo se ofrecia.


    Respecto al fragmento de las Décadas, adjunto envio á V. un calco de la suscripcion y firma autógrafa de A. de Palencia que encontré en este Archivo, para que pueda V. juzgar de la cualidad del ms. De perlas me vendría que fuera el fragmento parte de la 3.ª Década, porque los textos que de ella hay en la Biblioteca son pésimos, como tomados al oido por personas desconocedoras en absoluto del latín. Las de Caín estoy pasando para traducir la tal Década 3.ª, porque como dije á V. en otra ocasión, el trato hecho con D. M.º Catalina en 1892, á raíz de la devolución de los originales pedida por el Sr. Fabié, ha empezado á cumplirse, y aunque con solas las pretensiones de edición, digamoslo así, popular, la traducción de las Décadas en la Colección Catalina servirá para que conozca el público su importancia y se haga por quien pueda una edición documentada &.ª &.ª V. tendrá, como es justo, el 1. er ejemplar del 1. er tomo, en cuanto se termine.


    Recibo en este momento carta del Sr. Osuna relativa á la calefacción. Me dice que no tiene tiempo de ver los planos, y que están a mi disposición en su secretaría. La marcha del negocio, dice, «sé que será activa».


    Y no quiero cansar á V. más. Le deseo más fresco que aquí, donde aprieta este año el calor bien.


    Sabe V. soy su afmo. amigo, admirador y subordinado


    A. Paz y Mélia


    Aun á riesgo de molestarle, me atrevo á hacer á V. dos preguntas. ¿Podria V. indicarnos alguna fuente desconocida de la generalidad, relativa á las Ferias de Medina del Campo? Como sé que V. me guardará el secreto, le diré que mi hijo Julián y el sobrino de Hinojosa, trabajan hace tiempo en este tema para el Centen.º de Isabel la Católica. Registraron crónicas, Cortes, canonistas, documentos de este y otros Archivos &.&. No dieron con el Privilegio de creación de las Ferias. ¿Sabe V. si alguien trabaja en este punto del Programa? Perdone la molestia.
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gmunden, 13 agosto 1904


    Illustre e caro amico, Feste dell'intelletto e del cuore sono le epistole sue ed i lavori ch'Ella con squisita gentilezza di tempo in tempo m'invia. Non posso pensare a Lei molte volte senza aver lacrime di commozione. Fugge il tempo. Potrò io ancor mai stringerla al mio petto?


    Ella non è solo prodigiosamente fecondo e intenditore meraviglioso d'ogni fase dell'umana natura; l'intuito profondo dell'arte è in Lei e si divisa spontaneo, naturale, in tutto quanto esprime; il calore dell'anima sua si comunica ad ogni suo scritto. Si figuri con quanto piacere ho letto la sua «Contestación» al nuovo accademico che vale infinitamente più del discorso inaugurale. Non le faccio complimenti, sprezzo le frasi e le lusinge, riverto anch'io e sinceramente l'animo mio.


    Non sapeva nulla dell'orribil sciagura toccata al nostro Rodríguez Marín. Da più d'un anno non ricevo lettere da Sevilla; col marchese di Jerez ruppi, seccato e nauseato dal contegno di un suo figlio al quale avevo prodigato favori a Zurigo. Or' io m'immagino quel grande e caro uomo ridotto a tacersi, genialmente loquace, provvido di detti arguti, salati, piacevolissimo, inesauribile com'era, redivivo Quevedo, ma infinitamente più bonario e socievole. Io l'amavo, l'amo tuttora come fratello. Ascoltava a Sevilla fin tardi dopo la mezzanotte, entro le camere della male amministrata giustizia, le sue difese dei delinquenti; quel sorrisetto sulle labbra mobili m'è ancor presente, quei discorsi, quell'aria putrida. Le pandette ed i codici non andavano per lui. Or la favella è ferita in seguito ad altri e gravi patimenti. Io la scongiuro per quell'amore ch'io porto alle lettere ed alla coltura tutta della Spagna, estendibile si capisce a tutti i cari e valenti uomini che la coltivano, di mettersi a capo di una commissione accademica che sotto pretesto di questi o di quest'altro lavoro, assicuri al carissimo invalido nostro e padre di numerosa prole, un pagamento annuo o premio o rimunerazione in risarcimento dell'onere della avvocatura non più percettibile.


    La triste notizia evocò mille sogni del passato e una voce del cuore prepotente mi grida ch'io non posso aver dato un addio per sempre ai lidi che tanti carissimi amici miei rinchiude.  [1] Tornerò. Mi sono già imposto studi faticosi che esigono la mia presenza in Ispagna. Io vorrei fare coll'Altamira una guida intellettuale (non un Baedecker per carità) della Spagna, con indicazioni minutissime, compiutissime, storico-critiche-artistiche-bibliografiche, e già qualche notízía ho raccolta. Laggiù brillano quei fari che m'illumineranno nell'età matura. È malattia insanabile questo desiderio di vagabondaggio? È bisogno di corrispondenza e d'affetto delle genti ispane, sconosciute interatnente nell'ambiente in cui vivo? La mano trema di commozione al vergar queste righe, piego il capo, invecchio e rimembro la gioventù ancora.


    Da fonte inesausta scaturiscono i suoi lavori, ma per caritá non mi risparmi se le occorron libri, indicazioni sulle letterature straniere, edizioni irreperibili in Ispagna o che so io. Sulla novella avrei io forse qualche nota; tempo fa volevo rifare di sana pianta il libro americano sul romanzo picaresco in forma di libro o di recensione. Infinita roba riposa inerte e polverosa nei miei scaffali. Potessero gli amici mieí almeno approfittarne!


    Al Sanvisenti manca, oltre la modestia, ogni attitudine al lavoro scientifico, scrupuloso e profondo. Scambia l'arte coll'artificio e la retorica; io ho rifatto i suoi cosidetti primi influssi, che nessunissima novit e molto caos contengono; i miei appunti escono quà e là alla spicciolata: il Corbaccio in Ispagna per esempio nella Miscelanea Mussafia; Dante in Ispagna, nel Giornale Storico, ecc. Quanto al Curial y Güelfa, ignoto al Sanvisenti quando stampava i malaugurati influssí, noto suppongo dal manoscritto di un mio lavoro che riposava tra le carte del Novati (come lo studio del Rennert su Macias! ), io non credo affatto che sia italiano d'origine, ma l'autore catalano evidentemente, era dell'ambiente e delle lettere e della coltura italiana intendentissimo. Non è possibile, né supponíbile la disparizione completa di un originale italiano che avrebbe servito di base all'elaborazione catalana, ma lo studio delle fonti tentato dal Sanvisenti è una ben misera cosa. Rubió y Lluch mi scrive in proposito: «El estudio de Sanvisenti es realmente disparatado, y lo peor es que hay en él una petulancia ridícula y antipática. Me da algunas lecciones que son unas caídas espantosas, etc». Io avrei voglia di rifare anche questo studio, ma apparirebbe soverchio l'insistere sullignoranza e la presunzione di un giovane a cui io feci un gran bene e che per imbecillità insolentisce anche ai miei amici di Spagna. Lo estudio sul Curial è nel 1.º fascicolo degli Studi Medievali del Renier e Novati, ch'io, se desidera, metto senz' altro a sua disposizione.


    É tempo ch'Ella si provveda d'un centinaio di biglietti stampati di questo tenore ad un dipresso:


    Deseo .............................................


    libro tal .......................................


    per 2-3-4 mesi


    a prestito o su acquisto.


    e liberissimamente poi mi comandi. Non debbo io essere l'anello di congiunzione fra i letterati e gli studiosi delle nazioni latine e germaniche? E che altro riesco io a fare in questo povero mondo?


    A Zurigo commemorerò Cervantes e il Quijote (in tedesco! ) nel prossimo inverno, ed io le manderò sollecito un estratto della mia chiaccherata.


    Or così lontano la stringo con vivissimo affetto la mano


    Suo


    Arturo Farinelli


    Grazie assaí d'avermi suggerito l'ottimo Mélida che io moltissimo apprezzo.


    Novati verrà fra giorni a Gmunden a trovarmi.


    TRADUCCION


    Ilustre y querido amigo: Gozos de la mente y del corazón son sus cartas y los trabajos que Vd. con exquisita gentileza de tiempo en tiempo me envía. No puedo pensar en Vd. muchas veces sin derramar lágrimas de emoción. El tiempo huye. ¿ Podré yo abrazarle contra mi corazón otra vez?


    Vd. no es sólo prodigiosamente fecundo y maravilloso conocedor de toda fase de la naturaleza humana; la intuición profunda del arte es en Vd. y se advierte espontánea, natural, en todo cuanto expresa; el calor de su alma se comunica en todo escrito suyo. Figúrese con cuanto placer he leído su «Contestación» al nuevo académico, que vale infinitamente más que el discurso inaugural. No le hago cumplimientos, desprecio las frases y los halagos, me limito a manifestar sinceramente mis sentimientos.


    No sabía nada de la horrible desgracia que le ha caído a nuestro Rodríguez Marín. Hace más de un año que no recibo cartas de Sevilla; con el Marqués de Jerez rompí, contrariado y asqueado de la actitud de un hijo suyo con el que había tenido muchas atenciones en Zurich. Y ahora me imagino obligado a estar mudo a aquel querido gran hombre, genialmente locuaz, rico en dichos agudos, salerosos, agradabilísimo, inagotable como era, un Quevedo redivivo, pero infinitamente más bondadoso y sociable. Yo le quería, le quiero todavía como un hermano. Escuchaba en Sevilla hasta más tarde de la media noche, en las salas de la mal administrada justicia, sus defensas de los delincuentes; aquella sonrisilla en los ágiles labios está todavía presente en mí, aquellos discursos, aquel aire pútrido. Las pandectas y los códices no eran un secreto para él. Y ahora, después de otros graves sufrimientos, recibe la herida en su voz. Yo le conjuro a Vd. por el amor que tengo a las letras y a toda la cultura de España, extensible naturalmente a todos los queridos y valiosos hombres que la cultivan, que se ponga al frente de una comisión académica que bajo el pretexto de este o de aquel trabajo, asegure a nuestro querido inválido y padre de numerosa familia una paga anual o premio o remuneración como resarcimiento de los emolumentos que ya no percibe de la abogacía.


    La triste noticia evocó mil sueños del pasado y una voz del corazón me grita fuertemente que yo no puedo haber dado un adiós para siempre a las tierras que tantos amigos míos encierran. Volveré. Me he impuesto ya estudios fatigosos que exigen mi presencia en España. Me gustaría hacer con Altamira una guía intelectual (no un Baedecker, por favor), de España, con indicaciones muy detalladas y completas, histórico-crítico-artístico-bibliográficas, y ya he reunido alguna noticia. Allí brillan los faros que me alumbrarán en la edad madura. ¿Es enfermedad incurable este deseo de vagabundear? ¿Es necesidad de correspondencia y de afecto de las gentes hispanas, enteramente desconocidas en el ambiente en que vivo? La mano tiembla de emoción al tratar estas líneas, doblo la cabeza, envejezco y recuerdo todavía la juventud.


    De fuente inagotable brotan sus trabajos, pero por favor no deje de molestarme si necesita libros, indicaciones sobre las literaturas extranjeras, ediciones inencontrables en España o qué sé yo. Sobre la novela tendría yo quizá alguna nota; hace algún tiempo tenía la intención de rehacer desde el principio el libro americano sobre la novela picaresca en forma de libro o de recensión. Mucho material yace inerte y polvoriento en mis estanterías. ¡Si siquiera mis amigos pudieran aprovecharse de ello!


    A Sanvisenti le falta, además de la modestia, toda actitud para el trabajo científico, escrupuloso y profundo. Confunde el arte con el artificio y la retórica; yo he rehecho sus llamados primeros influjos, que no contienen ninguna novedad en absoluto y sí mucho caos; mis apuntes salen aquí y allá de manera dispersa: el Corbaccio in Ispagna por ejemplo en la Miscelanea Mussafia; Dante in Ispagna, en el Giornale Storico, etc. En cuanto al Curial y Güelfa, desconocido para Sanvisenti cuando imprimía los malaventurados influjos, conocido supongo por el manuscrito de un trabajo mío que se hallaba entre las cartas de Novati (como el estudio de Rennert sobre Macías!), yo no creo que en realidad sea italiano de origen, sino que el autor, evidentemente catalán, estaba muy impuesto en el ambiente, en las letras y en la cultura italianas. No es posible ni es de suponer la desaparición completa de un original italiano que habría servido de base a la elaboración catalana, pero el estudio de las fuentes intentado por Sanvisenti es bien poca cosa. Rubió y Lluch me escribe al respecto: «El estudio de Sanvisenti es realmente disparatado, y lo peor es que hay en él una petulancia ridícula y antipática. Me da algunas lecciones que son unas caídas espantosas, etc.». A mí me gustaría rehacer también este estudio, pero podría parecer excesivo insistir en la ignorancia y la presunción de un joven a quien yo hice un gran bien y que por imbecilidad se insolentó hasta con mis amigos de España. El estudio sobre el Curial está en el fascículo 1.º de los Studi Medievali de Renier y Novati, que yo, si lo desea, pongo desde ahora a su disposición.


    Ya es hora de que Vd. se haga de un centenar de estiquetas impresas de este tenor más o menos:


    Deseo..............................................


    El libro .............................................


    por 2-3-4 meses ...........................


    en préstamo o por compra


    y con entera libertad me dé sus órdenes. ¿No debo yo ser el enlace entre los literatos y los estudiosos de las naciones latinas y germánicas? ¿Qué otra cosa, si no, logro yo hacer en este pobre mundo?


    En Zurich conmemoraré a Cervantes y El Quijote (en alemán!) el próximo invierno y me apresuraré a mandarle un extracto de mi perorata.


    Ahora desde tan lejos le estrecho la mano con vivísimo afecto.


    Suyo


    Arturo Farinelli


    Muchas gracias por haberme sugerido al magnífico Mélida a quien aprecio muchísimo.


    Novati vendrá dentro de unos días a verme a Gmunden.


    


    Tomada de Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 109-112.

    


     [1] Por no conservarse el original, no es posible contrastar si existe error en la transcripción, por ejemplo aquí y en otros lugares.

  


  
    Vol. 17 - carta 588


    Volumen 17 - carta nº 588


    De ADÁN QUIROGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Catamarca (Rep. Argentina), 14 agosto 1904


    [Le envía su canto y oda «El ejército de los Andes» y «A la independencia de América», que obtuvieron los premios en los certámenes respectivos].
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    De GABRIEL RUIZ DE ALMODÓVAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rambla (Córdoba), 15 agosto 1904


    [Ha leído lo que dijo a un redactor de El Imparcial manifestando cierto disgusto y desengaño hacia el público, y aunque él no es más que un pobre Registrador de la propiedad, quiere asegurarle que sus obras (con las de Cervantes y Pedro A. de Alarcón, pero sobre todo las suyas) han sido su continua enseñanza y recreo. En su tierra de Granada tiene varios amigos tan entusiastas como él. Desea que «palpe de algún modo que no solamente escribe para la gloria de España, para la posteridad y para las personas más ilustradas y eruditas. Los pobres tiestos y macetillas tambien se alegran con el agua del cielo»].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 18 agosto [1904]  [*]


    [Mucho desea verle en su prometida visita del jueves, pero le regaña porque por venir haya sido tan tacaño y feo y le haya escrito una carta tan corta; es lo único que puede distraerla de la tristeza de los recuerdos y de la inquietud que ahora tiene por saber como han tomado en Segovia la absurda resolución de L. Pezuela. Que le traiga libros bonitos, aunque, no ocupándose más que de Palmerín y otros horrores del mismo género, a lo mejor no tiene ya ni idea de lo que son y vuelve a darle libros pesados como los que le dio en Madrid. Sin embargo sigue leyendo las filosofías de Schiller, algunas veces (las menos) con interés, pero le parecen perogrulladas. Tampoco le ha dicho nada del prólogo del pobre Amós].


    

    


     [*] Conjetura según los datos internos.
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    De ANATILDE TALAVERA VERGARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 19 agosto, 1904


    [Larga carta de una niña entusiasmada por él para suplicarle un pensamiento autógrafo en la tarjeta adjunta, sin el cual su colección no tendrá verdadero valor].
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    De CRISTÓBAL PÉREZ PASTOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Orche (Guadalajara), 20 agosto 1904


    Muy Sr. mio y de toda mi consideración: Otra vez vuelvo á distraer á V. de sus continuas ocupaciones suplicándole pase la vista por las pruebas de una colección de documentos referentes á D. Pedro Calderón de la Barca, que ahora se empieza á imprimir.


    Supongo habrá V. recibido los tres primeros pliegos ajustados, que yo he recibido hoy, pues contando con la amabilidad de V. he dado orden para que le manden otro ejemplar.


    En el caso de que V. crea que algo se ha de añadir, modificar ó suprimir, estimaré mucho que me lo avise lo antes posible para que no tiren el pliego, y en caso de que no haya cosa que variar, esperaré tres dias para poner el Tírese, pues no quiero obligar á V. á escribir tan á menudo sin verdadera necesidad. Cuando estemos en Madrid se hará todo esto con menos pérdida de tiempo y mas comodidad.


    Yo estoy algo mejor y me atrevo a imprimir lo que por ahora no pensaba; pero el empeño del Sr. Marques de Jerez y mi deseo de no estar ocioso han sido causa de empezar esta publicación que Dios mediante terminará con el año.


    Que esté V. bueno le desea cordialmente su affmo. s.s. q.l.b.l.m.


    Cristóbal Pérez Pastor
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    De FRANK THOMAS

    PROFESSOR OF LANGUAGES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    «Chase Side», St. Annes-on-Sea, 20 agosto 1904


    [Recuerda su carta de 3 de julio de 1893 aceptando la propuesta de traducir en inglés la Historia de los Heterodoxos Españoles, y prometiendo enviarle un ejemplar de la nueva edición. Ruega este ejemplar, si ya ha salido; cree que el obispo de Salisbury aceptará escribir el prefacio].
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    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, Playa de Nazaret, 22 agosto 1904


    Mi querido amigo: Supongo á V. respirando las frescas y saludables brisas del Cantábrico. Yo he venido con mi familia á buscar las del Mediterraneo á este


    
      
        campo deleitoso

        donde en gran corriente

        Guadalaviar hermoso

        dejando el suelo abundoso

        da tributo al mar potente.
      

    


    Bien se necesitan ogaño estos arbitrios contra el calor, que está apretando de una manera extraordinaria, y que ha dispersado á los amigos. De Serrano Morales, ya tendrá V. noticias; este en sus naranjales de Villarreal; Domenech se marchó á su quinta de Denia. Yo pienso embarcarme á mediados de Setiembre para visitar la Mauritania; vendrá conmigo el intrépido canónigo Sanchis Sivera (Lázaro Floro). Nuestro programa es Orán, Tremecen, Argel, la Gran Kalilia, Constantina, Tunez y las ruinas de Cartago.


    Me halagó la idea de obtener un prólogo de V. para una segunda edicion de Nou Llibret de versos; la comuniqué á Serrano; éste la transmitió á V., y V., siempre bondadoso, le contestó que nos complacería. Yo no quiero que este sablazo literario le duela demasiado; como conozco las muchas tareas, más interesantes, que le abruman, le dispenso de aquel trabajo, si estorba sus planes. Pero, es el caso, que la edición de aquel Llibret, del año pasado, solo se hizo para los socios del Rat-Penat, y como no se puso á la venta, algunos libreros y los aficionados á esta literatura, me preguntan cuando saldrá la otra edición. Por eso me atrevo á preguntarle si el ofrecido prólogo, reduciéndole á las dimensiones mínimas, podria escribirlo (á) V. para comienzos del invierno, y si aún así, le embaraza en su faenas, repito que quedo pagado, aunque tenga que prescindir de tan autorizado prologador para mi Llibret.


    En Octubre imprimirá una nueva edicion de mi Fausto castellano la casa de Montaner y Simón, y llevo entre manos otros trabajos literarios, aunque, con vivo disgusto, aún no he podido librarme de los políticos que me tienen amarrado al duro remo de una galera turquesa, que esto es ya para mí el periódico.


    Quisiera que al contestarme V. me diera noticias de nuestro común amigo Pereda, de quien nada sé desde que regresó á Santander, y por cuya salud me intereso muchísimo.


    Sea buena la de V., y mande a su affmo. q.s.m.b.


    Teodoro Llorente


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 107 (fragmento).

  


  
    Vol. 17 - carta 595


    Volumen 17 - carta nº 595


    De MANUEL SERRANO Y SANZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 22 agosto 1904


    [Hace días corrigió y envió al Sr. Serrano Morales bastantes pruebas del Timoneda, pero al hacer lo mismo con los Pasos incluidos en la Turiana, no pudo encontrar este libro, que no está en el índice general de la Biblioteca ni en las papeletas de raros de Gayangos; ruega le dé alguna noticia para que se lo entreguen. Sólo tienen aquí el t. I de las Actas del Cabildo de México; si tiene él los siguientes, ruega vea los de 1530 a 1544 apuntando las noticias que haya de Bernaldino de Santa Clara y de Pedro Gutiérrez de Santa Clara].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], martes 23 agosto 1904


    Querido Marcelino: anoche recibi su carta, que le agradezco mucho porque es mas bonita, y llegó el dia de mi santo, tristísimo para mí cada vez mas, y este año triste y opaco ademas, sin ver en todo el mas que a Luis y su mujer ya a la caida de la tarde, y aunque V. por no estar en relaciones muy estrechas con la corte celestial, ni tener memoria para las cosas de actualidad, se le pasa siempre que el domingo siguiente a la gran festividad de la Virgen, es la de su padre, y nada me dice, vino su carta, a animarme un poco por la noche, y dejarme una buena impresion.


    Tambien fue grata la de la cariñosa carta de Consuelo, y la de Mariana, aunque esta me produjo la decepcion, de no darme las noticias que yo esperaba de ella, tanto del Tio y toda su familia, como de Luis a quien ha visto mas de una vez, en Lierganes y Solares; pero de esto dice que no se atreve a escribir nada y de los otros no habia recibido noticias, y como me dice que no sabe si podrá venir a verme porque tiene que unirse con una amiga suya a una peregrinación a N. S.ª de Lourdes y si no la avisan con la anticipacion necesaria, o no ha concluido de tomar sus aguas, no vendrá ya, y no llegará a saber nada, sobre este interesante para mi, aunque desagradable asunto, Dios solo sabe hasta cuando, porque el Cura de Navajeda (que fue el que vio V. con los hidalgos del valle, en el camino, cuando fuimos a buscar a mi prima Lola) tiene que esperar una ocasion oportuna para abordar el asunto, que puede tardar mas o menos en presentarse, y no se si se atreverá a escribir tampoco.


    Mucho me alegro haya salido por fin del horror de los libros de caballerias, y entre en mas amenos asuntos, no dudando resultara un libro agradable si pone cuidado en ello, y se acuerda que no todos los lectores son eruditos ni bibliofilos, no dejandose llevar del afan de no dejar nada por decir, y formar esos colosales volumenes que, antes de abrirlos, y saber lo que dicen, aterran a la mayoria de los lectores, y a mi tambien, aunque supongo por lo que dice, que ese libro me gustará si puedo leer sueltas las cuartillas.


    Lo que se me olvidó el otro dia fue preguntarle por la necrologia de Rosarito, suponiendo que si hubiera llegado me la hubiera traido, como deseo, y ya lo sabe.


    Gran gusto he tenido tambien en que Juanito Navas haya escrito esa carta bonita a su hermano por el uno y por el otro, que ademas de tenerle en que hagan justicia al merito de. su hermano, le tengo muy especial en que el amigo Juanito sea quien tan desinteresadamente se la haga de tan bonita manera realzando su propio merito al mismo tiempo: contribuye tanto al agrado de la vida poder estimar la gente! Y si con efecto lee la Golondrina a Valera y le gusta como no dudo será miel sobre hojuelas!


    Como porque llegara con oportunidad para hoy que es el aniversario de su marido, tube que contestar a Mariana por la mañana ya no pude escribir esta para el correo, y en el de la tarde me llegaron otras cartas de la Moriana, de Fernanda, que me dice que sintio dejar tan sola en Madrid a Leonor que ésta siempre delicada de salud, aunque su hijo, que se habia ido a Suiza (sin duda para no estar presente cuando tomaron declaracion a «los culpables», y empezo el proceso, como leeria V. en los periodicos) volveria pronto.


    Llego tambien una carta de Javier en que me dice que tanto su padre como su abuelo, habian tomado su defensa., protestando con indignacion de la conducta de Luis, y de sus malignas insinuaciones, lo que habia sido al menos, un consuelo para el, y para mi tambien, aunque en el estado de perturbacion mental en que está nuestro pariente, y en poder de aquella mujer que segun la opinion del cura de Navajeda, no retrocederá ante ningun medio para llegar a sus fines, no se el efecto que le haran ni siquiera si llegaran las cartas a sus manos: Dios solo puede remediarlo.


    Conoce V. muy bien mi gusto: leo con grandísimo agrado la novela de Pastor Diaz que es originalísima, y tan poco parecida desgraciadamente, a nada de lo que se escribe ahora. Como V. dice es un delicado analisis de un caracter muy interesante, y aunque algo «outrés» y demasiado romanticos los sentimientos, son delicadísimos, y aun mas delicadamente expresados: ya he leido casi todo el primer tomo, y voy a sentir mucho que se acabe.


    Supongo que ahí hará el mismo tiempo que aquí al dia siguiente de venir V. un nordestito suave nos hizo pasar el dia mas agradable de todo el verano, y despues ha vuelto a llover desde el sabado por la noche con lo cual creo que como no sean los dias de sur ya no habrá mas calor este año y podrá V. escribir a gusto, y tambien ir a Viesgo, donde ya habrá visto esta ahora Enrique Rivas. Por Dios no deje de ir! Se concluye el papel pero no el gusto de conversar con V. de su siempre affma.


    Joaquina
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    Volumen 17 - carta nº 597


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CRISTÓBAL PÉREZ PASTOR



    Santander, 25 agosto 1903 [por 1904]  [*]


    Mi querido amigo y comp.º: Con gran placer he visto que ha reanudado Vd. sus trabajos literarios, en que tantas cosas nuevas tenemos que aprender todos los aficionados a estos estudios. Agradezco á Vd. que me comunique las primicias del Calderón. Nada encuentro que reparar en los tres pliegos que he recibido. Siga Vd. enviándomelos á esta su casa durante todo el mes de Setiembre.


    Deseando que las vacaciones del verano hayan servido á Vd. para restablecer por completo su salud, me repito suyo afmo. am.º y s. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [*] Pues contesta a la de Pérez Pastor de 20 agosto 1904.
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    De EMILIO GIGAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Biblioteca Real de Copenhague, 25 agosto 1904


    Exmo. Señor: Con muchisimo gusto vengo de recibir su grata de Santander, viendo de ella haberle interesado las noticias que le he dado sobre nuestra poesía popular y con más satisfacción aún estar para publicarse pronto el segundo tomo de su Tratado sobre los Romances viejos.


    En cuanto á las preguntas que tiene á bien de hacerme tocante las ediciones de romances españoles en esta Biblioteca, tengo que contestarle que pliegos góticos no los hay aquí. Pero existe en nuestra Biblioteca una colección de pliegos sueltos del siglo XVII, conteniendo varios romances no conocidos por Durán; cuya descripción bibliográfica he dado hace 19 años en el «Centralblatt für Bibliothekswesen», año de 1885, pág. 158-172. En la misma publicación periódica, año de 1886, pág. 350-368, he hecho imprimir algunos estudios bibliográficos sobre la literatura poética castellana hasta 1680, que se halla en esta biblioteca; allí también hablo de nuestros (pocos) Romanceros. Por tener V. E. sin duda a mano dicho periódico me permito citar los dos trabajos, donde verá lo que hay aquí.


    Dándole muchísimas gracias por su amable oferta de servicios en esa Biblioteca Nacional y estando yo siempre á su disposición en esta, me repito de V. E. affmo. y s.s. q. s. m. b.


    Emilio Gigas
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    De AYUNTAMIENTO DE MEDINA DEL CAMPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Medina del Campo, 26 agosto 1904


    Distinguido Sr. mio: El Ayuntamiento de Medina, al cual me honro en pertenecer, tomó el acuerdo de celebrar el 4.º Centenario de la Gloriosa reina Isabel I y al hacerlo autorizó ampliamente á una Comisión, que yo presido, para organizar absolutamente todas las fiestas y ultimar cuantos detalles se hicieran necesarios.


    Con una tan amplísima autorización la Comisión y yo, como su Presidente, hicimos programas, tomamos resoluciones y designamos personas sin protesta oficial de nadie para desenvolver la idea del Centenario y realizarla.


    Desde luego pensó la Comision en el glorioso nombre de Vd. y de otros ilustres hijos de España al pretender designar mantenedor de los Juegos Florales, pero presidiendo el criterio de que la provincia era la más interesada en el Centenario por honra de Medina, estimose que de la provincia debiera ser el mantenedor, y con este criterio, y por unanimidad la Comisión designo al Sr. D. Santiago Alba á tal fin por entender que era uno de los más ilustres hijos de la comarca Vallisoletana.


    En ello hizo perfecto uso de una autorización amplia concedida por el Ayuntamiento y la designación se hizo pública y el Sr. Alba aceptó por inescusables deberes de Cortesia el cargo que se le ofreciera.


    Despues la política que todo lo envenena ha inspirado á los enemigos que el Sr. Alba tiene en el Ayuntamiento de Medina, la diabólica idea de revocar por sorpresa aquel nombramiento. Y aprovechando una sesión de segunda convocatoria en que tuvieron mayoria acordose por cuatro votos contra tres que fuera Vd. el matenedor de los Juegos Florales.


    A gloria tendriamoslo todos si no hubiere pendiente un anterior acuerdo y una cuestión de honor que no puede ser desatendida. ¿Vamos á consentir que el Sr. Alba víctima de nuestros excesos y pasiones sea dejado en tan indignisimo olvido despues de haberle obligado á aceptar por amistad una tarea que de otro modo no hubiera echado acaso sobre sus muchas ocupaciones?


    ¿Hemos de consentir que se ponga en tela de juicio la designación de una tan gloriosa personalidad como la de Vd. que de ser elegido serialo siempre con prelación á todo y á todos?


    Por desgracia la cuestión se ha llevado á términos insolubles, y para que no pueda burlarse su buena fé tengo el sentimiento de comunicarle estas tristezas de un regimen de apasionamientos políticos y sintiendo tambien la contrariedad que esto de fijo le ha de producir, se ofrece de Vd. afmo. s.s. q.b.s.m.


    Mariano Fernández de la Rivera [?]
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    De RICARDO PALMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lima, 27 agosto 1904


    Mi distinguido é ilustre amigo: Corresponde á su muy grata del 13 de Julio. En la duda de si en Octubre (en que llegará esta á España) se encontrará V. todavía en Santander, la encamino á Madrid.


    Oportunamente remití á V. un ejemplar y otro á la Biblioteca Nacional, de un tomo titulado  Apuntes históricos y Cronología del Cuzco  Hoy le remito nuevo ejemplar.  De la parte de Apuntes históricos hice una edicióncita separada. Se la envio también. Esos apuntes son un trabajito bastante curioso de Mendiburu.


    Me ocupo actualmente en la corrección de pruebas del manuscrito de Llano Zapata, manuscrito que compré en Madrid al librero de viejo D. Pedro Vindel en 100 duros. En la Biblioteca de su cargo tiene usted, dividido en dos volúmenes, ese manuscrito que abraza solo la primera parte de las Memorias del autor. Esa primera parte es un interesantísimo estudio del Reino Animal. Mi compatriota, que según me informó don Adolfo de Castro, falleció en Cádiz, por los años de 1768, escribió un segundo tomo de Memorias sobre el Reino Vegetal y un tercero sobre el Reino Animal. Mucho he investigado; pero sin éxito. Mi última esperanza era que usted tuviese alguna noticia sobre el paradero de esos dos tomos manuscritos.


    El primer volumen de la Biblioteca de Madrid contiene hasta el capítulo 13 del Reino Mineral.


    En Octubre terminaré la impresión. Saldrá un tomo de 650 páginas en 4.º, y estímolo como el más interesante de los publicados hasta ahora por la Biblioteca de Lima, y que usted ya conoce: En Noviembre le remitiré ejemplar.


    Mi salud anda muy achacosa, y apenas me consiente las rutinarias labores de oficina. He tenido que suspender hasta el estudio de papeletas lexicográficas, tarea que ha sido en mí una especie de chifladura inofensiva, pero que me ocasionó no pocas desazones. Temo que siga la Academia obstinada en desdeñar mis papeletas. El hecho es que los americanos, más que ustedes los españoles, discurrimos sobre minucias lingüisticas.


    Goce usted de salud, y créame siempre su devoto amigo q.l.b.l.m.


    Ricardo Palma


    Salude V. afectuosamente á D. Eduardo Benot y D. Juan Valera.


    


    Palma - Menéndez Pelayo, p. 386-387.
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    De JULIO VICUÑA CIFUENTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 28 agosto 1904


    [Le envía un ejemplar de la reimpresión paleográfica de la Aurora de Chile, y otro de las Poesías Americanas de Antonio Gonçalves Días, que él ha traducido; lo hace por el interés que ha mostrado siempre por las repúblicas americanas de origen español; la segunda se la envía por haberla publicado cuando la patria del poeta y la del traductor rivalizaban en generosas manifestaciones de pública y sincera cordialidad].
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    De PAULINO DE LA MORA

    EL DIPUTADO Á CORTES POR MEDINA DEL CAMPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander (Altamira), 29 agosto 1904


    [El Ayuntamiento de Medina del Campo, en sesión del 25 del actual, acordó nombrarle mantenedor de los Juegos Florales que allí han de celebrarse con motivo del Centenario de la muerte de Isabel la Católica. Une su petición personal de que les haga tal honor].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 29 agosto [1904?]


    [Verano feísimo y lleno de malas noticias; explica la bronquitis de Mariana en Solares, por lo que se queda sin saber detalles de su conversación con Luis, y del asunto del tío, que parece que ya no tiene remedio. Lamenta también la enfermedad en el ojo de su hermano. Le recomienda que vaya a los baños de Viesgo y siga animoso trabajando].
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    De ARTURO REYNAL O'CONNOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 30 agosto 1904


    Distinguido Sr. Dr.: Me es grato remitirle por este mismo correo un ejemplar de mi reciente obra Los Poetas Argentinos, que me ha servido de materia para dar conferencias en la Facultad de Filosofía y Letras.


    El Prólogo y demás escritos que lo encabezan le detallaran mejor que yo el plan y la extension de esta publicación.


    Si Vd. se digna leer este tomo verá Vd. la síntesis de nuestra poesía, las exhumaciones históricas que hago y que el poeta Labarden no fué el Dr. Don Juan Manuel, Auditor de Guerra del virrey Cevallos, sinó su hijo Manuel José. Esto último ya lo sabe Vd. por Mi Año Literario, tomo 1.º, donde aclaro esta confusión, pero es que he tenido que fabricarle una nueva biografia al verdadero Labarden.


    Me detengo en estos detalles, porque en Europa solo Vd., por su atingencia con la literatura colonial, puede apreciar estos trabajos y los sacrificios que cuestan.


    Como Vd. verá, mis biografias son mas sicológicas y de acuerdo con los principios é ideas de la crítica moderna.


    Si Vd. se digna leerme, le agradecería se sirviese manifestarme su impresion: si es favorable, me será de legítimo aliento para proseguir el escabroso camino, y si es crítica, me perfeccionará, porque estimo en mucho su sabia opinion.


    Haciendo los votos mas sinceros por su salud y felicidad, lo saluda con la consideracion de siempre su affmo. s.s.


    Arturo Reynal O'Connor
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    De MANUEL SERRANO Y SANZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 2 septiembre 1904


    [Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos. El P. Getino desea acabar su estudio de Fr. Luis de León, que resumirá en un artículo, a condición de que se publique en octubre, y desea una pronta resolución.Cazac no ha devuelto las pruebas que se le enviaron a principios de agosto, por lo que su artículo queda para octubre].
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    De LOPE BARRÓN

    BIBLIOTECA DE MALAGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 septiembre 1904


    [Se refiere al decreto sobre el secreto de impresos y que, habiendo recibido un escrito de la Biblioteca Nacional apremiándole a su cumplimiento, sin saber de qué se trataba, añade que en todo caso ha estado enfermo. También va a ser muy difícil hacer cumplir a los impresores lo que se les exige sin haber sido publicado en el Boletín Oficial; en todo caso, él, como jefe, es quien dispone. Ruega lea él mismo el trabajillo ideado para la Revista que ha enviado a su cuñado].
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    De JOSÉ GESTOSO Y PÉREZ [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 5 septiembre 1904


    Mil gracias, mi respetado amigo, por su carta; pero los hechos nos demuestran que V. y yo y los muchos que con nosotros piensan, estamos muy atrasados en eso de respetar las imágenes religiosas artísticas. El clero de Sevilla, los donantes de alhajas y muchísima gente se rie de nosotros y ha encargado la obra de una corona, que como nuevo tumulo a Felipe II, necesitará un Collado que la describa segun sus proporciones y alegorias místicas.


    Está visto que vamos progresando. De V. siempre devotísimo


    Gestoso
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    De SEGUNDO SANTALÓ DE ANDRÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Elortondo (Argentina), 5 septiembre 1904


    [Por una. discusión con un paisano, pregunta cómo se escribe: Emma o Ema].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 6 septiembre [1904?]


    Querido Marcelino: fue un feo que no escribio el sabado, y me quitó todo el gusto de la carta, no de la de V. que esa tengo gusto en recibirla cualquier dia, sino de la que yo escribo, porque no salgo casi nunca los domingos por no encontrar todos los rusticos, y los chicos que no tienen escuela, y que no dejen los criados la casa sola, asi que tengo toda la tarde para escribir con gran tranquilidad, mientras que por la mañana (que es la hora del correo) hay mil cosas que hacer, con el apremio de estar vestida para la hora de comer, y hoy mucho mas por que quieren todos los vecinos ir a Udalla, que es un sitio precioso, con un trozo de camino con árboles tan hermosos que se cruzan a gran altura formando boveda, donde un Sr. cuyo nombre he olvidado, que debe de ser muy rico hace todo genero de primores, y construye kioskos para que sirvan de Belvedere en los sitios mas pintorescos; pero como estas preciosidades estan algo lejos, hay que ir temprano, y darse prisa, y no se si concluiré esta hoy, escribiendola de todos modos sin aquel sosiego, que me deja acordarme de todo lo que quiero decirle.


    Mucho senti en efecto, y siento aun no haber ido a ver a Mariana, no por la escursion a Solares, que siendo en ferrocarril, y a la hora que habia que ir, no tenia para mi atractivo de ningun genero, mucho menos teniendo que estar alli metida en el cuarto de Mariana, que no podra salir, si no porque no solo deseo tenerla todo genero de cariñosas atenciones, en esta ocasion tenia ademas el deseo de conocer, mejor que lo que ella sabe explicar en una carta lo que la dijo Luis, y dar ocasion al mismo tiempo tal vez, de haberle visto yo fuera de su casa, si el iba a ver a Mariana por estar enferma, porque yo realmente puedo decirle, lo que no pueden ni ella, ni los otros tampoco, y tomandolo por donde el asunto ha tenido interes para el siempre, y haciendo caso omiso de lo que el haya podido ofenderme, por las impertinencias dictadas por la tarasca aquella, quiza hubiera logrado modificar en parte (en aquella mas importante de la casa y las tierras) su desacordada resolucion: y no se puede V. figurar lo que este pensamiento me mortifica.


    Mucho me alegro que su hermano este ya bien y haya vuelto a recobrar su buen humor que nada de particular tenia hubiera perdido; pues el temor, aun sin ser inmediato de quedarse ciego, es para entristecer a cualquiera.


    Aquí despues de aquellos tres dias de calor llovio aunque no lo suficiente para el campo, y hace un tiempo hermoso, que siento no haga tambien ahí para facilitarle el trabajo; pero por lo visto no le interrumpe y sale bien, y bonita cosa, cuando V. cree que me va a gustar a mi, como no dudo, y encantada estaré de leerlo, y que se concluya sobre todo puesto que ha de traerle honra y provecho.


    De lo que no estoy encantada es de que apesar de estar en septiembre nada hable, ni parece que cuenta con ir a Viesgo; no tiene que aguardar a tener un ataque para ir porque es mejor prevenirlos y sientan mejor los baños: pasado este mes, ya no se pueden tomar allí y entonces volverá el reuma a fastidiarle, y estropearle la vida. No se deje por Dios llevar de la pereza.


    Ayer no pude concluir con efecto, y por la tarde hacia calor, sobre todo a la hora de salir; pero luego el aire del mar y la sombra del monte mejoraron la temperatura: fue un paseo precioso, aunque para mi entristecido del recuerdo de la primera vez que estuve allí con mi hermano, aunque traté de disimularlo para no fastidiar a los demas, como no hablaré de ello para no fastidiar a V.: y hoy ya llueve.


    Mucho senti que se acabara el libro de Pastor Diaz tan de mi gusto por las ideas y sentimientos, y la manera de expresarlas, y aunque es triste el final es consoladora y piadosa la idea de que todas aquellas gentes simpaticas se salvan despues de haber purificado y aquietado el fin de su vida.


    Que contraste con el de Anatole France! Vaya un libro feo y perverso! Es un ataque con pretensiones de humorístico que no resultan, contra las creencias religiosas y los tribunales de justicia, sumamente tonto sin interes ni gracia ninguna: afortunadamente como es literatura en virutas tiene muy poco que leer y se acaba enseguida. Solo me faltan algunas paginas que supongo seran tan tontas como todo lo demas. Todos los libros que me dio en Madrid han resultado un horror!


    Mucho me alegraré que ahi llueva tambien, trabaje a gusto y concluya lo que quiere, como desea tambien su mejor amiga


    Joaquina
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    Volumen 17 - carta nº 610


    De COMITATO CENTRALE DEL CINQUENTENARIO DEL

    DOGMA DELL'IMMACOLATA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 12 settembre 1904


    [Circular de la Comisión Cardenalicia referida al Congreso Mariano Mundial que con motivo del Cincuentenario tendrá lugar en Roma del 30 de noviembre al 4 de diciembre próximos, invitándole a participar con un buen discurso de 20 minutos sobre uno de los temas del programa, y nombrándole miembro del Congreso].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 12 septiembre [1904?]


    [En espera de que llegue su carta, pues nunca la hace caso del día en que debe escribir, larga digresión sobre Consuelo y sus hijos, y sobre el tiempo. No ha empezado aún su libro de D. Carlos; ha releído el Quijote que le ha vuelto a encantar después del insoportable de Anatole France.Ahora contesta a su carta que llegó anoche: ya sabía ella que el reúma sacaría la cabeza, y cree que no le convienen los baños de algas que va a tomar, sino baños sedantes. Continúa:]


    A V. le parecera compensacion mas que sobrada ese regalo del carcomido, y de seguro sucísimo manuscrito, que el tuno ese que los tenia le hace para congraciarse con V. y como si dijéramos sobornarle para que le ayude a saquear al Estado pagandole triple de lo que valen esos cochinísimos papeles, y tambien a V. mismo, si ha tenido la sandez de comprarle alguno (aunque aun espero que Dios le haya tenido de su mano y le haya evitado cometerla) llevarle mas caro tambien. Pero a mi de ningun modo, y me parece al contrario, que la buena salud vale mas que toda la Biblioteca Nacional. Sin embargo como no tiene nada que ver una cosa con la otra, yo me alegro, que haya tenido ese gusto puesto que V. tan alto lo precia.


    Mucho celebraré tambien que su hermano tenga el de ver a la Guerrero, y tal vez entrar en relaciones con ella, que le seria muy conveniente ademas, aun contando con la depravacion del gusto moderno que siempre dificultara la admision de obras buenas; y tambien que V. participe de ese gusto y se este ahi como dice hasta mitad de octubre para trabajar con mas sosiego, que ninguna falta hace en Madrid si no sucede algo extraordinario, y asi excusara de tomar malas costumbres antes de que yo llegue.


    Las proposiciones de un individuo, que sospecho debe ser algun indiano de esta tierra, aunque se comunica conmigo por medio de un Sr. Bendamo de la Coruña para comprarme la casa de Veracruz, me tienen llena de confusiones porque aunque yo se que allí ahora ha subido mucho la propiedad, no se hasta que punto podria admitir sus proposiciones sin grave detrimento de mis intereses, no teniendo los datos necesarios ni siendo natural, que me los suministren los que la administran y perderian en ello. Hasta ahora la 1.ª proposicion no me parece admisible pero no se hasta donde puedo rebajar mi peticion moderada, y no se a quien volverme para pedir consejo, como no sea a Dios.


    El le guarde y le conceda tan buena salud, y tan buen sentido para conservarla como desea su mejor amiga


    Joaquina
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    De GABRIEL SÁNCHEZ Y A. GASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 septiembre 1904


    [Por orden de D. Luis García Pimentel le envía el 2.º volumen de su obra Documentos de México ].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A VICTORIANO AGÜEROS



    Santander, 15 septiembre 1904


    Muy señor mío de toda mi estimación: Recibí con mucho aprecio el número de El tiempo Ilustrado, en que me honró Vd. publicando mi retrato y autógrafo con una tan lisonjera noticia que, de todo corazón, le agradezco. Continúo recibiendo puntualmente los tomos de la Biblioteca de Autores Mejicanos. El último que he recibido es el 53 (memorias de José Fernando Ramírez).


    De Vd. buen amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Agüeros de Menéndez Pelayo.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FERMÍN CANELLA Y SECADES  [1]



    Santander, 15 septiembre 1904


    Mi querido amigo y compañero: Aprovechando el reposo de estas vacaciones para enterarme de los libros últimamente recibidos, he repasado con especial fruicion las doctas e interesantes páginas de la Historia de la Universidad de Oviedo, que Vd. nos ha vuelto a dar mejorada en tercio y quinto. Es la más completa que conozco de ningun establecimiento español y puede servir de modelo a otras. Las noticias que contiene para la historia literaria del Principado son de gran valor.


    Veo en la cubierta que prepara Vd. nuevos e importantes trabajos sobre historia de Asturias, y literatura jurídica española. Se alegrará de verlos pronto su buen amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De IGNACIO JANEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Carmen, 106, Barcelona, 15 septiembre 1904


    Muy Señor mio y de mi mas alta consideracion: Con toda el alma agradezco á V. las laudatorias frases con que ha acogido mi modesto estudio sobre don Juan de Aragon. Aficionado, quizá en demasia, á las investigaciones históricas y á la bibliofilia, nunca me habia atrevido á dar á la prensa mis pobres trabajos y con verdadero temor dejé que aquel viera la luz, procurando que el ropaje distrajera algo las deformidades que existieran; pero la benevolencia con que ha sido recibido y en especial su juicio de V. á quien he venerado siempre como maestro, han de animarme mas á continuar mis estudios,


    Agradecí tambien muchísimo su fina atencion al escribirme su segunda carta, pues sin ella no hubiera llegado á mis manos, la primera; pero aunque siento la equivocacion, por la molestia que le ocasionó, me satisfizo porque me proporcionó el gusto de poseer dos cartas de V.


    Fuera mi mayor satisfaccion poder ser á V. util en algo y no dude un momento en emplear mis modestos servicios, siempre que pudieran serle á V. convenientes; queda pues en espera de sus ordenes su constante lector y s.s.q.b.s.m.


    Ignacio Janez
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    De JAMES FITZMAURICE-KELLY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    107, Piccadilly. W. Londres, 17 septiembre 1904


    Muy Sr. mío é ilustre amigo: Acaba de salir la versión francesa de cierto manual, y me atrevo enviársela para que V. juzga hasta qué punto he logrado (si es que he logrado en algún grado) aprovechar las sugestiones con que me favoreció en el doctísimo prólogo á la traducción castellana de D. Adolfo Bonilla y San Martín. Otro interés no lo tiene: sin embargo ruégole aceptar el librito como señal del cariñoso agradecimiento de su buen amigo y s.s. q. l. b. l. m.


    Jaime Fitzmaurice-Kelly
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    De DAVID NUNES DA SILVA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Elvas, 19 setembro 1904


    [Como presidente de la Cámara le ruega donación de sus obras, «que tanto han enriquecido la ciencia y la literatura», a la biblioteca municipal de Elvas].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 21 septiembre [1904?]


    [Sigue siendo feo por no escribir cuando ella le manda y así no puede contestarle a gusto. Todo por culpa de ese tuno de los manuscritos con su inoportuna visita; si ella fuera el ministro Domínguez Pascual, desde luego no le daría la «exorbitancia» que pide «por esos papeles carcomidos y sucios».Ruega trate de buscarle un preparado que tenía Pepe Rábago para curar un lobanillo a Angel.Se alegra de que haya cedido el reúma, pero que no deje de tomar los baños termales, no los otros, antes de que sea tarde. Ha empezado a leer D. Carlos, que le gusta, pero no sin prejuicios en cuestiones religiosas].
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    De CÉSAR MANTILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 22 septiembre 1904


    [Le envía un libro de Sanskrito que acaba de publicar, rogando su benevolencia para juzgarlo, pues le ha costado muchos sacrificios escribirlo e imprimirlo].
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    De JOSÉ LÓPEZ MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 24 septiembre 1904


    Mi muy distinguido y respetable amigo: Un sacerdote de la vecina diócesis de Tenerife prepara una reimpresión del poema de Viana, «Antigüedades de las Islas Afortunadas», de cuya primera edición (1604) posee un ejemplar.


    Con tal motivo anda á caza de noticias del famoso poeta y principalmente de la fecha y lugar de su muerte. En las actas capitulares de esta Catedral de Las Palmas consta que el año 1613 era médico del Cabildo y del Obispo, y que posteriormente se ausentó para Madrid ó Sevilla; pero nada he podido averiguar sobre su fallecimiento. ¿Sabe Vd. algo acerca del particular? ¿Querria Vd. hacerme algunas indicaciones para el mejor éxito de la nueva edición?


    He copiado y transmitido á mi amigo D. José Rodriguez Moura todo lo que Vd. dice de Viana en el tomo XI de las Obras de Lope de Vega; pero de seguro que algo y mucho tal vez, se le quedó á Vd. en el tintero.


    Entre los papeles que pertenecieron al Doctoral Afonso y se guardan hoy en la Sociedad de Amigos del País, hay dos manuscritos curiosos. Copio la portada del uno que dice así:


    Libia ó / la conjuración contra Viriato. / Tragedia / por D. Judas José Romo. / Dedicada / a la Excma. Señora Doña Luisa Escribá, / Marquesa Viuda de Valdecarzana. / Con licencia: Madrid. / Imprenta que fué de Fuentenebro. / 1816.  [*]


    El otro contiene la Antigona de Sófocles, traducida en verso por el propio D. Graciliano.


    Si Vd. conoce ambas obras como es muy probable, no he dicho nada.


    Consérvese bueno y ordene cuanto quiera á su afmo. amigo y admirador


    José López Martín


    P.D.. ¿Será Vd. tan amable que ponga su firma en la adjunta tarjeta?


    

    


     [*] Hemos escrito seguido, separando las líneas con barras, lo que López Martín transcribe tal como está en el original.
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 24 septiembre 1904


    Mi querido Maestro: buen alegrón, me produjo la noticia de tener V. ya en su poder el codice de la Cronica de 1344 que poseyó Floranes, notable por su contenido y curioso por su procedencia. No podia pensar fuese esa la nueva Crónica de que me habia hablado D. Carmelo Echegaray. Ahora si que se podrá hacer una buena edicion de la Cronica de 1344! y de buena gana alargaría mi viaje a ver el nuevo ms. si no fuese por los examenes que ya me estarán esperando. A ver si arreglo desde el principio del curso mi viaje de veraneo para poder ir una temporada con Vd. el año próximo, que mucho lo deseo hace tiempo.


    Veo que no acaba V. lo de la Novela. Es lastima el retraso pero prueba que el Prologo-tomo crece en importancia y valor. Será una de las mas hermosas obras de V. en que mas orientación y utilidad hallaremos todos.


    Yo he trabajado en mi 2.ª edicion de la Gramática pero como soy tan pesado no la llevo aun de vencida. Luego me fui a Burgos a cosas de mio Cid y ahora estoy en viaje para un despoblado de Segovia en busca de otro Robledo de Corpes que se cita en una carta de Fernan Gonzalez, pues el que hallé en Guadalajara no conviene a la Geografia del Poema.


    Recibo su carta de V. reexpedida 2 veces y con mucho retraso por eso no contesté antes. C. Michaelis está en Alemania con su hijo recien casado, por eso no envio desde luego la nota de Ajejas. Veré a quien puedo hacerlo; Leite de Vasconcellos está siempre apurado de tiempo.


    Salude V. en mi nombre a su Madre y a Enrique, y V. sabe le quiere muy de corazon


    R. Menendez Pidal


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 37-38.
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    De ARCHER M. HUNTINGTON

    PLEASANCE, BAYCHESTER, NEW YORK CITY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Camp Arbutus, 25 september, 1904


    [Espera tener el placer de incluir su nombre como miembro de la Sociedad Hispánica de América, fundada hace algún tiempo, y que colabore a sus fines de estimular los estudios en el campo hispánico].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 361.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 26 septiembre [1904?]


    [Carta, como ella dice, toda de medicina y no de amena literatura, que quedará para otra. Ya que por fin toma los baños de algas, que tenga mucho cuidado con no resfriarse o tener algún corte de digestión, ya que almuerza con muy buen apetito a las diez. Y en cuanto al específico para el lobanillo de Angel, ante el escepticismo de Enrique, demuestra con muchos ejemplos, que ella vio o conoció, que es eficaz. Por diversas visitas ha podido leer poco y cree que con D. Carlos y el Quijote tendrá suficiente para concluir la temporada].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 28 septiembre 1904


    [Biblioteca Nacional. Sólo escribe para que sepa que ya se ha reintegrado al trabajo. Todavía no nota mejoría de haber tomado las aguas de Mondariz. Por las cartas a Paz, se alegra de que esté bien].
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    De JOSÉ M.ª VALDENEBRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 28 septiembre 1904


    Mi buen amigo y señor: Recibo en este momento su carta y me apresuro á contestarla para quitar a V. la intranquilidad en que está. Rodriguez Marin se marchó á Osuna el mismo dia que llegó á Sevilla y allí le han tenido sus paisanos sin dejarle ni escribir una carta para que descansase de sus trabajos literarios y morales. Volvió hace tres semanas mas grueso pero casi afonico á consecuencia de la operación y desde entonces trabaja con su habitual constancia en reunir noticias para su futuro libro «Rinconete y Cortadillo». Le veo con frecuencia y siempre le encuentro animado y trabajando.


    Las pruebas que le envié á V. y que V. le mandó á Osuna las ha corregido la semana pasada y espero que V. tendrá pronto otras en su poder. Tambien yo tengo muchos deseos de acabar pronto el volumen III para no perder la suscripcion del Ministerio que es la que sostiene esta publicacion. Tengo papel bastante para acabrlo y Diaz no es tan premioso como Rasco de modo que si las pruebas no se detienen espero que se acabará á mediados de Noviembre.


    De V. amigo y admirador q.l.b.l.m.


    José M.ª de Valdenebro,
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Belgirate, 29 settembre 1904


    [Novati, que va a Francia en busca de datos sobre Petrarca, está desolado por no haber recibido aún el volumen de las Senili, tantas veces prometido, y a pesar de haber cumplido todos los trámites exigidos; le ruega que el manuscrito sea enviado por fin, lo que redundaría en honor de la propia España; y toda censura a la indolencia de los españoles es veneno para él].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 112-113.
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    De ESTUDIS UNIVERSITARIS CATALANS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 1 octubre 1904


    [Circular impresa: comunicando que la sesión inaugural de este curso será el día 4 y rogando su asistencia. El Presidente, Ramón d'Abadal; el Secretario, Carles Francisco y Maymó ].
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    De JACINTO O . PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 octubre 1904


    [Se ha enterado de su ataque de reúma y pregunta si está ya bien.Su hijo político estuvo en Santander este verano por el fallecimiento de su padre. Su hija le ha hecho abuelo por segunda vez, de una niña].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 293.

  


  
    Vol. 17 - carta 629


    Volumen 17 - carta nº 629


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Santander, 4 octubre 1904


    Mi muy querido amigo: Nada sé de Vd.. hace mes y medio y tan largo silencio me hace temer que su salud o la de Maria hayan padecido algun quebranto. Suplícole me escriba dos líneas para tranquilizarme. Pienso estar aquí hasta el 15.


    Nada sé tampoco del Timoneda. Serrano Sanz me escribió que había corregido pruebas pero no me las ha enviado para su última corrección, como yo deseaba. Quizá las haya dirigido a Madrid, suponiéndome ya de vuelta.


    Tengo a mi Madre algo delicada de salud, pero estos dias ha mejorado bastante. Con eso podré irme algo más tranquilo.


    De Vd. buen amigo que de todo corazón le quiere


    Marcelino


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 108.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 5 octubre 1904


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Sigue viniendo gente a levantar planos y tomar medidas para el concurso de la calefacción].
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 5 octubre 1904


    Mi querido Jefe y amigo: recibí en efecto la carta á que se refiere V. en la del 3 del corriente, y le agradezco su amable contestación. Julián habia visto, no el ms. de la Academia, pero sí obra posterior en que se inserta casi íntegro lo referente á ferias de Alv. Osorio.


    Tienen ya entregado el trabajo para el que utilizaron tambien papeles del Archivo de Medina, salvados del incendio de 1521, y que nadie en estos tiempos ha consultado, como tampoco los de Simancas; y sin embargo hay 4 ó 5 rivales, temibles, si el jurado no está presidido por V. como tememos.


    Siento que la salud de su Sra. madre no sea la que desearíamos; pero espero que el pronóstico del médico se cumplirá y que podrá V. venirse dejandola bien restablecida.


    El 15 de Julio pidieron el ms. Q-107, (Epistolae seniles &); llegó la comunicación a la Biblioteca el 22; el 23 se contesto que siendo un precioso códice de mediados del S. XIV, en fina vitela, hermosa escritura, iniciales de oro con miniaturas &, todos los requisitos que el art. 107 de nuestro Reglamento señala para negar el préstamo. Si esta comunicación nuestra no le ha sido comunicada aún al interesado, ignoramos en cuál de los Ministerios que intervienen en el asunto estará la culpa.


    Apetitosos son los mss. del Sr. Acosta y muy bien estarán entre tantos dignos compañeros que les aguardan en estos estantes con los brazos abiertos. Lástima que la Década de Palencia no sea la 3.ª que es de la que estamos peor en textos; pero aun así y todo será bienvenida.


    Salva la superior opinión de V., y siempre que el vendedor no tuviera mucha, mucha prisa, yo preferiría la entrevista de V. con el Ministro á la carta. Son éstas, como V. sabe muy bien, ago así como la careta en Carnaval, que da libertad para decir lo que no suele decirse de silla á silla, y más á V. que tan pocas veces molesta á los Ministros. Quién sabe si en una carta la penuria del Presupuesto, la falta de crédito, agotado ya hasta Enero, ú otras semejantes frases, nos quitarían toda esperanza, y si de la entrevista podría esperarse algo más!


    Aquí hemos visto por fin terminada en el año de gracia de 1904 una obra esencialísima, el Inventario, que en 4 grandes cajas ha pasado á la sala de la Habilitación, quedando la llave de aquéllas, como la de caudales, en poder de un solo individuo, que para el Inventario es Mora.


    Navarro Santín y yo hemos empezado á clasificar para imprimirlas, las papeletas del fondo Gayangos. Someteremos á la aprobación de V. el Plan que creemos más acertado.


    En el Depósito Mora ha sustituido con libros modernos 2 galerias del piso 1.º, donde han entrado 4 á 5.000 más de los que habia.


    Por último Blesa me dice que en este año pasado se ha catalogado más que en 6 ó 7 anteriores.


    Para el 31 tendrá que escoger el Ministro el proyecto de calefacción que le parezca mejor, y que deberá quedar terminado en 10 meses.


    He leido con muchísimo gusto «La Golondrina»; después otra novelita de Pereda, y encuentro mucho más elegante, más sentido, más espiritual la 1.ª Está más en mis gustos.


    Y no quiero cansar á V. más. Como la cuestión de empleo de fondos en libros no es para tratada por cartas, la dejo para la 1.ª junta.


    Deseo á V. mucha salud para bien de todos y soy su afmo. S.S. am.º y subordinado


    A. Paz Mélia
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 7 octubre 1904


    Mi respetable y querido amigo: En Osuna, en donde me retuvieron una larga temporada, recibí su muy grata carta de V., y pocos días después las pruebas del Quevedo. Allí quise agregar las variantes y aun pedí libros de aquí; pero, al cabo, ni en una parte ni en otra estuve para nada. Ya hoy quedan las pruebas en casa de Díaz, añadidas las notas; tirarán esos pliegos sin mandar a V. nuevas pruebas, para que no sea aún mayor que hasta hoy la pérdida de tiempo, y, Dios mediante, aligeraremos lo necesario para que a fin de año se pueda entregar el tomo tercero y no corra peligro la suscripción del Estado.


    De salud he venido bien, a lo menos en la apariencia; de voz no tengo otra que la de confesionario, sin timbre, sin metal. De ánimo estoy peor que de todo: tengo a veces, muchas veces, un desaliento y una tristeza tales, que me parecen peores que la misma muerte, a la cual tan de cerca he visto. La natural sospecha de que se reproduzca el tumor extraído, la certeza de que, aun recobrando alguna voz, ésta no será la bastante para ejercer la abogacía, la evidencia de que la literatura profesada honradamente por escritor tan mediano como yo no da para mantener, ni con mucha humildad, a una familia numerosa como la mía, me traen tan angustiado, que tengo esa angustia por la más grave enfermedad. «Esto va a ser peor me digo a mis solas que morir de una vez». Con todo, procuro sobreponerme a mi tristísima situación, y aun a ratos no desconfío mucho de conseguirlo. El trabajo me alejará de mí algunas horas, para que no sean tan sombríos mis pensamientos.


    Y ¿quién sabe si, contando con la cariñosa protección de amigos tan buenos como V., no se me despejará un poco, y hasta un mucho, el horizonte? Por de pronto, gracias a la recomendación de V. al señor Vignau y a la buena actitud del Ministro, se despachó favorablemente lo de la adquisición de ejemplares del Barahona, por el máximum que señalan los decretos vigentes. Ya por aquí Dios ha acudido a favorecerme. Otras cosas hay hechas, que V. conoce, y están en el telar otras, para algunas de las cuales el señor Picón me prometió buscar alojamiento en la Ilustración Española y Americana. Y de esto que los periodistas llaman cuentos tengo, entre escritos y pensados, unas cuantas docenas, bien que si los cuentistas que viven ahí, y gritan, no logran que se los tomen, ¿cómo lo conseguiré yo, lejos y mudo?


    En V. más que en todos confío y de V. más que de todos espero; que no es V. de los que vuelven la espalda al caído, sino el amistoso pecho y los generosos brazos para levantarle. Yo he de agradecer á V. este fraternal auxilio, tanto más cuanto más lo necesito y menos lo merezco: ruégole, pues, que me indique a qué periódicos podrá recomendar mis trabajos, y, en fin, cualquiera otra cosa en que pueda favorecerme con sus buenísimas relaciones dentro del nuevo y desmedrado oficio a que me ha condenado mi mala suerte.


    V. sabe que le quiere muy de corazón su afectísimo amigo y discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 260-262.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 8 octubre 1904


    Mi muy querido amigo: Mucho he agradecido su carta del 4, recibida ayer, y el interés que demuestra por nuestra salud. Estamos bien, gracias á Dios; y María mejor que antes de la enfermedad que la puso este verano á las puertas de la muerte.


    Lo que sentimos con toda el alma es que la salud de su Sra. Madre (q.pp.b.) se haya resentido; y aunque parece que ya ha mejorado algo, deseamos y pedimos á Dios su pronto y completo restablecimiento.


    De Timoneda no he querido que se tirase nada en. limpio hasta el regreso de Vd. á Madrid, porque al devolver Serrano y Sanz las pruebas de algunos pasos de los que componen la Turiana, puso una nota preguntando si se iban a omitir los preliminares de la colección que lleva ese título; y como en los mss. de Cañete figuran sueltos los pasos y entremeses, sin referencia á la Turiana de que forman parte, supuse que en la Biblioteca Nacional habrá ejemplar de este libro que no he visto; con portada y preliminares propios que convendrá copiar en la reimpresión, y para esto debia suspenderse la tirada. Así se lo escribí al Sr. Serrano, de quien no he vuelto a recibir carta; pero puesto que Vd. regresará á Madrid para el 15, entonces le remitiré las pruebas de todo lo que hay compuesto para que pueda hacer la compulsa con el verdadero original y disponer lo que mejor le parezca.


    Aprovechando la estancia en esta de D. Vicente Vignau, el mes pasado, le hice entrega, con destino al Archivo Histórico Nacional, de 34 legajos de documentos procedentes del Archivo de Antequera. Ya sabe Vd. cómo vinieron a mis manos. Supongo que los estarán catalogando y que podrán ser de utilidad para el estudio de la historia de aquella región y de sus escritores. Declaro que tuve que hacer algun esfuerzo de voluntad para desprenderme aquellos dos grandes cajones de papeles, que si mañana los viese á la venta los volveria á comprar; pero me sirve de satisfacción el haberlos puesto mas alcance de los eruditos, que hasta ahora lo estaban.


    Recuerdos afectuosos de Maria y crea Vd. que nunca le olvida y que le quiere muy de veras su devotísimo y agradecido amigo que desea verle


    Pepe
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    De TEODORO LLORENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Museros, 10 octubre 1904


    Mi querido amigo: No se ha realizado todavia nuestro proyectado viaje á la Mauritania. A punto de emprenderlo, nos dijeron por varios conductos que la primavera era mejor tiempo, y lo dejamos para entonces. Como estábamos deseosos de correr algo, el canonigo Sanchis Sivera (Lávaro Floro) y yo hemos hecho una excursión por las provincias de Alicante y Murcia. Al regresar, he encontrado la carta de usted, y de veras le agradezco su ofrecimiento de escribir el prólogo para mi Llibret á comienzos del Año nuevo; aún será fecha oportuna, pues todo estará preparado, y aún podremos sacar en invierno esta edición.


    Como, al llegar á Valencia, me trasladé enseguida á este pueblo (donde tengo la familia) no estoy enterado de los trabajos de la imprenta de Domenech; pero dentro de dos ó tres dias volveremos á la ciudad, y podré decirle á usted qué hay de nuestro Timoneda. El amigo Serrano está bien, y su mujer completamente restablecida de su grave enfermedad.


    En Murcia pude conocer al poeta Ricardo Gil, que estaba allí de paso para Madrid; habia pasado el verano en Santapola con su cuñado Adolfo Herrera. Desde que leí la Caja de música me es simpático este poeta. En Cartagena conocí á Vicente Medina, el de los Aires murcianos. Este lleva el pobre una vida muy trabajosa, afanándose todo el dia para ganar veinte duros al mes en el Arsenal, y otros veinte en trabajos de contaduria mercantil de varios almacenes. Pero está muy animoso y entusiasmado con su misión de poeta. Admiro y envidio estos entusiasmos.


    Muy suyo siempre


    Teodoro Llorente


    Le agradezco las noticias que me da de Pereda, relativamente satisfactorias, pero no tanto como todos quisiéramos.


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 108 (fragmento).
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 10 octubre [1904]


    [Agradece mucho su carta por acordarse de escribirla en sábado, y las gestiones para buscar el específico de Cádiz, aunque Angel está mucho mejor; pero siente haya dejado los baños tan pronto, que sólo 6 ó 7 es peor que no tomar ninguno; siempre deja la salud para lo último por unas cuantas cuartillas más de la novela que bien poco significan. Si sigue el tiempo tan frío tendrá que abreviar la estancia allí, y lo siente porque de salud está como no ha estado hace tiempo. En la Biblioteca no hace ninguna falta, basta con los simples que tiene allí para los trabajos rutinarios.Las tristezas de este año: muerte de «Denia» y de Emilio Huelin. No le gusta el libro de D. Carlos que, aunque es un estudio exhaustivo, en las opiniones propias se aparta de lo que dicen los mismos documentos y no hace nunca justicia al rey:Una carta de Julio recibida anoche le habla de un pago que ella no tiene ninguna esperanza de que llegue].
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    De JOSÉ DE DIEGO

    ABOGADO,

    MIEMBRO DE LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE

    PUERTO RICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 12 octubre 1904


    Muy distinguido señor: En sus vastos y grandiosos estudios de literatura y filosofía, no desdeñó V. fijar una mirada en la pobre Isla de mi cuna: y escribió V., en el tomo II de la «Antología de poetas hispano-americanos», la más sabia y compendiosa crítica de la incipiente lírica puertorriqueña.


    ¿Será una osadía que yo le envíe y dedique un ejemplar de mi obrita «Pomarrosas»? Se lo envío, señor, no para que lo juzgue, ni siquiera para que lo lea, sino en homenage de admiración al genio serenamente místico y luminoso de las letras castellanas.


    Tras la dolorosa transformación política de mi país, siento una honda ternura al comunicarme con los grandes maestros, con los gloriosos hijos de la vieja Metrópoli: soy acaso el único escritor puertorriqueño que aborrece el nuevo orden político allí existente, que conserva todavía la maternidad del alma española y que adora y canta el soñado ideal de la patria independencia. En este sentido, mis versos, esto es, mis sentimientos, tienen la santidad de los altos empeños y grandes angustias del espíritu.


    Alguien ha censurado la confesión de mis culpas y expresión de mis arrepentimientos, al volver á su fe cristiana mi corazón perdido en la heregía, y esto es lo único realmente bueno que hay en mi obrita.


    Acéptela V., señor, con los sinceros plácemes de su muy atento y respetuoso servidor,


    José de Diego


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 148-149.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 12 octubre 1904


    [Biblioteca Nacional. Se alegra de que su madre esté mejor, y no es necesario que él apresure su viaje de vuelta. Ya sabía por Paz lo de ese importantísimo hallazgo. Cree que toda solicitud al Ministro será ahora inútil, porque duda que quede nada del crédito de 40.000 ptas. que hay en presupuestos para estas adquisiciones; lo averiguará. De todos modos, si tiene empeño en ello creé que será posible con el crédito ordinario de este año y aun pagar de una vez, pues de las 20.000 ptas. disponibles hasta final de año sólo hay comprometidas en adquisiciones que detalla unas siete u ocho mil].
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    De BORIS DE TANNENBERG

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    9, Rue d'Erlanger, Paris, le 12 octobre 1904


    [Siente no haberle visto en su último viaje a Madrid, y espero verle cuando vuelva para las fiestas en honor de Cervantes.Publica todos los meses una crónica sobre la vida intelectual en España en la revista La Renaissance Latine, dirigida por M. de Brancovan, hermano de la exquisita poetisa la condesa de Noailles, y pide le informe para su crónica sobre sus trabajos actuales y publicaciones recientes o próximas].
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    De FRANCISCO VILLA REAL

    EL PRESIDENTE DE LA ACADEMIA PROVINCIAL

    DE BELLAS ARTES DE GRANADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13 octubre 1904


    [Ruega proponga y logre que la Academia de la Historia nombre Correspondiente en Granada a D. Mariano Gaspar premiado por esa Academia, y le mande la credencial para entregársela él, y llevarlo a la Comisión de Monumentos, donde les será muy útil].
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    De REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 octubre 1904


    [En la Junta de anoche el Presidente accidental nombró una Comisión compuesta por Menéndez Pelayo y los Sres. Cotarelo, Picón, Conde de Reparaz, Menéndez Pidal, Hinojosa y Asensio, para que, según el acuerdo de la Junta para el Centenario del Quijote,  [1] proponga a la Academia el programa de sus dos certámenes, lo relativo a la edición del Quijote que ha de publicar y la subvención que para la misma ha de solicitar del Estado. El Secretario, M. Catalina ].


    

    


     [1] Se conserva, en copia manuscrita, un escrito del Subsecretario del Ministerio de Instrucción Pública y Bellas Artes al Director de la Real Academia Española y que sin duda éste envió a Menéndez Pelayo, en el que se detallan los acuerdos de esta Junta para el Centenario del Quijote, concretamente las ediciones, una «popular, copiosísima y económica», otra abreviada para los Institutos de 2.ª Enseñanza y otra más abreviada aún para las Escuelas de instrucción primaria, añadiendo las condiciones de concurso público, fallo de la Real Academia y financiación de estas ediciones.
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    De EDUARDO GÓMEZ HARO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puebla (México), 17 octubre 1904


    [Le envía un ejemplar de sus Leyendas y Tradiciones de Puebla, rogando su autorizadísima opinión].
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    De JOSÉ CANALEJAS Y MÉNDEZ

    EL DIPUTADO A CORTES POR ALCOY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 octubre 1904


    [Espera que al fin ahora alcanzará su patrocinio para la Academia, lo que le pedirá también verbalmente].
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 19 octubre 1904


    [Le envía pruebas compaginadas del final de la Cornelia y las galeradas de los pasos y entremeses que cree forman parte de la Turiana, haciendo algunas preguntas de detalles sobre las correcciones. Si la Turiana llevase portada especial, convendría reproducirla en facsímil. Le manda un ejemplar de su folleto sobre Martí y otros para Paz y Melia y Serrano].
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    De EMILIO COTARELO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ferraz, 33, 2.º, Madrid, 20 octubre 1904


    Mi querido Maestro y amigo: Al hacer el recuento de obras de Salas Barbadillo que existen en la Nacional y otras Bibliotecas, nos hemos hallado que faltan La Hija de Celestina, edición de 1614 (que es la más completa) y los Triunfos de Santa Juana de la Cruz.


    Si V. las tiene le agradeceremos las traiga cuando venga á fin de copiarlas. El Sr. Catalina también me encargó le escribiese, aunque conoce la repugnancia que V. tiene, y con razón, á sacar libros de su biblioteca. Pero en un caso como éste, claro es que V. no vacilará en venir en nuestra ayuda.


    El libro sobre la licitud del teatro está impreso todo hace ya dias. No le envié capillas, porque fue tal la velocidad de la impresión que, en espera de cojer algunos artículos que yo creía más interesantes, se fue acabando de imprimir.


    En espera de verle pronto y con recuerdos a su Señora Madre (c.p.b.) y á su hermano, se repite suyo devotísimo,


    Emilio Cotarelo
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Innsbruck, 20 ottobre 1904


    [Escribe a Novati, que lo sentirá mucho, ya que la edición de las Senili había empezado, y a Madrid desde Milán no se va tan bien como, a París. También sabe que desconfía, como él, de las copias, pero así se lo dice. Por su parte pronto lo enviará algo sobre España, que tiene que hacer milagros para terminar. Que le tranquilice sobre la salud de su madre].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 113-114.
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    De EDWARD BOEHMER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lichtental, Baden, 21 October 1904


    Hochgeehrter Freund, das für Sie persönlich bestimmte Exemplar von Vol. 3 meiner Spanish Reformers werden Sie längst erhalten haben.


    Auf meine Veranlassung werden nächstens 40 ungedruckte spanische Briefe von Juan de Valdés aus Neapel 1535-37 an den Cardinal von Mantua in Druck gegeben werden. Das rote Siegel dieser Briefe ist jetzt photographirt worden, und nach der Photographie ist die beiliegende Zeichung  [1] gemacht.


    Das Siegel stimmt nicht zu dem was Caballero, Valdés, p. 60, über das Valdessche Familienwappen notirt. Eine gefällige Äusserung von Ihnen über diese heraldische Frage wäre sehr willkommen und dankenswert. Wie immer der Ihre der nunmerh recht veraltete


    Eduard Boehmer


    TRADUCCION


    Distinguido amigo: ya habrá recibido Vd. hace tiempo él 3. er volumen de mis Spanish Reformers destinado a Vd. personalmente..


    Próximamente entrarán en prensa, por sugerencia mía, cuarenta cartas en español, inéditas, dirigidas por Juan de Valdés desde Nápoles (1535-37) al Cardenal de Mantua. El sello rojo de estas cartas ha sido fotografiado ahora y según la fotografía se ha hecho el dibujo adjunto.


    El sello no concuerda con el que Caballero. ( Valdés, p. 60) menciona acerca del blasón de los Valdés. Un oportuno dictamen de Vd. sobre esta cuestión heráldica sería muy bien recibido y agradecido.


    Como siempre suyo el ya muy envejecido


    Edward Boehmer


    

    


     [1] No se conserva con esta carta.
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    De MARCELINO FARIA

    INSTITUTO MISSIONARIO PORTUGUEZ

    DE S. BOAVENTURA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Braga, Portugal, 22 octubre 1904


    [Profesor de literatura universal y teórica, ruega le indique una obra sobre «la parte estática y dinámica de la literatura en general: principios, teoría y evolución científico-literaria», añadiendo que un paisano erudito le ha hablado de Principios generales de literatura, de Manuel Revilla y Pedro García].


    


    Portugueses a Menéndez Pelayo, p. 63-64.
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    De JUAN FASTENRATH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Köln, 24 octubre 1904


    [Para la Biblioteca Nacional le envía el Sexto Anuario de los Juegos Florales de Colonia. «El último descendiente de nuestro inmortal Schiller» le pregunta cuándo y quién ha traducido una obra de Schiller al castellano y cuándo salió una edición castellana de su obras dramáticas].
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    De MIGUEL S. OLIVER

    ATENEO BARCELONÉS

    SECRETARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 octubre 1904


    Mi ilustre y venerado amigo: Estoy encargado de la Dirección del Diario de Barcelona y excusado es decirle que me tiene á mi y al periódico á su disposición omnímoda, sabiendo que no por oficioso halago, sino por influencia y admiración, por reflexión y por convencimiento, considero á Vd. el primer español de mi centuria.


    Deseo acentuar en el Diario sin modificar, naturalmente, su criterio político ni su significación de órgano de una corriente conservadora, social, antes que de partido ó comité, más fiel á los principios que á los hombres que las encarnan, y dispuesto a defender estos principios así contra los enemigos como contra los «amigos» que los subvierten ó desfiguran deseo acentuar, repito, su intervención en las materias de cultura general, sacándolo de la monotonía exclusivamente política ó parlamentaria.


    Entre los diversos proyectos y materias en que he pensado, figura en embrión puesto que desconozco lo que pueda haber de aprovechable el deseo de ofrecer una colección epistolar escogida de la correspondencia que conservaba nuestro insigne Quadrado, aderezado con una ligerísima salsa retrospectiva.


    Este es el motivo de molestar su atención preciosa. Si de Balmes, de Piferrer, de Milá, del Marqués de Viluma, de Madrazo, de Mesonero Romanos y de tantos ilustres amigos como tuvo, quedan como creo tener entendido cartas que ahora han de resultar muy interesantes, yo le agradecería hondamente que se sirviera indicármelo, como dignísimo heredero de los papeles de aquel intachable varón. Tambien ruego á Vd. que me dé su opinión sobre el asunto, y, si no existiese para ello obstáculo, que, en su dia, me permitiese sacar una copia de tales documentos.


    Ya sé que no es periodística la admirable labor de Vd., pero si algún dia considerase oportuno interrumpir sus inmensas sinfonias bethovianas con un scherzo de diario y permitiese al de Barcelona ofrecer sus primicias, o considerase conveniente, por cualquier interés de los altos y grandes que á Vd. preocupan, bajar á esa palestra, no he de decirle el júbilo con que, este Diario que ha visto tres siglos, habia de abrirle sus páginas.


    Véalo todo como expresión de mi modesta pero indefectible amistad.


    Siempre muy suyo,


    Miguel S. Oliver
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 25 octubre 1904


    Mi muy querido Enrique: Como verías por el telegrama que puse el día de la llegada, hice el viaje sin novedad alguna y muy cómodamente. Aquí la temperatura es apacible hasta ahora.


    Por las noticias que me han dado el tesorero y el secretario de la Biblioteca creo que podremos pagar a Acosta de una vez o poco menos, con lo que queda de la consignación de este año. Por consiguiente, puede mandar los libros desde luego, y dar poder a una persona de su confianza para hacer el cobro, sin más requisito que la presentación de la cédula personal y del poder, en el cual naturalmente ha de constar el número de la cédula de Acosta.


    Ya me dirás si Acosta se ha conformado con el precio que pusimos a sus libros, y si Grinda ha dicho algo acerca de sus villancicos.


    Abrazos a la madre, recuerdos cariñosos a María, y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 92.
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    De ACADEMIA PROVINCIAL DE BELLAS ARTES

    DE GRANADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 25 octubre 1904


    [Deseando extender su esfera de acción y cumplir mejor sus fines, la Academia ha decidido nombrar Académicos honorarios a españoles y extranjeros ilustres, y entre ellos le ha elegido a él honrándose con ello y esperando concurra al progreso y florecimiento de la Academia. El Presidente, Francisco Villa Real. El Secretario General-Contador, Miguel Morales Marín ].
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    De CARLOS ACOSTA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Muelle, 37, Santander, 25 octubre 1904


    Mi distinguido y estimado amigo: el Jueves por la mañana serán entregadas en esa Biblioteca dos cajas, conteniendo la una la obra del P. las Casas y la otra los demás impresos y manuscritos adquiridos por V. con destino á ella. Ruegole se sirva ordenar se me dé, por el correo, aviso de su recibo, para mi tranquilidad.


    Tambien le agradecería que, cuando sus ocupaciones se lo permitan, me dijera si el poder, de que me habló, ha de ser en toda forma, ante Notario, ó si basta con una carta autorizando á una persona par recibir la cantidad en mi nombre, y firmar el oportuno recibo; como no se trata del otorgamiento de una Escritura considero que puede ser suficiente esto ultimo, pero estoy pronto á hacer lo que V. me diga.


    Conservese V. bueno y ordene a su afmo. amigo S.S.


    Q.B.S.M.


    Carlos Acosta
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    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 27 octubre 1904


    Muy estimado Sr. Director y amigo: recibí su apreciada del 11 del corriente y esperando poderle mandar junto con la contestacion, un ejemplar ya terminado del «Paris y Viana» diferí por un par de dias el escribirle; por circunstancias comunes a todas las imprentas y a todos los cagistas se ha retrasado un poco el tirage del ultimo pliego y de una pequeña nota que acompaña mi edición; de todas maneras puedo asegurarle a Vd. que no pasaran ocho dias sin que tenga en su poder el primer egemplar que llegue a mis manos, y con el dos complementos del Felix, uno para su Biblioteca de Vd. y otro para la Nacional.


    Estan casi terminados los complementos del Recull d'Eximplis y dels Feyts d' annes de Bernat Boades, a los que no falta mas que el colofon y las cubiertas (por imprimir) y trabajo en el Boecio, para el que me ha sido precioso guia su monumental Bibliografia Hispano-Latina Clasica. La Cronica del Rey en Gaeme y el Tirant lo Blanch, seguiran inmediatamente.


    Esta mañana he recibido nuevas pruebas de la Bibliografia de mi Padre (q.e.p.d.); esta vez me parece que adelantaremos mas aprisa; yo tengo preparados los originales de la seccion de jurisprudencia (mejor Legislacion) Valenciana que mandaré muy en breve a la Imprenta, junto con la Mallorquina y Rossellonesa. Esta parte ha de ir ordenada por rigurosa cronologia, ya que la multitud de procedencias hace dificil otra clasificacion.


    Cuando lo tenga Vd. por conveniente puede mandarme remitir el resto de la Bibliografia que si bien comprende varias secciones, me parece ha de resultar mucho mas reducido que la parte ya ordenada. Ademas, creo que se podrá hacer alguna intercalacion interesante de libros adquiridos por mi Padre en epoca posterior.


    Si no tiene Vd. por indiscreta la suplica, me permito pedir las Bibliografias premiadas, que se han publicado despues del Inventario de un Jovellanista, una de ellas tan interesante como la del Sr. Serrano y Sanz.


    Sin mas y pidiendole perdon por tan larga carta se reitera a sus ordenes affmo. s.s. a. y subordinado q.b.s.m.


    Angel Aguilo
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    De JOSÉ CANALEJAS Y MÉNDEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 octubre 1904


    [Sin perjuicio de visitarle, le agradece por carta el concurso que le ofrece].
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    De JOSÉ CANALEJAS Y MÉNDEZ

    EL DIPUTADO A CORTES POR ALCOY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [octubre 1904?]


    [A su querido maestro agradece el patrocinio que dispensa a su candiadtura académica: hoy será la votación].
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    De TOLEDANO, LÓPEZ Y CÍA.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 1 noviembre 1904


    [Le mandan las últimas pruebas del «Quijote de Avellaneda», rogándole las devuelva junto con las que le enviaron a Santander; una vez recibidas, activarán la edición, que terminarán en cuanto reciban su prólogo, en el que esperan advierta de las causas que les han movido a conservar la ortografía de la edición primera].
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    De JULIUS BRANN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Kösnigsplatz 2, Breslau, 2 noviembre 1904


    Muy distinguido Señor mio: Hace algunos meses, que tuvo V. la bondad, de darme en contestación á una mia demanda, informes muy preciosos para mi obra, respecto los manuscritos del Valerio Maximo en esa Biblioteca.


    Animado por su amabilidad me atrevo á dirigirme á V. en otro asunto, que quizás está en relación con esa Biblioteca.


    El asunto es el siguiente:


    Hace algunas semanas, que hallai en posesión del principe de Lubomirski en Cracovia un cuadro del Antonio Rafael Mengs, que representa el famoso historiador en obras de arte, Winckelmann.


    Este cuadro ha sido considerado perdido desde casi cien años; por lo menos no existe una reproducción de ello desde que el fotografar ha sido invencionado.


    El retrato está ahora en Berlin en casa de una persona competente para la restauración de cuadros, adonde un pariente del poseedor e yo lo hemos llevado; mas tarde el retrato será publicado por mi en un periodico de arte.


    Antiguamente este cuadro era propio del caballero D. José Nicolas de Azara, embajador Español del Vaticano, que murió en 1804, lo que está atestiguado por una estampa en tomo I de la traducción frances de la historia del arte del Winckelmann, editada por Jansen en 1794, Paris.


    En 1815 el retrato era en posesión de la princesa Lubomirski en Viena lo que está confirmado por una estampa de Maurice Blot en Paris (estampador notable francez).


    Hallanse en mi posesión las obras del pintor Mengs, editadas por d'Azara, con breve biografia; la edición está hecha en lengua Italiana, Parma 1780; en ella el cuadro en cuestión no está mencionada; leio pues en una enciclopedia Frances «Biographie Nouvelle», que d'Azara ha dejado memorias manuscritas y V. me obligaría mucho, si tuviese la bondad de decirme:


    1) se estas memorias se hallan en esa Biblioteca,


    2) se conoce V. un escrito del conde d'Azara, que se refiere al asunto en cuestión,


    3) se vive un descendiente del conde d'Azara, que pudiese darme de cualquier archivo de familia, informes detallados sobre la vida de aquel notable antepasado.


    Quedaré á V. muy agradecido por toda noticia, aun la mas breve, que se servirá darme y estimaré en honor mio el poder demostrar mis sentidos agradecimientos á un hombre, cuyo nombre esta muy apreciado tambien por todos los sabios de nuestro país.


    Reciba V. la seguridad de la mas distinguida consideración de su ato. s.s. q.b.s.m.


    Julius Brann
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    Volumen 17 - carta nº 658


    De ENRIQUE Y MARÍA MENÉNDEZ PELAYO

    [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 2 noviembre 1904


    [Mil felicidades en tu cumpleaños. La madre, mejor. María. Enrique ].


    


    M. P.,. Enrique - M. P., Marcelino, p. 92.
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 2 noviembre 1904


    [Biblioteca Nacional. Le manda un oficio para que lo firme. Proyecto para la calefacción que remite al arquitecto. Oye que piensa ir a Sevilla y le ruega haga lo posible para que el Prelado, a quien tan gran favor hace él, le permita traer a Madrid por un mes la 3.ª Década de Alonso de Palencia que se guarda en el palacio arzobispal, «para este su indigno traductor»]
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    De ANGEL FERRER

    IMPRENTA Y CASA EDITORIAL DOMENECH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 3 noviembre 1904


    [Le envía un ejemplar de su obrita de educación Don Catón el Segorbino, por el honor de que la tenga nuestro más esclarecido polígrafo, pero sabiendo que es indigna de que la ojee, ya que no tiene carrera ni título profesional y no tiene otras fuentes de conocimiento que la observación y la lectura nocturna en las pocas horas que le quedan].
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    De GONZALO CEDRÚN DE LA PEDRAJA

    EL GOBERNADOR CIVIL DE LAS BALEARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 noviembre 1904


    [Con motivo de felicitarle sus 48 años, si no se equivoca, sólo quiere charlar con él; como parece que el gobierno se consolida, él no lleva trazas de salir tan pronto de este hermoso y aislado lugar, ni piensa pedirlo ni ir a Madrid, si no es por causa grave y le pagan el viaje; así que lo hace por escrito y le encarga le busque y mande un Toreno, Levantamiento, guerra y revolución de España en edición más manejable y legible que la de Rivadeneyra].
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    De SALUSTIANO LOSADA

    BATALLON ESCOLAR INFANTIL N.º 8

    LA PATRIA Y LA ESCUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 4 noviembre 1904


    .[Desean solemnizar el día de la Purísima, patrona de la Infantería Española y por ende del Batallón Escolar Infantil, con la publicación de un periódico alusivo a la fiesta, y le ruega un autógrafo para honrar dicho periódico].
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    De JULIO CEJADOR Y FRAUCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 5 noviembre 1904


    [Le presenta al portador, D. Antonio Ballesteros, antiguo discípulo suyo, que desea le entere sobre fuentes concernientes a la primera embajada japonesa y las siguientes].
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    De FRANCISCO GUILLÉN ROBLES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 noviembre 1904


    [A su propuesta, la Academia granadina de Bellas Artes nombró a Menéndez Pelayo Socio Honorario por aclamación unánime. Su presidente, D. Francisco de P. Villa Real y Valdivia, Decano de la Facultad de Filosofía y Letras y Director de la Sociedad Económica de Granada, le alabó mucho; por eso conviene que con la contestación oficial al nombramiento (puesta en su fecha) le escriba unas líneas a él. Personalmente trabaja más de lo que había pensado, pero obtiene sus frutos dignificando el nombre del Cuerpo].
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    De AUGUSTA PALMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lima, 5 noviembre 1904


    [Hija de Ricardo Palma, pide su firma en la postal adjunta].
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    De EMILIO FERNÁNDEZ VAAMONDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 noviembre 1904


    [Agradece su amabilidad de hace unos días, dice que ha hecho un buen primer ejercicio en las oposiciones, y ruega una vez más le recomiende al P. Mir].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 8 noviembre 1904


    Mi muy querido amigo: En la sesión del jueves pasado quedó sobre la mesa de la Academia Española el dictamen de la Comisión proponiendo para premio la monografía de Pedro de Espinosa, y no dudo que esta propuesta será votada por unanimidad.


    Para poder dar a Vd. esta noticia he retrasado la contestación a la suya del mes pasado, que recibí en Santander. Aquí he recibido las capillas del Quevedo, y quiera Dios que no se retrase Díaz en el envío de pruebas, para que podamos terminar el tomo dentro del plazo legal y cobrar la subvención del Estado, único amparo de esta publicación tan bien nacida como desdichada.


    Las noticias que Vd. me da de su salud, confirmadas por las que verbalmente he recibido de otras personas, me dan esperanza de que llegue Vd. a lograr perfecta curación, y aun a recobrar la voz perdida. Pero por de pronto lo que más importa es que pueda Vd. sacar algún fruto material y tangible de sus hermosas y envidiables cualidades literarias. Las revistas pagan poco, pero algo pagan. Con los de la Ilustración no estoy bien; pero sí con Lázaro, director de La España Moderna, y tampoco creo que me desaire Acebal, director de La Lectura. En lo tocante a periódicos diarios, que pagan mejor que las revistas, supongo que tiene Vd. relaciones de sobra con El Imparcial y El Liberal; pero a mayor abundamiento puede Vd. contar con mis mejores oficios, si en algo los necesita, y creo que me atenderán. De La Época, aunque son correligionarios, no me atrevería a decir otro tanto.


    Creo, pues, que, como provisional recurso, nada perderá Vd. en publicar de vez en cuando cuentos, diálogos, y hasta trabajos de investigación literaria en algunos periódicos y revistas.


    No es menester que los temas sean de actualidad; al contrario, me parece que la gente está cansada de la triste y prosaica actualidad que disfrutamos, y gusta de que se le distraiga el pensamiento a tiempos mejores.


    Pero todo esto es cosa precaria, y Vd. debe pensar en algo más permanente; por ejemplo, en alguna comisión literaria de carácter oficial y bien retribuida, que permitiese a Vd. trabajar libremente y con provecho de todos, en Madrid o en Sevilla. Con los amigos que Vd. y yo tenemos, quizá no sea difícil conseguirlo. Piénselo Vd., y a ver si entre los dos damos forma a esta idea y logramos realizarla.


    En el concurso del Centenario de Cervantes, que pasado mañana ha de aprobar la Academia, va incluido el estudio de una de las obras menores del inmortal novelista, acompañado de la edición critica correspondiente. Conque apresúrese usted a dar la última mano al Rinconete, en la seguridad de que nadie ha de disputarle el premio.


    Suyo amigo de corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    Todavía no he recibido el libro de los Seises, aunque me le ha prometido no sé cuántas veces el Duque de T'Serclaes. Si esta Vd., como supongo, en buenas relaciones con don Simón de la Rosa, le agradeceré que le pida un ejemplar para mí.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 262-264 .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 9 noviembre 1904


    Mi muy querido amigo: Me ha dicho don Manuel Serrano que tiene Vd. algunos documentos o noticias acerca de Diego de San Pedro. Precisamente ahora ando a vueltas con este sujeto, de cuyas obras trato en el estudio sobre la primitiva novela española, que estoy imprimiendo. Si no tiene inconveniente en ello, es decir, si no piensa utilizar antes esos datos, agradecería a Vd. mucho que me los comunicase, porque es muy poco lo que sabemos con certeza del autor de la Cárcel de amor.


    Supongo en poder de Vd. mí carta de ayer, en que se me olvidó poner esta postdata.


    Suyo buen amigo, que de todo corazón le estima,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 264.
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    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 9 noviembre 1904


    [Agradece su carta del 3; D. Alfonso Ortiz de la Torre que pasará por Madrid podrá recoger y llevarle el resto del original de la Bibliografía y los dos volúmenes de Serrano y de Alenda que le promete y agradece. Con esta le envía un ejemplar del París y Viana junto con los complementos del Felix de Maravelles; en éste ha corregido una errata en la paginación. Agradecerá mucho sus advertencias. Pronto recibirá los complementos del Recull d'Eximplis, Boades y Boeci, que se están imprimiendo].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 10 noviembre 1904


    Mi querido Marcelino: Contesto a tu carta última, alegrándome mucho de que sigas bien, y disfrutando de buena temperatura: tampoco aquí hace frío todavía. La madre no está peor; pero siempre mortificada por uno u otro dolor.


    Mucho me alegra el favorable juicio de Valera sobre La Golondrina, que ya me había anticipado, como recordarás, el Conde de las Navas, añadiendo que quizá se ocupara de ella en un artículo.


    De Picón no he sabido si recibió su ejemplar; pero supongo que sí.


    Nada me ha sorprendido lo de Buenos Aires, pues ya me hice yo la cuenta, al mandar el poema, de que le tiraba a un pozo; aunque nunca se me ocurrió que pudiera ganar el «mil pesos» un tratado de Preceptiva, sino una novela o una comedia que, mejores o peores, siempre le habrían hecho al autor calentarse los cascos más que para componer un poema tan breve.


    Los libros comprados a Acosta han quedado instalados en el armarión del despacho, junto a las reproducciones de Huntington.


    Ya he ordenado la Revista de España, y reunido los 115 tomos que están completos para que se los lleve el encuadernador.


    Mil gracias por los dos nuevos pliegos de orígenes de la novela.


    Recibe un abrazo de la madre, mil afectos de María y otro de tu hermano


    Enrique


    ¿Que hay del prólogo a los versos de Amós?


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 93.
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    De ARCHER M. HUNTINGTON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pleasance, Baycherter, New York City, 11 november 1904


    [Repite, ampliándolo, lo dicho en su carta de 25 septiembre.La Sociedad Hispánica de América fue fundada debido al creciente interés que allí despertaban los estudios hispánicos, y para ampliar la escasa información que tenían los estudiosos.Espera tener el placer de recibir su aceptación como miembro (que serán limitados); y si es así, le propondrá y será elegido para la Junta directiva].


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 362 .
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RUA

    EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD LITERARIA

    DE SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 noviembre 1904


    [Entre las fiestas del 50 aniversario del Dogma de la Inmaculada figura un certamen literario y artístico, cuyos premios se adjudicarán en una fiesta literaria el día 11 de diciembre en el salón del Museo de Pinturas; el Sr. Arzobispo y la Junta organizadora le encargan sea él quien le pida les conceda el honor de participar en esa fiesta con un discurso; personalmente se lo ruega encarecidamente recordándole cuánto se le quiere y admira en aquella tierra; y en fin, que lo haga por la Santísima Virgen].


    


    Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 41-42.
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    De MARTÍN DE ROSALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 noviembre 1904


    [De parte del director del Heraldo de Córdoba, órgano del Marqués de la Vega de Armijo en aquella provincia, le ruega unas líneas para el número extraordinario que se publicará en el 50 aniversario parlamentario del ex-presidente del Congreso].
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    De VIZCONDE DE CAMPO GRANDE

    SENADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid] 12 noviembre 1904


    [Pregunta si hay en la Biblioteca una edición italiana de Petrarca y a qué hora puede ir a consultarla].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RUA



    Madrid, 14 noviembre 1904


    Mi querido amigo: Con profunda pena tengo que declinar la honrosísima invitación que Vd. me trasmite de parte del Sr. Arzobispo y de la Junta organizadora de las fiestas con que se celebra el quincuagésimo aniversario de la definición dogmática de la Inmaculada. En cualquiera otra ocasión me hubiera sido muy grato aceptar tan señalado honor, pero es el caso que para el día 8 de Diciembre tengo precisión de estar en Santander donde permaneceré hasta fines de Enero, para atender a asuntos graves y hacer compañía a mi madre, cuya salud se encuentra muy quebrantada. Además, en el brevísimo plazo que falta para esa solemnidad y abrumado como estoy de mil ocupaciones diferentes, me sería imposible la composición de un discurso que fuera digno de tal fiesta y del lugar en que debe celebrarse.


    Agradeciendo de todo corazón el buen recuerdo del Sr. Arzobispo y de la Junta, quedo de Vd. como siempre muy afecto y agradecido amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 42.
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    De RAYMOND FOULCHÉ-DELBOSC

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 14 noviembre 1904


    Muy Sr. mío y estimadísimo amigo: Me alegro mucho de que le haya gustado á V. la edición del Juan de Mena: hubiera deseado remitírsela á V. personalmente, pero este verano no me fue posible pasar por Santander, teniendo que contentarme con unas tres semanas de trabajo en Madrid.


    En cuanto á lo que V. me dice de la Revue hispanique, conste que siento muy de veras el tal retraso: haré lo posible para subsanarlo, pero mis editores me tienen desesperado con la mala, la malísima organización del servicio. V. se sirva perdonarles, porque verdaderamente no saben lo que están haciendo. Ya he transmitido su reclamación y pienso habrá sido atendida.


    Acabo de dispensar á las coplas de Jorge Manrrique el honor que Lope les concedía, de ser impresas en letras de oro. Se hicieron poquísimos ejemplares y ninguno se pondrá á la venta, por cuyo motivo V. me permitirá ofrecerle uno, que recibirá por correo certificado al mismo tiempo que esta carta. Celebraría saber que ha sido de su agrado.


    Mientras tanto disponga V. de su admirador y buen amigo y s.s. q.b.s.m.


    R. Foulché-Delbosc
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    De FRANCISCO IRAVEDRA

    LIBRERÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Arenal, 6, Madrid, 14 noviembre 1904


    [Le acompaña nueva factura con los precios que él señaló; hay gran economía con respecto a la anterior, que sin la obra de Torres ascendía a 1.814 ptas., y ésta con esa obra sube a 1.667 ptas. El dirá si se le mandan los libros. P. P. A. Martínez ].
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    De EDWARD S. DOGSON [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Fonda Lapiko, Durangon, Biskayan, 15 noviembre 1904


    [D. Julián Apraiz estuvo allí con él y compró su nuevo libro «sobre el Verbo del Nuevo Testamento Vasconense de J. de Leiçarraga»; se lo enviará a él si le manda 10 ptas., y otro de regalo a la R. A. de la Historia si no lo tiene ya y luego le enviará su edición «de un libro curioso en Biscaino de 1816» con una carta de aprobación de D. Arturo Campion, de Pamplona].
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    De JOSÉ GESTOSO Y PÉREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 noviembre 1904


    Mi querido y respetado maestro: tengo el gusto de enviar á V. un ejemplar de la Memoria publicada por esta Comisión de Monumentos en que se dá noticia de los descubrimientos efectuados en la ignorada necropolis de Itálica durante el año pasado. Por ella verá V. que la Comision sevillana no está inactiva sino que dentro de los limitadísímos recursos con que contamos se procura aprovecharlos, sacando el mejor partido posible.


    ¡Qué lastima amigo mío que nuestra buena voluntad no se secunde por los particulares y por el Estado! Si alguien nos ayudase tenemos el convencimiento de que mucho y bueno habria de desenterrarse y á costa de insignificantes sacrificios. Con 2.000 pesetas mal contadas se efectuaron los descubrimientos de que dá cuenta la Memoria.


    ¿V., y otros amigos entusiastas, no podrian influir con la Academia y con el Gobierno para procurarnos algun auxilio?


    En la semana pasada dimos con una sepultura cubierta con un mosaico adornado de pájaros y frutos y debajo de aquel otra cubierta pintada con los mismos asuntos y la inscripcion


    MARIA SEVERA


    ANN. XXX. MEN. VI. D. VIII


    Pero al llegar aquí, se nos acaban los ochavos, y hemos tenido que suspender los trabajos.


    ¿Qué podria hacerse para obtener alguna ayuda?


    Ya que esto se ha hecho en el primer año de mi Vicepresidencia de la Comisión tendria mucho interés en continuar dando señales de vida.


    En fin veremos si á V. se ocurre algun medio.


    Suyo siempre affmo. amigo q.l.b.l.m.


    J. Gestoso
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    De JOSÉ PIN Y SOLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 17 noviembre 1904


    [Le envía el libro de que ya le dio noticia el verano pasado. Tipográficamente es digno, y en cuanto al contenido ruega indulgencia].
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    De EUDALDO CANIBELL

    BIBLIOTECA PUBLICA ARUS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 19 noviembre 1904


    Distinguido señor y amigo: antes de cerrar la composición del 3r. y último volumen de la Bibliografia cervántica de Rius, he de pedirle instrucciones por lo que respecta á la promesa de V., consignada en el Prologo del 1. er tomo: «... D. Marc. Men. y Pelayo, tomado á su cargo con verdadero amore, la ardua y meritísima tarea de revisar mi manuscrito, además de honrar la obra con un trabajo inédito sobre Cervantes.»


    Faltan muy pocas cuartillas para terminar la composición de la obra de Rius.


    Senti mucho ver defraudadas las esperanzas que la prensa me hizo concebir, antes de empezar el curso, con la noticia de que nos honraria V. con su presencia, viniendo á inaugurar los Estudis Universitaris Catalans. Por lo que se le quiere á V. en Barcelona, fuimos bastantes los desilusionados (que aguardamos ocasión parecida). M. Obrador Bennassar prometió ir á Barcelona desde Palma, para tener el gusto de saludarle. Oliva, de Vilanova, tenia igual propósito y en esta Biblioteca algunos amigos pasaron á ofrecerseme por si se organizaba algun obsequio á V.


    Hace ya algunas semanas dí órden para que le fuera remitido un cuaderno de muestras del tipo gótico de las impresiones antiguas. Supongo obrará en su poder, y en caso contrario agradeceré me lo indique.  [*]  Es empresa y obra mia, que ha sido  (está siendo aun)  recibida con mucho entusiasmo por los elementos intelectuales, en términos que no esperaba yo, como tampoco la escesiva frialdad con que lo han tomado los impresores, esceptuando los muy ilustrados, cortos en numero, según es regla.


    Basta por hoy.


    Quedo aguardando sus órdenes y me y repito suyo affmo. servidor,


    Eud. Canibell


    

    


     [*] Estamos imprimiendo con esos tipos góticos:


    I .Cançoner dels Comtes d'Urgell. Por G. Llabrés.


    II. Libre de la Madona, de R. Lull.


    III. Regles d'amor, supuestas de Domingo Mascó.


    Textos inéditos, según ya usted sabe.


    (Cortas ediciones de bibliófilo, por cuenta de la Societat Catalana de Bibliofils).
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    De ARZOBISPO DE SEVILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 noviembre 1904


    [Agradece que haya aceptado el discurso que la Comisión de fiestas de la Inmaculada le pidió por medio del Sr. Hazañas, según le ha dicho éste, ya que su palabra tan docta y elocuente dará al acto importancia extraordinaria. Esperan la carta que anuncia en su telegrama para fijar el día].
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    De HUGO A. RENNERT

    UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA

    ROMANIC LANGUAGES AND LITERATURES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Philadelphia, 22 november 1904


    My dear Sr. Menéndez y Pelayo: I cannot express to you how deeply I appreciate your very generous criticism of the «Life of Lope de Vega». Indulgence toward his fellow writers is an infallible attribute of the great critic and scholar, as we see (to mention only two distinguished men who more closely concern us) in the writings of Diez and Gaston Paris, and as is again exemplified by your kind words to me. Only one who, like yourself, is a master of the whole field, can appreciate the difficulties we meet at every turn, and your praise is more valuable to me by far than that of any other living scholar. How many criticisms of books we read in hich the critic only calls attention to the slips and errors, without one word of commendation or encouragement for what is good in the work criticized. So for all your kindness and indulgence in judging my book I can only say that I thank you most cordially. I shall carefully note your criticisms, which are all just and true, and which I shall incorporate (with due acknowledgement of their source) in a new edition, if the book should ever be so fortunate.


    As for the error on p. 141 (and elsewhere) I had written in the Ms. «Marques de Sarria», as I found it on the title-page of the Arcadia  the change to Sarriá was made after the Ms. left my hands.


    Two or three days ago I mailed to you (to the Bib. Nac.) a copy of the Pastoral Romances, which I hope you will accept with my kindest regard. I am quite sure that you will find nothing in these «primicias de mi corto ingenio», but still, gives me great pleasure to send the litle book to you. I have often thought of re-writing the work, and if I ever again visit London and Madrid, I shall certainly try to collect additional material for it.


    I have read with the greatest pleasure and profit your fascinating volume on the Romances (Antologia, XI) and hope the other part will not be long delayed.


    With renewed thanks for your very kind letter, belive me


    Always sincerely yours


    Hugo A. Rennert


    TRADUCCION


    Mi estimado Sr. Menéndez y Pelayo: No puedo expresar a Vd. cuan profundamente aprecio su muy generosa crítica de la Vida de Lope de Vega. La indulgencia con los compañeros escritores es atributo infalible de los grandes, críticos y eruditos como vemos (por citar sólo dos hombres distinguidos que más de cerca nos conciernen) en los escritos de Díez y Gastón Paris y como una vez más se advierte en sus amables palabras para conmigo. Solamente quien, como Vd., es un maestro en toda la materia puede apreciar las dificultades que nosotros encontramos a cada paso y su alabanza es mucho más valiosa para mí que la de cualquier otro erudito. ¡Cuántas reseñas de libros leemos en las que la crítica únicamente presta atención a las faltas y errores, sin una palabra de encomio o estímulo para lo que hay de bueno en el trabajo que se critica. Le quedo por eso muy agradecido por toda su amabilidad e indulgencia al juzgar mi libro. Tomaré nota cuidadosamente de todos sus reparos, todos ellos justos y ciertos, que incorporaré (con el debido conocimiento de sus fuentes) en una nueva edición, si el libro fuera alguna vez tan afortunado.


    En cuanto al error de la p. 141 (y en alguna otra parte) he escrito en el manuscrito «Marques de Sarria» como lo encontré en la portada de la Arcadia el cambio a Sarriá se hizo cuando el manuscrito no estaba ya en mi poder.


    Hace dos o tres días envié a Vd. (a la Biblioteca Nacional) un ejemplar de los Romances Pastorales, que espero acepte Vd. con mis cordiales saludos. Estoy totalmente seguro de que no encontrará nada en estas «primicias de mi corto ingenio», pero así y todo siento un gran placer en enviarle este librito. He pensado a menudo reelaborar el trabajo y si alguna vez vuelvo a visitar Londres y Madrid, intentaré sin falta reunir material adicional para ello.


    He leído con gran placer y provecho su fascinante volumen sobre los Romances (Antología, XI) y espero que la otra parte no se demorará mucho.


    Con gracias renovadas por su amable carta créame siempre sinceramente suyo,


    Hugo A. Rennert


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 248-249.
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    De GONZALO CEDRÚN DE LA PEDRAJA

    EL GOBERNADOR CIVIL DE LAS BALEARES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 noviembre 1904


    Querido Marcelino: Recibí los dos ejemplares del estudio sobre esa doncella Theodor, que debió ser una especie de D.ª Emilia del tiempo de los califas. ¡Valiente gusto tenian los califas, que pagaban tantos dinares ó zequíes por semejantes bachilleras!


    Me he quedado con un ejemplar y he dado otro á Juan Alcover, que, según me ha dicho ya le ha leido, y le ha gustado.


    Supongo que habrás recibido otra carta mia en que te encargaba, si te era posible proporcionármela, una Historia de Toreno.


    ¿Puedes decirme en qué tomo de la Historia de las ideas estéticas ó en qué otra parte de tus obras hablas de un señor Véron (Eugène), que ha escrito un libro positivista de estética y otro de moral, publicados (creo que los dos) en la Bibliothèque de Sciences contemporaines? Yo estoy leyendo ahora su Moral, que, por cierto, tiene poco de moral, y para un trabajillo que he [de] escribir muy en breve me interesaba conocer tu juicio, que solo confusamente recuerdo acerca de este autor.


    Tuyo spre.


    Gonzalo
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    De OTTONE DE BETTA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Pratta 883, Verona, 25 novembre 1904


    [Cumple la promesa que le hizo en carta del 3 agosto enviando a la Biblioteca Nacional las publicaciones no agotadas de su padre, ilustre naturalista de origen gallego, cuya relación completa está en el Elogio hecho por el Prof. A. Goiran.Agradece las observaciones que le hizo en su carta de Santander del 13 agosto sobre la obra del padre Felipe de la Gándara, Nobiliario, Armas y triunfos de Galicia, etc. (Madrid, por Julián de Paredes, 1677), y ruega le diga si se halla en venta y a qué precio, y si puede proporcionársela].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 26 noviembre 1904


    Mi querido Marcelino: Nos enteramos por tu carta de que estás bien, y de tu próximo viaje a Sevilla. Me alegro, porque así leeré un bonito discurso; aunque mucho siento que no haya habido espacio para el prólogo de Amós. ¡Qué le hemos de hacer!


    Leí con mucho gusto La doncella Teodor, y daré a Pereda el ejemplar suyo en cuanto vaya allá, pues hace días que me retiene en casa un catarro muy fastidioso.


    La madre va mejor. Hubo que hacerla, hace ya días, una incisión en el pie enfermo y, aunque con mucha lentitud, se ve un positivo alivio.


    Hemos tenido tres días de espantoso tiempo, con tormentas que se sucedían sin cesar y terribles granizadas. Hoy parece que quiere levantar el tiempo.


    Si ves el jueves a Picón, haz el favor de preguntarle si recibió el ejemplar de mi novelita que le envié.


    Sigo catalogando, malgré el constipado. La numeración hubo que suspenderla por el frío.


    La madre que te abrigues bien, que esos caminos, etc.: ya sabes el sermón de memoria.


    Recibe su abrazo, con mil afectos de María y otro de tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 94.
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    De ANTONIO MAURA  [1]

    EL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Noviembre 1904


    [Conviene que no falte suficiente número de senadores amigos nuestros para desechar en las votaciones las enmiendas presentadas por las minorías al proyecto de ley del Convenio con la Santa Sede. Para no molestar demasiado a los senadores de la mayoría, los ha dividido en dos turnos, correspondiendo a él el de los martes, jueves y sábados, y ruega no falte esos días].


    

    


     [1] Por tratar del mismo asunto, la situamos antes de la siguiente.
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    De ANTONIO MAURA

    EL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hoy lunes, 28 noviembre 1904


    [No falte mañana a las 4 de la tarde a la votación definitiva del proyecto de ley del Convenio con la Santa Sede, pues interesa al gobierno sea lo más numerosa posible].
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla 29 noviembre 1904


    Mi muy querido maestro y amigo: el Sr. Arzobispo me dió a leer su carta y me refirio la conversacion tenida con V. Todos nos hemos alegrado mucho de su aceptación y yo más, no solo por haber sido el afortunado intermediario, sino por que he recibido del Sr. Arzobispo el honroso encargo de hospedar á V. en esta su casa, donde ya tiene su habitación preparada y donde si no estará tan atendido como se merece, estará como en familia y será recibido con el cariño que sabe V. se le profesa.


    Como V. ha manifestado deseos de que la fiesta literaria se adelantase se ha determinado que sea el lunes proximo 5 de Diciembre.


    Agradeceré á V. mucho que tenga la bondad de telegrafiarme indicandome que dia sale para tener el gusto de ir á recibirlo á la estación.


    Hasta que tenga el gusto de abrazarlo, suyo afmo. amigo y discípulo


    Joaquin Hazañas


    


    Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 43.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 30 noviembre 1904


    Mi respetable y querido amigo: Supongo que llegarían a poder de V. las pruebas del Quevedo y el libro de los Seises, que le envié en 12 y 15 del mes que acaba hoy. También le mandé lo poquillo que se me había venido a la mano acerca de Diego de San Pedro.


    Cuando yo pensaba en escribir a V. largamente contestando a su muy cariñosa carta del 8, oí decir que habían rogado a V. que viniese a la fiesta de la coronación de la Virgen de los Reyes, y esperé a que V. respondiera. Ya sé que vendrá V. muy pronto, de lo cual por todos estilos me alegro. Aquí, en media hora hablaremos de mi situación y de su difícil alivio más que podríamos escribir y tratar en muchas cartas. Entretanto, V. bien lo sabe, muy sinceramente agradezco sus buenísimos deseos, así como los del padre Mir y de las contadas muy contadas personas que de mí no se han olvidado acudiendo a cualquiera de estos dos socorridos expedientes: el de darme por muerto (y sabido es que a los muertos nada les hace falta), o el de darme por enteramente sano, como estaba yo cuando vivía holgadamente de mis discursos forenses.


    Hasta la vista. Espero que se traerá V. las pruebas de Quevedo, si es que a estas horas no vienen de camino. V. mande a su afectísimo discípulo y muy agradecido amigo que de todo corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    Muchísimas gracias también por el premio del Espinosa. Hoy escribo al padre Mir enviándole una comunicación en respuesta de la que me puso el señor Catalina.


    ¿Tiene V., ahí en Madrid, ejemplar de las Novelas ejemplares anotadas por Arrieta? En caso afirmativo (y pues ya aquí no hay de eso ), ¿quiere V. hacerme el favor de traerlo cuando venga, y yo veré esas notas en los días que V. pase entre nosotros?


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 264-265.
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    De COMITÉ DE PREMIO NOBEL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Stockholm, novembre 1904


    [Carta impresa invitándole a presentar una proposición para el premio Nobel de Literatura de 1905, que debe ser razonada y acompañada de obras y otros documentos en los que se apoya. El Comité Nobel: C. D. af Wirsén, presidente; Hans Hildebrand, K. A. Melin, Esaias Tegnér, C. R. Nyblom, y firma, ilegible, el secretario].
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden A., 1 diciembre 1904


    [Sólo ha recibido el primer pliego y ruega envíe urgentemente el resto de las pruebas de la edición de Alonso de la Vega].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA



    Madrid, 2 diciembre 1904


    Mi muy querido amigo: A pesar de que todo ha parecido conjurarse estos días para hacer imposible mi viaje a Sevilla, no he querido faltar a la promesa que había hecho al Sr. Arzobispo y a Vd. Saldré, pues, en el exprés de mañana sábado, y estaré el domingo por la mañana en Sevilla, si algún accidente metereológico no lo impide. La espantosa nevada de estos días ha causado en la Biblioteca Nacional desastres sin cuento, y lo peor es que en el Ministerio no tienen o no quieren dar los fondos que se necesitan para la reparación inmediata. Vd. comprenderá la inquietud con que me ausento de Madrid, y la precisión en que me encuentro de volver cuanto antes para ver si se pone a esto algún remedio. Por de pronto he tenido que suspender el servido en la sala grande de lectura, cuya cubierta de cristales se ha desplomado en gran parte.


    Con tales circunstancias y en la disposición de ánimo que puede Vd. imaginarse, no ha de parecerles extraño que las pocas cuartillas que a modo de discurso he escrito, con frecuentes interrupciones, y con el triste acompañamiento de nieve y lluvia, sean una cosa muy pobre e incoherente, que me temo que ha de defraudar las esperanzas de todos.


    Doy a Vd. las gracias de antemano por su muy benévola hospitalidad, y hasta pasado mañana se despide su cariñoso am.º y s. s. q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 43-44.
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    De REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 diciembre 1904


    [En la junta de anoche fue reelegido por tercera vez y unánimemente Inspector de publicaciones de la Academia. El Secretario, M. Catalina ] .
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    De ZACARÍAS MARTÍNEZ NÚÑEZ

    REAL COLEGIO DE ALFONSO XII

    P.P. AGUSTINOS.ESCORIAL

    DIRECCION

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 diciembre 1904


    Insigne Maestro y amigo: Supongo que V. se acordará de mi humildísima persona, aunque hace bastante tiempo que acompañé á V., en el Escorial, durante unos carnavales, y en otras dos ocasiones estuve en su casa de V. con el difunto y malogrado P. Blanco Garcia con el cual compartí la admiración que hacia V. tengo.


    Todo este prólogo sirve para decir á V. que le he enviado un ejemplar de la Oración Fúnebre de Isabel la Católica, con varias erratas de los cajistas v.g. Cerdeña por Cerdaña, Maestros por Maestres &.ª &.ª y como también envié á V. la Oración Fúnebre de Felipe II, y otros discursos v.g. el dirigido á los Médicos y Farmacéuticos &.ª y todos mis pobrísimos escritos; y como quieren algunos editores reunirlos todos y publicarlos en un volumen, yo acudo á V. en busca de luz, para que se digne decirme, en dos líneas, su opinión acerca de si deben ó no deben de publicarse y si valen ó no valen algo; ¡con entera franqueza castellana!


    Soy muy pesimista respecto de lo mio y por eso no me decido á Publicar aún dos tomos de «Estudios biológicos» que tengo casi terminados (el primero ya le conoce V.), y mucho ménos discursos y oraciones fúnebres «género híbrido», como dice V., si mal no recuerdo. ¡Cuánto le agradeceria á V. que me diera los consejos que crea oportunos en éste asunto! Tenga V. la confianza y la seguridad de que, aún siendo duros, no han de mortificar en lo más mínimo y sí servirle de lección provechosa á su más entusiasta admirador y a. q.l.b.l.m.


    P. Zacarías Martínez-Núñez
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    De NICOLÁS COMPANY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Almería, 5 diciembre 1904


    [Le envía un árbol genealógico de los reyes de España que ha hecho en ratos de ocio y ruega le diga si sería útil publicarlo, si ya los hay publicados y no es novedad, y si contiene muchas inexactitudes].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 697


    Volumen 17 - carta nº 697


    De LUIS HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 6 diciembre 1904


    [No ha podido ir a saludarle por estar en cama. Ya terminó la traducción de la Eneida y le envía lo que lleva impreso, en una 3.ª edición, hasta el libro X, inclusive, sometiéndolo todo, como siempre, a la sabia crítica del «maestro de maestros». Tendrá terminada la edición de toda la Eneida para Semana Santa].
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    De JUNTA ORGANIZADORA DEL CERTAMEN DE

    LA INMACULADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 6 diciembre 1904


    [«Dígnese aceptar esa pobreza» (no precisan más) como testimonio del agradecimiento de la Junta por haber venido a servir a la Sma. Virgen con su inapreciable valía. Modesto Abín y Pinedo, Juan F. Muñoz Pabón, Secretario].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 diciembre 1904


    Mi muy querido Enrique: Anteayer volví de Sevilla, donde la temperatura era deliciosa y he pasado unos días agradables. Del éxito, que fué grande del discurso, acaso tendréis noticia, puesto que según me dijeron, aunque no llegué a verle, andaban por allí Eduardo Huidobro, que supongo telegrafiaría a La Atalaya .


    Llevo a la madre un regalo que la ha de gustar de fijo.


    Como no hay camas hasta el día 15, y en esta época del año hay que buscar la mayor comodidad posible, he dilatado el viaje hasta el jueves próximo. Por consiguiente, si no ocurre algún accidente inesperado, ese día saldré para Santander. Hasta ahora el reuma no me ha molestado ni poco ni mucho, acaso por efecto de los baños de algas, con haber sido tan pocos.


    Abrazos a la madre, afectuosos recuerdos a María, y sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    Alfonso Ortiz me trajo, noticias vuestras, el mismo día en que me iba.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 94-95.
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    De JOSÉ DEL CASTILLO Y SORIANO

    ASOCIACION DE ESCRITORES Y ARTISTAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Magdalena, 17, Madrid, 10 diciembre 1904


    [Ruega le envíe lo antes posible la carta que le ofreció con su opinión respecto de su libro Núñez de Arce ].
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    De MATEO OBRADOR Y BENNASSAR

    ARCHIVERO PROVINCIAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 10 diciembre 1904


    Mi queridísimo amigo: Para reanudar nuestra correspondencia, tengo que referirme á mi última anterior, fha. 18 del pasado Junio, en la que contestaba á la grata de V. del 19 de Dic. e 903, donde me felicitaba por mi nombramiento y me acusaba recibo del Félix luliano, anunciándome un próximo trabajo suyo sobre Orígenes de la Novela española que no he tenido el gusto de ver todavía.


    Siguiendo su consejo é indicación, pedí á los editores Sres. Bailly-Bailliére la versión antigua del L. del Gentil que, según lo tratado, debían ellos hacer sacar y mandármela. Esta es la hora en que no la he recibido aún, como tampoco he visto publicado ninguno de los 5 tomos continuación de Rivadeneyra que pronto hará un año me dijeron tener en prensa. Dn. Migl. Mir podrá informar á V. de lo que hablamos sobre el particular, acá, durante el verano último que él pasó en Mallorca.


    Creo que á estas horas debe de estar pendiente de informe de esa Junta consultiva del Cuerpo que V. dignamente preside nuestra inst.ª al Ministro de Instrucción Pública para la adquisición de las Obras de R. Lull con destino a Bibliotecas del Estado.Si así fuere, y lo juzgo por las noticias que Ant.º Maura ha tenido la bondad de transmitimos recientemente, permítame reiterar a V. en nombre de esta Comisión editora, el ruego que ya le dirigí en mi antedicha carta, esto es que se sirva secundar los buenos deseos y voluntad del Presidente del Gobierno, recomendando el más pronto y favorable informe. Crea V. que aguardamos con vivo anhelo la solución del asunto, para empezar en seguida la impresión del vol. IV, cuyos materiales están ya aprontados.


    Mientras tanto, espero que aceptará con la amistosa benevolencia que ha dispensado siempre á todo lo mio, el ejemplar (que con ésta le remito certificado) del Libro de Amich e Amat que acabo de imprimir y sacar a luz, aprovechando el paréntesis que esa dilación gubernativa nos ha dejado. Si tiene V. un momento que dedicar á la parte ilustrativa ó bibliográfica, verá como entre Vd. y yo hemos hecho el Proemio, y celebraré que no hayan de parecerle mal traducidos los insuperables párrafos con que me he permitido realzar y abrillantar mi humildísimo trabajo. Algo más me queda en cartera (según reza la ante-portada), que poco á poco irá saliendo, Dios mediante.


    Deseándole felicísimas Navidades, buen fin de año y mejor comienzo del nuevo, quedo como siempre en espera de sus gratas noticias y á sus órdenes, afmo. s.s. y constante amigo, q.b.s.m.


    Mateo Obrador
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    De KARL VOLLMÖLLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden-A., 10 Dezember 1904


    [Circular a los miembros del Consejo de la Sociedad de Literatura Románica, proponiendo las publicaciones para el tercer ejercicio].
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    Volumen 17 - carta nº 703


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA



    Madrid, 11 diciembre 1904


    Mi querido amigo: Sin novedad hice el viaje de vuelta a ésta, muy agradecido a la buena y cariñosa recepción que Vd. y los demás amigos de esa ciudad, tan predilecta para mí, me dispensaron.


    Paz Melia ha quedado muy contento con la promesa de que Vd. traerá el códice de las «Décadas» de Palencia cuando venga en Enero de juez de oposiciones, y espera poder hacer el cotejo durante la temporada que Vd. pase aquí, para que Vd. mismo pueda devolvérsele al Sr. Arzobispo.


    Yo estaré hasta el jueves próximo, como dije a Vd. y si antes no están las pruebas del discurso, puede Vd. remitírmelas a Santander.


    Afectuosos recuerdos a su Sra., a sus hijos y a nuestros amigos, y sabe Vd. que le quiere bien su afmo.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 44.
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    Volumen 17 - carta nº 704


    De ISABEL LYSTER, VIUDA DE HIERRO HERMOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 11 diciembre 1904


    [Identificándose como amiga de Mercedes Ferrer y profesora de inglés que fue de ella, pregunta cuál es la verdadera gramática de la Academia Española y usada con preferencia por ilustrados y literatos. Viuda y perdidos todos sus bienes tuvo que salir de Cuba después del Bloqueo y desearía volver a España].
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    Volumen 17 - carta nº 705


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ IZQUIERDO

    FARMACIA DE FRANCISCO R. IZQUIERDO

    BETANCOURT

    ALFONSO XII Y VERACRUZ, 1

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rota, 11 diciembre, 1904


    Muy Sr. mio: Obra en mi poder una coleccion de cartas encuadernadas en un libro que pertenecieron al ilustre cronista Ld.º Rodrigo Caro y firman los bibliografos y escritores que anoto a continuacion; El curiosísimo testo de la mayor parte de ellas esta plagado de alabanzas al dicho Caro por su hermosa obra sobre el Convento Jurídico de Sevilla así como de citas y apuntes de gran interés histórico.


    Aunque yo las estimo como de gran valor quisiera merecer de V. que tan amante es de todo cuanto con esto se relaciona me hiciera el favor de contestarme diciendome si cree tienen el valor que yo les supongo, asi como cuanto le sujiera su amor al estudio del pasado; al objeto le copio alguna de ellas tomadas al azar y le remito el indice de todos los firmantes de ellas y poblaciones de donde las escribieran.


    Aprovecho esta ocasion para ofrecerme de V. att.º s.s. Q.B.S.M.


    Franc.º Rod. Izquierdo


    ANEXO A CARTA 11 DICIEMBRE 1904  [*]


    Sevilla, 25 octubre 1624. El Obispo de Bona.


    Sevilla, 21 septiembre 1606. Antonio Luiero.


    Madrid, 19 agosto 1641; 11 diciembre 1641; 2 diciembre 1641; 21 abril 1643; 29 octubre 1641; 22 octubre 1641; 4 noviembre 1641. L. do Hurtado de la Puente.


    Madrid, 9 septiembre 1641. L. do Hurtado de la Puente, con nota de Fr. Bart. me Morquecho.


    Madrid, 8 octubre 1641; 24 septiembre 1641; 16 septiembre 1641; 1 octubre 1641; 14 octubre 1641; 3 septiembre 1627. L. do Hurtado de la Puente.


    Unos versos latinos encabezados de la siguiente forma: Sancho Hurtado de la Puente = Philippi. Regis. Catolici. A. Consiliis in Praetori Hispalensis Senatore cum Paucis integerrimo Rudericus Carus Boeticus amico. Opt. B. M. S.


    Madrid, 30 diciembre 1625. Dr. Pedro Pantoja de Ayala, Alcalde de la Rl. Audiencia de Sevilla; en esta carta hay una nota en que habla de Juan Antonio Alcázar. D. Fran. co de Quevedo y del conde de Villamediana.


    Sanlucar, 15 y 30 julio 1643. Dr. Feliz Lasso de la Vega.


    Sanlucar la Mayor, 12 octubre 1640. Dr. Feliz Lasso de la Vega.


    Sevilla, 18 Sept. e 1625; 30 Sept. e 1625; 11 agosto 1625; 18 agosto 1625. Sebastián Vicente Villegas, Maestro de ceremonias de la S. ta Iglesia.


    Antequera, 24 febrero 1629. Fr. Fran. co de Cabrera.


    Antequera, 12 diciembre 1628. L. do Juan de Aguilar, Catedratico de Antequera.


    Madrid, 30 enero 1620. Ant.º Moreno Porcel.


    Antequera, sin fecha.


    Sevilla, 11 abril, no dice el año. Fran. co de la Camera.


    Sn. Martín, 30 octubre 1626. El M.º Fran. co de Montoya.


    Sevilla, 27 junio 1626. El M.º Fran. co de Montoya.


    Sevilla, 29 marzo 1626. Dn. Melchor de Salablanca.


    Madrid, 30 enero 1626. Dr. Dn. Juan de Civico Chantre de Manila.


    Madrid, 31 julio 1635. Fran. co Caro de Torres.


    Sin fecha. Bachiller Diego Gutiérrez.


    Versos en latín que remiten a Rodrigo Caro.


    Sanlucar, 9 febrero 1618. El M.º Juan Jimenez Bernal.


    Villamartin, 11, 1632. El B. r Juan Cordero Chamizo.


    Villamartin, 1634. Un Epigrama en verso latino del L. do Juan Cordero Chamizo de Villam [ediana]. .


    Estepa, 22 febrero 1625. El Marques de la Vula y Almuña.


    Una carta del año 1635 finnada [firma ilegible].


    Madrid, 23 diciembre 1634. Grand de Blibis [?].


    Utrera, 28 diciembre 1629. El M.º Juan Jiménez Bernal.


    Zalamea, 31 marzo 1635. El M.º Juan Jiménez Bernal.


    Salamanca, 11 septiembre 1638; 11 julio 1638. D. or Fran. co Ramos del Manzano, Catedratico de Visperas.


    Sin fecha. Diego Arias de Reyna Portocarrero.


    Utrera, julio 14, 1627. El L. do Rodrigo Caro al L. do Juan de Robles incluyéndole un romance al dicho en la posesion del Beneficio de la Menbrilla.


    Un soneto a las obras que el L. do Rodrigo Caro ha sacado a luz por un catedratico de latinidad de Sanlucar.


    Varios versos latinos dedicados a Rodrigo Caro. Unos de Juan Vazquez y otros por Aguilar.


    Almuñecar, 24 marzo 1605. El L. do Fran. co de Niebla, Beneficiado y cura de su Iglesia certifica de unas antigüedades descubiertas.


    Oración de M. Fabio Quintiliano orador elocuentísimo la cual se llama Paries palmatus.


    Carta en latín de Fr. Jacoby Sotus.


    Un verso latino y otros versos de Bernanrdo Caro que terminan con un Epigrama in Circumcisione y otro in adventa regis [?].


    Sr. L. do R.º Caro. Sr. mio: su libro de Vm. recibí y le voy leyendo en los ratos que le hurto a mi obligacion, que tiempo tan bien empleado no lo he tenido en mi vida, aseguro a Vm. con toda verdad que aunque yo siempre he sido reverente estimador de sus letras que ahora me parece que se ha escedido tanto asi mismo, que la admiracion que me causa el leer cosas tan hondas y tambien restituidas a la luz del mediodia es tal, que suspendiendome parece que me agota el respirar, pero con tal gozo que en lo mismo que me suspende hallo razones de aumentarse mi aliento, esto tienen las cosas muy grandes que como no las comprende de repente la capacidad de los cortos ingenios a un mismo tiempo hielan admirando y encienden deleitando, digo lo que siento (si mi sentir vale algo) que a Vm. se le debe con justo título el renombre glorioso de ilustrador constante de la patria, bizarro Hercules español por haber triunfado de los monstruos y serpientes de las tinieblas y sombras del olvido, pues entre las cenizas muertas volvio a encender el fuego de las memorias de tanta espada y pluma españolas redimiéndolas de la comun injuria del tiempo, mas le debio Roma a la elocuencia de Ciceron, dice Plinio que a la espada de Julio Cesar, que si con ella este dilató los términos del imperio, aquel dilato los del entendimiento, en esta conformidad digo yo ahora, mas le debe a Vm. Sevilla que a sus fundadores que si aquellos la hicieron ilustre entre las ciudades de España, Vm. la hace gloriosa principiado de ella con que la eterniza en la voz de los siglos, de antes la claridad que tenia era de relampago que se desaparece, o cuando mucho un crepusculo en quien andaban en comptencia la luz que huía y la sombra que vencia pero la gloria de su antigüedad alcanza tal estado que con haber amanecido en el Oriente que Vm. le ha solicitado con su desvelo no tiene que temer su ocaso. Gran felicidad: mejor dijera, gran estudio, gran juicio el haber entre tantas espesas nieblas hallado la verdad de lo que fue Sevilla, y los demas lugares de su distrito aun sin amagar errores, el amor propio siempre nos pinta nuestras cosas mejores de lo que son, y las pone en perspectiva y a tal luz que se mientan mayores pero Vm. esta seguro de peligrar en esa barra porque su modestia le sirve de lastre habiendo hecho una obra tan heroica que se pasa de la otra parte del pensar de los hombres. Las plumas de los sabios que fueron los soles del mundo, y las espadas de los valientes de quienes temblo el orbe, que ya eran victimas del tiempo Vm. los consagra a la eternidad debida a los meritos de tantos heroes. En la carta que escribio Plinio el mas mozo a Capiton insinua el motivo que pudo tener Vm. «qua de vi historiam escribam, et qua de non solus, multi hoc sapê monuerunt, et ego nolo, non quia commodê factus seruare confido (id enim temerê credo nisi expertus) sed quia pulchrum mihi imprimis videtur, non pati occidere, quibus eternitas debeatur.  [1] El no dejarse llevar facilmente Vm. de las autoridades de los antiguos o modernos historiadores, sin hacer de ellos el examen que conviene es en lo que mas luce la noticia de las historias de que Vm. está tan lleno y su juicio que es lo que mas se debe estimar, y hacer lo contrario no seria ser docto. Sapientiam sibi adimunt dijo Lactancio qui sine ullo judicio en verba majorum probant, et abaliis pemdum [?] more ducuntur. Deme Vm. licencia para que le ayude a sentir y si necesario fuere con lagrimas la miseria de nuestra edad en quien del trabajo huye el premio, y de la virtud la justa estimacion y alabanse que el vicioso mejore y que alcancen las dignidades los hijos del siglo y que rompa el dinero por medio y se ponga en lo mas alto, es golpe que da en lo mas sensible del corazon y conque se acaba el sufrimiento. Audis Jupiter hoc nec labra moves cum mittere vocem de buena [?] vel marmoreus vel oneus es. Despechos son estos de un poeta mal contento de las costumbres de su siglo, Vm. crea que ninguno le puede dar el lugar que se ha merecido con sus sudores, paguese Vm. asimismo en el teatro de la conciencia donde daba Seneca honor a sus méritos a pesar de los que le dilataba la indiscreta distribucion de aquella edad suya.


    Esto es en cuanto a su libro de Vm. hablado por mayor, ahora digo que Vm. se sirva de avisarme que fundamento tienen los rumores que han llegado aqui a estas sierras en razon de mil novelas que se dicen del Cardenal nuestro dueño, unos que se desiste del arzobispado de Sevilla, otros que no quiere V.M. que se desista, otros que viene a Sevilla y en medio de todo esto me vienen a mi mil escalofrios, esta es la terciana que mas siento. Vm. me envie remedio para ella dandome buenas nuevas y asimismo me diga algo de las demostraciones que ha habido en la entrada del provisor nuevo y la salida del viejo, que no es posible sino que ha habido mucho que ver, mañana 1.º de Abril me paso a Aracena donde tendre las pascuas, deselas Dios a Vm. muy buenas con la salud y aumentos que le deseo. Zalamea 31 Marzo 631.


    El M.º Ju.º Ximénez Bernal


    (Era este Visitador del Arzobispado).


    Sr. L. do Rodrigo Caro. Por carta del Sr. L. do Juan Gomez Bravo de 4 del corriente he sabido la honra y merced que Vm. me hace por cuyo favor beso muchas veces su mano, y estare deseando que se ofrezcan ocasiones en las cuales Vm. conozca mi afecto, y no sera de nuevo confesarme afectuosisimo a Vm. porque desde que lei su convento juridico de Sevilla quede muy devoto de tan singular erudicion, cuya obra no solo inmortalizara a Sevilla sino la memoria erudita de tal historiador.


    Prueba Vm. doctamente en el lib. 1.º de las antiguedades de Sevilla cap. IX que esta ciudad se llamo Romula y no Romulea y porque V.M. no hace memoria deste autor por ser en apoyo de su opinion y en gloria de Sevilla me atrevo a referir su autoridad, su nombre J. Fran. co Jimenez Patriarca de Jerusalem en el libro que intitula el christia, escrito por mandamiento del Rey d. Pedro el III de Aragon cuyo volumen escribio año MCCCLXXIX en la parte IIII en el cap XXXVII hablando de muchas ciudades dice estas palabras de Sevilla


    Juli Cesar edifice axi matrix Sibilia e posa li nom de Roma e sen coes Julia Romula empero les gens han retingu le cognom de la dita ciutat con Hispalis, que volt dir ciutat fundada sobre pals; car com fo possada sobre marjales o lochs daygnes fueren li fonamenti de pals lels quals ha retingunt aquest nom fatsia que despuys la gent le diga por cortuis Sibilia.  [2]


    En el cap XXIII desta misma parte dice que Hercules edifico a Sevilla.


    No traduzco en castellano el testo de F. Fran. co Jimenez porque me parece facil su inteligencia Vm. me perdone mi osadia y le guarde Dios muchos años para gloria de la antiguedad de España.


    Zaragoza y Junio a 30 de 1641.


    Servidor de V.M.


    El Dr. Juan Fran. co Andres


    Cordoba, 5 noviembre 1632; 1 julio 1633. Pedro Caro.


    Aroche, 12 agosto 1646; Sanlucar la Mayor, 6 octubre 1643; Cortagana, 7 julio 1646; Sanlucar la Mayor, 28 mayo 1642; Sanlucar la Mayor, 31 julio 1643. L. do Juan Matias Gallego.


    Cordoba, 9 enero 1647; 19 enero 1641; 3 abril 1641; 3 mayo 1641; 3 febrero 1614. Fr. Hiermo de Pancorbo.


    Sin fecha (tres cartas), Espinosa.


    Unos versos latinos de Joannis Praptertae, por Cellis Methymnatis.


    Ronda, 9 dicembre 1637. L. do Don Macario.


    Ronda, 28 julio 1638. L. do Don Macario Farinha.


    Utrera, 24 junio 1629. El L. do Rodrigo Caro a Sancho Hurtado de la Puente.


    Castro, 7 septiembre 1664. El maestro Pedro de Layne.


    Villamanrique, 26 marzo 1606; Villamartin, 26 septiembre 1606. Don Juan Alvarez de Boorques.


    Huesca, 17 abril 1644; Zaragoza, 2 agosto 1641; 23 diciembre, 1642; 30 junio 1641; 29 febrero, 1644. El Dr. Juan Francisco Andres.


    Salteras, 23 junio 1638. Fran. co de Fuentes Madrigal.


    Huesca, 18 octubre 1643. Don Vincencio Juan de Lastaneza.


    Cordoba, 24 noviembre 1640; 15 febrero 1641; 7 diciembre 1640. El L. do Pedro Diaz de Ribas.


    Cordoba, 7 febrero 1641. Bartolome Ruiz Montesinos.


    Cordoba, 24 agosto 1639. Fran. co Vilmes del Castillo.


    Varias cartas una D. Josepho de Retes S. C. Hontiveriano. A. Opt. Rudericus Cartus S. D.


    Otra Ruderico Caro Hispalensi amico suavissimo. Josephus Fernandez de Retes J. C. Hontiver. opt.


    Otra K. L. Viro Roderico Caro Hispalensi Hosephus Fernandez de Retes I. C. Hontiveriensis S. D.


    Otra Viro ter magno ter incomparabili Roderico. Caro Hispalensi interion [?] S. D. placidam iterum Minervam [?] opto.


    Todas de Salamanca y el latin.


    Zafra, 15 agosto 1639. Alonso de Flores.


    Madrid, 5 marzo 1628; 16 abril 1 630. L. do Gregorio Lopez Madera, del Consejo Supremo de S. M.


    Madrid, 8 mayo; 20 abril 1634. D. or Fran. co Morovelly de Puebla.


    Málaga, 8 Sept. e 1635. Fray Juan de S. n Angelo.


    Sanlucar la Mayor, 27 mayo 1643; 2 marzo 1644. Juan Matias Gallegos.


    

    


     [*] Publicamos como anexo esta relación de cartas que le envía Francisco Rodríguez Izquierdo, aun cuando posiblemente cosa que no hemos podido averiguar se trate de cartas publicadas por Santiago Montoto, Varones insignes en letras naturales de la ilustrísima ciudad de Sevilla. Epistolario, Sevilla, Real Academia Sevillana de Buenas Letras, 1915; o quizá de las contenidas en las colecciones sobre las que informa Joaquín M.ª Navascués, «Papeles de Rodrigo Caro. Informe», Boletín de la Real Academia de la Historia, CLII (1963), pp. 235-240.


     [1] Se han transcrito tal como están este y otros textos latinos, aparentemente mal copiados.


     [2] La transcripción de este texto no es segura.
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    Volumen 17 - carta nº 706


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 11 diciembre 1904


    [Recomienda a Joaquín Dualde y Gómez, hijo de D. Vicente Dualde a quien ya él conoce, decano de este Colegio de Abogados; aquél está terminando las oposiciones a la cátedra de Derecho Civil de Sevilla y aunque aventaja a todos, temen padre e hijo que por influencias le posterguen. En billete reservado añade que no ha podido excusar esta carta de recomendación y que obre según crea conveniente. En cuanto le devuelvan las pruebas ajustadas que le enviará como le encargaba, escribirá más despacio].
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    Volumen 17 - carta nº 707


    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 12 diciembre 1904


    [Envía las pruebas certificadas rogando las corrija y devuelva cuanto antes].
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    De EVERETT WARD OLMSTED

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cornell University, 13 diciembre 1904


    [Felicidades en el nuevo año].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 297.
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    Volumen 17 - carta nº 709


    De ARCHER M. HUNTINGTON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Savoy Hotel, Cairo, 14 december 1904


    My dear Friend: I received your letter from Madrid of the 16th of November with much pleasure and thank you for your kind expression in regard to the work which has been done on the facsimiles. It is also a pleasure to learn that you will become a Member of the Hispanic Society of America, and I am today writing to the Secretary of the Society, who will in due course announce to you your election to the Society.


    At this moment I am far from America, and am unable to carry on all the detail which arises from day to day in the work of the Society, but I may say that the construction of the building is progressing favourably, and we are in hopes that when the work begins again in the spring, there will be sufficient time to complete it in the year, in which case it will be possible for the Society to move into its new home before the ist of January of the folowing year. It would give me the greatest pleasure if we might have upon the shelves of the Society a collection of your works, particularly of those smaller articles and special studies which become at a later date so difficult to obtain and which are so valauble to Societies. We already have a few of your books, but if it is not asking too much of you, I need scarcely say that the Society would be most grateful to be able to unite them all in a single collection where American students could have access to them.


    In regard to those facsimiles which you have not yet received, I will make a note of them, and when I return to America, it will give me great pleasure to have forwarded to you such of them as still remain, althoug I am not quite sure that I shall be able to complete the list in its entirety.


    I am, belive me, Very sincerely and cordially yours


    Archer M. Huntington


    TRADUCCION


    Mi estimado amigo: Recibí su carta de Madrid del 16 de noviembre con gran placer y le agradezco su amable opinión relativa al trabajo que se ha hecho con los facsímiles. También es un placer saber que Vd. va a ser Miembro de la Sociedad Hispánica de América, y hoy escribo al Secretario de la Sociedad quien deberá anunciar a Vd. su elección para la Sociedad.


    En este momento estoy lejos de América y no puedo seguir todos los detalles que aparecen día a día en el trabajo de la Sociedad, pero puedo decir que la construcción del edificio avanza favorablemente y confiamos en que cuando el trabajo se reanude en la primavera, habrá tiempo suficiente para terminarlo en el año, y en ese caso podrá la Sociedad mudarse a su nuevo domicilio antes del primero de enero del año siguiente. Sería para mí el mayor placer poder tener en las estanterías de la Sociedad una colección de sus libros de Vd., en particular de aquellos artículos menores y estudios especiales que en fechas posteriores son tan difíciles de obtener y que tan valiosos son para las Sociedades. Tenemos ya unos pocos libros suyos, pero, si no es pedirle demasiado, huelga decir que la Sociedad le quedaría muy agradecida si pudiera reunirlos todos en una única colección, a la que puedan tener acceso los estudiosos americanos.


    En cuanto a facsímiles que Vd. todavía no ha recibido, haré una nota de ellos y cuando regrese a América tendré mucho gusto en enviar a Vd. los que aun queden, aunque no estoy seguro de poder completar la citada lista en su totalidad.


    Soy, créame, muy sinceramente y cordialmente suyo,


    Archer M. Huntington


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 262-263.
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    De REAL ACADEMIÁ ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 diciembre 1904


    [Le traslada lo que el Subsecretario de la Presidencia del Consejo de Ministros y Secretario de la Junta para el tercer centenario del Quijote dice al Director de la Academia: que en sesión del 22 de noviembre último, la Junta acordó que se prorrogue por todo el año 1905 las ediciones del Quijote y crítica de las obras menores de Cervantes que han de ser dirigidas por la Academia. El secretario, M. Catalina ].
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    De JESÚS LAVERDE GAYOSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 17 diciembre 1904


    [Desea saber si en la imprenta le han pedido el prólogo o si el Magistral le ha escrito y cómo va el trabajo. Feliz será cuando vea terminada esta pequeña obra en honor de su padre; aunque con lunares en su ejecución, no se puede pedir más en las condiciones que se hace. Su salud es buena, pero no otras cosas que Dios no le concede].
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    De FRANCISCO VILLA REAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 17 diciembre 1904


    [No tiene que agradecerle su designación de Académico de Bellas Artes de aquí; ha sido unánime, y quien gana es la Academia. No olvide su deseo que le manifestó en su carta de 13 de octubre último de hacer Correspondiente de la Academia de la Historia en Granada a su compañero Sr. Gaspar, premiado por dicha Academia, traductor de sus obras arábigas, etc. que lo merece, y de entregarle el título él mismo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA



    Santander, 18 diciembre 1904


    Mi querido amigo: Devuelvo corregidas las pruebas del discurso. Quisiera ver segundas, para que quede enteramente limpio de erratas si es posible. Las devolveré a vuelta de correo.


    Aquí me tiene Vd. desde hace dos días, y pienso estar todo el tiempo que pueda para ultimar alguno de los trabajos literarios que tengo pendientes, y que en Madrid me veo obligado a suspender a cada momento.


    Mi pobre madre, que por el estado de sus pies lleva tres meses en la cama (aunque de otros achaques se encuentra mejor) está encantada con el precioso obsequio de las dos bandejas con que me honró la Junta del Certamen de la Inmaculada.


    Afectuosos recuerdos a todos esos buenos amigos. Espero pruebas del Quevedo, y los prometidos libros de Montoto y del Lectoral.


    Póngame a los pies de su Sra. y cuente siempre con la buena amistad de su agradecido am.º


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 45.
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    Volumen 17 - carta nº 714


    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Barcelona], 19 diciembre 1904


    [Recibió de manos del Sr. Ortiz de la Torre el resto del original de la Bibliografía Catalana. Activa la corrección de pruebas, pero en la imprenta tienen detenido el trabajo; ruega les meta prisa, que a él sin duda le obedecerán. Mañana le enviará los complementos de Eximplis, Cron. de Boades, y Boeci, que acaba de terminar. Agradecerá sus observaciones que tendrá en cuenta para la terminación de Tirant lo Blanch y de la Crónica del Rey en Jaume que va a emprender enseguida].
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    De RAFAEL ALTAMIRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 20 diciembre 1904


    Mi querido amigo: Hasta hoy no he podido disponer de ejemplares de mi nuevo libro, Psicologia y Literatura. Uno de los primeros es para V. y por el correo de mañana tendré el gusto de enviarselo.


    Como V. observará, lo forman, en su mayoria, articulos de periódico de mi colaboración en La Vanguardia de Barcelona, muchos escritos al correr de la pluma, forzosamente elementales, aunque, intencionados en punto á indicar al gran público algunas cosas que solemos creer muy sabidas y no lo son. Para V., pues, el libro será poco interesante; pero en él verá V. la persecución, en otra forma, de mis constantes propósitos educativos; y, desde luego, en su remisión, un nuevo testimonio de la sincera amistad que á V. profeso.


    Deseándole felices Navidades, le envia un abrazo su affmo.


    R. Altamira
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    De LUIS BATALÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 20 diciembre 1904


    [Ruega datos sobre la biografía de Luis Repiso y Hurtado; ha encontrado en la Biblioteca sus obras impresas en Córdoba en 1787, pero no su biografía a pesar de haber consultado varios manuales; espera ayudar a un alumno oficial a quien se lo ha encargado el catedrático].
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    De FELIPE ROBLES DÉGANO

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Esteban del Valle, 20 diciembre 1904


    Muy señor mio y de todo mi respeto: Por fin tengo el gusto y la satisfaccion de comunicar á Vd. que el próximo mes de Enero pasaré (Dios mediante) á Madrid, con mi Ortología Clásica concluida, después de nueve años de trabajo y estudio. Las nuevas reglas que establezco van confirmadas (en general) con el 90 por 100 de los ejemplos de todos los Poetas comprendidos en la Biblioteca de Rivadeneira, tomados en conjunto. Creo, por consiguiente, que van suficientemente autorizados y probados.


    Mas he sabido que irá Vd. á América, no sé con qué comision, y sentiría que no estuviese Vd. en Madrid cuando yo fuera. Dígame Vd., por favor, cuándo se marcha Vd.; pues en caso necesario, podria adelantar mi viaje, para cumplirle, siquiera por deferencia, la palabra que le tengo dada de enseñarle mi obra antes de imprimirla.


    Quiero que mi obra salga á luz en conmemoracion de la Historia de Don Quijote en su trecentenario, y creo que será una de las cosas con que más se celebre dicho trecentenario, por la originalidad, novedad y trascendencia de la obra.


    Y sin más por hoy, mande, si algo se le ofrece á Vd., a su affmo. S.S. y capellan q.b.s.m.


    Felipe Robles Dégano


    

  


  
    Vol. 17 - carta 718


    Volumen 17 - carta nº 718


    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden A., 20 decembre 1904


    [Acaba de recibir sus pruebas 1 y 2; no cree necesario enviarle la primera; en cuanto a la segunda y las siguientes ruega se las envíe a vuelta de correo, ya que de lo contrarío la impresión del texto (de Menéndez Pelayo) durará dos años y las publicaciones de la Sociedad de Literatura Románica sufrirán desorden y se resentirán los miembros de la Sociedad].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A DUQUESA DE VILLAHERMOSA



    Santander, 21 diciembre 1904


    Mi distinguida amiga: Como español, como amante del arte y como antiguo y constante amigo de Vd., á pesar de lo poco que en estos últimos tiempos he tenido el gusto de verla por su prolongada ausencia de Madrid, no puedo menos de enviar á Vd. la más entusiasta y cordial felicitación por el arranque verdaderamente patriótico y de alta y nobilisíma distinción moral, con que ha rechazado Vd. la cuantiosa oferta que de los Estados Unidos se le había hecho á propósito del magnífico Velázquez que Vd. posee.


    A mí no me ha sorprendido este magnánimo rasgo, que ha tenido tan simpático eco en la opinión, porque conozco mucho tiempo ha el temple del alma que le ha dictado, y nada puede maravillarme viniendo de tal origen. Pero ese acto es verdaeramente ejemplar, y tiene una trascendencia social que ojalá llegue á romper la dura costra que el egoísmo y la codicia han ido acumulando sobre los corazones españoles. Cada día que pasa nos arrebata una parte de nuestros tesoros artísticos y literarios, y de esta expoliación son cómplices los que en primer término debieran evitarla, los que hacen gala de aficionados y coleccionistas. El espíritu mercantil lo invade todo, y una triste y lóbrega desesperación respecto de nuestro destino nacional, hace á muchos españoles insensibles a tales despojos y afrentas. Los que deseamos conservar para España los restos de la inmensa riqueza tradicional que todavía posee, y que son el único consuelo que nos resta en medio de las desventuras presentes, no podemos menos de aplaudir fervorosamente á los pocos y selectos espíritus que como el de Vd. han resistido al contagio.


    Saluda á Vd. muy afectuosamente su invariable amigo que nunca la olvida y s. p. b.,


    M. Menéndez y Pelayo-


    


    Tomada de: MÉLIDA, J. R.: "Los Velázquez de la Casa de Villahermosa". RABM, t. XII (enero-junio 1905) 89-98 (p. 91-92).


    Villahermosa (Duquesa de) - Menéndez Pelayo, p. 355 (fragmentos).
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    De DUQUESA DE VILLAHERMOSA

    VILLA HERMOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Real Sitio del Pardo, 22 diciembre 1904


    Mi distinguido y buen amigo. Apesar de mi larga ausencia y de verme por desgracia, por fatalidad tan alejada de amigos tan excelentes que con su talento y claro entendimiento, unido á su ciencia amenizaban con su conversacion y su ingenio aquellos Domingos que jamás se borraran de la memoria mia ! ! ... aquellos, no volverán nunca le he olvidado: siempre le he recordado con afecto: y he seguido con atencion, cuanto de V. se ha dicho; admirando con entusiasmo todo lo suyo!


    En mi retiro y soledad del Pardo donde mi enfermedad nerviosa, me tiene confinada, ha venido su hermosa carta con con su acento vigoroso a consolarme y dulcificar mis penas! ! : miles de gracias incomparable amigo! ... tan bella es, tanto encaja en mi manera de sentir y de pensar, que me parece poco el Archivo de mi casa para su custodia ... y mando hacer un marco muy especial que rodee autógrafo tan apreciado bajo todos conceptos.


    Mucho deseo verle: y le suplico venga á visitarme á su regreso á Madrid: en ello tendré el mayor consuelo: recordaremos tiempos pasados y dias mas felices y alegres; si en ello tuviera gusto, le mandaré para su Estudio de Santander, una fotografia de Dn. Diego del Corral, pintado por Velazquez; y otra de esta su antigua y muy affma. amiga


    Villahermosa


    Anoche cuando dicte esta carta, me era imposible tener la pluma (por mis desventurados nervios), hoy amanezco menos mal, y como es tanto lo que he agradecido su recuerdo, su felicitación, quiero nuevamente demostrarselo: Creo no merecer tantas, tantas alabanzas, y todos hubieran hecho lo mismo en mis circunstancias, manera de sentir y pensar. He escuchado en el fondo del alma la voz de mis amados ausentes (que Vd. conoció y fueron sus amigos y admiradores) he recordado las pláticas de los presentes y seguido los impulsos del corazón.


    Miles de afectos mi amigo del alma, felices dias estos tan señalados le deseo en union de la familia asi como un venturoso año 1905, colmandole Dios de alegrias. Su amiga bien antigua


    Villahermosa


    Perdone... mis nervios


    


    Villahermosa - Menéndez Pelayo, p. 297-298.


    Villahermosa (Duquesa de) - Menéndez Pelayo, p. 356 (fragmento).
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 22 diciembre 1904


    [Ruega le diga si ha sido publicado y dónde, para adquirirlo, su discurso en las fiestas de la Inmaculada de Sevilla, del que ha oído los mayores elogios. Pregunta cómo encontró a D. Servando Arbolí, quien la escribe como si estuviera en las últimas, pero tiene referencias de que su estado no es tan grave].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 117-118.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 22 diciembre 1904


    [Le envía las pruebas compaginadas, en las que, como verá, ha suprimido las hojas que figuraban como portadas de cada paso donde sólo se ponía el título, porque eran demasiadas páginas en blanco; cree que basta con que el título aparezca a la cabeza de cada composición; pero él dirá. Felices pascuas].


    


    Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 109 (borrador).
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 23 diciembre 1904


    Mi muy querido amigo y maestro: Con sumo placer he leído el precioso discurso de recepción en la Academia de Ciencias Morales, que es un testimonio admirable de la perenne juventud de espíritu que Vd. conserva y del vigoroso arranque de su pensamiento. Del estilo no hay que hablar, porque parece que nació con Vd. y es el mejor tipo de la prosa castellana moderna.


    El juicio de Cánovas me parece acertadísimo, y con todas las corteses atenuaciones que exigía la ocasión deja entrever el poco valor y fuste de sus lucubraciones especulativas. Como historiador merece mucha alabanza en lo poco que hizo; creo que era su verdadera vocación literaria, y fué lástima que no pudiese realizarla por completo, pero ha dejado fragmentos excelentes.


    La contestación de Vega Armijo me ha parecido deplorable, pero no era de esperar otra cosa. ¿Cómo diablos se le ocurrió a Vd. escoger tal padrino?


    Aquí me tiene Vd. trabajando asiduamente en la terminación del estudio sobre la primitiva novela española, que hará por sí solo un tomo de la nueva colección de Autores Españoles. No pienso volver a Madrid sin dejarle terminado, y creo que para febrero podrá estar en la calle este libro, que me ha costado cuatro años de trabajo, aunque frecuentemente interrumpido por otras faenas.


    Sabe Vd. que es su mejor amigo y admirador entusiasta


    M. Menéndez y Pelayo


    Envío a Vd. un pequeño estudio que he publicado en el Homenaje a Codera. Versa sobre el cuento de La Doncella Teodor, una D.ª Emilia del tiempo de los califas.


    Deseo a Vd. felicísimas Pascuas.


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 602-603.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 950 y 952 (fragmentos).
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    De TOLEDANO, LÓPEZ y C.ª

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 23 diciembre 1904


    [Le envían un ejemplar de su edición de La perfecta casada con la que han inaugurado su editorial; no han podido hacerlo con el «Quijote de Avellaneda», que tienen terminado, porque aún están esperando su prólogo, y le apremian para que se lo mande y pueda aparecer meses antes del centenario del de Cervantes. Cortejón y otros admiradores lo esperan con la misma impaciencia, saboreando ya la réplica que dará a los atrevimientos de Groussac].
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    De NICOLÁS COMPANY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Almería, 24 diciembre 1904


    [Ruega disculpe si le ha molestado con el árbol genealógico de los Reyes de España que le envió hace días, pero agradecería una contestación].
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dehesa de Frias (Constantina), 24 diciembre 1904


    [Recibió su carta del 18 y celebra el alivio de su madre. D. Modesto Abín le enviará las segundas pruebas, pues él pasa las Pascuas, como de costumbre, en esta finca. A su regreso después de Reyes se cuidará de las pruebas del Quevedo y de los libros de Montoto y el Lectoral].
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    De KARL VOLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresde, 24 decembre 1904


    [Ruega active el envío de las pruebas, ya que de todas partes le reclaman los volúmenes de la Sociedad para la literatura románica y va a tener que poner el vol. VII en lugar del VI, que es el texto de Menéndez Pelayo; está desolado por estos trastornos en la distribución de las publicaciones].
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    De EVERETT WARD OLMSTED [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ithaca, N. Y., U.S.A. [24 diciembre 1904]  [*]


    [Con una vista de su Universidad de Cornell le felicita el nuevo año].


    

    


     [*] Fecha del matasellos.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Santander, 25 diciembre 1904


    Mi muy querido Pepe: Deseo a Vd. felicísimas Pascuas y ojalá el nuevo año sea para la salud de Maria, mejor que el pasado. Yo he encontrado a mi Madre bastante bien en su salud general, aunque los achaques reumáticos y otras molestias, inherentes a su edad la hacen guardar cama la mayor parte de los días.


    Devuelvo las pruebas del Timoneda que pueden tirarse desde luego. He enmendado una mala distribución de tres versos, que habla en la Turiana, advirtiéndolo al pie.


    Ha hecho Vd. muy bien en no poner anteportadas a los pasos y entremeses. En la Turiana van seguidos.. Solo en las Comedias y farsas es donde hay portadas distintas con los monos que mandé reproducir.


    Como he de estar aquí todo el mes de Enero, convendrá que las pruebas primeras se envien al Sr. Serrano y Sanz para que las coteje con el original y a mi las segundas ajustadas.


    Ya habrá Vd. visto que el hijo de Dualde ha ido de Catedrático a Sevilla. Por mi parte hice en tiempo oportuno la recomendación a Hinojosa, que no le votó según creo pero tampoco le hizo guerra.


    Remito a Vd. medía docena de ejemplares del trabajillo que hice para el Homenaje a Codera. Uno es para Vd. y los otros para Fourrat, Don Roque, Tramoyeres, T. Llorente y algún amigo más que Vd. quiera.


    En Sevilla me dieron muchos recuerdos para Vd. Gómez Suay y Gestoso y demás amigos.


    Pongame Vd. a los pies de Maria y créame Vd. su mejor amigo


    Marcelino


    ¿Cuando empieza Vd. a mandarnos cartas selectas del Epistolario mayansiano para la Revista de Archivos?


    Las de Cerdá creo que serían muy interesantes.


    Me gustó mucho por su sentido y tendencia práctica la circular a los Maestros de Valencia que recibí en su tiempo.


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 109-110 .
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 26 diciembre 1904


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. El nuevo ministro parece que trae ánimos reformadores; ¡Dios nos coja confesados! Pérez de Guzmán le ha dado esa tarjeta y papel de calco que le envía, con el ruego de que le mande la firma de Balmes lo antes posible].


    

  


  
    Vol. 17 - carta 731


    Volumen 17 - carta nº 731


    De FRANCISCO PARDO AMADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guareña, 26 diciembre 1904


    [Este sacerdote recibió su contestación a la carta que le escribió preguntando por el valor de los Emblemas de Q. O. Flaco [?]; a esta obra acompaña una exposición manuscrita de mucho mérito literario, según cree; desea que la conozca y pregunta cómo y a quién debe dirigirlo y si algún amante de letras desearía hacerse con dicha obra; hará lo que él disponga].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A NICOLÁS COMPANY  [1]



    Santander, 27 diciembre 1904


    Muy Sr. mio: No extrañará Vd. que abrumado como estoy por mil ocupaciones apremiantes que me han obligado a alejarme de Madrid por algún tiempo y á suspender toda correspondencia., dedicándome solo á terminar mis trabajos pendientes, no haya contestado á Vd. antes de ahora, ni haya podido examinar con atención el árbol genealógico de los Reyes de España, que ha tenido la atención de comunicarme.


    La utilidad de este trabajo parece evidente, pero son ya varios los que del mismo género existen, por lo cual no creo pueda ofrecer gran novedad. Por lo demás, en la rápida ojeada que he podido darle, he observado en él algunos errores, sobre todo en lo relativo á los primeros reyes de Navarra cuya cronología, y aun la existencia de alguno de ellos dista mucho de estar bien averiguada, siendo innumerables y no resueltas aún las controversias sobre ese punto.


    Pero Vd. comprenderá que yo no puedo distraerme de mis obligaciones, para entrar en este análisis crítico. El dia no tiene más que veinticuatro horas para todos, y yo tengo ocupadas todas las mias.


    Suyo afmo. s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De JULIUS BRANN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Breslau, 27 diciembre 1904


    Muy estimado Señor mio: Con su atenta carta V. me ha presentado un verdadero aguinaldo e yo hubiera contestado enseguida á sus informaciones tan interesantes y importantes para mi, se justamente la fiesta de Natividad, en la cual la familia pretende todos los derechos sobre la propia persona, no me hubiese impedido de facerlo.


    En lo primero yo procuraré recibir la Biografia de Azara, publicada por Basilio Sebastian Castellanos de Losada y en lo mismo tiempo yo me dirigiré a Barbuñales, para recibir informes mas explicitos sobre el retrato del Winckelmann, se posible.


    V. menciona un retrato de Azara mismo, dudando si este retrato todavia existe. Aunque este retrato tiene menos interés para mi, yo creo pues, que elle todavia existe, hallandose en la edición italiana de la historia del arte de Winckelmann, publicada por Carlo Fea en 1783/84 con subvención de Azara, una buena estampa de Bossi, segun el retrato del Azara, que fue tambien hecho por Mengs, pero acabado solamente despues de sua muerte, es decir despues de 1780, como resulta de la observación seguente en las «Opere di A. R. Mengs: publicate da D. Giuseppe Nicolá d'Azara, Parma 1780, duos tomos» En estas Azara mismo dice:


    «Meno avanzato lasciò quello del Marchese de Llano, amico di Mengs e mio ; si manò a Roma per compirlo».


    Yo creo, que este retrato se halla en las manos de la familia, sin embargo para mi elle no tiene que un interés secundario y me parece, que yo ya le hablo de una manera demasiado prolija de un asunto, que offrece poco interes tampoco á V.


    Pero en cuanto al retrato del Winckelmann, que segun yo creo fue pintado en 1756 y aparteneció a Azara desde la muerte del Mengs 1780 hasta 1804, este retrato yo quiero publicar en los proximos meses y por eso yo tendria mucho gusto en recibir informes mas exactos sobre elle en los lugares, que V. menciona.


    Como signo de mis agradecimientos yo me permito de remitir á V. la reproducción de una estampa colorada, publicada por nuestra imprenta imperial Alemana, confiando de preparar á V. con ella una pequeña alegria.


    Reciba V. com motivo de año nuevo mi mas cordial enhorabuena y la seguridad de mi mas distinguida consideración de su afmo. y s.s. q.b.s.m.


    Julius Brann
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gmunden, 27 dicembre 1904


    Caro e dilettissimo amico, Eccole alcune note sul Petrarca in Ispagna nell'Èta Media, magro frutto di lunghi martiri.


    Il consultar libri spagnuoli nell'esilio mio (or avrà letto che razza di civili lotte si combattono ad Innsbruck! ), è per me difficilissima cosa; m'aiuto come possso viaggiando qu'à e là a Monaco e altrove, offro note mentr'altri darebber libri, e la concisione mia potrà apparire anche a Lei desolante.


    Vedrà dal Corbaccio in Ispagna, che sta per uscire, che miseranda cosa è il libro del Sanvisenti. Per il Petrarca, la stampa fu frettolosa. Si traslasciò l'accenno alla Moral Consideración del Carroz Pardo, che offre versi del Petrarca (Sonetti) «Erano i capei d'oro al aura sparsi», e la più curiosa imitazione del De Remediis, ecc., ed altra roba ch'io a Lei, illustre e caro amico, communicherei ben volontieri.


    Or si stampano le note assai più copiose su Dante in Ispagna nell'Età Media. Sul Boccaccio gli appunti crebbero a libro; si stamperà a Berlino ed offre parecchio di nuovo e di interessante. Forse io faro in modo che le prime bozze siano spedite a Lei a Madrid ed Ella ne caverà qualche cosa per la Storia del primo sviluppo della novella in Ispagna. Ma che inauditi tormenti per consultare i miei poveri libri!


    Ha visto Lei mai il Grimatte y Gradissa che pare tutt'un col' altro Tratado de Brisel y Mirabella di Juan de Flores, ed avrebbe in fine certe coplas di Alonso de Córdoba: La Sepultura de Fiameta? L'espejo de las Historias del Bachiller Alonso de Toledo, imitazione del De Casibus, non sarà una stessa cosa coll 'Espejo de ilustres personas de Fray Alonso de Madrid. Burgos, 1524 e l'Invicionario del medesimo?


    Io sciupo tempo e cervello in congetture. È probabile che io vada a Parigi per confabulare su Dante in Francia; ma or navigo nell'ignoto e tra le tenebre.


    Affettuosissimamente l'abbraccio. Suo


    Arturo Farinelli


    TRADUCCION


    Mi muy querido amigo: aquí le mando algunas notas sobre Petrarca in Ispagna nell'Età Media, escaso fruto de largos martirios.


    El consultar libros españoles en mi destierro (ya habrá leído qué suerte de luchas civiles se combaten en Innsbruck!), es para mí cosa muy difícil; me las arreglo como puedo viajando aquí y allá, a Munich, publico notas cuando otros darían libros, y mi concisión podrá parecer desoladora hasta a Vd. mismo.


    Por el Corbaccio in Ispagna, que está para salir, verá que cosa más pobre es el libro de Sanvisenti. Para el Petrarca la impresión fue apresurada. Se pasó por alto la alusión a la Moral consideración de Carroz Pardo, que trae versos de Petrarca (Sonetos) «Erano i capei d'oro al aura sparsi, y la imitación más curiosa del De Remediis, etc., y más cosas que yo le comunicaría con mucho gusto a Vd., ilustre y querido amigo.


    Están imprimiéndose las notas bastantes más copiosas sobre Dante in Ispagna nell' Età Media. Sobre el Boccaccio los apuntes crecieron hasta ser libro; se imprimirá en Berlín y ofrece no poco de nuevo e interesante. Quizá yo consiga que las primeras pruebas se las manden a Vd. a Madrid, y le sirvan de algo para la historia del primer período de la novela en España. Pero ¡qué inauditos tormentos para consultar mis pobres libros!


    ¿Ha visto Vd. por casualidad el Grimalte y Gradissa que parece la misma cosa que el otro Tratado de Grisel y Mirabella de Juan de Flores, y tendría al fin ciertas coplas de Alonso de Córdoba: La Sepultura de Fiametta? El espejo de las Historias del Bachiller Alonso de Toledo, imitación del De Casibus, ¿no será la misma cosa que el Espejo de ilustres personas de Fray Alonso de Madrid, Burgos 1524, y el Invicionario del mismo?


    Yo gasto el tiempo y el cerebro en conjeturas. Es probable que vaya a París para conferenciar sobre Dante en Francia. Pero ahora navego en lo desconocido y entre tinieblas.


    Un abrazo muy afectuoso. Suyo


    Arturo Farinelli


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 114-115.
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    Volumen 17 - carta nº 735


    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 diciembre 1904


    [El director le ha designado para que examine el adjunto catálogo de publicaciones de la Biblioteca Vaticana, designando las que puedan convenir a la Academia. El Secretario, Cesáreo Fernández Duro ].
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    Volumen 17 - carta nº 736


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 diciembre 1904


    Mi querido amigo Menéndez: Engreído y lleno de satisfacción me ha dejado la amable carta de Vd. del 23 del corriente, en la que prodiga tan generosas alabanzas a mi discurso sobre Cánovas, por más que yo reconozca que las debo a la benevolencia de Vd. para conmigo mucho más que al mérito de mi obra. Si ésta tiene algún mérito, es el de la sinceridad involuntaria invencible con que está escrita, sinceridad que se muestra siempre en cuanto escribo, sin que yo lo procure y sin que tampoco logre evitarlo para decir, no lo que me parezca verdadero, sino lo que juzgue conveniente.


    El panegírico que de Cánovas hago es tan grande como espontáneo. A mi ver, no se puede celebrar más a aquel hombre de Estado que dando a entender a las claras que, si le comparamos con los grandes políticos contemporáneos, no vale menos que Bismarck o que Cavour, y que, si le comparamos con aquellos gloriosos jefes que rodeaban el trono de Fernando el Católico y de sus sucesores, no se queda pequeñito ni a la zaga. Si Cánovas no tuvo, a pesar de todo, muy notable buen éxito, culpa fué de las circunstancias lastimosas en que vivimos, de nuestra mala ventura y de la distinta manera de ser que tienen en el dia las naciones.


    Pero si elogié a Cánovas por sus altas prendas de carácter, por su elocuencia avasalladora e imperativa y por su amor a la patria, disculpándole de su pesimismo y del pobre concepto que de España tenía, yo no pude ni acerté a ir hasta el extremo de calificar a Cánovas de profundo metafísico, de filósofo o de teólogo. Tal calificación no hubiera sido menos ridícula que la de cierto Ministro de la Guerra, cuyo nombre no acude a mi memoria en este momento, que declaró en pleno Congreso de Diputados que Cánovas era muy buen artillero. La adulación muy exagerada es para el adulado peor que un epigrama o que una burla.


    Por lo demás, en nuestro país todos o casi todos tenemos la propensión de extremar desaforadamente así el elogio como la censura, causando por ambos tan contrarios medios daño igual a la persona en quien se emplean. Pensando estoy al decir esto en el acérrimo y gracioso enemigo de Vd. D. Baldomero Villegas, que tiene a Cervantes por un reformador socialista de mucha recámara y por un librepensador solapado.


    La crítica moderada y juiciosa, así de las cosas de hoy como de las que fueron, andaría muy extraviada en España si no fuese por Vd. y por sus discípulos, pues es evidente que Vd. ha logrado formar escuela y tiene discípulos que le honran. Así ellos como Vd. hacen a esta nación dos notables favores: el primero, mantenernos o retraernos en lo peculiar, castizo y de buen gusto, sin que lleguen a romperle el ímpetu y la falta de discernimiento con que penetran entre nosotros cuantas extravagancias, simplezas, teorías e ideas malsanas se inventan o se divulgan en tierra extranjera y en París sobre todo. Este favor que Vds. nos hacen se acrecienta y tiene más valor aún porque va logrando que el concepto de la cultura española y de su importancia en la civilización del mundo se reconozca por los extranjeros y que los más ilustrados e inteligentes entre ellos declaren y aplaudan que intelectualmente no estamos ni merecemos estar jubilados o cesantes.


    En una carta, que recibí tres días ha de un francés muy erudito y discreto, hay los siguientes párrafos, que copio aquí con no pequeña satisfacción:


    «Ya Vd. conoce mi profunda y cariñosa admiración por D. Marcelino, que sigue siendo el verdadero y siempre joven corifeo, y mi vivísima simpatía por algunos de sus discípulos, Don Ramón Menéndez Pidal, Don Adolfo Bonilla y otros. Mucho también debemos los hispanófilos a Cotarelo y a Rodríguez Marín y a otros sabios que llevan adelante la ciencia española y el movimiento crítico literario, que efectivamente parece desarrollarse con mayor empuje en España desde algunos años a esta parte.»


    Con ocasión del premio Nobel, que en el presente año de 1904 ha obtenido Echegaray a medias con Mistral, mis compañeros en la comisión del Diccionario hablaron el otro día y yo supe por primera vez que algunos de ellos habían propuesto a Vd. para el premio y que pensaban insistir en la propuesta. Aunque no me convidaron a firmarla, yo me ofrecí sin que me convidasen y aprobé la insistencia, proponiendo, además, para que tenga la debida eficacia, que se remitan todas las obras de Vd. a la Academia Sueca, lo cual puede y debe ser antes de que termine el próximo mes de febrero. Mal podrán juzgar y sentenciar aquellos señores académicos si no conocen las obras de Vd. ni por el forro. No creo yo que el envío sea difícil si se tiene buena y decidida voluntad para ello. Los libros, aunque muchos y voluminosos y algunos de ellos difíciles de hallar, deben reunirse y remitirse en un cajón bien acondicionado. La Academia Española no creo yo que se niegue por tacañería a dar para este fin un ejemplar del Lope.


    Yo me he alegrado de que haya sido un español el que haya tenido el mencionado premio en el presente año, pero me alegrare más y, hablando con franqueza, hallaré más justo que Vd. le obtenga más adelante. No es probable que esto sea en 1905, porque no querrán premiar a España dos veces seguidas, pero conviene insistir para que en 1906, 7 u 8 se logre.


    Se me olvidaba decir a Vd., y no quiero callarlo para no dar a Vd. el trabajo y la satisfacción de que lo adivine, que el transpirenaico encomiador de Vd., cuya carta cito, es Ernesto Mérimée, de Tolosa. Mi hija Carmen, recién casada, ha estado en aquella ciudad en su viaje de novios, que continúa aún. Ahora está en Niza con su marido. Llevó éste una carta mía para Mérimée, de cuya contestación son los párrafos que dejo copiados.


    Sentiré que retarde Vd. su vuelta a Madrid hasta fines de febrero, pero si vuelve con la historia de la novela ya terminada, me alegraré de la ausencia.


    Yo estoy cada día más ciego, más torpe y más incapaz para todo. Suelo estar también más triste y melancólico que lo que pudiera recelarse de mi condición natural. El vivir ahora más retraído y solitario que en mejores días tiene, sin duda, la culpa de mi tristeza.


    Espero, pues, y le ruego que cuando Vd. vuelva por aquí venga de vez en cuando a consolarme y acompañarme, y no me olvide del todo, como en estos últimos días me tenía olvidado, a pesar de lo mucho que le estima y quiere su antiguo y constante amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 603-606.
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    Volumen 17 - carta nº 737


    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vitoria, 31 diciembre 1904


    [Felicitación del nuevo año].
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    Volumen 17 - carta nº 738


    De JAMES FITZMAURICE-KELLY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Savile Club, 107, Piccadilly. W. Londres, 31 diciembre 1904


    Mi ilustre amigo y Señor: Mil perdones por la molestia que voy á causarle con esta carta: pero procuraré explicarme en pocas palabras.


    El 25 de Enero la Academia Británica tendrá una sesión especial para celebrar el aniversario 300.º de la publicación del Quijote. Nuestra Academia me ha cargado con el deber de pronunciar la oración conmemorativa, y no he podido rehusar tan honroso convite. Me ocupo en escribir mi discurso y me ha parecido que tal vez la Real Academia Española quisiera asociarse con sus colegas ingleses, sirviéndose de mí para enviar á la Academia Británica un saludo fraternal en tal histórica ocasión. La Británica ha querido inaugurar el año con esta celebración solemne, y naturalmente se quedaría muy ufana de un mensaje enviado por sus hermanos Españoles. Me atrevo, pues, dirigirme á V., como á quien representa el ramo literario y el ramo científico de la erudición española, con la ferviente esperanza que me envíe unas palabras en este sentido de amistad internacional.


    Puedo decir (yo también) que el tiempo es breve, las ansias crecen: pues, aunque lo he de pronunciar el 25, mi discurso ha de ser en las manos de los impresores el 15 de Enero (diez días antes). Le agradecería infinito, pues, si tuviese la bondad unos renglones que podré dar al Conde de Reay, el presidente, y que podré leer en lo que será probablemente la primera de las muchas celebraciones cervantinas que tendrá lugar en el año venidero.


    ¡Que estos días tan felices para todos le traigan á V. mil satisfacciones y buenos augurios para 1905: buena salud, felicidad en el hogar, trabajo fecundo y constante, y nuevas obras que den aun más lustre á su nombre y con esto nuevo orgullo para sus admiradores! Disculpándome por tal repente intrusión, ruégole mandarme como á su agradecido amigo y S. S. q. b. s. m.


    Jaime Fitzmaurice-Kelly
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    De LUIS G. ALONSO GETINO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, 1904?]  [*]


    Muy Sr. mio y amigo: Hace tres dias llegue a Madrid con intención de ultimar mis trabajos en la Revista. Me habian dicho que terminara con tres artículos. Pues bien, terminaré con uno y el empezado en Febrero. Creo que aquel no puede dejar de terminarse, aunque no todo en él sea inédito, en primer lugar porque ya se empezó teniendo Vd. todo el original á la vista y segundo término porque de las acusaciones concretas presentadas por el fiscal no puede prescindirse en ningún estudio sobre la Causa. Pero el caso es que yo necesito terminar ya con estos enredos y quisiera antes de entregar las cuartillas alcanzar promesa de que se publicarán en el número próximo. Tengan en cuenta que están suspendidas desde Febrero. Aquí les dejo un libro impreso en Salamanca sobre Fr. Luis de León como catedrático. Lo traía para V. pero como no está se lo entregué al Sr. Serrano y como no traje más no puedo ahora enviárselo.


    Desearía me contestase a vuelta de correo porque necesito ausentarme para el ocho. Sino escriba á Salamanca.


    Es de V. afmo. s.s. y cap.


    Fr. Luis Getino


    

    


     [*] Conjetura según los datos internos.
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    De ENRIQUE ALVAREZ LEYRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1904?]


    [Ha buscado un valedor, don Pascual Boronat, para recomendarle que dé buena acogida al ejemplar que le envía de la obra Jesucristo del P. H. Didón que ha traducido (publicada en 1904), y ruega también honre con su firma el álbum que le presentará el dador de ésta].
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    De JOSÉ CERVAENS Y RODRÍGUEZ

    INSTITUTO DE EDUCAÇAO PARA AMBOS SEXOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    R. do Bomjardim, 650 [1904?]  [*]


    [Ruega le envíe un par de ejemplares de la circular debida a su pluma que ha publicado, según lee en la prensa, la casa Baylly-Baillière, anunciando la próxima publicación de la adición a la Biblioteca de Autores Españoles; a su recibo quizá le aporte algunos datos útiles respecto a escritores portugueses que se han ocupado de cuestiones españolas].


    

    


     [*] Conjetura según los datos internos.
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    Volumen 17 - carta nº 742


    De BLANCA DE LOS RÍOS DE LAMPÉREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1904?]  [*]


    Insigne y admirado Maestro: el Sr. Sabillas dijo á Vicente en el Ateneo que Vd. me indicaba para dar en aquella docta casa, una Conferencia sobre Tirso - entre las que se organizaban, según parece, sobre dramáticos del siglo de oro.


    No sé si ese proyecto llegará á realizarse - deseo hablar sobre esto con Picón y con Sabillas - pero sea de esto lo que fuera, debo á Vd. la más profunda gratitud, y me complazco en expresarsela, por el grande honor que esa indicación de Vd. supone para mi humildad de personalidad literaria. De todo corazón doy á Vd. pues, un millón de gradas por tan inmerecida benevolencia.


    Hace unos dias recibí para Vd. el adjunto ej. de Dramas rurales que su autor - autora, pero obstinadísima en celar su nombre - me envia, muy honrada y llena de confusión - me dice - de que Vd. desee leerla. Yo creo que lo merece - y ya hago su mayor elogio - mucho celebraré que á Vd. le guste ese libro.


    Vicente saluda á Vd. con el mayor afecto y respeto, y yo me complazco en repetirle, con mis más sentidas gracias, la expresión de mi admiración más efusiva y entusiasta, con la de mi humilde y sincera amistad.


    Blanca de los Ríos de Lampérez


    

    


     [*] Año de publicación de Dramas rurales.
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    Volumen 17 - carta nº 743


    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1904?]  [**]


    [Le adjunta la nota que se le olvidó llevar anoche a la Academia y recomienda vivamente a D. Manuel de Sandoval, «sujeto excelente, instruido y muy estudioso; que tiene verdadero amor a las letras y que compone versos elegantes y bonitos», el cual desea pasar de Soria a la cátedra de Burgos].


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 601.

    


     [**] Mera conjetura, según el Epistolario de la referencia.
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